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FR.  FISCHER  OG  AABENRAA 
1838—1850 


„I  mørke  Dage  som  i  Dæmringstiden 
Stod  Haabet  lyst  og  kraftigt  ved  hans  Side. 
Gid  saa  det  staa  hos  os,  som  endnu  stride, 
Og  hjælpe  os  til  Kampens  Maal  at  naa". 
(Fischers  Gravskrift). 
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INDLEDNING 


DET  blev  Frederik  Fischers  Opgave  at  hejse  den  ny- 
danske Fane  i  Aabenraa,  hvis  Borgere  fra  Arildstid  havde 
hort  til  det  danske  Folk  og  dog  ikke  ret  vidste,  hvor  de  hørte 
hjemme,  eller  hvor  de  vilde  hen.  Haderslevs  Borgere  og 
Underklasser  havde  bevaret  gammel  Kongetroskab  og  var,  som 
P.  Hiort  Lorenzen  skrev,')  rede  til  at  værge  Kongens  Ret 
og  Ære  med  deres  Liv;  i  Flensborg  næredes  samme  Sindelag, 
men  i  Aabenraa  forholdt  det  sig  ikke  ganske  saaledes.  Indtil 
1720  havde  Byen  tilhørt  den  gottorpske  Hertug,  og  denne 
Fyrstes  Had  til  det  danske  Kongedømme  havde  ogsaa  sat  sine 
Spor  hos  hans  nordslesvigske  Undersaatter;  endnu  fire  Slægtled 
senere  var  den  gottorpske  Særfølelse  ikke  vadsket  helt  ud  af 
Sindene,  Borgernes  Statskærlighed  kunde  anfægtes,  og  det 
var  kun  skrantne  Kongelys,  der  groede  op  omkring  Brund- 
lund  Slot. 

Denne  noget  mugne  Særfølelse  støttedes  af  Byens  Er- 
hvervsliv. Staden  var  uden  Opland.  Tidens  egentlige  Handels- 
vare, Kornet,  gik  til  Flensborg  og  Haderslev,  og  i  hele  den 
Tid,  som  her  omtales,  havde  Byen  ikke  en  eneste  Kornhandel 
i  større  Stil.  Bønderne  fra  de  nærmeste  Sogne  kom  ind  med 
Fodevarer  og  Brændsel  og  forsynede  sig  med  de  faa  Fornø- 
denheder, som  Datidens  Bondehjem  krævede.  Bortset  fra 
nogen  Indførsel  af  Tømmer  og  Jern  var  Omsætningen  ind- 
skrænket til  Smaahandel,  Høkeri  og  det  lille  Haandværks 
Frembringelser.     Byen   levede    af   Skibsbyggeri    og    Skibsfart 
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paa  fjerne  Have.  Den  havde  5 — 600  Skibsførere  og  Somænd,-) 
paa  2  store  Værfter  arbejdede  250  Skibstømrere,  og  enhver 
nogenlunde  velstillet  Aabenraaer  var  Reder,  d.  v.  s.  ejede  Skibs- 
parter  i  Byens  Handelsflaade.'^) 

Saaledes  var  Staden  sig  selv  nok.  I  sproglig,  national 
og  økonomisk  Henseende  lignede  den  Sosterbyen  Tønder, 
der  levede  af  sine  Kvægmarkeder  som  Aabenraa  af  sine  Skibe, 
der  ligeledes  havde  gennemgaaet  den  gottorpske  Udsondring 
og  vænnet  sig  til  tysk  Sprog-  og  Kulturtvang.  Begge  bekym- 
rede sig  saare  lidt  om  den  øvrige  Verden,  og  begge  husede 
en  national  sløj  eller  ligegyldig  Befolkning,  der  laa  til  Af- 
hentning for  den  første  den  bedste  Missionær,  der  kunde  faa 
Tag  i  den. 

I  Aabenraa  var  den  tyske  „Propaganda"  i  fuld  Gang 
allerede  før  Fischers  Fremtræden.  Uwe  Lornsens  Ideer  havde 
slaaet  an,  og  Byens  „Wochenblatt"  blev  et  af  Liberalismens 
mest  lidenskabelige  Organer,  til  stor  Skræk  for  Kong  Fre- 
derik VI  og  hans  Kancelli.  Men  desuden  var  Byens  aande- 
lige  Ledelse  fra  gammel  Tid  i  Hænderne  paa  ivrige  og  be- 
gavede, tildels  endog  indvandrede  Tyskere,  der  ikke  alene 
formaaede  at  ophidse  Bedsteborgerne  til  et  „Pereat  den 
Danen  mit  und  ohne  Konig!"  men  ogsaa  forstod  at  holde  den 
fattige,  forsagte  og  uklare  Hob  inde  paa  de  tilvante  Stier. 

Saaledes  var  det  Aabenraa,  som  Fischer  vilde  give  en 
ny  Aand  eller  opdanske.  Imod  disse  mægtige  Fjender  og  al 
denne  Slojhed  havde  den  fattige  Urmager  kun  sin  Tro  og  sin 
Villie,  og  saa  kom  endda  hertil,  at  han  var  en  benlos  Krøbling, 
tilsyneladende  en  hjælpelos  Stakkel,  der  kun  kunde  vrikke  sig 
frempaa  en  Skammel  og  ikke  færdes  der,  hvor  vrede  Mænd  ud- 
kæmper deres  Sag  og  deres  Skæbne.  „Der  skal  min  Tro 
gode  Hoveder  til  at  stride  for  den  sønderjydske  Sag",  skrev 
Flor  engang  med  munter  Anvendelse  af  en  holbergsk  Replik, 
men  der  hørte  vel  ogsaa  adskilligt  andet  til,  og  i  hvert  Fald 
maa  Fischer  have  haft  et  usædvanligt  stærkt  Hoved,  siden 
det  efter  en  tiaarig  Kamp  lykkedes  ham  at  faa  sin  Fødeby 
og  sig  selv  til  at  „staa  paa  egne  Ben",  skønt   han  selv  ingen 


Ben  havde.  Hans  Betydning  niaales  bedst  ved  at  se  paa, 
hvad  der  samtidig  Foregik  i  Tonder.  Denne  dansktalende  By 
erobrede  Advokat  Beseler  i  en  Haandevending,  Fordi  der  i 
Borgerskabet  ikke  Fandtes  nogen  Vækker;  men  Beselers  vel- 
talende og  hidsige  Fælle,  Advokat  Giilich,  ForløFtede  sig  ganske 
paa  Aabenraa,  Fordi  Torsoen  Fischer  Forstod  at  kalde  Byens 
Borgere  under  „aandeligt  Gevær". 


I 
Fr.  Fischer  og  Flor. 


IMaj  1838,  flere  Uger  før  det  første  Nr.  af  „Dannevirke" 
saa  Lyset,  modtog  Koch  et  anonymt  Brev  fra  Aabenraa, 
undertegnet  „en  indfødt  Apenrader".  Det  var  skrevet  i 
meget  fejlfuldt  Dansk,  men  gav  en  skarp  Fremstilling  af 
Sprogforholdene  i  Byen  og  endte  med  en  Protest  imod  de 
Bestræbelser,  „der  vil  skille  os  fra  det  Land,  vi  altid  har  til- 
hørt og  altid  vil  tilhøre.  Danske  er  vi.  Dansk  tænker 
og  føler  vi,  som  Danske  har  vi  Navn  i  Fortiden  og 
er  kendt  over  hele  Kloden."*)  Dette  Fyndsprog,  der 
klang  som  et  Feltraab,  overraskede  P.  C.  Koch  og  endnu  mere 
de  to  „bekendte  Professorer"  i  Kiel,  der  netop  lyttede  efter 
Genlyd  fra  det  Folk,  som  de  vilde  genføde,  og  det  indgød  dem 
Haab  om  overalt  i  Nordslesvig  at  møde  en  lignende  selvgroet 
Danskhed  som  den,  der  pludselig  brød  frem  af  Neldereden 
Aabenraa.  Brevet  kommenteredes  af  Prof.  Chr.  Paulsen  og 
tryktes  i  „Dannevirke",  og  saa  gav  man  sig  til  at  søge  efter 
Forfatteren;  men  han  holdt  sig  godt  skjult,  og  først  langt  hen 
paa  Efteraaret  kunde  Koch  meddele  Flor,  at  Brevskriveren 
var  Urmager  Frederik  Fischer  i  Aabenraa,  en  ham  helt 
ukendt  Mand. 

Fr.  Fischer  (f.  1809)  var  et  Skud  af  de  gamle,  aaben- 
raaske Slægter  Fischer  og  Festersen,  der  kan  følges  3 — 400 
Aar  tilbage  i  Byens  Historie.     Fr.  Fischers  Fader,  Skibsfører 


Pester  Fischer,  havde  plojct  de  store  Have,  og  sandsynligvis 
var  dette  ogsaa  blevet  Soniiens  Lod,  men  ni  Maaneder 
gammel  overfaldtes  han  af  Bornelammelse,  begge  hans  Ben 
visnede,  og  han  var  og  blev  Krøbling  For  Livstid.  Den  op- 
vakte Dreng  maatte  bæres  til  og  Fra  Skole,  som  voksen  kom 
han  i  Lære  hos  en  „dansk"  Urmager,  og  21  Aar  gammel 
nedsatte  han  sig  som  Mester  i  sin  Fødeby,  tre  Aar  eFter  giF- 
tede  han  sig,  og  ti  Aar  senere  havde  han  en  Børneflok  paa 
6 — 7  raske  Drenge  og  Piger  omkring  sig.  ■') 

Det  var  dog  ikke  alene  i  disse  Retninger,  at  han  viste 
sig  som  en  hel  Mand.^)  Slægtens  Udve  og  Længsel  eFter 
større  Gøremaal  omsattes  hos  ham  til  Selvtænkning,  Iagttagelse 
og  Snille.  Først  kastede  han  sig  over  Studiet  aF  Astronomi 
og  Styrmandskunst,  der  laa  saa  nær  op  ad  hans  Fædres 
Syssel;  Koch  Fortæller,  at  han  ikke  alene  var  en  dygtig  Ur- 
mager, men  ogsaa  Optiker,  og  at  han  i  Astronomien  havde 
erhvervet  sig  en  saadan  Indsigt  og  praktisk  Dygtighed,  at 
ProFessor  H.  C.  Schumacher  ved  Observatoriet  i  Altona  ud- 
nævnte ham  til  korresponderende  Medarbejder.')  Trods  sin 
Fattigdom  ejede  han  en  astronomisk  Bogsamling,  paa  Tagetagen 
aF  sit  Hus  indrettede  han  sig  et  Observatorium  og  byggede 
selv  et  Teleskop,  og  naar  hans  lille  arrige  By  gøede  alt  For 
stærkt  ad  ham,  og  Familien  knurrede  aF  Sult,  hev  han  sig 
paa  sin  Skammel  op  til  dette  Fristed  og  glemte  Døgnets 
Kummer  ved  i  stille  Nattetimer  at  Følge  Stjernernes  Gang. 
Hans  Bysbørn  var  ikke  Fri  For  at  beundre  ham,  og  Før  han 
blev  „Dannevirkler",  betragtedes  han  som  en  Seværdighed. 

Men  snart  drog  han  andre  Omraader  ind  under  sin  Viden. 
Denne  hjemmegjorte  Intelligens  granskede  Bibelen,  Historien, 
Naturen  og  det  daglige  Liv  med  uslukkelig  Iver.  Han  blev 
Folklorist  og  udgav  „Nordslesvigske  Folkesagn",  der  udkom 
i  tre  Oplag  og  endnu  læses  meget  aF  hans  Landsmænd.  I 
sine  Dagbøger"")  (desværre  kun  bevarede  For  hans  ældre  Aar) 
viser  han  sig  som  en  nøjagtig  og  utrættelig  Iagttager  aF  Vejr- 
Forhold,  aF  Tidsbegivenheder  og  Personer,  i  hans  her  meddelte 
Breve   møder  vi    den    samme    vaagne  og  oprigtige   Sans   For 
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Virkeligheden,  og  det  var  ogsaa  denne  hans  Hovedevne,  som 
fra  forst  af  førte  ham  over  i  den  danske  Lejr.  I  sin  Ungdom 
havde  han,  Hgesom  Koch  og  Nissen,  været  svagt  paavirket 
af  Tidens  Hberale  Tanker;  men  han  frastødtes  af  den  forø- 
gede Tyskhed,  de  bragte  med  sig  i  hans  Kreds,  og  vant  til 
at  tænke  selv  søgte  han  Vejledning  i  Historien,  og  „der  faldt 
som  Skæl  fra  hans  Øjne".'*)  Fra  sit  20de  Aar  synes  han  at 
have  været  bevidst  dansk,  og  en  Paavirkning  af  Prof.  Paulsen 
eller  Flor  kan  ikke  paavises.  Hans  Danskhed  var  ligesom 
alt  andet  hos  ham  selvgroet  og  bundede  dybt  i  egen  Iagtta- 
gelse og  Overbevisning;  men  da  de  første  Livsytringer  af  den 
nydanske  Aand  for  hen  over  Landet,  lød  de  i  hans  Øren  som 
Storhavets  Brus  i  hans  Fædres,  og  han  var  ikke  sen  til  at 
surre  sig  fast  til  Rattet  af  den  Sejler,  der  skulde  føre  ham  til 
Sejr  eller  Undergang.  Ogsaa  for  ham  var  Danskheden  en 
hellig  og  guddommelig  Sag,  hans  egentlige  Religion;  men  han 
var  ikke  følsom  som  Bogbinder  Nissen,  ikke  ideomtumlet  og 
stemningsbaaret  som  Koch;  hos  ham  øgede  den  nye  Aand 
Tankens  Frodighed  og  strammede  Modet  til  at  taale  og  ville. 
Den  stille  og  vennesæle  Mand  samlede  omkring  sig  først  en 
lille  Flok,  senere  en  hel  Skare  af  Byens  Borgere,  og  for  dem 
blev  han  Oplyseren,  Fritænkeren  og  Frigøreren.  Han  savnede 
al  sproglig  Skole,  og  det  skrevne  Ord  laa  ikke  let  for  ham; 
han  blev  vel  heller  aldrig  nogen  betydelig  Redaktør,  om  end 
den  bedste  paa  Stedet;  men  i  Samtalen  udfoldede  han  alle 
sine  Evner  til  at  overbevise,  paavirke  og  stemme.  Han  blev 
Midtpunktet  i  Byens  dansk-nationale  Liv,  og  hans  tarvelige 
Hjem  en  „Tankebørs",  hvorfra  et  helt  Slægtled  hentede  Mod, 
Oplysning  og  Tilskyndelser.  Utrættelig  blev  hans  Lys  ved 
at  skinne,  indrammet  af  Byens  Had  og  Hjemmets  Fattigdom, 
indtil  han  havde  overvundet  begge,  og  hans  Venner  og  Elever 
havde  sat  sig  til  Rette  i  Raadhusets  Senatorstole. 

En  saadan  Mand  var  som  forud  bestemt  til  at  blive  Flors 
Medarbejder.  Ogsaa  han  levede  paa  „den  Erkendelse,  at  det 
aandelige  og  indre  er  vigtigere  og  mere  værd  end  det  materi- 
elle og  ydre",  at  Samfundet  maa  opbygges  indefra,  og  at  Fol- 


kets  Liv  o^^  Vækst  staar  over  selv  Statens  Grundlove  og 
Former.  Han  blev  derfor  aldrig  Politiker  i  egentlig  F\)rstand. 
Med  Liv  og  Sjæl  kæ^npede  han  for  folkelig  Væ'kkelse  før  og 
efter  Krigen;  men  da  de  national-liberale  i  Slutningen  af 
Femtierne  tvang  det  slesvigske  Forfatningsspørgsmaal  frem  i 
Forgrunden  til  Fare  for  det  nationale  Liv,  han  havde  været 
med  til  at  vække,  folte  han  sig  usikker  og  kuet,  „uden  den 
Frejdighed  i  Aanden,  som  er  første  Betingelse  for  en  alt  om- 
fattende Virkelyst".-')  Ligesom  Koch  blev  han  halvvejs  tvungen 
ud  af  sin  Stilling  og  solgte  „Freja"  til  en  „politisk"  Redaktør 
1859. 

I  Oktober  1838  kom  Flor  i  Forbindelse  med  Fischer. 
Hele  Sommeren  havde  han  ligget  paa  Udkig  efter  denne  nye 
Kraft  og  skrevet  til  Koch,  at  han  øjeblikkelig  skulde  under- 
rette ham  om  hans  Navn,  hvis  han  nogensinde  meldte  sig; 
„thi  vi  maa  naturligvis  tænke  videre  frem  og  ej  lade  det 
blive  ved  Dannevirke  alene,  naar  der  øjnes  Lejlighed  til  mere. 
Jeg  sigter  hovedsagelig  til  Læseselskaber  og  Bibliotheker,  som 
netop  i  Aabenraa  kunde  stifte  overordentlig  Nytte;  men  saa- 
længe  der  ikke  er  en  eneste,  man  kan  begynde  med  eller 
endog  blot  tale  med  om  denne  Sag,  maa  vi  forblive  uvirk- 
somme."^^) I  Oktober  kunde  Koch  meddele  Brevskriverens 
Navn  og  tilføje,  at  „Manden  er  endnu  ganske  tro  og  skikkelig, 
men  bange  for  at  røbe  sit  Navn  for  gale  Folk".^\)  Endnu 
samme  Maaned  begyndte  Flor  og  Fischer  en  Brevveksling, 
der  fortsattes  igennem  11  — 12  Aar  og  er  ganske  af  samme 
Art  som  den  mellem  Flor  og  Koch,  fra  den  førstes  Side  stem- 
mende, raadgivende  og  hjælpende,  fra  Fichers  i  dyb  Taknem- 
lighed og  Tillid,  skønt  de  først  senere  stiftede  personligt  Be- 
kendtskab. Desværre  er  kun  Fischers  Breve  bevarede;  af 
Frygt  og  Forsigtighed  brændte  han  alle  Flors,  undtagen  nogle 
ganske  faa  dyrebare  Stykker,  som  han  altid  bar  paa  sig;'-) 
men  selv  disse  er  vel  nu  ogsaa  tilintetgjorte. 

1838  var  en  dansk  Bog  en  Sjældenhed  i  Aabenraa.  De 
faa  Dansktimer,  som  Borgerskolen  gav,  afhaspedes  ved  Læs- 
ning i  Bibelen   eller  i  Mallings   „Store  og  gode  Handlinger", 
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og  under  den  danske  Gudstjeneste  sang  Menigheden  tyske 
Salmer.  Denne  Udsultning  niaatte  først  og  fremmest  hæves. 
Fischer  og  hans  nærmeste  Venner,  Farver  Martin  Bahnsen 
og  Privatlærer  Petersen,  havde  søgt  at  danne  en  Filial  af 
Trykkefriheds-Selskabet;  men  Selskabets  Valg  af  Bøger  var 
tidt  uheldigt,  dets  Tidsskrift,  „Folkebladet",  kedeligt,  og  Inter- 
esseløsheden stor  og  uovervindelig.  Fischer  naaede  kun  at 
faa  16  Deltagere  i  By  og  Omegn,  og  den  aabenraaske  Afde- 
ling kom  nok  aldrig  i  Stand.  Ved  Flors  Hjælp  blev  Fischer 
derimod  nu  Bestyrer  af  en  lille  Bogsamling,  hvorfra  han 
laante  ud  enten  for  en  ganske  ringe  Betaling  eller  helt  gratis. 
Begyndelsen  var  dog  mindre  end  ringe.  I  November  sendte 
Flor  Oehlenschlågers  Aladdin  og  Erik  og  Abel,  Peder  Paars, 
I.  Fr.  Shouws  Naturskildringer,  en  Danmarks  Historie  og 
Tørninglens  Beskrivelse  ved  K.  Aagaard,  og  da  disse  Bøger 
altid  var  paa  Farten,  kom  inden  Aarets  Udgang  hertil  endnu 
en  Del  Eksemplarer  af  Flors  Haandbog,  Hertz'  danske  Sange 
og  nogle  fædrelandske  Digte.  Det  var  jo  ikke  egentlig  Mor- 
skabslæsning; men  alligevel  slugtes  de  med  Ulvehunger  af 
Mennesker,  der  maaske  aldrig  eller  dog  kun  helt  tilfældigt 
havde  læst  en  forstandig  Bog  i  Modersmaalet.  De  maatte 
bestilles  to-tre  Uger  forud,  og  Koch,  der  havde  en  lignende 
Samling,  fortæller,  at  hos  ham  stod  de  læselystne  i  hele  Ræk- 
ker ud  paa  Gaden  i  de  Aftentimer,  da  Udlaanet  foregik.  For- 
søgene i  Haderslev  og  Aabenraa  gav  Stødet  til  den  „slesvigske 
Bogforenings"  Oprettelse  i  det  følgende  Aar,  og  Fischers  lille 
Samling  voksede  i  Løbet  af  18  Maaneder  op  til  et  Bibliothek 
paa  206  Bind.^"')  Allerede  derved  blev  han  en  Kulturspreder 
af  nogen  Betydning,  hans  første  Læsere  var  netop  de  Mænd, 
der  senere  skulde  danne  Rygraden  i  Byens  danske  Parti: 
Farvermester  Martin  Bahnsen,  Tobaksfabrikant  I.  H.  Mid- 
delheus,  Sejlmager  Cornett  o.  fl.,  og  gennem  Bøgerne  knyttede 
den  tilkommende  Redaktør  Forbindelser  med  Landbefolk- 
ningen i  Kolstrup,  Gjenner,  Stubbæk  og  Varnæs,  der  snart 
skulde  komme  hans  Ugeblad  tilgode. 


II 
Fr.  Fischer  bliver  Redaktør. 


FOR  os  ser  det  ud  som  et  Eventyr,  at  denne  stavnsbundne 
Krøbling,  der  aldrig  havde  været  uden  for  sin  Fødeby 
og  kun  kendte  Verden  af  Bøger,  der  næppe  nok  ejede  Salt 
til  et  Æg  og  ikke  kunde  skrive  en  fejlfri  dansk  Linie,  skulde 
være  i  Stand  til  at  grundlægge  et  Blad  og  holde  det  i  Live. 
Men  Tiden  tillod  den  Slags  Ting,  den  var  nøjsom  i  alle  Ret- 
ninger og  knugedes  af  en  Fattigdom  og  Tarvelighed,  som  vi 
vanskeligt  gør  os  Begreb  om.  I  Regeringens  Øjne  var  Re- 
daktørerne af  disse  Uge-  eller  „Intelligensblade"  kun  finere 
Tillæg  til  Købstædernes  Trommeslagere  og  Udraabere,  der 
underrettede  Borgerskabet  om,  naar  der  var  Sild  ved  Havnen 
eller  Grise  paa  Torvet,  desuden  gav  den  hellere  Privilegiet  til 
almindelige  Borgere  end  til  urolige  Litterater,  der  sandsyn- 
ligvis vilde  gøre  Kvalm  og  volde  Besværligheder.  For  en 
loyal  og  vanfør  Urmager,  der  tillige  var  lykkelig  Familiefor- 
sorger, havde  den  faderlige  Regering  et  endnu  nænsommere 
Sind,  og  hvorfor  skulde  han  ikke  kunne  være  Redaktør  lige 
saa  godt  som  Urtekræmmer  Koch,  Høker  Kopperholdt  eller 
Skuespiller  Wiswe?  Og  forovrigt  forenede  en  Del  heldige 
Omstændigheder  sig  om  at  kaste  Æblet  i  Fischers  Turban. 

I  Aabenraa  havde  Smaakøbmanden  Hans  Kopperholdt, 
en  indvandret  Hamborger,  siden  1825  udgivet  et  lille  tysk 
Ugeblad,  „Allgemeines  Wochenblatt",  paa  de  sædvanlige  Betin- 
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gelser  for  saadanne  Blade,  der  navnlig  ikke  maatte  bringe 
politiske  Efterretninger  og  i  alle  FVessetrætter  var  henvist  til 
Regeringens  Afgørelse.  Bladet  var  højst  ubetydeligt;  men  da 
den  politiske  Strid  begyndte,  blev  Kopperholdt  en  lidenskabelig 
Talsmand  for  den  liberale  Slesvigholstenisme.  Allerede  under 
de  lornsenske  Uroligheder  havde  han  „brugt  sit  Privilegium 
paa  en  Maade,  der  kunde  paavirke  den  offentlige  Mening  i 
farlig  Retning",^)  senere  benyttedes  Bladet  stærkt  af  for- 
skellige liberale  Penneførere,  og  selv  sluttede  han  sig  nøje  til 
P.  Hiort  Lorenzen  i  Haderslev,  der  kæmpede  ogsaa  for 
Pressens  Frihed.  Følgen  blev  en  Række  Sammenstød  med 
Politimesteren  i  Aabenraa,  og  da  den  gamle  og  svage  Borg- 
mester Bendix  Schow  afløstes  af  sin  hidsige  Søn,  Georg 
Heinrich  Leonhard  Schow,  der  hidtil  havde  arbejdet  i 
Regeringskontorerne  paa  Gottorp,  udartede  Striden  til  en  for- 
bitret Tvekamp  mellem  de  to  Mænd.  Schow,  der  skulde 
tjene  sine  Sporer,  var  ubillig,  og  Kopperholdt  unødig  udfor- 
drende. Med  lidenskabelig  Stejlhed  forlangte  han,  at  Bladets 
Forhold  til  Politiet  skulde  afgøres  efter  Rigets  Presselov, 
d.  V.  s.  at  enhver  Baslaglæggelse  skulde  gøres  til  en  Retssag, 
medens  den  konstituerede  Borgmester  holdt  sig  til  Privile- 
giets Forbud  mod  politiske  Efterretninger  og  den  raadende 
Regeringspraksis,  der  ikke  tillod  nogen  Pressesag  at  komme 
ind  for  de  slesvigske  Domstole.  Kopperholdt  vilde  ikke  frem- 
lægge Manuskriptet,  men  kun  det  trykte  Blad  til  Gennemsyn 
af  Censor,  og  forbudte  Artikler  lod  han  i  Afskrift  følge  med 
Bladet  og  forsende  med  Posten.  I  Løbet  af  halvandet  Aar 
henvendte  han  sig  29  Gange  til  Regeringen  for  at  faa  Beslag- 
læggelserne retslig  afgjort;  tilsidst  delte  han  Bladet  i  to  Halv- 
ark, hvoraf  det  ene  indeholdt  de  politiske  Artikler,  det  andet 
Kundgørelserne,  for  at  disse  kunde  udkomme,  selv  om  de 
første  undertryktes;  i  Bladets  sidste  Halvaar  beslaglagdes  16 
af  24  Numre,  i  2  Maaneder  indeholdt  det  ikke  andet  end 
32  Sider  Bekendtgørelser  og  et  Par  Viser,  og  da  Kancelliet, 
efter  at  have  gjort  sig  bekendt  med  de  „hadefulde  og  for- 
kastelige   Artikler,   som   han    vilde   bringe'',   forbød   ham   alle 
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politiske  Ffterretningcr,  lod  han  Bladet  udgaa  med  Sor^erand. 
Efter  Indstilling  af  Bori^mester,  Regering  o^  Kancelli  kasse- 
rede Koiii^en  Ugebladets  I^rivile^^iuni  paa  Grund  af  Redak- 
tørens „stadig  voksende  Modstand  og  aabenbare  Ulydighed", 
Og  det  sidste  Nr.  aF  Bladet  udkom  20.   Febr.   1839.') 

Dette  Udfald  vakte  stort  Røre  i  Aabenraa  og  spaltede,  i 
hvert  Fald  forelobig,  det  tyske  Parti  i  to  fjendtlige  Lejre. 
Ogsaa  Fischer  havde  fulgt  Slagets  Gang  med  Interesse.  Han 
havde  altid  hadet  „det  alt  for  germanske  Ugeblad"  og 
dets  Indflydelse  paa  hans  lidet  tænkende  Medborgere.  Selv- 
følgelig glædede  han  sig  over  dets  Fald,  men  forøvrigt  kunde 
han  sige  sig  selv,  at  der  snart  vilde  genopstaa  et  lige  saa  tysk 
og  fjendtligt  Ugeblad  som  det  kopperholdske,  hvis  ikke  en  behjertet 
og  snarraadig  Mand  kom  Modpartiet  i  Forkøbet  og  skaffede 
Byen  et  dansk  Ugeblad,  Trods  sine  ringe  sproglige  Forud- 
sætninger havde  han  Mod  og  Lyst  til  at  gøre  Forsøget,  og 
det  saa  meget  mere,  som  enhver  Indtægt,  den  være  nok  saa 
lille  og  nok  saa  vanskelig  at  bringe  i  Hus,  maatte  være  ham 
kærkommen  ved  Siden  af  hans  magre  Urmagerforretning.  I 
Slutningen  af  Marts  meddelte  han  Flor,  at  han  stod  i  Færd 
med  at  ansøge  om  det  nødvendige  Privilegium  og  udbad  sig 
hans  og  hans  Venners  Understøttelse,  da  et  dansk  Blad  vilde 
være  det  sikreste  Middel  til  at  vænne  hans  Medborgere  til 
Modersmaalets  skriftlige  Brug  og  til  at  hævde  Sprogets  Ret 
og  Ære  i  denne  Del  af  Landet. 

Dette  var  Vand  paa  Flors  Mølle,  selv  om  Fischers  Mod  maaske 

I  er  kommet  ham  noget  overraskende.  Han  gjorde  alt  for  at 
opmuntre  og  støtte  ham,  og  det  er  vel  ogsaa  sikkert  nok,  at 
han  har  anbefalet  ham  til  Etatsraad  Adler  og  Prins  Christian, 
hvad  Koch  fortæller,  -)  og  ligeledes,  at  Fischers  Velynder, 
Prof.  H.  C.  Schumacher  i  Altona,  kan  have  lagt  et  godt  Ord 
ind    for    ham.'')      Men    alt    dette    behøvedes    egentlig    ikke. 

!  Fischers  bedste  Hjælper  blev  den  konstituerede  Borgmester 
i  Aabenraa,  den  senere  slesvigholstenske  „Raser":  Georg 
Schow.  Ved  Kampen  mod  Kopperholdt  var  han  kommen  i 
et  yderst  fjendtligt   Forhold   til   Byens  liberale  og  vilde   ikke 
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se  nogen  af  dem  som  Redaktør;  heller  ikke  var  han  endnu 
indfanget  af  den  augustenborgske  Politik,  og  i  Foraaret  1839 
beherskedes  han  vel  sagtens  ogsaa  af  den  Frygt  for  Tron- 
følgerens nationale  Retning,  der  foreløbig  holdt  Hertugdøm- 
mernes Embedsstand  i  Tømme.  Overfor  Fischer  optraadte 
han  forekommende  og  halvt  danskvenlig.  Han  beklagede  næ- 
sten den  Tilsidesættelse,  der  vistes  det  danske  Sprog,  som 
han  selv  jevnlig  talte,  og  han  henstillede  til  Fischers  egen  Af- 
gørelse, om  han  vilde  udgive  Bladet  paa  Dansk,  skønt  han  i 
Forvejen  var  gjort  opmærksom  paa,  at  Ansøgeren  var  en 
skjult  „Dannevirkler". ')  Tillige  lovede  han  ikke  alene  offi- 
cielt at  anbefale  hans  Ansøgning,  naar  den  kom  til  hans  Er- 
klæring, men  ogsaa  privat  at  skrive  til  Regeringspræsidenten 
for  ham.  Med  god  Bør  sejlede  Fischer  frem  imod  sin  store 
Kamp,  og  selvfølgelig  var  han  snild  nok  til  i  sit  Andragende 
at  meddele,  at  han  foruden  Kundgørelserne  særlig  vilde  lægge 
Vind  paa  Handels-  og  Skibsefterretninger  og  helt  afholde  sig 
fra  det  politiske;  men  „under  denne  Rubrik  —  skrev  han  til 
Flor  —  hører  jo  dog  ikke  Drøftelse  af  Sproget,  af  Folkesæder 
og  Meninger  fra  For-  og  Nutid,  og  der  vil  altid  blive  Lej- 
lighed til  at  virke  paa  den  ene  eller  den  anden  Maade,  og 
naar  De,  højstærede  Hr.  Flor,  sammen  med  andre  af  vor 
Sags  Velyndere  stundom  vil  række  mig  Deres  hjælpende 
Vennehaand,  tror  jeg  at  kunne  virke  mere  og  mere  for  vort 
Sprog". 

Til  Kancelliet  indkom  der  ialt  6  Andragender  om  Udgiver- 
retten til  det  nye  Blad  i  Aabenraa.  Ansøgerne  var:  Bog- 
trykker A.  Kastrup  i  Flensborg,  afskediget  Kaptajn  Bødecken, 
Bogtrykker  C.  A.  Rathje,  Branddirektør,  Advokat  I.  Linden- 
hahn,  Underretsadvokat  Carl  Vilh.  Joh.  Bruhn  og  Urmager 
Fr.  Fischer,  alle  af  Aabenraa.  I  sine  Udtalelser  betegnede 
Borgmester  Schow  de  fire  første  som  uduelige  eller  af  andre 
Grunde  uskikkede  til  at  overtage  Hvervet,  og  om  Bruhn,  en 
hidsig  Slesvigholstener  og  senere  hen  hans  gode  Ven  og 
Hjælper,  skrev  han,  at  han  næppe  altid  „vilde  forstaa  at 
holde  Bladet  indenfor  passende  Grænser",  i  Kancelliets  Øjne 
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no£»et  nær  det  værste,  der  kunde  siges  om  en  ellers  habil  An- 

soger.     Saaledes    var  Vejen    ryddet   for    Fiseher,    og   om   ham 

havde    Borgmesteren     kun    Ros    og    gode    Ord.     Baade    paa 

Grund   af  hans    Kundskaber   og    Karakter   kunde    Regeringen 

uden  Betænkeligheder   tildele   ham  Privilegiet.     Ved  Siden  af 

sit  Haandværk   havde    han    givet    sig    af  særlig   med   Mathe- 

matik  og  Astronomi  og  ved  utrættelig  Flid  og  Iver  ydet  noget 

ikke   ubetydeligt     Tillige    var    han   en    beskeden,   stille   Mand, 

der  havde  holdt  sig  fjern  fra  Tidens  politiske  Røre,  og  endelig 

niaatte  det  tilføjes,   at   han    fra    Barndommen   af  var   lammet 

paa   begge   Ben    og    i   høj    Grad   indskrænket   i    sit    Erhverv, 

hvorfor    han   ogsaa   af   den   Grund    fortjente   at   anbefales    til 

Kongens   Naade.'')    —    Denne   Anbefaling   gentog   Regeringen 

paa  Gottorp   og  Kancelliet  i    København,   og  den    13.  August 

1839  afgjorde  Kongen,   at   Urmager   Fr.    Fischer   skulde  have 

Ret  til  at  udgive   et    Ugeblad   for  Aabenraa   og  Løgumkloster 

paa  de  sædvanlige  Betingelser  for  saadanne  Blade.    Hverken 

i  Ansøgningen,  i  Kancelliets  Indstilling  eller  i  selve  Bevillingen 

stod    der    noget    om    Sproget,   og    det  beroede  saaledes    paa 

Fischer  selv,  om  han  vilde  udgive  Bladet  paa  Dansk  eller  Tysk. 

Den  26.  August  modtog  Fischer  en  foreløbig  Meddelelse 

om   Bevillingen    og    9.    Septbr.    selve    Privilegiet.     Under    et 

Samvær   i  Aabenraa   ved   Midsommertid    havde    Flor  og   han 

gennemdrøftet  Bladets  Forhold,  og  de  var  dengang  enige  om, 

at  det  skulde   udgaa   paa   Dansk;    men  Stillingen   forandredes 

hurtigt.     Da  Rygtet  mere  og  mere  bestemt  udpegede  Fischer 

som  fremtidig   Redaktør,   den   eneste   af  Ansøgerne,   der  ikke 

tilhørte  det   tyske   Parti,   opskræmmedes   hans    Modstandere. 

Hans  Virksomhed   for  Trykkefriheds-Selskabet   og  Udlaan  af 

danske  Bøger  gjorde  ham  mistænkelig,  hans  Forbindelse  med 

Flor  og  Paulsen    blev    ogsaa    bekendt,    og    endnu   længe   før 

han  havde   begyndt  sin  Virksomhed   med    Bladet,  stempledes 

han    som    „Dannevirkler"    og    modarbejdedes   i   Byen.     Men 

hertil  kom  et  nyt  Moment.  I  Efteraaret   1838  havde  Hertugen 

af  Augustenborg  begyndt  sit  underjordiske  Arbejde  for  at  føre 

Embedsstanden    over    paa   sin   Side,   og   det   med   at   rent  ud 
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s  u  nr«     Selv    Amtmand  Christian 
frvgteligt  Held.   ogsaa  '  "^^f "  f  ;,,g,,,enborg  og  sfUede  sig 
TiUisch  var  en  hVPP'g  <-*;    P"    Vækkelse.  ••)     I   Sommeren 
helt    afvisende    til   den    ^^^^if^Jl     ,,ed  Stormskridt  .nd 
1S39  bevægede  Borgmest      S^^o        .         33,dsynligvis   ^■ed 
i  den   augustenborgske  Le,r  o     op  ^^^^^„.^^  ^^e- 

Hertugens  Hi*lp.  at  W-«   B-rkedom         P  ^^^^^..g  ^dnæv- 
„ge  Godser,  endnu  -'l-^ J^^^^^^^.,  „g  „u  fortrod  han  bittert 
nelse  som  Borgmester  '.^f  f";^  ;/piJeher  i   Foraaret.     For- 
den Tossegodhed,  han  hasde   u-t  indfanget  enkelte 
Identlig  havde  Hertugen  og.aa  alt  den      g^^  ^^^^^^^  Lu- 
fremtrædende   Borgere  >  -^^^^""^'^  '^^gent  og  Spion. »)  Og- 
de",  der  senere  afsloredes  so- J^^  „^If^^^    -derst  f iendtlig 
saa  den  liUe  Uberale  ^^^^^^^  Hob  vilde  det  uvante 
„  et  dansk  Blad,  og  for  de"     f.  ^^^^  ^^^^   ^^  p,^,,,, 
Sprog  vel  kun  være  en  Hmdnn                    ^^  ^^^^^  ^^^^  f 
skulde  til  at  begynde,  stod   han  o          ^^^^  ^^^^^^^.  ^.^^^^ 

titret  Modstand,  end  han  ^^^;;;^'.  virksomheden  med  et  ren, 
det  være  umuligt  for  ham  at  g  de  md>\  ^^^^^^.^  ^^  ^^.^,, 

dansk  Blad,  og  han  f«  <^  ^^  jf^^  ^dehg  D.sposition  va, 
offentlige  Mening,     -^f  '^§1'"''"^  j,,  voldsomme,  og  skyed. 
,,„  kedelig-,  d.  V.  s.  bange    o    de         ^^^  ^^^  ^^^  ^^^,  ^ 
enhverunodig  ^'^fordnng.  Det  la    tk      ^^^^^^^^_   ^^^  .^ 
fremtræde -som  et  smukt  Tordeni^  ^^^   ^jr,„ 

rolig  Bevisforelse   og   st. Ue   Paau^^^n  ^^^  ^^^^^  ^^^,„ 

noget,  og  Frygten  hj.skede  ti    ham,  a         ^^^^^^^^^^g  ha^ 
kunne  ske  i  det  tvske  Sprog,  son^  han  ^^  ^^^    .^  ^^^^  _  , 
tilegnet  sig.  Han  var  «"  L^-f  p.jient"    og    maatte   g. 

swulde    behandle    ^"„.f'^S'er  for  umærkelig  at  lede  h-^ 
ind  Paa  dennes  Tvang.forest.lUn  ^^  ^^^^^^^  j,^ 

til  Fornuft.     Det  fof  °^^,  »^  J,  ad  en  tysk  Omvej  at   , 
sotten-  paa  dens  eget  Maal  og  s  ^^^^^^^^  ^^^    ^„^ 

sine  vildledte  Bysborn  'J^'  ^  j^^l  j,„e  Dansk.     Med  anj^ 
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,nK\i  en  lilk\  tvsk,  riUSvMtncivnvic  Artikel  t\>nin.  naar  I  cihvihcJ 
^'     Phuis   ^avcs.    nicu    iovn^t    alt    paa   Pansk.  bciv^nct    paa 

Wou  scl\  vlci\nc  uiaav^ichoKino  \'oi  blev  Jet  Umw  uniuliijt 
at  M^jCx  IVii  1.  Scptbr.  inviclw^KIt  Kiel.  C'on\  Blatt  et  haa- 
ncuvle  Stvkkc»  hvori  viet  hevi:  Det  iwe  Ulad  i  Aabenraa  vil 
^^Ae  hoist  ubet\\ieli>:t»  twliijctx^t  af  en  Trniaiier  l-iseher.  en 

^<etvt  l\u\ne\  n  kler'\  vier  savner  alle  liiteaere  l-orudsivt- 

.  <  :yi\     S^invlsvnli^kjvis   vil   Khuiet    nvlkon\n\e    paa    Dansk    o^^ 

ikke    HtKie  I  ivseiw  n\en   via  vie    ,.to   Ptx^fessorer"  i\i:  vieres 

koKM^ihavnske  \  enner  har  Ten^je  i  C^vvrtUxi.  vil  Fiseher  alli- 

^cvxl  trvkkc  lvsti>:t  vak  v^^  ikke  btvvie   si^^  o»n  Tvi^^irtente/'^ 

IVntte  Slavivier  ophivisevie  vvierlii^eæ  Sten\nii\^^cn  i  Aabci\raa. 

Som  en  l.obciUi  K>r  Kx^itet  om  viet  vianske  Hlavi  Bven  runvit 

vi  l\ir  TinKM\  v^^  vier  hokitx^s  hscfti^vje  Taler  imovi  vien  koble 

SI"  0^  viet   vianske  Tvivsen.  vier  tiucvle  mevi   at 

^v\c  ^;xUien  v^  ^Matvin^i^c  vien  Konsumption  o^  anvlre  for- 

.:.o;C  i-/    ■-    ■•-\ 

Ois.Nv  ,  a.i.w.^ihevier  a\i:^evie  Viwien  op  i  Fischer,  og  han 

b<slutts\ie  at  sv^a^  s^u\e  Mv\istanvietx^  mevi  et  helt  viansk  Blad. 

Kop^vrhv>Kit.  vtcr  m\vier  tvM^keUi^ce  Besteg  ^''^  spillevie  Raavigiver 

0^  \x4  s;i$:tcns  v>gsaa  S^xiclen  br^tx^  vicnne  Beslutning  videæ. 

v>g  s^ia  g;k  viet  tvM^^t  rigtigt  K^     Daglig  maatt^  Fischer  ud- 

h\>KKt  4—5  ^Disp<it^i^cr*.  vier  alle  endt^  mevi  det  Omkvæd,  at 

:^sGr\itKle  i  v>$  tor  sigkuiKle  være  meget  gvvie.  men  Bv ens 

>ge   >lc:v.rg  kræxxxie  nu  engang  det  mvxls;:Ute  af  hans 

v\>  det  opJ^ttevles  sv^m  en  Forniermelsc.  at  han  af 

.befolkningen    vilde    paatv:!>ge    Borgenx^   et 

N  <ia  Borv:n><estert^n  opsv>gte  hair.  v^  erklæ- 

V    t    hawle   giv^t   ham    BcviUmg  under 

/.'  ""^ev  t\^,  v^  at  det  skude  glæde 

\ a^  hans  FVivue<:ium.  *  ^^     Naa- 


deitji  TkI  \^r 


sKxi  Fischer  fiisr.  og  hans  Indbvdeise  ril  et 
:  xvle  udar^^N^er.  da  han  nK\itv>§  fodende 
::  af   IST  af  Bvens  Borvj^re:   ,Da  Deres 


s 


Medborgere  har  erfaret,  at  De  har  faaet  Bevilling  til  at  ud- 
give et  Ugeblad  for  Staden  Aabenraa,  men  er  i  Tvivl  om,  i 
hvilket  Sprog  De  agter  at  udgive  samme,  saa  tillader  vi  os 
herved  indtrængende  at  anmode  Dem  om  at  udgive  det  i  det 
tyske  Sprog  ligesom  forhen.  I  dette  Tilfælde  skal  det  være 
os  en  Fornøjelse  at  understøtte  det  ved  direkte  og  indirekte 
Deltagelse,  haabende,  at  De  ikke  vil  lade  et  saa  naturligt 
Ønske  af  Deres  Medborgere  upaaagtet". '-)  — 

Denne  Adresse  var  sat  i  Gang  af  ovennævnte  Købmand 
Luders,  hele  Byens  Intelligens  for  løs  paa  Stakkelen,  og 
Borgmesterens  Besøg  var  vel  ogsaa  tænkt  som  en  Indledning 
til  dette  Paaløb.  Det  farlige  laa  dog  ikke  saa  meget  i  selve 
Adressens  Ord  som  i  de  Underhaandsaftaier,  der  var  trufne 
mellem  Underskriverne,  idet  alle  havde  forpligtet  sig  til 
hverken  at  holde  eller  avertere  i  hans  danske  Blad,  men  der- 
imod sætte  alt  ind  paa  at  faa  et  tysk  Blad  genudgivet  i  Byen. 
Fischer  følte  sig  haardt  ramt.  Ene  og  fattig,  uden  Evne  til 
at  færdes  og  værge  for  sig  og  uden  Pengemidler  til  selv- 
stændigt at  grundlægge  Bladet,  kom  han  i  den  farligste  Klemme. 

Et  tysk  Blad,  udgivet  af  ham,  kunde  kun  faa  ganske 
stedlig  Betydning  og  aldrig  finde  Udbredelse  blandt  Land- 
boerne eller  naa  den  nationale  Indflydelse,  der  var  hans  Maal, 
og  hans  danske  Blad  vilde  enten  straks  blive  kvalt  af  Mangel 
paa  Holdere  og  Kundgørelser,  da  han  ikke  som  „Dannevirke" 
kunde  gøre  sig  Haab  om  nogen  betydelig  „Landpraksis"  — 
eller  ogsaa  i  Løbet  af  kort  Tid  faa  paa  Halsen  en  tyskskreven 
Medbejler,  der  vilde  berøve  ham  de  sidste  svage  Støttepunkter. 
Fischer  forstod  endnu  ikke,  at  al  denne  Modstand  var  bund- 
fjendtlig, rettet  mod  ham  personlig  og  hans  Bladvirksomhed 
i  det  hele,  hvad  enten  denne  skete  i  det  ene  eller  det  andet 
Sprog.  Det  var  ikke  alene  hans  danske  Avis,  men  ham  selv, 
der  skulde  rendes  over  Ende,  og  saa  længe  han  ikke  var 
„gaaet  over",  betød  enhver  Eftergivenhed  fra  hans  Side  intet- 
somhelst. 

Forladt  af  alt  og  alle,  endogsaa  af  Koch,  der  sendte  ham 
vrede  Breve  og  truede  med  Forstødelse,  søgte  han  Trøst  hos 
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l'lor  ot^  stævnede  ham  til  en  Saniincnkonist  i  I-Icnsbort^  den 
17.  September.  Det  blev  et  bevæget  Mode.  l'lor  overskuede 
Stilliiii^en  o^  Forstod,  at  det  nu  ^jjaldt  om  at  bevare  det  Ta^ 
1  Aabenraa,  som  iMschers  Virksomhed  stillede  i  Udsigt,  og  at 
opretholde  hans  Mod  til  bedre  Tider,  hvorledes  det  saa  end 
L^ik  med  Sproget.  „Generalen"  behandlede  den  skælvende 
Ixekrut  som  en  ærlig  Vaabenfælle,  der  kun  savnede  Ilddaabeii 
tor  at  udfolde  sine  Evner.  Der  vankede  ingen  Bebrejdelser, 
ingen  Overtalelser  af  nogen  Art,  det  var  heller  ingen  Ulykke, 
om  Ugebladet  i  nogen  Tid  udkom  paa  Tysk,  naar  det  blot 
ledsagedes  af  et  dansk  Følgeblad,  og  Flor  foreløbig  maatte 
staa  til  Rors,  samt  aabne  det  med  en  Udtalelse,  der  sikrede 
Fischer  fuld  Handlefrihed  i  Fremtiden.  —  Intet  kunde  være 
ønskeligere! 

Den  stakkels  Fischer  har  jeg  paa  ingen  Maade  opgivet, 
skrev  Flor  nogle  Dage  senere  til  Koch,  men  til  hans  Und- 
skyldning maa  tjene,  „at  det  er  først  ved  egen  Erfaring,  man 
bliver  fuldt  overbevist  om,  at  der  er  slet  intet  at  udrette  ved 
Eftergivenhed,  og  da  han  ikke  mere  er  i  den  Stilling,  at  han 
kan  blive  neutral  og  tavs,  og  ikke  er  lumpen  nok  til  at  gaa 
over  til  Fjenden,  saa  vil  Omstændighederne  nøde  ham  til  at 
blive  vor  med  Hud  og  Haar.  Ogsaa  den  Soldat,  som  helst 
blev  ude  af  Kampen,  slaas  meget  tappert,  naar  man  stiller 
Kanoner  i  Ryggen  paa  ham,  og  det  gjør  Fjenden  for  os.  Jeg 
for  min  Part  søger  at  lave  det  saaledes,  at  naar  Fischer  ikke 
med  Ære  længer  kan  se  igennem  Fingre  med  Narrene  og 
Slynglerne  i  Aabenraa,  han  da  uden  Skam  og  Frygt  for  os 
kan  trække  sig  aldeles  ind  i  vor  Lejr,  og  naar  jeg  fremdeles 
kan  være  heldig  med  at  staa  til  Rors  paa  hans  Skude  endnu 
i  nogen  Tid,  skal  vi  med  Guds  Hjælp  ogsaa  faa  Ugebladet 
i  Aabenraa  dansk".  '•') 

Herlig  husvalet  forlod  Fischer  Flensborg,  og  2.  Oktober 
1839  udkom  første  Nummer  af  „Apenrader  Wochenblatt". 


III 
Fr.  Fischer  og  de  liberale 


BLADET  aabnedes  med  den  omtalte  Artikel  af  Flor:  „Til 
mine  Medborgere",  hvori  han  i  kloge  Vendinger  lod 
Fischer  holde  sig  Adgang  aaben  til  atter  at  forandre  Bladets 
Sprog.  Det  havde  altid  været  hans  Ønske,  hed  det,  at  ud- 
give Bladet  paa  Dansk,  fordi  det  var  den  eneste  Maade,  hvor- 
paa  han  kunde  opnaa  en  større  Læsekreds,  eftersom  det 
danske  Sprog  ikke  vilde  være  en  Hindring  for  nogen,  det 
tyske  derimod  for  mange,  og  kun  det  i  Adressen  fremsatte 
Løfte  om  direkte  og  inddirekte  Deltagelse,  altsaa  Abon- 
nement, havde  bevæget  ham  til  at  forandre  sin  Beslutning, 
da  det  maatte  være  en  Redaktors  første  Pligt  at  gavne  Læse- 
verdenen saa  meget  som  muligt,  og  han  desuden  kunde  haabe 
ved  det  forventede  større  Antal  Holdere  at  sættes  i  Stand  til 
ogsaa  at  udgive  et  dansk  Følgeblad  for  Landkredsen. 

Paa  denne  Maade  gjordes  det  tyske  Blads  Bestaaen  af- 
hængig af  Adressens  Underskrivere,  og  det  antydedes,  at  Ud- 
giveren vilde  vende  tilbage  til  sin  oprindelige  Plan,  hvis  „Del- 
tagelsen" udeblev.  Efter  nogle  almindelige  Betragtninger  over 
Tillidsforholdet  mellem  Redaktør  og  Læser  fremstillede  Fischer 
sig  som  en  „af  Byens  egne,  som  en  naturlig  Forbundsfælle 
af  den  egentlige  Borgerklasse,  altsaa  af  Flertallet  af  mine  kære 
Medborgere" ;  men  ellers  indeholdt  „Tiltalen"  intet  om  hans  Pro-  i 
gram  og  Hensigter.  O 
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Det  v;ii-  kun  cl  lille,  stedligt  „Intclli^ciisblad",  der  kom 
til  Verden,  trykt  paa  et  haht  Kvartark  i  Byens  eneste  Tryk- 
keri ol;  i  samme  j-orm  o*;  Udstyr  som  Kopperiioldts  under- 
trykte Blad.  en  uskon,  typografisk  Gen^^an^er  af  en  om  muligt 
endnu  hæsligere  AFdod.  Dets  Indhold  var  saare  jevnt.  Hfter 
i^amle  Monstre  bra.^te  det  en  lille  oplysende  Spidsartikel  om 
helt  almindelii^e  Hniner,  der  ikke  stod  i  Forbindelse  med 
l^ai^ens  politiske  eller  nationale  Strid,  og  Flors  „Løveklo"  var 
rorelobii;  i^odt  gemt  hen.  Saavidt  man  kan  se,  var  disse 
„Ledere"  Forfattede  af  Manicus  og  Fischer.  Den  første,  hvis 
iver  og  Skrivelyst  var  uopslidelig,  skrev  om  Slesvigs  Beboere 
i  gamle  Dage,  om  Fremtidens  Handelsveje,  om  Fattigdom 
(gennem  5  Numre);  den  sidste  om  Kirkesangen  i  Aabenraa, 
om  Livsforsikringsselskaber,  om  Skibsbyggeri  m.  m.  Alle 
disse  Artikler  havde  passeret  Flors  Gennemsyn  før  Tryk- 
ningen, og  da  der  kun  udkom  26  Numre  af  det  tyske  Blad, 
var  det  hele  jo  ret  ubetydeligt.  --  Linder  Overskrifterne: 
„Fædrelandske  Efterretninger"  og  „Diversa"  fandtes  Bladets 
Nyhedsstof,  og  et  ret  indskrænket  Antal  Kundgørelser,  der 
iblandt  gennemsnitHg  to  danske  for  hvert  Nummer,  fyldte 
Resten.  Saadanne  ringe  Prøver  paa  Dansk  kunde  ikke  be- 
tyde stort  for  Befolkningens  Tilvænning  til  Modersmaalets 
skriftlige  Brug,  og  selv  om  Bladet  indeholdt  en  Del  velvillige 
Efterretninger  om  fædrelandske  Forhold  og  Tilstande,  laa  dets 
Hovedbetydning  dog  nærmest  deri,  at  det  udfyldte  en  Plads, 
som  ellers  vilde  være  bleven  indtaget  af  en   Fjende. 

I  første  Kvartal  gav  Bladet  et  Nettooverskud  af  omtrent 
80  Kr.,  og  i  Slutningen  af  Oktober  havde  det  mellem  130 — 40 
Holdere,  deraf  96  i  Aabenraa,  7  i  Sønderborg,  4  i  Nordborg, 
3  i  et  Par  andre  Købstæder  og  i  det  højeste  20 — 30  paa 
Landet.  Ligesom  „Dannevirke"  led  Bladet  under  trykkende 
Forsendelsesudgifter,  og  trods  tidligere  Løfter  nægtede  Borg- 
mesteren det  alle  Lempelser  med  Hensyn  til  politiske  Efter- 
retninger, der  spillede  en  saa  vigtig  Rolle  for  dets  Udbredelse 
blandt  Smaaborgere  og  Bønder.-)  Mere  end  to  Trediedele 
af  Adressens   Underskrivere    havde    slet   ikke   abonneret   paa 


22 


Bladet,  og  paa  Landet  saa  det  nærmest  kummerligt  ud,  og 
det  saa  meget  mere,  som  det  omtrent  samtidig  oplystes,  at 
Kancelliet  ikke  vilde  taale  danske  eller  tyske  Følgeblade,  med- 
mindre de  var  ordrette  Oversættelser  af  Hovedbladet.  I  Ok- 
tober undertryktes  „Lynas"  danske  Følgeblad  af  denne 
Grund/^)  og  kort  efter  havde  Borgmester  Schow  Fornøjelsen 
af  at  meddele  Fischer,  at  hans  paatænkte  Følgeblad  vilde 
kræve  en  ny  Bevilling.*)  Fischer  følte  sig  skuffet  baade  i 
By  og  paa  Land  og  angrede  sin  frygtagtige  Føjelighed.  Alle- 
rede i  December  tænkte  han  paa  at  gaa  over  til  Dansk,  og 
da  han  ved  Aarsskiftet  mistede  nogle  Holdere  i  Aabenraa, 
indsaa  han,  at  han,  der  vilde  kæmpe  for  Folkets  Sag  og  den 
store,  vide  Fremtid,  ingensinde  kunde  komme  videre  ad  den 
tyske  Vej.  Fra  sine  faa  Venner  paa  Landet  modtog  han 
idelig  Opfordringer  om  at  udgive  et  dansk  Blad,  og  nærlig- 
gende Eksempler  maatte  friste  ham  til  at  følge  disse.  „Danne- 
virke" trivedes  udmærket,  og  i  Sønderborg,  hvor  der  under 
Hertugens  Beskyttelse  udkom  baade  et  tysk  og  et  (ulovligt) 
dansk  Ugeblad,  udgivet  henholdsvis  af  en  indvandret  tysk 
Skuespiller  Wiswe  og  af  hans  danskfødte  Hustru,  havde  det 
første  kun  faa,  det  andet  derimod  mange  Holdere,  og  det 
særlig  i  Fischers  egentlige  Opland.  Dette  æggede  ham  maaske 
mere  end  alt  andet,  og  i  Februar  1840  enedes  han  og  Flor 
om  til  April  at  vove  Forsøget  med  et  helt  dansk  Blad.  Atter 
skrev  Flor  Indbydelsen,  i  al  Hemmelighed  tryktes  denne  hos 
A.  Kastrup  i  Flensborg  og  udsendtes  i  Begyndelsen  af  Marts 
„under  en  Fandens  Allarm"  i  Aabenraa. 

Indbydelsen  anførte  de  ovennævnte  Grunde  for  Foran- 
dringen; men  da  det  for  Fischer  gjaldt  om  at  klare  de  far- 
ligste Skær,  lovede  han,  ogsaa  fremtidig,  at  optage  tyske  Kund- 
gørelser og  at  imødekomme  ,,sine  højagtede  og  kære  Medborgeres 
Ønske"  om  et  tysk  Blad,  saasnart  den  nødvendige  Til- 
ladelse og  et  tilstrækkeligt  Antal  Holdere  sikres 
ham.  Jeg  haaber,  skrev  han,  at  mine  Abonnenter  „ikke  i 
denne  Forandring  vil  finde  Anledning  til  at  opsige  Abonne- 
mentet; thi  uagtet  jeg  ikke  kan  dele  Deres  Mening  om,  hvilket 
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Spro^  der  hos  os  hoi-  xiiMc  det  oftciitlit^c,  hvad  jeg  ærHg  og 
oprigtig  tilstaar,  saa  aiisci"  jeg  det  dog  For  niiii  ubetingede  Pligt 
at  respektere  enhver  anderledes  tænkende  Medborgers  uom- 
tvistelige Ret  til  at  holde  Fast  ved  sin  Overbevisning,  og  jeg 
haaber  ingensinde  aF  Mangel  paa  Tolerance  at  gøre  mig  uværdig 
til  at  kaldes  Liberal  og  Patriot,  hvilke  ædle  Hædersnavne 
enhver  Redaktor  bor  stræbe  eFter  at  Forene".'^) 

Der  var  vel  nok  nogen  Talepynt  eller  ProFessor-Snak  i 
denne  Henvendelse.  Fanatikerne  i  Aabenraa  brød  sig  aldeles  ikke 
om  Fischers  Tolerance  eller  om  det,  han  kaldte  Patriotisme,  men 
desmere  om  hans  Modstand.  Han  var  dem  rent  ud  til  For- 
argelse, i  al  sin  Skrøbelighed  en  ironisk  UdFordring  til  Byens 
tillojede  Tyskhed,  der  hvilede  paa  lige  saa  svage  Ben  som 
hans  Krop  og  sandsynligvis  ogsaa  engang  vilde  komme  til  at 
ligge  under  For  Krøblingens  KraFt.  1840  havde  Aabenraa 
henimod  4000  Indbyggere.  I  Modsætning  til  Haderslev  havde 
den  ingen  Garnison  og  kun  en  ganske  ringe  Embedsstand. 
Denne  i  Forbindelse  med  nogle  indvandrede  Familier,  eFter 
et  samtidigt  Overslag  omtrent  5%  aF  BeFolkningen,  havde 
tysk  Hjemmesprog;'')  men  i  det  daglige  Liv  paa  Torv  og 
Brygge,  i  Bod  og  Stue  gik  ellers  alt  paa  Dansk,  og  ud  Fra 
Byens  SprogForhold  kunde  Fischers  „Kgl.  priviligerede 
Ugeblad  For  Aabenraa"  ikke  angribes. 

Dette  blev  egentlig  heller  ikke  Forsøgt.  Tilsyneladende 
kastede  hele  SprogForargelsen  sig  over  Navnet  Aabenraa, 
der  som  et  skiltende  Slagord  pegede  hen  paa  Hjemmesproget. 
,, Intet  har  vakt  større  Ærgrelse  end  dette  —  skriver  Fischer  — 
at  Bladet  bliver  dansk,  kan  endda  gaa  an,  men  dette  Navn 
angribes  paa  det  heFtigste,  selv  aF  de  mest  moderate."  Den 
velhavende  Kræmmer  harmedes  ved  Tanken  om,  at  han  un- 
der sine  AFtenbesøg  paa  Stadt  Hamburg  skulde  kaldes  en 
„Aabenraaer"  aF  den  tyske  „Probenreuter,"  og  Fischers  egne, 
nærmeste  Venner.  SkibsFørerne,  der  paa  Barkens  Agterspejl 
havde  vist  Navnet  „Apenrade"  i  gyldne  Bogstaver  paa  Rios 
eller  Valparaisos  Red,  var  lige  saa  Fornærmede  over  dette 
aFskyelige  og   simple  Bondenavn.     Fischer   blev  offentlig  ud- 
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skældt  for  Landsforræder,  alene  For  Navnets  Skyld, ')  og  der 
sattes  en  Adresse  i  Gang,  som  opfordrede  Magistraten  til  at 
forbyde  ham  Brugen  af  dette  forargelige  Ord/)  1  over  et 
halvt  Aar  fortes  en  litterær  Fejde  om  Ordene  Aabenraa— Apen- 
rade,  af  Flor  og  Paulsen  med  Lune  og  Overlegenhed,  fra 
modsat  Side  med  Opbud  af  alle  stedlige  Kræfter,  særlig  af 
en  indvandret  magdeburgsk  Læge  og  tysk  Digter,  Dr.  A.  W. 
Neuber,  der  endogsaa  udgav  et  særegent  lille  Skrift")  for  af 
syv  Sprog  at  bevise,  at  det  latinsk-tyske  Apenrade  var  Byens 
oprindelige  Navn.  —  Denne  Sag  skal  dog  kun  berøres.  Fi- 
scher havde  kastet  Fejdehandsken  til  hele  det  tyske  Parti,  han 
var  bleven  „Naturens,  Livets,  Modersmaalets  og  Fædrelandets 
Forkæmper  paa  Liv  og  Død",  '*')  og  overfor  denne  Opgave 
betød  det  lidet,  om  det  lille  „Abdera"  skulde  kaldes  Aaben- 
raa eller  Apenrade.  Han  Hk  snart  andre  Stridsmaal  at  tumle 
med  og  var  senere  fornuftig  nok  til  at  give  efter '^)  for  at  op- 
naa  væsentlige  Fordele. 

I  Foraaret  1840  havde  den  liberale  og  den  hertugelige 
Slesvigholstenisme  endnu  ikke  forenet  sig  i  Aabenraa.  Kopper- 
holdt og  Schow  kæmpede  vedvarende  med  hinanden,  og  den 
sidste  var  nødt  til  Forsigtighed,  da  han  endnu  ikke  havde 
opnaaet  kgl.  Udnævnelse.  Det  første  Slag  imod  Fischer 
lededes  derfor  af  Hans  Kopperholdt.  I  Vinteren  1840 
havde  han  omdannet  et  ældre  Læseselskab  til  en  „Borger- 
forening" eller  oprettet  en  tysk  liberal  Klub,  ^-)  som  det  lidt  tidli- 
gere var  sket  i  de  andre  nordslesvigske  Købstæder,  og  skønt  der 
efter  hans  egne  Oplysninger  kun  fandtes  11  liberale  o:  egentlige 
Slesvigholstenere  i  Byens  Borgerskab,  ^-^  var  det  dog  lykkedes 
ham  at  skrabe  21  Medlemmer  sammen,  der  holdt  Møde  i 
hans  Hjem  og  var  lige  saa  mange  Agitatorer  imod  et  dansk 
Blad.  Nu  mere  end  nogensinde  savnede  han  Pressens  Hjælp 
og  ærgrede  sig  over  den  Blindhed,  hvormed  han  havde  styrtet 
sit  eget  Ugeblad  i  Graven.  „Følgerne  af  dette  Fejltrin  — 
skrev  han  til  P.  Hiort  Lorenzen —  er  ikke  til  at  beregne",  ^M 
Liberalismens  Fremtid  i  Byen  var  efter  hans  Mening  af- 
hængig af  et  Blad,   og  han   saa  sig  om  efter  nye  Udveje.  I 
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Hfteraaret  1S39  liavdc  lian  mærkværdig  nok  liaabct  at  kunne 
faa  hKiflydcIsc  paa  I^'isclier,  senere  skrev  han  imod  ham  i 
holstenske  Aviser,  oi^  da  han  nu  i  Marts  læ'ste  lians  indby- 
delse til  et  dansk  Blad,  besluttede  han  at  Faa  sit  eget  Blad 
kaldt  til   Live  is^en  og  at  knuse  Fischers. 

I  Første  Henseende  var  han  uheldig.  Hverken  Schow 
eller  Regeringen  paa  Gottorp  havde  glemt  ham,  hans  Ansøg- 
ning henlaa  ubesvaret  i  flere  Maaneder,  og  en  Adresse  Fra 
225  Indbyggere  i  Aabenraa  om  at  Forny  hans  Privilegium 
Forte  heller  ikke  til  noget.  Med  Hensyn  til  Fischer  Fandt  han 
derimod  en  uventet  Støtte  hos  sin  gode  Ven  og  MeningsFælle 
P.  Hiort  Lorenzen  i  Haderslev.  Denne  var  i  Vinteren  1840 
bleven  indviklet  i  en  bitter  Kamp  med  „Dannevirke",  P.  C. 
Koch  og  Borgmester  Schrader,  der  angreb  ham  For  hans 
Virksomhed  i  Byraadet  og  For  Haderslevs  liberale  Adresse  til 
den  nye  Konge.  For  at  værge  For  sig  offentlig  overtog  Lorenzen 
Ledelsen  aF  „Lyna",  uden  dog  at  navngive  sig  som  Redaktør, 
og  det  stærkt  omtumlede  Blad  blev  pludselig  yderst  Frisindet, 
næsten  revolutionært.  Den  haderslevske  Tribun  var  besjælet 
aF  det  ærligste  Had  til  „Dannevirklerne",  i  Breve  til  Orla 
Lehmann  udøste  han  hele  sin  Foragt  og  Vrede  over  Kochs 
syndige  Hoved,  ^•')  og  da  der  gennem  Kopperholdts  Medde- 
lelser aabnedes  Udsigt  til  et  Felttog  imod  den  aabenraaske 
Aflægger  og  Fr.  Fischer,  var  han  straks  rede,  Formodentlig 
ogsaa  Fordi  han  tænkte  paa  at  grundlægge  et  liberalt  Hoved- 
blad For  hele  Nordslesvig.  I  hvert  Fald  kom  Tanken  om  at 
gøre  „Lyna"  til  Ugeblad  ogsaa  For  Aabenraa  Fra  ham;  men 
Kopperholdt  og  hans  Hjælpere  lovede  „i  al  Stilhed"  at  virke 
med  KraFt  For  dette  Formaal,  ^"')  og  i  en  Række  Breve  Fra 
Marts  og  April  drøFtedes  og  planlagdes  Felttoget  yderligere. 

Først  og  Fremmest  maatte  „Lyna"  gøres  større  og  bedre, 
og  Udgiveren,  Seneberg,  anstrenge  sig.  Bladet  skulde  For- 
synes med  ny  Titel  og  Hoved,  udsendes  2  Gange  ugentligt 
og  udkomme  samtidig  i  Haderslev  og  Aabenraa.  Det  skulde 
optage  Torvepriser  og  Kurser,  stedlige  Nyheder,  DodsFald  og 
andre  EFterretninger  Fra  Aabenraa,  bringe  nogen  underholdende 
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Læsning  og  med  Hensyn  til  Kundgørelser  levere  for  1  Skil- 
ling, hvad  Fischer  tog  halvanden  for,  altsaa  underbyde  ham. 
Samtidig  skulde  Lorenzen  sørge  for,  at  det  blev  et  Organ  for 
i\Qn  liberale  Tyskhed,  et  nordslesvigsk  „Correspondenz-Blatt", 
medens  Kopperholdt  som  Agent  arbejdede  for  dets  Udbredelse 
i  Aabenraa  og  ved  Oprettelsen  af  et  Annonce-Kontor  forsøge  at 
berøve  Fischer  de  sidste  fattige  Skillinger,  han  havde  Udsigt  til. 
„Naar  Seneberg  blot  anstrenger  sig  —  skrev  Kopperholdt 
29.  Marts  —  vil  „Lyna"  helt  blive  vort.  I  Morgen  Aften 
samles  Borgerforeningens  Medlemmer  hos  mig,  og  da  vil 
der  ikke  savnes  Fortalere  for  „Lyna".  Stemningen  her 
er  helt  imod  Fischer,  og  derfor  kan  alt  haabes".^') 
Baade  for  Fischer  og  den  danske  Sag  var  dette  et  yderst 
farligt  Anløb.  Uden  alle  Bagtanker  kæmpede  Lorenzen  og 
Kopperholdt  for  Frihed  og  Borgersind  i  tysk  Aand,  og  „Ly- 
na" kom  til  Aabenraa  for  at  bevise,  at  „Borgerskabets  Kerne 
misbilligede  de  danske  Bestræbelser  og  vilde  holde  fast  ved 
den  Kultur,  der  i  c.  500  Aar  havde  raadet  i  Ret  og  Styrelse, 
i  Kirke  og  Skole". ^^  Ingen  vil  benægte,  at  her  ogsaa  var  en 
historisk  Ret  at  værne  om,  og  at  Bladet  havde  en  Opgave. 
Det  syntes  ogsaa,  som  skulde  det  have  Held  med  sig.  Den 
1.  April,  Dagen  før  Fischers  danske  Ugeblad  udkom,  kunde 
Kopperholdt  anmelde  43  Holdere  af  „Lyna",  to  Dage  senere 
havde  han  60,  og  ved  ihærdig  Hvervning  lykkedes  det  at 
skaffe  70,  eller  næsten  lige  saa  mange  som  Vantrivningen 
havde  i  selve  Haderslev,  og  mange  flere  en  Fischer  kunde 
vente  at  beholde.  „Ved  Kopperholdts  Bestræbelser  —  skrev 
„Dannevirke"^'*)  —  er  det  lykkedes  at  overrumple  og  indtage 
Aabenraa,  hvor  henved  200  Familier  allerede  bader  sig  i 
Maanens  Lys  og  taler  om  Schleswig-Holsteins  Genfødelse,  og 
Dannevirklernes  fuldstændige  Nederlag".  —  Ogsaa  det  om- 
talte Annonce-Kontor  blev  oprettet  og  gjorde  sin  Virkning. 
„Jeg  sender  Dem  —  skrev  Kopperholdt  til  Lorenzen  —  sna- 
rest nogle  Kundgørelser  herfra,  hvorved  Bladet  faar  Udseende 
af  at  have  Hjemstedsret  hos  os",  og  nogle  Dage  senere 
kunde  ham   meddele,   at  Borgmester,   Herreds-  og  Husfoged 
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og  dcii  hclc  C)\  rit^licd  vil  hciiyttc  l^Iudct  som  Or^aii  For  I:ni- 
bedskundgorclscr.  „Med  storstc  l^\)riiojclsc  har  jc^  i  Dag 
ved  Katten  læst  den  sidste  „Lyna"  og  lykønsker  Redaktøren 
aF  Hjerte.  l:t  saadant  Blad  niaa  og  skal  trives  og  have  stor 
Indflydelse  paa  den  politiske  Udvikling  aF  vor  Borgerstand". '-'''j 

Dette  Slag  kom  helt  bag  paa  Fischer,  han  havde  ingen 
Anelse  om  Kopperholdts  Rænker,  og  de  traF  ham  paa  det 
allerFarligste  Tidspunkt,  netop  da  han  gik  over  Fra  Tysk  til 
Dansk  og  Forud  havde  Fuldt  op  aF  Fjendskab  og  Fordom  imod 
sig.  Kun  den  kan  overvinde,  der  Formaar  at  erstatte,  og  her 
syntes  Erstatningen  jo  at  være  lige  ved  Haanden.  Den  Første 
Dag,  „Lyna"  kom  til  Syne,  modtog  Fischer  16  Opsigelser  paa 
et  Brædt, -')  og  saa  Fulgte  de  Slag  i  Slag.  Fanatikerne  an- 
stillede Formelige  Klapjagter  paa  hans  Holdere,  og  selv  kunde 
han  kun  se  til,  da  Angrebet  skete  under  lovlige  Former. 
Ingen  kunde  Forbyde  Borgerne  i  Aabenraa  at  abonnere  paa 
eller  avertere  i  „Lyna",  og  vel  klagede  Fischer  over  Kopper- 
holdts Annonce-Kontor  som  Formentlig  stridende  imod  hans 
Privilegium,  men  baade  Borgmesteren  og  den  gottorpske  Re- 
gering aFviste  hans  Klage.  Hans  Ruin  syntes  beseglet,  og 
han  fik  i  Sandhed  at  Føle,  hvad  det  vil  sige,  at  blive  beskudt 
bagFra. 

„Jeg  maa  endelig  melde  Dem  —  skrev  han  nogle  Dage 
senere  til  Koch  —  at  jeg  endnu  er  i  Live,  Fysisk,  litterært 
og  moralsk;  men  jeg  har  haFt  en  Storm  at  bestaa,  der  har 
vadsket  sig,  og  erFaret,  hvad  det  vil  sige  at  staa  ene  mod  en 
hel  Bys  Fanatiserede  eller  Forblindede  Indbyggere.  Alt  op- 
tænkeligt er  anvendt  imod  mig.  Separatisterne  har  bearbejdet 
Folket  For  at  Faa  Bladet  sagt  op,  og  jeg  selv  er  bleven  be- 
stormet med  Raad,  velmenende  og  underFundige,  med  For- 
slag og  Bønner,  Trusler  og  Opsigelser;  hele  lange  Dage  igen- 
nem har  jeg  maattet  disputere  og  er  oFte  gaaet  i  Seng  saa 
or  og  konFus,  som  havde  jeg  haFt  den  værste  Perial".-"). 
Hans  Faa  Venner  saa  til  med  betænkelige  Miner,  men  For- 
maaede  intet,  den  ligegyldige  Hob  morede  sig  over  Skue- 
spillet,   og    hans     Fjender,     „de    aldrig    hvilende",     blev    ved 
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Maaned  ud  o^^  Maaiicd  ind.  Hans  store  Legemssvaghed  ud- 
nyttedes til  fornyede  Ydmygelser,  og  de  værste  Ivrere  truede 
ham  endogsaa  med  legemlig  Overlast.--') 

Ved  Overgangen  til  Dansk  havde  Fischer  anstrengt  sig 
endogsaa  over  Evne  For  at  højne  Bladet.  Med  det  nye 
Kvartal  Fremtraadte  det  som  genFødt  og  Forynget,  ikke  Fordi 
det  var  blevet  dansk,  men  Fordi  det  baade  typografisk  og 
litterært  havde  Faaet  en  Skikkelse,  der  stillede  det  værdigt 
ved  Siden  aF  Hertugdømmets  øvrige  Ugeblade.  Fra  1ste  April 
udkom  det  i  lav  Folio,  net  trykt  paa  godt  Papir,  og  Flor, 
Paulsen  og  Manicus  behandlede  de  nationale  Stridsmaal,  som 
Bladets  Privilegium  og  Borgmester  Schow  tillod  dem  at  be- 
handle. Men  alle  disse  Fremskridt  var  lige  saa  mange  For- 
brydelser, der  maatte  aFstraffes. 

Ud  aF  Uvejret  reddede  Fischer  57  Byabonnenter,  og 
flere  aF  disse  var  endda  ikke  sikre.  Han  ventede  nye  Op- 
sigelser til  Juli  Kvartal,  og  egentlig  kunde  han  kun  stole  paa 
sine  personlige  Venner.  I  Maj  1840  havde  han  96  Holdere, 
alt  talt,  og  saa  begyndte  igen  SisyFusarbejdet  med  at  rulle 
Stenen  opad  den  stejle  Skraaning.  Langt  hen  paa  Sommeren 
talte  han  140,  i  det  Følgende  Aar  160,  og  1844,  efter  4  Aars 
Nød  og  Anstrengelser,  201  Abonnenter. ''^^)  Saa  vanskeligt 
var  det  at  Faa  denne  danske  Podekvist  til  at  gro  i  en  urdansk 
Jordbund,  og  det  ikke  Fordi  den  egentlige  BeFolkning  var 
tysksindet,  men  Fordi  den  var  aandelig  umyndig  og  stod  uFor- 
staaende  og  maabende  overFor  det  Arbejde,  der  gjordes  For 
dens  SelvFornyelse  og  Selvudvikling. 

Det  blev  trange  Tider  For  Fischer.  Naar  der  kom  en 
Landabonnent,  eller  et  Par  Holdere  Fra  Nabokøbstæderne 
meldte  sig,  troede  han  at  se  Glimt  aF  Gry;  men  det  gik  saa 
sejgpinende  langsomt,  og  snart  var  alt  igen  idel  Mørke.  Een 
Trøst  fik  han  dog.  Den  Farlige  Dobbeltstjerne  P.  Hiort  Lo- 
renzen-Kopperholdt opløstes.  EFter  nogle  Maaneders  Forløb 
traadte  Lorenzen  helt  ud  aF  det  slesvigholstenske  Parti,  og 
dereFter  var  „Lyna"  ikke  længere  et  passende  Blad  For 
„Apenradere".     Kopperholdts  Foran  omtalte  Ansøgning  om  et 
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L\i»et  t\'sk  I->lad  Litsloi^es  aF  Rc^crin^cii  i  August,  o^  Aarct  efter 
forlod  han  Byen  for  at  overtage  et  Bry^<^eri  i  Hamborg.  Han 
hadede  iÅ{:n  nydanske  Bevægelse,  en  ikke  lielt  usædvanlig 
Følelse  hos  Hamborgere.  „Intet  fjerner  os  niere  fra  Dan- 
mark end  den  ufornuftige  og  latterlige  Praktik  af  Koeh  og 
Fiseher"  -  skrev  han-')  -  men  paa  den  anden  Side  saa 
han  med  samme  Foragt  som  Lorenzen  ned  paa  This  Steen- 
holdt og  andre,"'"')  der  svigtede  Folkets  Sag  for  at  løbe  i 
Hælene  paa  Hertugen.  Begge  kæmpede  som  ærlige  Mænd 
for  Borgerfrihed  og  Borgersind,  og  rent  menneskeligt  set 
havde  de  mere  til  fælles  med  de  danske  Vækkere  end  med 
den  servile  Blok,  der  i  Sommeren  1840  bunkedes  sammen 
omkring  Hertugen  efter  et  forargeligt  Overløberi  fra  de  libe- 
rales Side.  — 

Det  gik  den  stakkels  Fischer  som  den  besatte  i  Bibelen, 
een  af  hans  Plageaander  forlod  ham,  men  der  kom  syv  andre 
i  Stedet,  og  det  sidste  skulde  blive  værre  for  dette  Menneske 
end  det  første. 


IV 

Fr.  Fischer  og  de  hertugelige 


FISCHERS  Breve  giver  os  nye  Oplysninger  om  de  Stem- 
ninger og  Følelser,  der  kom  til  Udbrud  i  Nordslesvigs 
tyske  Kredse  kort  efter  Tronskiftet  1839.  Hvad  han  med- 
deler, er  kun  Glimt,  sete  fra  et  Hjørnevindue  i  en  lille  Pro- 
vinsby; men  alligevel  maler  de  lyslevende  for  os  det  Hadets 
Uvejr,  der  for  hen  over  Hertugdømmerne  for  at  tilintetgøre 
selv  den  Forbindelse  med  Danmark,  som  Uwe  Lornsen  øn- 
skede opretholdt.  Da  Christian  VIII  i  Sommeren  1840  kom 
til  Haderslev,  rejste  P.  H.  Lorenzen  til  Hamborg,  fordi  hans 
liberale  Næse  ikke  kunde  taale  den  absolutistiske  Dunst,  der 
omgav  Kongen;  men  imod  hans  Person  nærede  han  ingen 
fjendtlige  Følelser,  og  da  Kopperholdt  i  Januar  s.  A.  oprettede 
Borgerforeningen  i  Aabenraa,  hørte  Oplysning  om  „Broder- 
landet" Danmark  endnu  med  til  hans  Program.  ^)  Men  snart 
hørtes  andre  Roster.  Fischer  fortæller  om  grove  Udfald  imod 
Kongen  og  hele  hans  Slægt,  og  ud  fra  de  politiske  Fester 
runger  et  „Pereat  den  Danen  mit  und  ohne  Konig!"  der  ind- 
varsler nye  Tider. 

Heri  havde  Kong  Cristian  VIII  sin  store  Skyld.  Som 
Prins  havde  han  støttet  den  danske  Bevægelse,  og  da  han  be- 
steg Tronen,  for  en  Dødsens  Angst  i  Slesvigholstenerne,  fordi 
de  var  overbeviste  om,  at  han  nu  vilde  gøre  de  nødvendige 
Skridt  til  Statens   Frelse   og   Danskhedens  Genrejsning,-)  og 


31 


Fordi  de  saa  iiidciiii^  i^odt  vidste,  at  hlot  cii  Ibrnuf'ti^  Oinbc- 
sættelse  af  de  overste  Statsenibcder  i  Mertui^doninienie  vikle 
gorc  det  af  med  deres  ei^eii  Tapperhed  ()<^  bane  Vej  for  et 
f'redelii^t  Op^or  inelleiii  Statens  to  I^'olk.  Men  Kongen  gjorde 
intet,  slet  intet,  og  hans  Modstandere  opdagede  snart,  at  den 
hojt  oplyste  og  Hntdannede  Fyrste  savnede  virkelig  Stats- 
mandsevne, at  ikke  Modet,  men  Frygten  var  hans  Raadgiver, 
og  at  han  under  sine  smaalige  og  endeløse  Overvejelser  kunde 
skræmmes  fra  Vid  og  Sans.  Deres  Angst  forvandledes  til 
Haan.  og  Sprogreskriptet  af  14.  Maj  1840,  der  ikke  angreb 
deres  Magtstilling,  tirrede  dem  kun  til  oprørsk  Sammenslut- 
ning omkring  Hertugen.  Der  er  stor  Forskel  paa  en  nord- 
slesvigsk Amtmand  eller  Borgmester  fra  1839  og  fra  1840, 
uagtet  det  er  samme  Mand.  I  det  første  Aar  er  han  vag 
dansk  eller  lunken  velvillig;  han  anbefaler  Kochs  og  Fischers 
Ansøgninger,  lader  sig  optage  i  Trykkefriheds-Selskabet  eller 
maaske  endogsaa  i  den  „slesvigske  Bogforening";  men  Aaret 
efter  raser  han  imod  disse  Indretninger  og  alt  dansk  og  vover  sig 
maaske  endogsaa  frem  til  Modstand  mod  selve  Kongen. 

Det  var  denne  Stilling,  der  udnyttedes  af  Hertugen  paa 
Augustenborg,  og  han  har  sikkert  haft  meget  let  ved  at  ind- 
fange næsten  hele  Embedsstanden.  Kilderne  tillader  os  endnu 
ikke  at  følge  hans  Virksomhed  i  det  enkelte;  Wegeners  Ud- 
drag af  hans  Brevveksling  fra  denne  Tid  er  alt  for  tilfældige 
og  mangelfulde,  og  Hertugens  sidste  Levnedstegner  har  skyet 
at  komme  nærmere  ind  paa  Sagen.'')  Men  vi  kender  jo  Re- 
sultatet, og  naar  vi  møder  Amtmændene  Tillisch  og  Krogh, 
Borgmester  Schrader  og  Professor  Falck  paa  Rejsefærd  til 
Augustenborg  for  at  oplyses  „udpumpes"  *)  eller  revses,  tvivler 
vi  ikke  om,  at  deres  mindre  bekendte  Embedsbrødre  har  be- 
traadt  de  samme  Stier  og  ladet  sig  indrullere  i  det  Embeds- 
mandsforbund,  der  skulde  gøre  Kongen  magtesløs  i  Hertug- 
dømmerne. I  Eftersommeren  1840  gik  de  liberale  Ledere, 
Advokaterne  Beseler  og  Giilich,  ogsaa  ind  i  Forbundet,  og 
den  hertugelige  Blok  var  færdig.  —  For  de  liberale  faldt 
denne  Hadets    Kovending    tungt.    P.  Hiort    Lorenzen    sprang 
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som  bekendt  fra  Borde,  og  de  bedste  af  hans  gamle  Venner 
maatte  slaa  sig  haardt  paa  Munden  for  at  slippe  ind  i  den 
hertugelige  Kahyt.  Underordnede  Fanatikere  behandledes  som 
Krapyl. 

I  Aabenraa  var  det  hertugelige  Parti  i  fuld  Udvikling,  da 
Fischer  gik  over  til  Dansk.  I  Maj  1840  fik  Georg  Schow 
kongelig  Udnævnelse  som  Borgmester,  og  da  Tillisch  havde 
indfort  ham  i  Embedet,  gav  Byraadet  en  Fest  til  hans  Ære. 
Til  Kopperholdts  største  Forbitrelse  deltog  de  liberale  i  denne 
servile  og  foragtelige  Handling.  Harmdirrende  skrev  han  til 
Lorenzen,  at  den  nye  Borgmester  ved  denne  Lejlighed  over- 
vældedes med  Hædersbevisninger,  at  Byens  Skyttegilde  parade- 
rede i  blomsterstrøede  Gader  og  bragte  den  fejrede  et  „Hoch", 
og  at  Schow  næste  Morgen  kunde  pakke  „Aabenraas  Frihed, 
Ære  og  Fædrelandskærlighed"  ned  i  sin  Rejsevogn''')  og  bringe 
disse  kostelige  Sager  som  et  Takoffer  til  Regeringen  paa 
Gottorp.  Heri  tog  han  dog  vist  fejl,  han  hørte  jo  ikke 
længer  til  de  indviede,  og  det  var  snarere  „Manden  paa  Als" 
end  Konferensraad  Spies,  der  modtog  de  aabenraaske  Perler. 

Rivningerne  mellem  Byens  Embedsmænd  og  Borgere 
fortsattes  endnu  i  nogen  Tid.  Sommeren  igennem  lod  Borg- 
mesteren de  liberale  overvaage  og  udspionere  som  farlige 
Væsener,")  og  først  ved  Advokat  Gulichs  Genvalg  til  Stænder- 
deputeret i  Januar  1841  kom  Forbundet  helt  i  Orden.  Som 
første  Mand  stemte  Borgmesteren  paa  denne  liberale  „Ko- 
ryphæ",  og  Kopperholdt  og  hans  Venner  drev  en  livlig  Hus- 
agitation  for  den  „højtfejredes  Valg.')  Fremtidig  lededes 
Byens  tyske  Parti  af  Borgmester  Schow,  Provst  Reh- 
hoff  og  Dr.  A.  W.  Neuber  med  nogle  liberale  Borgere, 
særlig  Købmændene  Luders,  Dethlefsen  og  Karberg  samt 
Bagermester  Asmus  Lorenzen,  som  Haandlangere.  Denne 
Ledelse  holdt  sig  uforandret  til  Krigen,  og  Kopperholdts 
Borgerforening  vedblev  at  være  Midtpunktet  for  den  stedlige 
Agitation. 

Partiet  modnedes  overraskende  hurtigt.  Neuber  skrev 
Oprorssange,'^)   der   maatte  undertrykkes   af    den    slesvighol- 
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stenske  Censur,  Borgmesteren  j^jorde  Forsøg  paa  at  opfinde 
et  slesvigholstensk  Flag,'')  og  dette  saas  maaske  allerførst  i 
Aabenraa.  1  Stadens  Hovedkirke  bad  Provst  Rehhoft'  For 
„vort  tyske  Fædreland;'")  Byens  Spidser  kunde  ikke  mødes 
i  Festligt  Lag,  uden  at  der  Fremkom  grove  UdFald  imod  Konge 
og  Fædreland,")  og  Asmus  Lorenzen,  Partiets  Danton,  er- 
khtrede  offentlig  og  højlydt,  at  det  ikke  blev  godt  her  i  Landet, 
for  en  vis  Mand  og  hans  hele  Slægt  var  sprængt  i  Luften 
med  Krudt, '")  og  den  nye  Politimester  lod  selv  de  groveste 
UdFald  aF  denne  Art  passere.  Byens  SkipperForening,  den 
saakaldte  „Kommune",  aFviste  med  Harme  en  OpFordring  Fra 
Flensborg  om  at  slutte  sig  nærmere  til  Danmark,  '•"')  og  under 
Gijlichs  og  Advokat  Bremers  hyppige  Besøg  aFholdtes  lar- 
mende politiske  Fester,  hvori  Borgerskabet  inddroges,  og  selv 
VærFtsarbejderne  og  Skibstømrerne  betænktes  ved  saadanne 
Lejligheder  med  vaade  Varer,  For  at  ogsaa  de  kunde  Faa  en 
Forsmag  paa  den  tyske  Lyksalighed.  —  Hvor  man  end  saa 
hen,  syntes  Byen  erobret  Fra  øverst  til  nederst,  og  den  blev 
da  ogsaa  snart  besunget  som  „die  schonste  Perle  Schleswig- 
Holsteins".  End  ikke  den  dristigste  Spaamand  vilde  have 
vovet  at  Forudsige,  at  Fremtiden  skulde  tilhøre  de  Par  jevne 
Mænd:  en  Farver,  en  Sejlmager,  en  Tobaksspinder,  en  Klejn- 
smed, der  ude  i  et  ringe  Hus  i  Byens  Udkant  samledes  omkring 
Krøblingen  Fischer,  og  at  her  bankede  Byens  Hjerte.  „Fischer 
har  ikke  et  Parti  imod  sig,  skrev  Kopperholdt,  ^^)  men  paa 
et  Par  Undtagelser  nær  det  hele  Borgerskab,  hvis  han  ved- 
varende vil  bekæmpe  den  antidanske  Stemning,  som  her 
hersker". 

Flere  Modstandere,  end  han  alt  Forud  havde,  kunde 
Fischer  vel  ikke  godt  Faa;  men  Fjendskabet  var  blevet  hvassere 
og  mere  maalbevidst.  Alle  Traade  samledes  i  Borgmester 
Schows  Haand,  og  bag  ham  stod  Hertugen.  Da  Sprogre- 
skriptet aF  14.  Maj  1840  udkom,  blev  Schow  Hertugens  Første 
Mand  i  Kampen  mod  denne  Forordning''')  og  tillige  Lederen 
aF  den  hertugelige  EFterretningstjeneste  For  Aabenraa  og  Omegn. 
„Alt,    hvad    man    sagde    og    gjorde,    Fortæller    Biskop  Jørgen 
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Hansen,  blev  ved  Spioner  rapporteret  til  Hertugen",'")  der 
snart  havde  Redskaber  i  enhver  Egn  af  Landet  (Hestehandler 
Fischer  paa  Als,  Præsten  Jørgen  Brag  i  Sundeved,  Amts- 
forvalter Krogh  i  Aastrup,  Justitsraad  Jasper  i  Slesvig  osv.), 
og  allerede  i  1840  kunde  Kopperholdt  fortælle  Hiort  Lorenzen 
om  det  utrolige  Spioneri,  som  Borgmester  Schow  ved  Hjælp 
af  Polititjeneren    og   dennes  Familie    udøvede   i   Aabenraa.  '') 

Forlængst  hvilede  det  hertugelige  Øje  med  særligt 
Mishag  paa  Fischer,  dette  modbydelige  Kryb,  der  havde 
bidt  sig  fast  paa  Rosenbladet  Apenrade  og  ikke  var  til  at 
ryste  ned.  Allerede  da  hans  Ugeblad  blev  dansk,  kom  Schow 
til  ham  for  at  faa  det  erstattet  med  et  tysk  og  bad  om  hurtig 
Afgørelse,  da  han  skulde  „berette  dette  et  Sted  hen",'T  selv- 
følgelig til  Augustenborg,  og  da  det  gik  Hertugen  for  lang- 
somt med  Fischers  Aflivelse,  fik  Borgmesteren  ligefrem  Ordre 
til  at  købe  ham  ud. 

Men  før  dette  kunde  forsøges  med  Held,  maatte  Ur- 
mageren gøres  mør.  Han  erklæredes  derfor  i  det  slesvighol- 
stenske Riges  „Acht  und  Aberacht",  og  hans  Blad  „in  Ver- 
schisz",  d.  V.  s.  det  blev  Tabu  for  alle  rettroende  Apenradere.^-*) 
Borgerforeningen  forbød  sine  Medlemmer  at  holde  Bladet  og 
avertere  i  det,  og  selv  tilrejsende  Markedsjøder  og  Voks- 
kabinetmænd advaredes  imod  at  benytte  det,  da  saadant 
kun  vilde  være  til  deres  egen  Skade.  ^^*)  Da  Fischer  kom  i 
Retten  med  en  Kromand,  der  havde  skældt  ham  ud  for 
Spion  og  Landsforræder,  dømte  Borgmesteren  ham  imod  al 
Ret  og  Billighed  til  at  bære  Halvdelen  af  Sagens  Omkost- 
ninger,-') og  Asmus  Lorenzen  truede  med  at  slaa  Krøblingen 
sønder  og  sammen.  ^^)  Som  Censor  fandt  Schow  paa  at  til- 
bageholde Censurarket  for  at  forhindre  Bladets  rettidige  For- 
sendelse med  Posten,  han  lagde  det  under  Beslag  endogsaa 
for  Avertissementer, "'')  og  han  sendte  Polititjeneren  op  paa 
Redaktionskontoret  for  at  forbyde  Brugen  af  et  dansk  0,  der 
ved  en  Trykfejl  var  kommet  ind  i  en  Bekendtgørelse  om  en 
ny  Skorstensfejer. -''j  Den  „lille  arrige  By"  overbød  sig  selv 
i  smaasindet  Ondskab. 
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Men  med  Udkobct  af  l-ischcr  ^ik  det  kun  daarli^t.  Stym- 
peren havde  ikke  saaledes  som  P.  C.  Koch  o^  Hiort 
l.orenzen  senere  ^jort  Stor^æld,  der  kunde  erhverves  og 
anvendes  imod  ham,  og  Borgmesteren  synes  heller  ikke  at 
have  taget  sig  i  Agt  For  Flors  Forbindelse  med  Adler  og 
O.  Moltke,  hvorfor  hans  Uforsigtighed  indbragte  ham  et  Par 
Næser  fra  den  Kant.--')  Kun  paa  anden  Haand  turde  han 
nærme  sig  Fischer  med  sine  Tilbud.  Først  benyttede  han 
Bogtrykker  Rathje,  en  ganske  uvidende  Haandværker  og 
netop  derfor  et  brugbart  Redskab;  gentagne  Gange  søgte  denne 
at  komme  i  Handel  om  Bladet,-*')  og  da  dette  mislykkedes, 
indfandt  den  forhen  omtalte  Købmand  Luders  sig  for  at  købe 
eller  leje  Privilegiet  i  nogle  Aar.  Denne  Henvendelse  op- 
rørte i  særlig  Grad  Fischer.  „Denne  lumpne  Karl!  —  skrev 
han  —  først  gør  han  mig  al  mulig  Molest,  og  da  hans  In- 
triger er  blevet  til  Skamme,  blues  han  ikke  ved  at  vise  sig  i 
det  ublueste  Lys".  Desuden  omtaler  han  andre  „Mikkel  Ræve- 
streger, hvor  en  eller  anden  kunde  være  den  skjulte  Hoved- 
mand", og  sandsynligvis  har  han  nok  gisnet,  hvorfra  alle 
disse  Forsøg  stammede.-') 

Schow  maatte  meddele  Hertugen,  at  han  desværre  endnu 
ikke  havde  naaet  noget  Resultat  med  Fischer,  skønt  han  ad 
forskellige  Veje  havde  nærmet  sig  ham  „um  ihm  Offerten 
machen  zu  konnen".-^)  Han  vilde  dog  fortsætte  Forsøgene, 
men  opnaaede  kun  at  gøre  samme  Erfaring  som  en  anden  af 
Hertugens  Spioner,  Præsten  Jørgen  Brag  i  Adsbøl,  der  sendtes 
til  Aabenraa  for  at  snuse  til  Fischers  Virksomhed  med  de 
danske  Bøger  og  indberettede,  at  Urmager  Fischer  „ist  ein 
enragirter  Dannismand,  und  wenn  am  jiingsten  Tage  die  Po- 
saune  zum  Weltgericht  nicht  danisch  blaszt  —  steht  er  nicht 
aus  dem  Grabe !"-•')  Den  kaadmundede  Præst  kunde  sikkert 
ikke  have  sagt  ham  en  større  Artighed. 

Fischer  blev  snart  en  hærdet  Krigsmand,  der  ikke  lod 
sig  anfægte  af  Skældsord  og  Trusler.  Han  havde  Mod  til 
at  tage  det  op  med  10  Hertuger,  men  det  hjalp  hånt  ikke  ud 
af  hans  økonomiske    Nød,   og   da   hans    Fjender   mærkede,  at 
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deres  Grovheder  ikke  bed  paa  ham,  greb  de  til  Udsultningens 
virksommere  Vaaben.  Hans  Urmagernæring  havde  hidtil  ind- 
bragt en  7-800  Kr.  aarligt,  og  deraf  havde  han,  Kone  og  5 
Børn  levet;  men  efter  April  1840  boykottedes  hans  Forret- 
ning, en  fra  Husum  tilflyttet  Urmager  tog  hans  Kunder,  og  i 
de  følgende  trange  Aar  mistede  han  henimod  Halvdelen  af 
sin  Næring.  Selv  en  ringe  Indtægt  af  Bladet  vilde  under 
saadanne  Omstændigheder  have  været  kærkommen,  men  i 
sin  nye  Skikkelse  gav  det  kun  Underskud.  Han  var  vel  nok 
en  dygtig  Mathematiker  og  Regnemester,  men  Forretnings- 
mand blev  han  vist  aldrig.  For  at  gøre  Ugebladet  saa  fint 
som  muligt,  anvendte  han  mere  paa  det,  end  det  indbragte 
ham,  og  med  Bogtrykkeren  sluttede  han  en  Overenskomst, 
der  ikke  alene  tvang  ham  til  at  betale  en  ublu  Overpris  for 
hvert  enkelt  Nummer,  men  endogsaa  paalagde  ham  kontant 
at  indbetale  denne  Sum  hver  Onsdag,  før  Bladet  udleveredes 
til  Ombæring,  skønt  hans  egne  Indtægter  af  Abonnement  og 
Kundgørelser  indgik  langt  senere.  Han  blev  „Bogtrykkerens 
Hest",  og  hans  kære  Ugeblad  et  graadigt  Uhyre,  der  slugte 
Familiens  Mad,  Klæder  og  Bohave  og  truede  med  ganske  at 
opæde  ham  selv. 

Koch  og  Fischer  —  skrev  Flor^*^)  —  „har  een  Egenskab, 
der  gør  dem  aldeles  uerstattelige,  og  det  er  en  stærk  og 
brændende  Kærlighed  til  den  danske  Sag  i  Slesvig.  Den  er 
deres  Forlovede,  deres  Elskede,  paa  hvem  de  tænker  tidlig 
og  sildig,  for  hvem  de  bringer  ethvert  Offer.  Men  hvad  der 
kan  tvinge  dem  til  at  tvivle  om  det  rigtige  i  deres  Patriotisme 
og  gøre  dem  modløse,  er,  naar  det  Had  og  de  Forfølgelser, 
de  paadrager  sig,  bringer  Nød  og  Gæld  i  Huset,  og  de  intet 
har  at  svare  paa  deres  Hustruers  og  Familiers  Bebrejdelser, 
deres  Klager  for  Øjeblikket  og  Angst  for  Fremtiden."  —  Og 
det  kan  jo  ikke  nægtes,  at  Fischer  var  godt  paa  Vej  til  at 
ruinere  sig  for  den  „Elskede",  og  at  hans  Familie  havde  al 
Grund  til  at  være  skinsyg.  Stadig  gik  han  i  Frygt  for  ikke 
at  kunne  indløse  Bladet,  Udgiverdagen  blev  hans  store  Be- 
kymringsdag,    og    omsværmet    som     han    var    af    Hertugens 
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Hajer,  vovede  han  ikke  at  ^ore  et  større  samlet  Laan,  der 
\el  kunde  have  Friet  liain  ud  af  den  da^h^e  Kval,  men  og- 
saa  transporteret  til  Fjenden  -  blive  en  Strikke  omkring 
hans  Hals.  Han  hutlede  sig  igennem  med  Smaalaan,  [Pant- 
sættelser og  Sult."")  Under  disse  Forhold  gik  Turen  ofte 
op  til  Observatoriet,  til  de  evige  Stjerner,  medens  Sulten  bed 
hans  Tarm,  og  hans  Børn  blegedes  af  Nød,  og  her  er  da 
bleven  tænkt  baade  hvast  og  haardt  paa  det,  han  vilde,  og 
det,  han  satte  sit  og  sines  Liv  ind  paa. 

For  enhver  Pris  —  skrev  han  til  Flor,  efter  at  den 
drøjeste  Kamptid  var  overstaaet''^')  —  maatte  jeg  sikre  mig 
imod  en  knusende  Overmagt,  og  dertil  havde  jeg  intet  an- 
det Middel  end  at  fordele  den  sig  stadig  formerende  Gæld  i 
mange  mindre  Poster  og  paa  mange  Steder.  Derved,  og  jeg 
ved  med  Vished  alene  derved,  har  jeg  set  mig  i  Stand  til  at 
udholde  den  langvarige,  endnu  vedholdende  Belejring;  men 
det  fulgte  System  medfører  den  mest  nedtrykkende  Situation 
og  idelige  Sorger.  I  Førstningen  turde  jeg  ikke  søge  om  et 
tilstrækkeligt  Laan  for  at  dække  mig,  og  hvor  skulde  jeg  og- 
saa  have  faaet  det?  Saaledes  er  Tiden  gaaet;  men  da  jeg 
idelig  maa  betale  den  ene  gamle  Gæld  ved  at  optage  en  ny 
eller  udgive  min  sidste  Hvid,  bliver  jeg  ofte  blottet  til  Yder- 
lighed, og  den  ene  Gene  følger  paa  den  anden.  En  saadan 
Stilling  kan  ikke  holdes  fordulgt  i  en  Række  af  Aar,  og  jo 
mere  den  bliver  bekendt,  jo  vanskeligere  bliver  det  at  holde 
ud;  thi  Fjenderne  fordobler  deres  Anstrengelser,  og  Plageriet 
tiltager.  Har  jeg  ogsaa  nu  med  Guds  og  Deres  Bistand 
kæmpet  mig  saa  vidt  frem,  at  jeg  ikke,  som  endnu  for  et 
Aars  Tid  siden  (1843),  maa  lide  Sult  i  Ordets  bogstavelige 
Forstand,  saa  er  jeg  dog  i  idelig  Kamp  for  at  tilvejebringe, 
hvad  Livets  Ophold  kræver,  og  derved  udsat  for  øjeblikkelig 
Mangel,  og  hver  Onsdag  frygter  jeg  for,  at  Bogtrykkeren  skal 
nægte  mig  Bladet  udleveret,  en  Stilling,  der  haardeligen  an- 
griber baade  Mod  og  Lyst." 

En  Mand,  der  kunde  arbejde  paa  saadanne  Vilkaar,  var 
let    at    hjælpe,   og  hvis   han  som   andre    Bladudgivere    havde 
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faaet  Ret  til  selv  at  anlægge  Trykkeri,  vilde  han  snart  have 
været  over  de  værste  Vanskeligheder.  Men  heller  ikke  dette 
kunde  han  opnaa.  Han  søgte  gentagne  Gange  om  en  egen 
Presse,  og  Flor  virkede  for  ham  i  København ;  men  hver 
Gang  gav  Regeringen  paa  Gottorp  ham  Afslag,  sandsynligvis 
helt  egenmægtigt,  men  i  god  Forstaaelse  med  Borgmester 
Schow.*''"^)  I  hvert  Fald  har  jeg  i  Kancelliets  Indstillings- 
Protokoller  ikke  kunnet  Hnde  noget  om  hans  Ansøgninger  i 
de  Kvartaler,  da  de  indkom.  Uden  Flors  Hjælp  vilde  han 
ikke  have  staaet  den  økonomiske  Krig  igennem,  og  selv  om 
dennes  Hjælp  kun  beløb  sig  til  nogle  faa  Hundrede  Rigs- 
daler, frelste  de  ham  dog  2  å  3  Gange  ud  af  den  yderste 
Nød.     Ellers  fandt  han  ingen  Støtte. 

Kong  Christian  VIII  havde  det  Uheld  at  belønne  Her- 
tugens Agenter  og  at  glemme  Statens  virkelige  Venner.  Borg- 
mester Schow,  denne  uhyggelige  Kongefjende,  opmuntrede 
han  med  et  stort  aarligt  Lønningstillæg,"'^)  og  Justitsraad 
Jasper  i  Slesvig,  en  af  Hertugens  allertarveligste  Spioner, 
modtog  5000  Rigsdaler  af  den  kgl.  Chatolkasse  som  Forskud 
paa  Arbejde,  „han  skulde  udføre  i  Kongens  Tjeneste!!!^'') 
Hvilken  Haanlatter  har  ikke  klinget  gennem  de  augusten- 
borgske Sale,  da  Adler  meddelte  Hertugen  dette  smukke  Re- 
sultat af  hans  Anbefaling,  og  hvilken  Voksnæse  for  hans 
kongelige  Hr.  Svoger!  Men  for  Fischer,  for  Kongens  og  Dan- 
marks Ven,  havde  den  samme  Kasse  kun  100  Rdl.  een  Gang 
for  alle,  og  vi  kan  være  ganske  forvissede  om,  at  denne  ringe 
Gave  var  aftryglet  og  givet  alene  for  at  slippe  for  Flors  Over- 
hæng."^'"') For  de  regerende  Kredse  i  København  var  den 
dansk-slesvigske  Vækkelse  en  Underklassebevægelse,  lidet  for- 
staaet,  halv  fornægtet  og  helt  ubehagelig.  At  være  Danne- 
virkler,  skrev  C.  Manicus  1841,  „er  den  utaknemmeligste  og 
fortrædeligste  Tjeneste  paa  den  nordlige  Side  af  Æquatoren. 
Det  allersimpleste  Pakæsel  roses  og  klappes  af  sin  Herre, 
naar  det  modigt  bærer  Sækken  igennem  Mølledammen;  men 
vi  danske  Æsler,  der  gaar  igennem  den  slesvigholstenske 
Fanatismes   Ild,    kan    ved    al    vor  Uforfærdethed   og   Slid   og 
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Slæb  ikke  erhverve  os  det  flygtigste  Bifaldssmil.  Had  paa 
den  ene  Side  og  tavs  Foragt  paa  den  anden,  det  er  de  Muser, 
der  skal    inspirere   os   til    modig   Kamp   og  aandrig  Skrift.**''^) 

I  Fischers  værste  Aar  sad  kongelig  dansk  Amtmand  og 
Kammerherre  Christian  Tillisch  —  Stemanns  Søstersøn, 
Mostings  Frænde,  Kongens  Ven  —  paa  Brundlund  Slot  og 
saa  paa  alle  de  Skarnsstreger,  der  øvedes  imod  Fischer,  uden 
en  Haandsrækning,  uden  et  opmuntrende  Ord,  endog  uden  at 
abonnere  paa  hans  Blad  -  i  Sandhed  med  tavs  Foragt,  og 
hvortil  har  den  Mand  brugt  sine  Øjne?  —  Offentlig  udraabtes 
Fischer  som  en  lejet  og  rigt  betalt  „Propagandist",  og  privat 
haanedes  han  som  en  taabelig,  fattig  Djævel,  hvem  Danskerne 
gav   „Stank  fur  Dank".'**^) 

Men  endnu  ad  en  tredie  Vej  søgte  Partiet  at  komme 
ham  til  Livs.  I  sin  Indbydelse  til  det  danske  Blad  havde 
han  lovet  „sine  højagtede  og  kære  Medborgere"  at  udgive 
ogsaa  et  tysk,  saasnart  Bevillingen  og  et  tilstrækkeligt  Antal 
Holdere  kunde  skaffes  til  Veje,  og  da  Kopperholdt  fik  Afslag 
paa  sin  Ansøgning,  forsøgte  man  at  tage  Fischer  paa  Ordet. 
I  Septbr.  1840  modtog  Magistraten  en  Adresse  med  Bøn  om, 
at  Aabenraa  Ugeblad  ogsaa  maatte  udkomme  paa  Tysk,  og 
skønt  Fischer  straks  forstod,  at  dette  kun  var  et  nyt  Forsøg 
paa  at  faa  ham  undertrykt,"*-')  og  at  Borgmesteren  ogsaa  her 
havde  sin  Finger  med  i  Spillet,  vovede  han  dog  ikke  rent  ud 
at  afslaa  Henstillingen.  I  den  Anledning  vekslede  Flor  nogle 
Breve  med  Kancellipræsident  O.  Moltke,  og  da  der  omtrent 
samtidig  indkom  Ansøgninger  baade  fra  Bogtrykker  Rathje  og 
Dr.  Neuber  om  Tilladelse  til  at  udgive  et  tysk  Blad  i  Aabenraa, 
raadede  Moltke  til  at  lade  det  danske  Ugeblad  udgaa  ogsaa 
paa  Tysk,  da  det  ellers  vilde  være  vanskeligt  for  Kancelliet 
—  med  Fortilfældet  Lyna-Dannevirke  for  Øje  —  at  afslaa  de 
andre  Ansøgninger.  Fischer  maatte  bide  i  det  sure  Æble.  En 
Ansøgning  om  en  tysk  Bevilling  indsendtes,  og  en  Subskrip- 
tions-Indbydelse —  atter  forfattet  af  Flor  —  forsøgtes  omdelt 
i  Decbr.  1840;  men  da  Fischer,  paa  Grund  af  en  misforstaaet 
Ytring  af  O.  Moltke,  endnu   ikke   havde  Bevillingen    i  Orden. 
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lagde  Borgmesteren  Indbydelsen  under  Beslag.  Det  var  jo 
slet  ikke  hans  eller  Partiets  Hensigt  at  faa  en  tysk  Udgave 
af  Fischers  Organ,  og  da  Kancelliet  nølede  med  Afgørelsen, 
indkom  der  i  Marts  1841  en  ny  Ansøgning  fra  259  aaben- 
raaske Borgere  om  Bevilling  paa  et  tysk  Blad,  „ikke  ud- 
givet af  Fischer". ^^)  Her  kom  Hestefoden  altsaa  frem  for 
Alvor,  og  da  det  efter  Præsidentens  Ytringer  maatte  antages, 
at  det  nye  Blad  ogsaa  vilde  faa  Avertissementsret,  gjaldt  det 
om  at  handle  hurtigt.  Omgaaende  skrev  Flor  til  Moltke: 
„Fischer  har  tilbudt  uden  Betingelser  at  ville  udgive  et  tysk 
Blad  ved  Siden  ad  det  danske,  ja  endog  lovet  at  optage  i 
dette  Blad  enhver  anstændig  skrevet  Artikel  af  hans  og  den 
danske  Sags  Modstandere;  men  hverken  Regeringen  i  Slesvig 
eller  Borgmesteren  i  Aabenraa  har  givet  ham  nogen  Besked".  ^^) 
Først  30.  Juni  indstillede  Kancelliet  til  Kongen,  at  Fischer 
skulde  have  Bevilling  paa  begge  Blade;  men  der  faldt  ingen 
Resolution  i  Sagen,  selv  om  de  259  Underskrivere  muligvis 
fik  Besked  om  Kancelliets  Stilling  til  dem.*-j 

Men  de  „aldrig  hvilende"  blev  ved.  Hertugen  skulde  og 
vilde  have  et  Organ  i  Byen,  og  alle  Veje  maatte  prøves. 
Byens  Kommunalbestyrelse,  Magistrat  og  Bykollegium,  fattede 
da  den  usædvanlige  Beslutning  selv  at  indgaa  direkte  til  Kongen 
med  Ansøgning  om  et  tysk  Blad  med  Dr.  A.  W.  Neuber 
som  Redaktør.  I  denne  skaanede  Magistraten  ikke  hans 
mulige  Medbejlere.  Bogtrykker  Rathje  betegnedes  som  en 
slet  og  ret  Haandværker,  der  savnede  alle  Forudsætninger 
for  et  saadant  Hverv,  og  heller  ikke  Fischer  kunde  anbefales: 
„Den  Aand,  hvori  han  leder  sit  Ugeblad,  misbilliges  af  alle 
og  maa  dadles  af  Fjender  som  Venner,  da  han  ustandselig  an- 
strænger  sig  for  at  puste  nyt  Liv  i  Stridigheder,  som  alt  maa 
anses  for  afgjorte.  Desuden  er  han  ikke  i  Besiddelse  af  de 
Gaver,  der  udkræves  for  at  redigere  et  Blad  paa  tilfreds- 
stillende Maade,  og,  hvad  der  fremgaar  af  hans  forskellige 
Skrivelser  i  denne  Sag,  end  ikke  det  tyske  Sprog  fuldstændig 
mægtig".*^)     Kun   Dr.  Neuber  besad  den  Dannelse,   den  liv- 
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li^c  Opfattelse  og  ypperlige  hVenistillingsevne,  der  kunde  til- 
fredsstille Borgerskabet  i  Aabenraa. 

Denne  Ros  var  ikke  ufortjent.  Den  gamle,  alsidige  Læge 
(født  i  preussisk  Sachsen  17S1,  gift  med  en  Datterdatter  af 
Digteren  Wieland)  førte  en  god  Pen  og  straalede  unægtelig 
som  en  litterær  Sol  ved  Siden  af  Tællepraasen  Fischer.  Paa 
een  Gang  Poet,  Filosof  og  Læge  havde  han  udgivet  flere 
Bind  Digte  og  et  Skuespil  „Dania",  tilegnet  Kronprins  Fre- 
derik VI  paa  dennes  Fødselsdag  1806  (Skumlere  paastod  for 
at  faa  Indfødsret)  samt  lærde  og  ulærde  Afhandlinger  i 
Snesevis.  Men  alligevel  var  det  en  Bjørnetjeneste  at  skubbe 
ham  frem  ved  denne  Lejlighed.  Tidligere  havde  han  været 
Fysikus,  men  paa  Grund  af  Embedsforseelse  (Bestikkelser 
ved  Sessionerne)  havde  en  militær  Kommission  fradømt  ham 
Fysikatet,  og  fra  den  Tid  nærede  han  et  luende  Had  til  den 
danske  Stat.  Som  saa  mange  andre  skabede  Faar  fandt  og- 
saa  han  Vej  til  Augustenborg  og  deltog  i  den  nationalpolitiske 
Strid.  I  en  Polemik  med  Fischer  betegnede  han  sig  selv 
som  den  egentlig  indfødte  og  sagkyndige  „Apenrader",  selv 
om  hans  Modstander  „lig  Aabenraa  Pælemusling"  aldrig 
havde  været  uden  for  den  Plet,  hvorpaa  han  fødtes.  Og 
denne  blakkede  Fremmede,  der  kun  højst  gebrokkent  talte 
vort  Sprog,  følte  sig  kaldet  til  at  udsende  et  hidsigt  Strids- 
skrift imod  Sprogreskriptet  og  det  danske  Folkemaal  i  Nord- 
slesvig, ja  vovede  endogsaa  at  anbefale  de  danske  Ledere  til 
Politiets  Overvaagelse,  skønt  det  Parti,  han  tilhørte,  altid 
raabte  Ak  og  Ve,  saasnart  en  kongerigsk  Dansk  lukkede 
Munden  op  om  de  samme  Anliggender. '*) 

Kancelliet  behandlede  ham  forøvrigt  efter  Fortjeneste,  og 
indstillede  til  Kongen  at  nægte  ham  Bevillingen,  dels  fordi 
det  maatte  anses  for  misligt  at  gøre  en  Mand  til  Redaktør, 
der  „wegen  Amtsvergehen  seines  friiheren  Amts  als  Physikus 
entsetzt  ist",  dels  fordi  et  tysk  Blad,  udgivet  af  ham,  vilde 
fremkalde  nye  Rivninger  og  Spektakel  i  Byen.  Men  Kan- 
celliet nærede  ligeledes  store  Betænkeligheder  ved  at  tildele 
Fischer   et   dobbelt  Privilegium,   og   det  baade  fordi  det,  efter 
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de  fremkomne  Oplysninger,  maatte  antages,  at  han  ikke  var 
det  tyske  Sprog  fuldstændig  mægtig,  og  fordi  han  mødte  al- 
mindelig Modstand  i  Byen,  saa  at  hans  tyske  Blad,  selv  om 
han  fik  Bevillingen,  næppe  nogensinde  vilde  komme  til  Verden. 
Kancelliet  sluttede  derfor  med  at  anbefale  de  259's  Ansøgning, 
„hvis  en  passende  tysk  Redaktør  kunde  findes"."*"') 

Fischers  Stilling  var  altsaa  vedvarende  truet,  og  Flor,  der 
i  sidste  Halvdel  af  Oktober  1841  opholdt  sig  i  København, 
blandt  andet  for  at  bekæmpe  Rænkerne  imod  Fischer,  har 
sikkert  nok  haft  sin  Nød  med  at  stemme  Kongen.  Under  en 
af  Flors  Audienser  —  fortæller  Hasselriis  i  en  forøvrigt  tem- 
melig forvirret  Beretning  —  paastod  Kongen,  at  han  ikke 
længere  kunde  afvise  Ansøgningerne  fra  Aabenraa  om  et 
tysk  Blad,  og  da  Flor  beklagede  den  Uret,  som  derved  vilde 
øves  imod  Fischer,  der  havde  tilbudt  at  udgive  sit  Ugeblad 
ogsaa  i  det  tyske  Sprog,  lo  Kongen  højt  og  tilføjede,  at 
Fischer  efter  alle  Myndigheders  Indberetninger  ikke  formaaede 
at  skrive  Tysk.  Han  blev  derfor  baade  forbavset  og  fortørnet, 
da  Flor  oplyste  ham  om,  at  Fischer  i  hele  to  Kvartaler  havde 
udgivet  sit  Ugeblad  paa  Tysk,  og  at  et  Eksemplar  af.  dette 
Blad  skulde  blive  ham  forelagt  til  Gennemsyn.  ^^) 

Om  denne  Overlevering  er  rigtig  i  alle  Stykker,  kan  ikke 
afgøres;  men  Fischer  indsendte  i  hvert  Fald  et  Eksemplar  af 
Bladet,  og  10.  November  resolverede  Kongen,  at  ingen  af  de 
indkomne  Andragender  om  et  tysk  Blad  i  Aabenraa  „for  Tiden 
kunde  bevilges". ^^) 

Saaledes  slap  Fischer  ud  af  denne  Snare;  men  endnu 
vilde  Hertugen  ikke  opgive  Haabet.  Aabenraa  var  den  eneste 
By,  hvor  han  ikke  havde  et  Organ,  og  et  saadant  maatte  og 
skulde  grundlægges.  I  Efteraaret  1842  paalagde  han  Borg- 
mester Schow  at  fremskaffe  et  nyt  Andragende  om  et  tysk 
Blad  for  Dr.  Neuber,  denne  Gang  til  de  slesvigske  Stænder. 
Men  Strømkæntringen  begyndte  allerede  at  kruse  Vandene; 
Schow  betragtedes  af  mange  som  en  „laadden  Hund",^^)  og 
han  maatte  meddele  Hertugen,  at  Dr.  Neuber  var  personligt 
ilde   lidt,    og    at   det  derfor  vilde   være  vanskeligt    at    skaffe 
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liiiderskrifter.  Kun  otteogtyve  l^ersoiiei-  uiKlerskrev  Adressen, 
men  disse  nægtede  sig  da  heller  ikke  noget  overfor  Fischer, 
der  betegnedes  som  en  betalt  Haandlanger,  en  Propagandist, 
der  af  „vægtige  Grunde"  udgav  sit  Ugeblad  paa  Dansk  og 
derved  gjorde  det  umuligt  for  Myndighederne  hurtigt  at  bringe 
Kundgorelser  og  Forordninger  til  Almenhedens  Kundskab.  '•') 
En  Sag,  der  skulde  forsvares  med  saa  usandfærdige  Grunde, 
egnede  sig  end  ikke  lil  at  finde  Støtte  i  Joseph  Criminils 
Kancelli.  Selv  Stænderne  tog  Afstand  fra  den  plettede  Læge 
og  nøjedes  med  i  al  Almindelighed  at  anbefale  et  tysk  Blad 
for  Aabenraa  uden  at  udpege  nogen  Redaktør. 

Men  hermed  tabte  Hertugen  ikke  Fischer  af  Syne,  den 
Art  Glemsomheder  overlod  han  med  Fornøjelse  til  sin  kære 
Svoger  paa  Sorgenfri,  og  snart  lykkedes  det  ham  ad  andre 
Veje  at  paaføre  „Aabenraa  Ugeblad"  et  højst  besværligt  Kappe- 
stræb.  I  10 — 12  Aar  havde  den  foran  omtalte  Redaktør 
Carl  Wiswe  i  Sønderborg  udgivet  baade  et  tysk  og  et  dansk 
Ugeblad  paa  en  enkelt  Bevilling,  medens  Seneberg  i  Haderslev 
og  Fischer  i  Aabenraa  modtog  skrappe  Forbud  mod  den 
Slags  Dobbeltgængere.  1841  solgte  Wiswe  sine  Blade  og  sit 
Trykkeri  til  en  Bogtrykker  Carl  G.  Meyler  fra  Husum,  og 
uagtet  Kancelliet  i  sin  Konfirmation  af  Salgsoverenskomsten 
forbød  Følgeblade,  ■'^)  vedblev  den  nye  Udgiver  med  at  ud- 
sende baade  et  dansk  og  et  tysk  Blad,  selvfølgelig  under 
Hertugens  Beskyttelse.  Endnu  tidligere  havde  denne  faaet 
Magt  over  „Lyna"  i  Haderslev,  dette  ulykkelige  Blad,  der 
som  en  Lejehest  redes  snart  af  den  ene,  snart  af  den  anden 
politiske  Leder.  Fra  Januar  1841  redigeredes  det  i  hertugelig 
Aand  og  for  augustenborgske  Penge  af  Rektor  Volkvardsen, 
og  da  Sproget  lagde  uoverstigelige  Hindringer  i  Vejen  for 
dets  Udbredelse  i  Nordslesvig,  udkom  det  senere  halvt  paa 
Dansk.  Det  udgik  lo  Gange  om  Ugen,  begge  de  hertugelige 
Ugeblade  søgte  fra  hver  sin  Kant  at  trænge  ind  paa  Fischers 
lille  Omraade,  og  da  Myndighederne  i  Aabenraa  - —  ligesom 
i  Kopperholdts  Dage  —  benyttede  „Lyna"  som  Avertisse- 
mentsblad,  havde  han  al  sin  Udholdenhed  behov  for  at  friste  Livet. 
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Saalænge  Etatsraad  Josias  Feddersen  var  Kongens  Kabi- 
netssekretær og  O.  Moltke  Kancelliets  Præsident,  havde  de 
dansk-slesvigske  Interesser  dog  endnu  et  Værn  i  Kongens 
umiddelbare  Nærhed  og  i  Regeringen;  men  da  ogsaa  de  gik 
bort  og  erstattedes  af  Christian  Tillisch  (1841)  og  Joseph  Re- 
ventlow Criminil  (1842),  og  da  Etatsraad  Adler  samtidig  ned- 
brødes af  Sygdom  og  Skrøbelighed,  hørte  Kongen  om  den  ny- 
danske Bevægelse  ikke  et  forstaaende  Ord  fra  sine  nær- 
meste Omgivelser,  og  den  sidste  Stribe  blaa  Himmel  forsvandt 
fra  Fischers  Synskreds.  Efter  Ministerskiftet  i  Marts  1842 
følte  han  sig  mere  end  nogensinde  i  sine  Fjenders  Vold. 
„Tungere  Tider  end  denne  Sommer  har  bragt  —  skrev  han 
i  August  til  Flor  har  jeg  aldrig  oplevet,  og  jeg  vil  bede 
Vorherre  bevare  mig  for  en  lignende".  Det  politiske  Mørke, 
der  omgav  ham,  Boykotningen,  Hadet  og  Forfølgelsen, 
Gælden  og  Sulten  og  Nøden  i  hans  Familie  tvang  ham  i  Knæ, 
og  han  bad  Flor  om  „at  blive  anbragt  langt,  langt  borte  fra 
denne  skrækkelige  Skueplads,  i  Trankebar,  paa  St.  Thomas 
eller  i  Grønland,  naar  Tyskernes  Intriger  har  ødelagt  mig 
her."^') 

Men  Kongen  afsondrede  sig  endnu  yderligere  fra  den 
danske  Bevægelse.  Under  en  Audiens  i  Plon  i  Slutningen 
af  September  1842  kom  det  til  en  heftig  Samtale  mellem  ham 
og  Flor.  Hvad  der  er  bleven  sagt  ved  denne  Lejlighed,  véd 
vi  ikke,  fordi  Flor  forlangte,  at  hans  Beretning  derom  til 
Koch  (Og  Fischer)  øjeblikkelig  skulde  tilintetgøres;  men  af 
deres  Svarbreve  ses  det,  at  Kongen  ikke  alene  maa  have  vist 
en  endnu  større  Frygtagtighed  end  tidligere,  men  ogsaa,  at 
han  har  misbilliget  Flors  Stilling  og  hans  Fællers  hele  Virk- 
somhed.''") Selv  Koch  frygtede  for,  at  han  snart  kunde  blive 
tvunget  til  at  forlade  sin  Post  ved  „Dannevirke"  og  ty,  om 
ikke  just  til  Trankebar,  saa  dog  til  Sverige  for  at  finde  Brødet. 
Det  er  maaske  for  stærkt  at  betegne  Mødet  som  et  Brud; 
men  Flor  mistede  i  hvert  Fald  sin  umiddelbare  Adgang  til 
Kongen,   de  to   mødtes  vist  aldrig  siden,    og   snart  talte  Flor 
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gennem  Peter  Hiort  Lorenzen  og  Laurids  Skau  ikke  alene 
til  Kongen,  men  til  hele  det  danske  Folk,  og  forvandledes  til  en 
heftig,  om  end  skjult  Modstander  af  den  kongelige  Politik. 
Han  lagde  Roret  haardt  i  Bagbord,  og  7  Uger  efter  talte 
Lorenzen  Dansk  og  atter  Dansk  i  den  slesvigske  Stændersal. 
Det  var  Flors  første  Svar,  og  Kongen  forstod,  at  han  talte 
med  ved  denne  Lejlighed.''"') 

Der  var  Forskel  paa  Kong  Salomon  og  Jørgen  Hatte- 
mager som  paa  Kong  Christian  VIII  og  Urmager  Fischer  i 
Aabenraa,  og  dog  kan  ingen  læse  den  sidstes  Breve  igennem 
uden  at  anstille  Sammenligninger  imellem  de  to.  Den  første 
er  den  rige  Fugl,  der  kommer  susende,  kommer  brusende 
alt  over  Land  og  Sø  med  alle  Magtens  og  Ærens  og  Skøn- 
hedens Smykker,  der  kører  i  Guldkaret  med  Seksspand  og 
Forridere  —  og  skælver  af  Angst  for  sine  egne  Tjenere,  et 
kummerligt  Sindbillede  paa  den  Svaghed  og  Taabelighed, 
hvortil  kun  et  Enevælde  kan  forfalde. 

Men  i  vor  Fortælling  kommer  den  fattige  Fugl  end  ikke 
hinkende,  af  den  simple  Grund  at  den  ingen  Ben  har  at 
hinke  paa,  og  alligevel  kører  denne  forkrøblede,  forsultede  og 
forjagede  Urmager  frem  i  sin  Trækærre  med  Hundeforspand, •^^) 
saa  det  skralder  igen  ind  i  Fjendens  Lejr  og  forkynder,  at 
han  har  Mod  til  at  trodse  dem,  der  faar  selve  Majestæten  til 
at  blegne.  Derfor  er  ogsaa  han  bleven  et  Sindbillede  paa  det, 
der  kom,  og  det,  der  er,  og  som  vi  haabe  —  et  Sejrens  Jærtegn. 
„Under  ingen  Omstændigheder  -  skriver  han  i  Oktober  1842  — 
skal  jeg  tabe  Modet.  Hvad  der  gløder  i  mit  Hjertes  Inderste: 
Kærlighed  til  det  betrængte  Fædreland  og  Modersmaal,  det 
skal  ingen  udvortes  Storm  slukke;  thi  den  indvortes  Over- 
bevisning har  begrundet  det.  Men  efter  de  gjorte  Erfaringer 
vilde  det  være  taabeligt  fremdeles  at  forlade  sig  paa  Kongen. 
Hvad  frygter  han  dog  for?  Schleswig-Holstenernes  Trusler 
er  tomt  Bulder,  det  ser  jeg  daglig  her  i  den  mest  enragerteste 
Stad,  hvor  alle  deres  Anstrengelser  for  at  fravende  mig  mine 
Medborgeres  Agtelse  og  Velvillie   er   forgæves.   —   Men  den, 
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der  saaledes  er  en  Bold  for  fremmede  Lurendrejere  og  lader 
sig  skræmme  af  tomme  Bravader,  kan  aldrig  være  den  Mand, 
der  kan  læge  Landets  dybe  Saar,  og  til  hvem  man  kan  have 
Tillid.  Skade  at  Magten  og  Modet  og  Villien  ikke  er  for- 
enede! —  Jeg  skal  aldrig  kalde  ham  Skjoldunge  eller  Dankonge 
mere!"''') 


V 

Fr.  Fischer  og  Befolkningen        Dansk  og  Tysk 


Idet  meste  af  et  halvt  Aartusinde  havde  Aabenraa  staaet 
under  tysk  Styre.  Først  kom  grevelig-hertugelige  Høveds- 
mænd, Fogeder  og  Provster:  Reiffensteinere,  Danckwerth'er  og 
Arnkil'er,  og  bragte  det  tyske  Sprog  med  sig,  og  vel  blev  de 
tilsidst  fordrevne,  men  saa  fik  Byen  kongelige  von  Massow'er, 
Schmettau'er  og  Rehhoff'er,  der  var  lige  saa  tyske  og  ikke 
helmede,  før  Borgernes  Sprog  var  drevet  ud  af  Raadstuen, 
Kirken  og  Skolen.  I  mange  Slægtled  havde  Aabenraaerne  søgt 
Dannelse  ikke  ad  Modersmaalets  sollyse  Veje,  men  gennem 
en  trang  Sproggyde,  hvor  de  fleste  blev  stikkende  paa  Halv- 
vejen, og  tilsidst  troede  de,  at  der  ikke  gaves  nogen  anden 
Vej  end  dette  tyske  Stræde.  Da  den  nytyske  Aand,  den 
slesvig-holstenske  Liberalisme,  naaede  Byen,  fandt  den  Jord- 
bund, og  da  den  var  borgerkær  og  fjendtlig  imod  det  Embeds- 
mandsaag,  der  saa  længe  havde  hvilet  paa  Borgerskabet,  saa 
det  ud  til,  at  den  skulde  erobre  Byen  og  ad  Frivillighedens 
Vej  føre  Befolkningen  over  i  Tyskhedens  Favn. 

Men  Liberalismen  splintredes  som  Glas,  dens  Præst  for- 
svandt, og  dens  faa  Lærlinge  maatte  ty  over  i  Fjendens  Lejr. 
I  Aabenraa  som  alle  andre  Steder  dannedes  der  en  Blok  af 
Embeds-  og  Overklassemænd,  af  konservative  og  liberale,  der 
kun  forfulgte  storpolitiske  Formaal:  den  slesvig-holstenske  Her- 
tug og  Slesvigs  Optagelse  i  det  tyske  Forbund.  Nu  var  Opgaven 
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ikke  at  opelske  Borgersind  og  Borgervillie,  men  Utilfredshed 
og  Frafald,  og  Blokkens  Midler  var  ikke  længer  Vækkelse  og 
Beaanding,  men  Beherskelse,  Vildførelse  og  Forfalskning. 
Fædrelandet,  Staten  og  Fyrsten  omdigtedes,  og  nedarvet  Fæ- 
drelandskærlighed og  Kongetroskab  stilledes  i  Gabestokken 
som  forrædersk  Last.  Den  kongelige  Provst  bad  for  „vort 
tyske  Fædreland",  den  kongelige  Borgmester  udstedte  for- 
falskede Borgerbreve  for  „hertugelig  slesvig-holstenske  Under- 
saatter",  og  den  afsatte  Fysikus  opøvede  Borgerne  i  Brugen 
af  Oprørsflaget.  Men  det  forslog  saa  lidt.  Trods  al  deres  Kultur 
og  Behændighed  indsaa  Befolkningen,  at  Førerne  i  aandelig 
Forstand  var  tomhændede  Mænd,  der  aldrig  havde  lyttet  efter, 
hvad  der  rørte  sig  i  Folkesjælen  eller  ømhjertet  søgt  at  vise 
den  paa  rette  Vej. 

Og  saa  stod  der  en  Dag  en  ny  Folkets  Præst  paa  Byens 
Torv.  Det  var  rigtignok  kun  en  fattig,  vanfør  Urmager,  men  lige- 
fuldt en  Forkynder,  der  af  hele  sin  Sjæl  vidnede  mod  de 
falske  Profeter.  „Vi  er  danske,  vi  føler  og  tænker  dansk,  vor 
Fremtid  og  Lykke  ligger  i  os  selv  og  maa  fremgaa  af  os  selv. 
Bort  med  det  fremmede!"  —  Der  blev  et  farligt  Postyr.  De  mæg- 
tige forfulgte  ham,  deres  unge  Sønner  kastede  Sten  efter  ham, 
og  Mængden  søgte  at  huje  ham  ned;  men  han  var  skudtop 
af  Byens  ældgamle  Borgermuld  og  var  hverken  til  at  huje 
ned  eller  sulte  ud.  Hans  Vimpel  blev  ved  at  smelde  for 
Vinden,  og  trods  al  sin  Ringhed  ejede  han  den  Grad  af  Ka- 
rakter og  Storhed,  som  formaar  at  fængsle.  Og  nu  begyndte 
for  Alvor  den  Strid  mellem  hjemligt  og  fremmed,  mellem  ind- 
født og  indført,  der  saa  længe  havde  luret  paa  Bunden  af 
Byens  Liv. 

Dette  ser  jo  meget  interessant  ud,  men  Kilderne  er  des- 
værre saa  fattige.  Vi  kan  skildre  Førernes  Arbeide  og  de  Ar- 
nesteder, hvorfra  den  nye  Aand  trænger  ud  til  Masserne,  men 
Sindenes  lønlige  Forandringer  unddrager  sig  vor  Viden,  Spi- 
ringen foregaar  i  Mørke  som  paa  en  Sædemark  i  Vaar.  Hvem 
har  forsøgt  at  forfølge  den  Omdannelse  i  de  københavnske 
Borgeres    Tænkesæt,    der    betingede  Gennembruddet  i    1848, 
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og  hvor  ulige  vanskeligere  vil  det  ikke  Vicre  at  udfore  noget 
lignende  For  det  lidet  kendte  og  indestængte  Aabenraa,  hvor- 
fra vi  endnu  kun  har  Fischers  Breve,  hans  lille  og  stærkt 
censurerede  Ugeblad  og  nogle  tilfældige  Efterretninger.  Her 
er  forelobig  ikke  andet  at  gøre  end  at  sammenstille  de  Smu- 
ler, som   findes. 

Os  forekommer  det  ganske  lige  til,  at  danske  Mænd  og 
Kvinder  vedkender  sig  deres  Nationalitet;  men  i  Nordslesvig 
var  det  ikke  altid  saa  lige  til,  og  Laurids  Skaus  Klage  over, 
at  hans  Landsmænd  allerede  1863  havde  glemt  Fødselsveerne 
fra  1838-42,  gælder  den  Dag  i  Dag.  Et  dansk  Gennembrud 
betød  en  hel  Omvæltning  i  Landets  aandelige  Stilling.  I  Aar- 
hundreder  havde  Hertugdømmerne  været  Kulturens  Indfalds- 
port imod  Danmark:  alle  store  Aandsrørelser,  alle  Fremskridt 
i  Landbrug,  i  Handel  og  Snille  havde  sydfra  arbeidet  sig  op 
i  Landet  og,  i  Nordslesvig  omsat  i  dansk  Form,  vandret  videre 
til  Kongeriget.  Ingen  havde  hidtil  hørt  om  en  modsat 
Bevægelse  eller  tiltroet  den  danske  Aand  Erobringsevne, 
og  da  en  saadan  alligevel  begyndte  at  vise  sig,  ikke  som  en 
mægtig  Strøm,  der  rev  med  sig,  men  som  svage  Tilløb  hist 
og  her,  modtoges  den  med  Tvivl,  Modstand  og  Had,  og  Kop- 
perholdt udtrykte  vel  nok  de  fleste  dannedes  Mening,  da  han 
skrev  til  P.  H.  Lorenzen:  „Jedenfalls  scheint  mir  von  Deutsch 
zu  Danisch  ein  Riickschritt  zu  sein".')  Paa  Grund  af  den 
langvarige  Isolation  var  den  dalevende  Slægt  af  Nordslesvigere 
stivsindede,  selvgode  og  næsten  haardnakkede  i  deres  Mis- 
tænksomhed imod  alt  og  alle.  Af  gammel  Vane  var  de  „tysk- 
vendte",  men  hadede  alligevel  Tyskerne  som  fremmede,  og  af 
mange  Grunde  mente  de  at  kunne  se  deres  nærmeste  Naboer 
imod  Øst  og  Nord  over  Hovedet.  I  Købstæderne  var  dette  nu 
rent  galt,  fordi  Borgerne  ikke  kendte  stort  andre  „Jyllændere" 
end  Studedrivere  og  Pottemænd,  og  et  Fostbroderskab  med 
denne  graa  og  grove  Fattigdom  var  ikke  særlig  fristende. 
„Under  Navnet  Slesvig  —  skrev  Koch  —  har  vi  mange  Ven- 
ner; men  bliver  vi  ved  med  at  stride  under  Sønderjyl- 
lands   Fanemærke,    taber    vi    alt,  alt   for  meget".-)    Omtrent 
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samtidig  digtede  Pastor  Aschenfeldt  i  Flensborg  Haansverset: 
„Gott  wolle  uns  behiiten,  das  wir  nicht  werden  liiten".  Det 
tager  Tid  at  bekæmpe  saadanne  indgroede  Fordomme. 

Men  desuden  gik  det  i  Aabenraa  som  overalt  i  Nord- 
slesvig. Da  Befolkningen  skulde  til  at  bryde  sig  sine  egne 
Veje,  stod  den  over  for  en  stærk  organiseret  Overmagt,  sam 
mensat  af  dens  egne  Embedsmænd  og  en  lille  Overklasse. 
Tyskerne  var  de  faa,  de  mægtige,  de  rige,  de  sammensluttede 
over  for  de  dansktalende  mange,  der  alligevel  ikke  kunde 
blive  til  en  Magt,  fordi  ingen  enkelt  turde  bryde  ud  og  samle 
dem  til  fælles  Handling  og  Modstand.  Koch  begyndte  i  Ha- 
derslev med  tre,  Fischer  i  Aabenraa  med  to  Tilhængere,  og 
den  ene  af  disse  turde  næppe  nok  besøge  ham  ved  Dagens 
Lys.  Selv  efter  halvandet  Aars  Kamp  maatte  han  indrømme, 
at  hans  Medborgere  enten  „var  i  Lethargi  eller  tabte  for  os*', 
og  han  sammenlignede  Byen  med  en  Augias  Stald,  som  kun 
Kæmpefloder  kunde  skylle  ren.^)  I  Efteraaret  1842  viste  der 
sig  dog  Tegn  paa  Bedring,  og  efter  P.  H.  Lorenzens  Stæn- 
derkamp sporedes  et  livligere  Borgermod  ogsaa  i  Aabenraa. 
Fischer  fik  nye  Venner  i  Borgerskabet.  Lægen,  Dr.  J.  Grauer 
sluttede  sig  til  den  danske  Sag,  en  hel  Del  Haandværksmestre 
og  Købmænd  fandt  ind  paa  Fischers  „Børs"  ved  Sønderport, 
og  her  sad  ogsaa  Aften  efter  Aften  den  14  —  15  aarige  J.  P. 
Junggreen  for  at  lytte  til  de  danske  Mænds  Tale.^)  Fischer 
kunde  afsende  en  Takadresse  til  P.  H.  Lorenzen  med  o.  20 
Underskrifter  fra  det  Aabenraa,  der  for  et  halvt  Aar  siden 
havde  vist  baade  ham  og  den  danske  Sag  Ryggen.  Samtidig 
gik  det  tilbage  med  Slesvig-Holstenernes  Indflydelse  i  Byen. 
Deres  Adresser  og  politiske  Tilkendegivelser  var  hidtil  straks 
blevet  bedækkede  med  Hundreder  af  Underskrifter,  nu  maatte 
de  tage  til  takke  med  een  eller  to  Snese,  og  selv  disse  kunde 
det  være  vanskeligt  nok  at  tigge  sammen.  De  var  ikke  læn- 
gere en  Befolkning,  men  et  Parti,  der  mødte  passiv  Mod- 
stand. 

Men  længere  kunde  Fischer  heller  ikke  naa,  den  levende 
Villie  manglede.     Den  Kraft,  som  P.  H.  Lorenzen  havde  ud- 


31 


Toldet  i  StiLMKlcrsalcn,  maattc  sættes  ind  paa  ny  ved  ethvert 
stedli*^t  Geiinenibrud,  og  kun  Hans  Nissen  i  Hanimelev  viste 
sig  i  Besiddelse  af  en  saadan  Kraft  og  skabte  en  politisk  Sam- 
nienslutning  i  Haderslev  Anit.  1  Aabenraa  fandtes  derimod 
ikke  en  eneste  Mand,  som  havde  Mod  og  Myndighed  til  at 
samle  Borgerne  i  en  Kampforening  mod  Øvrigheden  og  Er- 
hvervslivets Spidser.  Fischer  selv  var  en  gældbunden  Krøb- 
ling, og  Farvermester  Martin  Bahnsen,  den  evnerigeste  af 
hans  Venner  og  senere  Byens  danske  Leder,  „var  saa  beske- 
den og  tilbageholdende,  at  han  undslog  sig  for  enhver  Optræ- 
den i  store  Forsamlinger"."')  Det  er  ikke  Mangel  paa  danske 
Sympathier,  der  hindrer  den  afgørende  Kamp  med  Modpartiet 
—  skrev  Fischer  til  P.  H.  Lorenzen^)  —  men  „vor  ulyk- 
salige Spagfærdighed  og  Sløvhed"  og  Savnet  af  en  Anfører 
med  nogen  Vægt  i  Byen.  „I  Aabenraa  er  det  endnu  ikke, 
saaledes  som  i  det  nordligere  —  skriver  Flor  1844')  —  kom- 
met til  en  bitter  Kamp  blandt  Beboerne  for  vor  Sag;  men  de 
slesvig-holstenske  og  anti-danske  Anskuelser  holdes  dog  Stan- 
gen, og  dansk  Sind  og  Anskuelse  baner  sig  gennem  Aabenraa 
Ugeblad  Vej  til  mange.  Selv  i  Staden  Aabenraa  har  dette 
Ugeblad  virket  meget  mere,  end  man  ifølge  de  offentlige  „Er- 
scheinungen"  skulde  formode,  og  jeg  har  al  Grund  til  at  holde 
for  sandt,  hvad  man  for  nogle  Dage  siden  forsikrede  mig  i 
Aabenraa,  at  Borgerne  i  Grunden  og  Hjertet  var  saa  lidet 
slesvig-holstenske,  at  hvis  blot  et  Par  af  deres  Embedsmænd 
eller  et  Par  af  de  mest  ansete  og  velhavende  Borgere  vilde 
og  turde  erklære  sig  aabenbar  for  det  danske  Parti,  saa  vilde 
øjeblikkelig  hele  Byen  erklære  sig  for  samme  og  føle  sig  glad 
og  lettet  derved ;  men  af  de  smaa  Borgere  tør  ingen  begynde 
med  offentlig  at  erklære  sig  dansksindet;  thi  de  andre  har 
ikke  Mod  at  følge  ham,  og  saa  staar  han  isoleret  og  kan  ikke 
undgaa  Følgen  af  Banstraalen.  Hvor  længe  en  saaden 
Stemning  i  Aabenraa  kan  vare,  vil  bero  paa,  hvorlænge  Sles- 
vig-Holstenerne kan  beholde  deres  Overmagt." 

Men  paa  Grund  af  Kongens  Politik  beholdt  Partiet  denne 
Overmagt    til    Krigen,  og  saa    forstaar   man    maaske  bedre  de 
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danske  Borgeres  Tilbageholdenhed.  Ligefra  den  Tid,  da  Borg- 
mester Schow  bekræftedes  i  sit  Embede,  havde  hans  Tilhæn- 
gere og  Hjælpere  kunnet  tillade  sig  enhver  Udæskning.  Bor- 
gerne overbevistes  om,  at  Partiet  ustraffet  kunde  gøre,  hvad 
det  fandt  for  godt,  og  at  det  kun  vilde  være  Dumhed  at  be- 
kæmpe disse  Magthavere.  Adskillige  af  deres  Bedrifter  er  om- 
talte foran.  Det  gik  saa  vidt,  at  Kongens  Kabinetssekretær. 
Christian  Tillisch,  i  August  1841  lod  sig  bespise  og  hylde  af 
Mænd,  der  til  daglig  strøede  om  sig  med  Majestætsfornær- 
melser og  ved  politiske  Fester  udbragte  eller  deltog  i  Haans- 
toaster  mod  Konge  og  Stat,  og  da  Joseph  Reventlow-Criminil 
blev  Kancelliets  Præsident,  kom  den  fra  Stænderne  bekendte  „ta- 
lende Tavshed  og  lyttende  Døvhed"  til  at  spille  Hovedrollen 
i  Regeringens  Forhold  til  det  statsopløsende  Parti.  Den  saa 
og  hørte  saa  godt  som  intet  og  lod  sig  endnu  nødigere  drive  frem 
til  Handling.  Allerede  det  at  Kongen  under  sine  Besøg  i  Byen 
hilsedes  med  Oprørsflag,  eller  at  Kronprinsen  opvartedes  med 
Slesvigholstensvisen  næsten  umiddelbart  under  sine  Vinduer 
paa  Brundlund  Slot^),  var  ikke  skikket  til  at  indgyde  Borger- 
skabet nogen  høj  Mening  om  Statsmagtens  ypperste  Bærere, 
og  selv  om  saadanne  enkelte  Træk  maaske  virkelig  ikke  be- 
mærkedes af  vedkommende,  saa  tillod  Partiet  sig  ogsaa  andre 
Ting  med  sort  paa  hvidt  baade  for  Hensigt  og  Handling. 

For  Forstaaelsen  af  Fischers  Breve  og  af  Stillingen  i  Byen 
er  det  nødvendigt  at  omtale  nogle  faa  af  disse  Tildragelser.  — 
Partiets  berømteste  Anslag  er  vel  nok  Petitionen  om  Udslettelsen 
af  Ordene  „Dansk  Ejendom"  paa  Byens  Skibe  og  om  Indførelsen 
af  et  særegent  slesvig-holstensk  Flag,  et  Modtræk  imod  Kongens 
Anordning  om  Dannebrog  som  Bataillons  Flag  og  om  Brugen  af 
Nationalkokarden.  I  Oktober  1842  underskreves  Adressen 
af  39  aabenraaske  Skibsredere  og  Skippere  og  indsendtes  til 
den  slesvigske  Stænderforsamling,  hvor  den  gav  Anledning  til 
P.  Hiort  Lorenzens  danske  Optræden.  I  og  for  sig  var  Adres- 
sen en  taabelig  Tilkendegivelse  imod  et  ældgammelt  Statsmærke 
og  mod  et  Flag,  der  hidtil  havde  beskyttet  Byens  vigtigste 
Næringsvej,  og  lige  saa  lidt  havde  den  nogen  Vægt  som  Ud- 
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tryk  for  don  oftciitlit^c  Mening,  da  end  ikke  en  Sjettedel  af 
Byens  200  Redere  (c):  I:jere  aF  Skibsparter)  o^  50  Skibsførere 
havde  underskrevet  den.  Men  Dr.  (jijlichs  Hensigt  var  o^saa 
kun  at  Frenikonime  med  en  Forart^erli^  IJdFordrin^,  o^  dette 
naaede  han.  Det  onitahe  Skibsmærke  hed  det  i  Adressen 
—  er  saa rende,  Fordi  det  tillader  et  Fremmed  Folk  at  til- 
lægge sig  Ejendomsretten  over  et  andet  Folks  Skibe,  og  lands- 
skadeligt, Fordi  det  berøver  Slesvig-Holstens  SøFarere  den 
rette  NationalFølelse  og  Selvtillid.  „Med  Glæde  vil  vi  derFor  se 
Ordene  „Schleswig-Holsteinisches  Eigenthum"  prange  paa  vore 
Skibe  og  med  Jubel  se  de  slesvig-holstenske  LandsFarver  ud- 
Folde  sig  over  dem;  men  indtil  dette  sker,  maa  vi  beti'agte 
Danskerne  som  Herskere  og  os  selv  som  underordnede".'') 

Da  Statens  Pengevæsen  genFødtes  1813,  beholdt  Hertug- 
dømmerne, vel  nærmest  aF  Hensyn  til  deres  Handelssamkvem 
med  Hamborg,  den  gamle  Kurantmønt,  om  end  Post-  og 
Toldvæsenets  Satser  angaves  i  Rigsmønt.  Den  nærmeste  Følge 
heraF  var,  at  Provinserne  oversvømmedes  aF  slet  og  under- 
vægtig Smaamønt  Fra  Hansestæderne  og  Meklenborg,  at  Sta- 
ten led  store  Tab,  og  at  Omsætningen  besværliggjordes  ved 
idelige  Omregninger  fra  Møntsort  til  Møntsort.  EFter  1834  søgte 
Finansdeputationen  derFor  at  indFøre  Rigsbanksystemet  i  hele 
Riget,  men  nu  gik  der  Politik  i  Sagen,  og  da  det  kom  til 
Stykket,  vovede  Kong  Christan  VIII  ikke  at  gennemFøre  Mønt- 
enheden, skønt  hans  egen  Helstatspolitik  nødvendig  krævede 
en  saadan  AFgørelse.  Han  Fandt  det  ikke  „belejligt  For  en 
Theories  Skyld  at  indlade  sig  i  en  Kamp  med  den  offentlige 
Mening",  eller  at  Forstyrre  „den  ellers  gode  Stemning  i  Her- 
tugdømmerne",^^) d.  V.  s.  han  veg  tilbage  For  en  Kamp  med 
Slesvigholstenerne  og  tvang  Finansdeputationen  til  at  udstede 
Kundgørelsen  aF  18.  December  1841,  der  bestemte,  at  alle  ud- 
møntede Penge  Fremtidig  skulde  bære  baade  Rigsbank-  og 
Kurantbenævnelsen  i  Stemplet,  samt  at  der  desuden  udmøn- 
tedes 3',:.  Rigsbankskillinger  (  1  Sk.  cour.)  og  V-^  Rigsbank- 
skillinger  eller  Rigsbankpenninger,  hvoreFter  de  uForligelige 
Montsystemer  lettere  kunde  trives  ved  Siden  aF  hinanden. 
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Frygten  for  et  med  Danmark  fælles  Møntvæsen  drev  de 
tyske  Førere  frem,  og  da  Finansulykkerne  fra  1S13  endnu 
var  i  frisk  Minde,  havde  de  let  ved  at  ophidse  Befolkningen 
imod  de  nye  Møntsorter.  Den  landsfaderlige  Halvhed  besva- 
redes med  en  Storm.  Næsten  overalt  erklærede  Købmæn- 
dene, at  de  kun  vilde  handle  i  Kurant  og  kun  modtage  de 
gamle  Mønter.  Særlig  i  Aabenraa  dreves  dette  Spil  med  Kraft 
og  Behændighed.  Købmand  Luders  og  Bagermester  Asmus 
Lorenzen  bevægede  næsten  alle  Byens  handlende  til  at  op- 
hænge de  saakaldte  „Antirigsbankplakater"  i  deres  Butiker, 
og  efter  stiltiende  Overenskomst  med  Borgmesteren  fik  disse 
udfordrende  Plakater  Lov  til  at  hænge  i  hele  8  Dage,  før 
han  indfandt  sig  for  at  fjerne  dem,  og  kort  efter  dukkede  de 
frem  paany. 

Hvis  Regeringen  havde  sørget  for  rigelig  Smaamønt  og 
forøvrigt  vist  Fasthed,  kunde  Stormen  have  været  besværget, 
men  i  Stedet  derfor  fremkom  den  med  nye,  vakkelvorne  Be- 
stemmelser og  Forklaringer  og  prisgaves  Latteren.  Den  usse- 
lige Femtedelsskilling  eller  Rigsbankpenning  blev  Genstand  for 
mange  Løjer,  og  tilsidst  blev  det  Mode  at  samle  dem  sammen 
og  skænke  dem  til  Hermannsstøtten  i  Teutoburger  Wald.'M 
I  sin  Dagligstue  havde  Borgmester  Schow  ophængt  et  Billede 
af  Kong  Christian  VIII,  omgivet  af  alle  disse  Møntforord- 
ninger.'-) 

Selvfølgelig  virkede  disse  Tildragelser  i  højeste  Grad  ned- 
trykkende paa  den  vaagnende  Danskhed  i  Aabenraa.  Fischer 
skriver:  Det  er  dog  et  ynkeligt  Vægelsind  med  Hensyn  til 
Rigsbankpengene.  Den  ene  Dag  bekendtgør  Posthuset,  at  Rigs- 
banken  antages,  og  da  det  nu  synes  at  blive  Alvor,  taler  mange 
allerede  mindre  djærvt  imod  den  og  mener,  at  man  ligesaa 
godt  kan  vænne  sig  til  den  her  som  i  Kongeriget,  men  i  det 
næste  Ugeblad  kom.saa  en  ny  Erklæring  (et  Stykke  Sukker 
til  det  uartige  Barn),  og  nu  skreg  Antirigsbankianerne  Hurra! 
„Der  ser  I,  man  er  dog  egentlig  bange  for  os.  Man  tør  end 
ikke  sige,  at  der  kan  betales  dermed,  uden  at  tilføje,  at  det 
ikke  er  en  Forpligtelse!"   Og  Folk  opgav  mere  end  nogensinde 
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Troen  paa  Pciii^eiies  Indfbrclsc.  Dette  smerter  mi^  lidet;  men 
at  flere  hidtil  rolii^e  Mænd,  Mænd,  der  endoi^saa  stod  paa 
Nippet  til  at  erkhere  si^  for  vor  Sa^,  har  ytret,  at  de  næsten 
hellere  vilde  slaa  sig  til  de  energiske  Separatister  {^nd  til  den 
\aklende  Regering,  det  gør  mig  ondt.'*') 

Den  Ringeagt,  som  Byens  Magistrat  nærede  for  Kongen 
og  hans  f\)litik,  belyses  maaske  bedst  af  følgende.  Byens  Bor- 
gerbreve var  i  Slægtled  udstedte  efter  en  faststaaende  Formel, 
hvori  den  nye  Borger  betegnedes  som  „kongelig  dansk  Un- 
dersaat"  i  Sø-  og  Handelsstaden  Aabenraa;  men  efter  Mini- 
sterskiftet 1842  fandt  Borgmester  Schow  dette  flovt  og  util- 
fredsstillende, og  han  enedes  med  Raadmændene  om  ved  Ind- 
skud at  give  Brevet  et  bedre  Indhold,  idet  den  nye  Borger 
nu  ikke  alene  betegnedes  som  kongelig  dansk,  men  ogsaa  og 
navnlig  som  „hertugelig  slesvig-holstensk  Undersaat",  d.  v.  s. 
som  Borger  i  Kongehertugens  Stat  („wie  er  ein  in  der  Stadt 
Apenrade  geborener,  koniglich  danischer,  herzoglich  sches- 
wigholsteinischer  Unterthan  ist"  etc.)  —  Denne  For- 
falskning fortsattes  ustraffet  paa  tredie  Aar  og  vilde  sandsyn- 
ligvis være  gaaet  helt  upaatalt  hen,  hvis  ikke  Fr.  Fischer  gen- 
nem Højskoleforstander  Johan  Wegener  havde  faaet  en  Pro- 
test optaget  i  „Fædrelandet".  Bladet  blev  beslaglagt  for  For- 
nærmelser mod  Aabenraas  Magistrat;  men  da  et  af  de  om- 
talte Borgerbreve  kunde  fremlægges,  nødtes  Kongen  til  at  ud- 
tale sit  Mishag  over,  at  Magistraten  ved  „ulovlig  Betegnelse  af 
det  undersaatlige  Forhold"  har  tabt  de  den  paahvilende  Øvrig- 
hedspligter  af  Syne,  hvorfor  det  paalægges  den  vederlagsfrit 
at  udstede  nye  efter  den  oprindelige  Formel.'^)  —  Mere  kom 
der  ikke  ud  af  det;  men  et  Kor  af  Borgere  sang:  Der  kommer 
intet  efter!  De  Karle  kan  jo  gøre,  hvad  de  vil!  Og  Fischer 
tilføjer:  „Troen  paa  Slesvig-Holstenernes  Uangribelighed  og 
Almagt  og  Regeringens  Svaghed  og  Fejhed  er  fuldstændig 
rodfæstet".  ^'■^; 

Saaledes  var  Kong  Christians  Regeringsmaade  op  til  Som- 
meren 1846,  og  Omslaget  naaede  ikke  at  faa  afgørende  Be- 
tydning   for    Aabenraa.    I   sit   Forsvar  for   Kongen  har  A.  D. 
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Jørgensen  gjort  gældende,  at  Nordslesvigerne  først  og  Frem- 
mest maatte  hjælpe  sig  selv,  og  at  Kongen  kun  kunde  yde 
Hjælp  til  Selvhjælp,  tilvisse  en  ypperlig  Grundsætning  For  al 
Selvudvikling;  men  kun  er  det  Skade,  at  Kongen  netop  und- 
lod at  yde  den  allerFørste  og  mest  nødvendige  Hjælp  til  Selv- 
hjælp: en  Forstaaelig  Ledelse  aF  Statens  nationale  og  politiske 
Anliggender.  En  Mand,  der  er  lænket  til  en  tung  Blok,  kan 
ikke  løbe  Mil  i  Mørke  mod  et  ukendt  Maal,  og  lige  saa  lidt 
kunde  Nordslesvigs  jevne  Borgere  og  Bønder  bryde  sig  Vej 
igennem  det  Mørke,  der  omgav  dem.  Blokken,  de  slæbte  paa, 
var  Kongens  Embedsmænd,  og  Mørket  hans  egen  Politik.  Den 
avlede  Vildrede  og  Slappelse  og,  uden  For  den  „Faste  Stok"  i 
Haderslev  Amt,  en  villieløs  Given-sig-hen  i,  hvad  der 
maatte  komme.  Det  var  denne  Politik,  der  satte  Embedsmæn- 
dene i  Stand  til  at  Fremkalde  de  „Sogneopstande"  imod  den 
nydanske  Retning,  som  1844  kom  til  Orde  i  Vilstrup,  Øsby, 
Aastrup,  Bjerninge,  Hoptrup,  Løjt  osv.^^),  og  som  dannede 
den  egentlige  Begyndelse  til  Hjemmetyskeriet  i  BondebeFolk- 
ningen.  OverFor  en  Fyndig  udtalt  Kongevillie  vilde  saadant  al- 
drig have  Fundet  Sted,  og  længer  syd  paa,  hvor  BeFolkningen 
lige  var  i  Færd  med  at  vaagne  op  eFter  en  hundredaarig  Søvn, 
fremkaldte  hans  Politik  kun  ny  Døs. 

„Vi  maa  vente,  indtil  Skæbnen  kalder  —  skriver 
Fischer  i  Marts  1844  —  thi  Folket  er  For  Tiden  paa  ingen 
Ting  mere  jaloux  her  i  Byen  og  Omegnen  end  paa  den  Idé, 
at  de  er  Ingenting,  Intet  (deres  bogstavelige  Udtryk),  hver- 
ken tyske  eller  danske".'")  De  vovede  ikke  at  gøre  Springet. 
Ligesom  Fordum  Ketil  Ukristen  satte  sig  til  at  dø  i  Højen, 
fordi  han  ikke  troede  paa  det  nye,  der  arbejdede  sig  Frem,  og 
ligesom  adskillige  aF  Nutidens  nordslesvigske  Præster  ynder  at 
kalde  sig  de  „sidste  Slesvigere",  saaledes  vilde  ogsaa  disse 
aandsFattige  og  ensomme  Borgere  leve  og  dø  som  „Apen- 
radere"  uden  at  tage  Stilling  til  den  nye  Aand,  der  truede 
deres  daglige  Fred  og  Erhverv.  Og  hvor  kunde  man  vente 
sig  andet?  Ganske  vist  smeldede  den  lille  rødhvide  Vimpel 
nede  paa  Sønderbro  nok  saa  lystig  i  Vinden,  og  Gud  ske  Lov 
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for  det;  nicii  livoi-  \'ar  Vejen  o^  Maalet  og  det  nye  Livs 
Former,  naar  Konge  og  l^egering  veg  tilbage  for  de  Fjender, 
der  havde  Magt  til  haade  at  straffe  og  belønne.  Det  danske 
Pulsslag  sagtnedes  og  kom  Først  ret  i  (jang  igen,  da  Kano- 
nerne talte  og  i  deres  Sprog  krævede  et  personligt  Opgør 
mellem  Dansk  og  Tysk.  1  Foraaret  1845  skrev  Fischer: 
Alting  her  er  uforandret;  Nøden  lige  stor,  Haabet  lige  fjernt. 
Dr.  Grauer  og  Bahnsen  er  min  eneste  Trøst. 

Fischer  holdt  Stillingen,  men  vel  heller  ikke  mere.  Det 
var  meget  smaa  Forhold,  han  virkede  under,  og  hans  journali- 
stiske Kraft  var  ikke  betydelig.  Da  han  i  Oktober  1841 
„af  ærlig  Velvillie  og  Føjelighed  mod  sine  højagtede  og  elskede 
Medborgere"  ændrede  Bladets  Titel  til  „Apenrader  Ugeblad", ^^) 
fjernede  han  vel  den  værste  Anstødssten  for  dets  Yndest  hos 
Menigmand,  og  ligeledes  afslog  han  sejrrig  „Lynas"  fornyede 
Forsøg  paa  at  faa  Fodfæste  i  Byen;'*')  men  i  de  følgende 
2 — 3  Aar  vandt  han  kun  30  nye  Holdere  i  Aabenraa,  og  det 
maa  antages,  at  han  i  Vinteren  1844  i  det  hele  kan  have  haft 
o.  130  Abonnenter  i  Bladets  Fødeby.  Hans  økonomiske  For- 
hold vedblev  at  være  kummerlige.  Bevillingen  til  et  eget 
Trykkeri  nægtedes  ham  bestandigt,  og  en  Udvidelse  af  Bladet 
var  umulig.  1843  skaffede  P.  Hiort  Lorenzen  ham  nogen 
Hjælp  af  de  Midler,  der  indkom  ved  „Marksubscriptionen," 
og  senere  modtog  han  aarlig  nogle  hundrede  Kroner  fra 
„Syvstjernen"  i  København,  netop  saa  meget,  at  han  kunde 
holde  sig  oven  Vande.  I  lang  Tid  forblev  Bladet  i  en  Mellem- 
stilling mellem  et  Intelligensblad  og  en  national  Avis.  Manicus 
skrev  lige  saa  gerne  om  almindelige  Emner,  om  Solen, 
Maanen,  Stjernerne  og  Fremtidens  Handelsveje  som  om  na- 
tionale Spørgsmaal;  Dr.  Grauer  ydede  ogsaa  af  og  til  et  Bidrag; 
men  Flors  og  Paulsens  Artikler  blev  stadig  sjældnere,  og 
efter  1845  blandede  den  første  sig  kun  meget  lidt  eller  slet 
ikke  i  Redaktionen.  En  Tidlang  saa  det  dog  ud  til  at  Bladet 
skulde  svinge  sig  op  til  større  Kraft.  Det  fik  1844  en  ny 
Medarbejder  i  en  tidligere  Herredsfuldmægtig  eller  Skriver. 
H.     Helm     Peters-")    (senere    Redaktor    af    „Beobachter    am 
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Sunde"),  der  skrev  en  Række  skrappe  Artikler  imod  Slesvig- 
Holstenerne;  men  han  forsvandt  snart  og  lønnedes  næppe  af 
Bladet.  I  de  nærmeste  Aar  op  imod  Krigen  maatte  Fischer 
alt  for  tidt  nøjes  med  blot  at  referere  de  nationale  og  poli- 
tiske Tilkendegivelser,  der  fandt  Sted  omkring  i  Landet,  og 
selv  hans  Meddelelser  fra  Aabenraa  er  paa  Grund  af  den 
smaalige    og    ondsindede    Censur  sommetider  saa   magre 

og  kun  antydende,  at  man  maa  ty  til  „Dannevirke"  for  at 
faa  Oplysninger  om,  hvad  der  egentlig  foregik.  Borgmester 
Schows  Haand  laa  tungt  paa  Fischer  og  Bladet.  — 

I  Modsætning  til  P,  C.  Koch  havde  Fr.  Fischer  vistnok 
meget  ondt  ved  at  trænge  ud  paa  Landet.  Den  første  var 
bondefødt,  og  som  gammel  Betjent  i  en  stor  Landforretning 
kendte  han  Gud  og  hver  Mand  fra  Haderslev  til  Ribe;  den 
sidste  var  en  lille  Haandværker  i  en  halv  isoleret  By  og 
havde  til  at  begynde  med  maaske  ikke  en  eneste  Bekendt 
udenfor  dens  Porte.  Hans  Virksomhed  for  dansk  Læsning 
skaftede  ham  i  Forbindelse  med  nogle  dygtige  Lærere  i  Løjt, 
Genner,  Felsted  og  Varnæs,  og  ved  deres  Hjælp  fandt  han 
her  nogle  Holdere,  men  ellers  gik  det  mere  end  smaat. 
Medens  den  store  Takadresse  til  Kongen  for  Sprogreskriptet 
af  14.  Maj  1840  i  Haderslev  Amt  underskreves  af  henimod 
1300  Mænd,  mødte  Aabenraa  Amt  med  100,  og  disse  fandtes 
paa  een  nær  i  Amtets  nordlige  Del  (Genner  45,  Rugbjerg  25, 
0.  Løgum  14,  Løjt  15,  Hjortkær  1),  og  i  det  nærliggende 
Lundtoft  Herred,  der  hørte  med  til  hans  Opland,  havde  kun 
74,  fortrinsvis  fra  Felsted  Sogn,  underskrevet  samme. "^'j 

Dette  tyder  ganske  vist  ikke  paa  stor  Deltagelse;  men 
Stillingen  var  dog  bedre,  end  Herredsfoged  Wardenburg  af- 
malede den  i  et  samtidigt  Brev  til  Regeringspræsident  Spies 
paa  Gottorp.  „Under  fire  Øjne  har  jeg  spurgt  vore  Sogne- 
fogeder, om  Sprogreskriptet  nu  ogsaa  fandt  Tilslutning  i  Be- 
folkningen, og  de  forsikrede,  at  saavidt  de  vidste,  var  det 
bleven  modtaget  med  den  største  Ligegyldighed,  og  at  de  ikke 
havde  fundet  en  eneste,  som  ytrede  Glæde  over  det."  — 
Men  hans  Syn    paa  Slesvigholstenismen   var  endnu    mørkere. 
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flan  skrc\'  i  saininc  Brev:  „jci^  behøver  ikke  at  si^e  di^,  at 
Ideen  om  et  „Slesvig-Holsten"  slet  ikke  kommer  vort  Land- 
folk i  Tanke,  og  jei^  kan  forsikre  di«^,  at  dette  Partis  ukloge 
Machinationer  endnu  ikke  er  trængt  ned  til  Menigmand,  i  det 
mindste  ikke  i  denne  Hgn"."') 

1S40  vakte  det  nogen  Opsigt,  at  Amtets  Stænderdeputeret, 
Gaardmand  This  H.  Steenholdt  fra  Ravsted,  af  Hertugen  lod 
sig  forfore  til  at  svigte  Modersmaalets  Sag  og  sammen  med 
Sognefogeder  og  Amtsfuldmægtige  fra  Slogs  Herred  (der  hørte 
til  4de  Landvalgdistrikt)  at  ansøge  Kongen  om  Reskriptets 
Ophævelse  for  dette  Herreds  Vedkommende.  I  Aabenraa 
Amt  har  han  vel  altsaa  ikke  kunnet  sætte  et  saadant  Andra- 
gende igennem,  men  forøvrigt  formaaede  hans  Frafald  ikke  at 
give  det  efterfølgende  Stændervalg  i  Januar  1841  et  nationalt 
Præg.  Af  stedlige  Grunde  stemte  de  aabenraaske  Landvælgere 
paa  en  Mand  af  deres  Midte,  ligesom  Slogsherred  stemte  paa 
Steenholdt  og  satte  hans  Valg  igennem  med  et  ringe  Flertal. 
Et  Forsøg  paa  fra  ny-dansk  Side  at  paavirke  Valget  strandede 
fuldstændigt.--) 

Det  var  først  efter  P.  Hiort  Lorenzens  Stænderkamp  og 
efter  det  tyske  Folkemøde  i  Søs  („Hundeklemmen")  i  Som- 
meren 1843,  at  de  national-politiske  Interesser  begyndte  at 
vaagne  i  disse  Egne.  I  Foraaret  1843  skriver  Fischer:  I  det 
store  Løjt  Sogn  er  Stemningen  helt  til  vor  Fordel;  men  den 
levende  Villie  mangler.  Folket  er  endnu  uden  Følelse.  Ikke 
mindre  god  er  Stemningen  overalt  her  paa  Landet,  saa  længe 
man  ikke  kommer  over  en  Mil  syd  for  Byen.  —  De  Egne, 
som  overhovedet  kom  ind  under  Fischers  Paavirkning  før 
Krigen,  kan  vel  nærmest  afgrænses  ved  en  Kredslinie  over 
Løjt,  0.  Løgum,  Hellevad,  Tinglev,  Kværs  og  Varnæs.  I  de 
sydlige  Byer  fandtes  noget  Tyskeri.  Skolemyndighederne 
havde  allerede  forlængst  draget  Omsorg  for  tysk  Sprogunder- 
visning i  selve  Skoletiden,  „Itzehoer  Nachrichten"  fandtes  saa- 
vel  i  enhver  Kro  som  i  enkelte  Hjem,  og  betegnende  nok 
maatte  Fischer  benytte  Flensb.  Zeitung  til  at  fordrive  denne 
Fjende,    „hvor     Tyskheden     havde    indtaget    Gemytterne".-*) 
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Stort  mere  end  et  halvt  Hundrede  Landabonnenter  har  Fischer 
næppe  haft  i  disse  Aar.  Bladhold  var  en  storstilet  Luksus, 
og  eet,  højst  to  Eksemplarer  i  en  Landsby  har  været  Højden. 
Men  det  gik  ham  paa  Landet  som  i  Byen:  han  blev  ogsaa 
snart  Bøndernes  Raadgiver  og  søgtes  af  dem  i  de  forskelligste 
Anliggender.  „De  anser  skrev  han  —  overhovedet  Avis- 
mageren som  den,  der  maa  vide  og  kunne  give  Besked  om 
alle  offentlige  Affærer.  Jeg  maa  holde  timelange  Discourser 
og  Foredrag  om  Bankhæftelser,  om  Chausseer,  om  Filial- 
banken og  Vekselloven,  om  Forligskommissioner,  og  jeg 
smigrer  mig  med,  at  denne  Side  af  min  Virksomhed  ikke  er 
den  mindst  gavnlige  for  vore  Anliggender".-^)  Saaledes  lyk- 
kedes det  ham  at  arbejde  sig  ind  i  denne  gamle  historiske 
Egn  omkring  Urnehoved  Tingsted,  engang  Hertugdømmets 
Midtpunkt,  og  at  knytte  den  nydanske  Bevægelse  i  Haderslev 
Amt  sammen  med  det  tilsvarende  Røre  i  Sundved  og  paa 
Als.  Derimod  naaede  han  vistnok  ikke  ud  i  Slogs  Herred, 
hvis  Opdrættere  og  Kvæghandlere  forblev  uberørte  af  de 
nye  Tanker,  indtil   Krigen  kom. 

1  Aabenraa  kæmpede  Slesvig- Holstenerne  selvfølgelig  til 
det  yderste  for  at  styrke  deres  Stilling  og  bevare  den  ydre 
Magt.  Da  Bykollegiet  var  en  selvfornyende  Forsamling, 
havde  de  let  ved  at  besætte  alle  Vakancer  i  samme  med 
fuldtro  Tilhængere,  og  Byen  gik  ind  til  Krigstidens  Trængsler 
med  en  renlivet  tysk  Magistrat  og  Byraadsforsamling.  Lige- 
ledes oprettede  de  en  slesvig-holstensk  Sangforening  eller 
„Liedertafel",  der  oplivede  deres  Fester,  ja  Staden  smykke- 
des endogsaa  med  et  Monument  for  selve  Kong  Christian  I, 
Landsprivilegiernes  Giver.  Over  en  Brønd  paa  Sønder  Torv 
rejste  Snedkermester  og  Borgerrepræsentant  J.  L.  Gebhardt 
en  bronzeret  Træstøtte  af  Kongen  i  fuld  Rustning  med  Krone, 
holdende  en  Pergamentsrulle  i  Haanden  —  alt  forfærdiget  af 
Snedkermesteren  selv.  Det  synes  dog,  at  den  hjemmegjorte 
„Træmand  paa  Sønder  Torv"  har  gjort  mindre  Lykke;  Skum- 
lere paastod,  at  Snedkeren  havde  taget  fejl  af  Christian  I  og 
Sønnen  Hans,    og  Fischer  skrev   i    Ugebladet:    „Enhver  med 
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Sans  lov  det  virkelii^c  vil  straks  erkende  Apenrade  for  en 
dansk  By  tiltrods  For  Brøndens  bronzerede  Potte  mand 
og  en  eller  anden,  der  „pinedod  er  en  Tysker".-') 

Men  ogsaa  rent  politisk  bevarede  Partiet  sin  Overmagt. 
1841  valgtes  Dr.  Giilich  til  Byens  Stænderdeputeret  med  45 
Stemmer  af  82  Vælgere,  og  1847  genvalgtes  han  med  64  af 
94  Vælgere,  hvoraf  73  havde  givet  Møde.^''')  De  dansksindede 
evnede  end  ikke  at  opstille  en  Kandidat,  og  de  Stemmer,  der 
ikke  faldt  paa  Giilich,  var  uden  Plan  og  Mening  spredte  paa 
forskellige.  -  Men  trods  denne  glimrende  Valgsejr,  stod  Dok- 
toren ikke  længere  i  et  godt  Forhold  til  Byens  almindelige 
Befolkning,  og  de  Omstændigheder,  der  ledsagede  hans  Fest- 
besøg i  Staden  1841,  1845  og  46,  viste  Barometerfald  af  be- 
tænkelig Art.  Efter  Valget  1841  hyldedes  han  med  almindelig 
Borgerjubel,  Flagning,  Kanonsalut  og  et  stort  offentligt  Gæste- 
bud, og  da  han  forlod  Staden,  fulgtes  han  paa  Vej  af  flere 
Læs  „Deutsche  Briider".  1845  forslog  Kræfterne  ikke  til  saa 
meget.  Hans  politiske  Venner  indbød  ham  til  et  Middags- 
selskab paa  Raadhuset;  men  da  hans  Skaal  blev  drukket, 
faldt  en  ildesindet  Hob  af  Skibstømrere,  unge  Søfarere  og 
Borgere,  der  opholdt  sig  udenfor  paa  Gaden,  ind  med  et  lar- 
mende Leve  for  „Kongen  og  de  danske",  og  da  det  rygtedes, 
at  Festen  næste  Dag  skulde  fortsættes  i  Hjelm  Skov,  drog 
de  samme  Demonstranter  ogsaa  derud,  slæbende  paa  en  stor 
Dannebrogsfane  under  Afsyngelse  af  fædrelandske  Sange,  og 
Giilich  og  hans  Venner  turde  end  ikke  vise  sig.  Selvfølgelig 
tog  Magthaverne  en  passende  Hevn;  flere  af  Deltagerne  bort- 
vistes fra  Skibsværfterne  eller  fra  andet  privat  Erhverv,  lige- 
som der  blev  draget  Omsorg  for,  at  de  ikke  fandt  Beskæf- 
tigelse i  Nabobyerne.  Den  lille  Krig  mellem  Dansk  og  Tysk 
var  begyndt;  ved  Lejlighed  fik  Fr.  Fischer  og  Dr.  Grauer 
deres  Vinduer  slaaet  ind,  og  Ugebladet  indeholder  en  livlig 
Skildring  af  de  slesvigholstenske  Skældsord  og  Udfordringer; 
men  da  Fremstillingen  fra  modsat  Side  ikke  foreligger,  kan 
det  vel  være  nok  med  denne  Antydning.-') 

I  Sommeren   1845  forbød    Kongen   endelig  Brugen  af  de 
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slesvig-holstenske  Farver  og  Faner,  og  da  Dr.  Giilich  Aaret 
efter  atter  var  til  Fest  i  Aabenraa,  maatte  denne  afholdes  i 
et  Lokale,  der  vendte  ud  til  en  Baggaard,  og  „hvor  man 
siger,  at  visse  Faner  endnu  paraderer".  Selv  „LiedertafeP 
vovede  ikke  at  hylde  ham,  og  det  hele  gik  saa  skjult  til,  at 
Byen  først  flere  Dage  efter  Besøget  fik  at  vide,  at  den  store 
Mand  havde  været  i  dens  Midte. -'^) 

Saaledes  gik  Aabenraa  ind  til  Krigen.  Foroven  en  kraftig 
og  hensynsløs  Styrelse,  i  Midten  et  forsagt  og  vaklende 
Borgerskab,  træt  af  det  tunge  Formynderi,  men  uden  Sammen- 
hold, og  forneden  en  Underklasse,  der  havde  baade  Mod  og 
Lyst  til  at  slaa  et  Slag  for  Konge  og  Fædreland. 


VI. 

Fr.  Fischer  og  Krigen 
Frederiksklubben  og  det  nationale  Gennembrud 

i  Aabenraa 


MARTSDAGENE  1848  bragte  Aabenraa  en  Række  bratte  Om- 
skiftelser. Da  Anemonerne  kneppedes  i  Hjelm  Skov,  for 
den  første  Storm  henover  Byen,  og  før  de  visnede,  havde  Staden 
haft  fire  forskellige  Regeringer.  Efter  Rendsborgmødet  18de 
Marts  gjorde  Advokat  Beseler  en  hurtig  Rejse  op  igennem 
Hertugdømmets  Byer  for  at  sætte  Mod  i  de  stedlige  Ledere, 
og  disse  viste  straks  en  „truende  Kækhed".  I  Aabenraa  dan- 
nedes der  en  Borgervæbning  „imod  kommunistiske  Tilbøjelig- 
heder", over  Hals  og  Hoved  blev  der  indkøbt  Vaaben,  og 
Borgmester  Schow  underrettede  Fischer  om,  at  han  ikke  læn- 
gere kunde  indestaa  for  hans  Liv  og  Sikkerhed.  Natten  til 
24de  Marts  ankom  et  Ilbud  med  Underretning  om  Opstanden 
i  Kiel,  endnu  før  Dag  samledes  Lederne,  anerkendte  den 
provisoriske  Regering  og  udnævnte  en  Bybestyrelse  eller  Vel- 
færdskomité  med  Borgmester  Schow  i  Spidsen.  Om  Mor- 
genen vajede  den  sort-rød-gule  Fane  fra  Raadhuset,  den  nye 
Regerings  Plakater  fandtes  opslaaede  paa  alle  Gadehjørner, 
og  da  Bedsteborgerne  fik  gnedet  Søvnen  af  Øjnene,  opdagede 
de,  at  de  havde  skiftet  Regering.  Ingen  tænkte  paa  Modstand, 
ikke  en  Haand  rørte  sig,  og  villieløs  lod  Massen  sig  indrullere 
i  en  Sikringsvagt  omkring  den  nye  Ordning. 

Nogle   dansksindede   Borgere    beæredes   med   Skildvagter 
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^M  kunde  befrygtes,  at  den 

HaandsUgPaa'*^*^«   ^^^3  Ugeblad  v>ldeb>we"^       ^^^    .,^,^ 
underrettedes  "•"•'**    ,,ig.holstensk  Aand,   og  et, 

det  ikke  udkom  >  slesv.g  ^^,,,,,ies  h  ns  U  g 

var  i  Besidde  se  af    e^^^^^^^     Hans  KopP-Jj  'jyj^,  „BuUe- 

og  hans  ga^>-''^^f^t>nde  straks  udgive  et  "Vt  Ug  ,^ 

ved  Haanden  og  ku"  ^^^^^  ^g  ,        eet  ^^^^^^^^^ 

»-"•  '^^  f'am  e  Akt'rer  paa  den  aabe  -as     ^^^  ^^^^^^ 

Alle  de  gamle  ^^^^e  Høl^'Q'     ?^  ,    ^  t^urtig 

havde  saaledes  gtvet  Mode^  ^^^^^  ^^  ^^^t'b^r  -  >!vert  Fald 

'^^  '^'Tlt^^  o,n...^'  ^te  pJemusUng"   paa  F^"8* 
Bortreise,    men  ^abenraaske  Hæic 

den  Gtøde  at  se  den   „  ^^^  ^^^_ 

-^  H^  Hveden  -^/S  T^-sv|de  m^^^ 

vilde  give  s^'PP'',„iie  dansksindede  Mæ"JJ       ^^^  Broder 
nende  Leve   "denfor  aUe  ^^    ^'\i' ,^u.r^^-<i^ 

dede  særlig  ^f^f;''",,,  standhaftig  "^^'f  f^/^^ndt  Op- 
^^  den  tyske  Hærforer),  Fremmarche  fors 

den  nye  Regertttg-   Under  Orlogsbr.ggen  Set. 

sfla'gene  fra  Gavlvmduerne^og  ^^  ^^^  ^'tudf  fr  Danne, 
ført  af  Kapt.  Magnus  Su  ^^^^  _^^^  ^^^^  ^rud  ,  Jo  ^^j, 
den  ind   og  gav  Byen  ^^^^.    Oprøre  jar  , 

brog  tilVeirs  over  de        ^^   ^^   '"'^^"j^.fblev  ha"  anhol  ' 

°^en  -^^^^^^^  senere    .f^^^:^^ 

dingen  voksede.  Kr.ger 
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og  god  Mad,  og  Lederne  spadserede  med  dem  under  Armen, 
medens  den  egentlige  Befolkning  skjælvede  ved  Synet  aF  disse 
Vildmænd.    Næste  Morgen  løb  Orlogsdamperen   Hekla  ind  til 
I-Iavnen,  de  tyske  Jægere  tog  Opstilling  paa  Skibsbroen,  og  en 
Fægtning    syntes    Forestaaende.    Men    da    de    sidste   slet   ikke 
kunde    udrette    noget    imod    Skibenes    Kanoner,    havde  Raad- 
nuuid  Jørgen   Bruhn   let  ved  at  Faa  dem  Fjernede  Fra  den  ud- 
!  satte   Plads,    og  da   den    danske    Hær   samtidig  rykkede  Frem 
nord  Fra,  Forsvandt  de  Dagen  eFter,    Fulgt  aF  de  ledende  Sles- 
1  vigholstenere:    Dr.    Neuber,    Købmændene    Luders,    Detlevsen 
og  Lorenz  Karberg,  Advokaterne  Bruhn  og  Nissen,  Apotheker 
Hans    Karberg,    Bagermester    Asmus    Lorenzen   o.  fl.  —  Om 
AFtenen  lod  Magnus  Suenson  de  provisoriske  Plakater  og  For- 
ordninger  opbrænde    paa    Skibsbroen,    den  danske  Hær  ryk- 
kede ind,   Fischer  udgav  atter  sit  Ugeblad,  og  eFter  Slaget  ved 
j  Bov   syntes   Byen   snart  at  vende  tilbage  i  sin  gamle  Gænge. 
Men  Genoprettelsen  aF  den  slesvig-holstenske  Magt  eFter 
;  Slaget  ved  Slesvig  {~'\U)   ledsagedes  aF  skrappe  Forholdsregler 
'  mod  de  Danske.   Postmester  Fr.  Moltke  aFsattes  og  dreves  Fra 
Hus  og  Hjem,  adskillige  Borgere,  Fødte  i  Kongeriget,  udvistes 
aF  Staden,  og  nogle  endog  helt  underordnede  Betjente,  F.  Eks. 
Byens  Udraaber  og  en  Skriver,  kastedes  i  Fængsel  paa  Grund 
af   deres   danske   Sindelag.    Fr.   Fischer   maaatte   flygte    ud   til 
Orlogsbriggen  Set.  Thomas,  hans  Hus  udplyndredes,  hans  Bo- 
I  have    ramponeredes,    hans   Bogsamling  og  Værktøj  bortFørtes 
J  eller    ødelagdes,    deriblandt    hans    Teleskop,    og  hans  Hustru 
raed  8  Børn  overlodes  til   Nød  og  Kummer.^) 

Medens    Hærene   kæmpede   ved  Dybbøl,    førte   Fischer  i 

logle    Uger   et   virksomt  Liv  i  Efterretningsvæsenets  Tjeneste 

o^ombord  paa   de    Orlogsskibe,    der   blokerede  Farvandene  om- 

liikring    Aabenraa    Fjord   og   Nordals.    Fra   sin    Ungdoms    Sejl- 

ngDg  Fisketoure  kendte  han  ethvert  Smuthul  her,  for  hans  stærke 

'^-me  fløj   Baaden  som  en   Pil  gennem  Vandet,  og  ved  Hjælp 

-     ine  Forbindelser  i   Land  skal  han  have  bragt  mangen  god 

'rretning  om   Fjendens  Stilling  og  Bevægelser.   Hen  ijuni 

V         nan  Ophold  hos  en  Slægtning  ved  Nordborg,    og  da  den 
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første  Vaabenstilstand  i  Malmø  afsluttedes  (Vt  48),  vovede  han 
sig  tilbage  til  Aabenraa,  forledt  af  et  Rygte  om,  at  Byen  var 
besat  af  danske  Soldater.*) 

Men  Besøget  løb  uheldigt  af.  Længe  havde  han  været 
Byens  mest  hadede  Mand;  nu  beskyldtes  han  tillige  for  Spi- 
onen og  —  sikkert  uden  Grund  —  for  Meddelagtighed  i  de 
danske  Proskriptionslister  over  farlige  Slesvigholstenere.  Denne 
„fordømte  Spion"  og  „samvittighedsløse"  Folkefører,  der  be- 
daarede  saa  mange,  maatte  en  Gang  for  alle  gøres  uskadelig, 
og  da  et  preussisk  Strejfkorps  omtrent  samtidig  kom  til  Byen, 
blev  han  en  tidlig  Morgenstund  afhentet  af  en  Trup  Soldater, 
der  kastede  ham  op  paa  et  Knippe  Halm  i  en  Mælkevogn  og  il, 
førte  ham  til  Torvet. 

Trods  sine  Fjenders  Spot  og  Haan  tog  han  det  med  Fat- 
ning. Da  han  var  ganske  fastende,  lod  han  sig  hente  noget 
Hvedebrød,  som  han  fortærede  med  god  Appetit,  medens  han 
ventede  paa  at  blive  fremstillet  for  den  højstbefalende,  en 
Oberst  Wollersee.  Saa  løftedes  han  af  Vognen  og  sattes  ned 
paa  Gulvet  foran  Obersten,  der  højst  overrasket  udbrød:  „Ist 
das  der  gefahrliche  Mann!"  —  og  paa  det  allerbestemteste 
nægtede  at  føre  en  Fange  med  sig,  som  end  ikke  kunde  gaa. 
Med  en  Bemærkning  om,  at  Krøblingen  ikke  vilde  skade 
Apenrade  med  sine  „Schreibereien",  løslod  han  ham,  og  saa- 
ledes  slap  Fischer  for  det  Ophold  i  Rendsborg,  der  var  ham 
tiltænkt.  Men  han  troede  ikke  Freden,  hurtigst  mulig  flygtede 
han  ud  til  en  dansk  Kanonbaad  og  derfra  til  Sønderborg,  hvor 
han  i  den  følgende  Tid  arbeidede  dels  hos  en  Urmager,  dels 
paa  „den  danske  Slesvigers"  Redaktionskontor,  hvor  han  gjorde 
sig  bemærket  ved  „ophidsende  Artikler".'')  Senere  samledes 
han  med  fordrevne,  aabenraaske  Venner  paa  Barsø,  og  først 
efter  16  Maaneders  Forløb  naaede  han  tilbage  til  sit  Hjem 
i  September   1849. 

Men  i  Mellemtiden  var  der  sket  store  Ting  i  Abenraa. 
Malmø-Vaabenstilstanden  havde  ikke  alene  ikke  bestemt,  paa 
hvad  Maade  Magten  skulde  fratages  Slesvig-Holstenerne  men  den 
havde   endogsaa   vedtaget,  at  de  skulde  beholde  den.    Fælles- 
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re^erin^cn  a\'  22de  Oktober  1S4S  var  kun  cii  ny  Udgave  af 
Rejsningsregeringen.  Ht  Par  andre  Slesvigholstenere  overtog 
den  overste  Forvaltning,  men  hele  Magten,  ogsaa  den  militære, 
forblev  i  Partiets  Haand,  og  Oprørere  sattes  til  at  passe  paa 
Oprørere.  Deres  første  Opgave  blev  derfor  at  kue  al  Mod- 
stand og  vise  Verden,  at  Folket  stod  bag  dem,  og  at  de  var 
ærlige  Rejsningsmænd.  Et  heftigt  Felttog,  hensynsløsere  og  hid- 
sigere end  noget  tidligere,  rettedes  derfor  mod  alt  Dansk. 
Tiden  var  knap,  og  det  gjaldt  om  at  benytte  den.  I  en  Fart 
skulde  alt  det  danske  Sind  bort,  knuses,  kvæles,  forjages,  lige 
meget  hvilket,  kun  bort,  ud  af  Slesvig,  der  for  hele  Verdens 
Øjne  skulde  presenteres  som  et  tysk,  i  det  mindste  som  et 
tysksindet  Hertugdømme.'') 

I  September  kom  Georg  Schow  tilbage  fra  sit  Fangen- 
skab i  Nyborg,  endnu  mere  forbitret  paa  Danmark  end  tid- 
ligere, og  nu  gjaldt  det  for  ham  og  Provst  Rehoff  (Dr.  Neu- 
ber  var  alderdomssvag)  om  at  gennemføre  Programmet  for 
Aabenraa,  og  de  savnede  jo  hverken  Evne  eller  Øvelse.  De 
nødvendigste  Afsættelser  og  Udvisninger  var  allerede  besør- 
gede, og  Fr.  Fischer  nogenlunde  gjort  uskadelig.  Den  nyfødte 
Landsforfatnin^  straalede  i  al  sin  Glans  og  maatte  vinde  alle. 
Rehhoff  selv  forfremmedes  til  Nordslesvigs  Biskop,  Asmus 
Lorenzen  blev  Postholder,  Bogtrykker  Rathje  Avisudgiver,  og 
i  „Skanderborg"-Jensen  havde  Byen  faaet  en  skrap  Politi- 
mester. Fra  øverst  til  nederst  lagdes  Staden  ind  i  en  tysk 
Ring,  der  syntes  vel  skikket  til  at  klemme  den  sidste  Tanke 
om  Modstand  ud  af  den.  Hvad  skulde  den  forsagte,  dansk- 
talende Hob  stille  op  imod  alle  disse  Embedsmænd  og  Herrer: 
Borgmester,  Raadmænd,  deputerede  Borgere,  Politimester  og 
Vægtere  Superintendent,  Præst  og  Lærere  —  Amtmand, 
Herredsfoged  og  Tingskriver  —  Postmester,  Apotheker,  Told- 
forvalter, Kontrollør,  Assistenter  og  Medhjælpere,  støttet  af 
Byens  største  Handlende,  Redere  og  Skibsbyggere  —  alle  lige 
ivrige  efter  at  plante  Tyskheden  i  Byens  Hjerte?  Kong  Fre- 
derik og  hans  Orlogsbrigger  var  langt  borte;    men   Reventlow 
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Jersbæk  var  nær,  og  han  havde  desuden  forsynet  Staden  med 
en  slesvig-holstensk  Garnison,  anført  af  en  lyksborgsk  Prins.') 

Og  dog  skete  det  uventede:  Flokken  gjorde  Opstand. 
Krigen  havde  sat  alle  Sjælestrenge  i  Svingning  og  udløst 
Folkets  sande  Natur.  Hvad  ingen  Forestilling,  ingen  Opmun- 
tring hidtil  havde  formaaet:  at  vække  den  slumrende  Dansk- 
hed til  et  rask  og  rørigt  Liv,  det  skete  nu  midt  under  Ud- 
foldelsen af  den  slesvig-holstenske  Magtfylde  og  Herlighed. 
Aabenraas  Borgere  skød  pludselig  Spagfærdighedens  Ham  af 
sig,  og  gjorde  Fischers  Slagord  fra  1838  til  deres  Feltraab: 
„Vi  er  danske,  og  vi  vil  forblive  danske."'')  Førkunde 
de  ikke  være  andet  end  danske  skrev  Flor  —  nu  vilde 
de  ikke  være  andet,  fordi  de  i  Danskheden  følte  sig  frie  og 
glade.  Paa  ægte  dansk  Vis  var  de  bly  og  famlende  overfor 
deres  uforskammede  og  højtalende  Fortyskere,  men  ogsaa 
paa  ægte  dansk  Vis,  dengang  disse  vilde  drive  det  til  det 
alleryderste  —  modige  og  stolte  mod  deres  Fjender."^) 

Hvad  Fr.  Fischer  havde  kæmpet  for  og  ingensinde  naaet: 
Dannelsen  af  en  dansk  Sammenslutning,  skete  nu  som  af  sig 
selv.  Borgerne  følte,  „at  en  Forening  af  ligesindede  vilde  være 
et  uskatterligt  Gode  i  den  tunge  Prøvelsestid  og  afgive  en 
Støtte  i  Tidens  Storme,  og  mangen  Mand,  der  tidligere,  af 
Frygt  for  at  mishage  de  højtansete  tysksindede,  ikke  havde 
vovet  offentlig  at  vedkjende  sig  sit  Hjertes  danske  Sindelag, 
ja  maaske  ikke  engang  selv  ret  var  sig  det  bevidst,  fik  Mod 
og  kom  til  Erkjendelse  nu,  da  Oprøret  fremtraadte  i  hele  sin 
Uhyggelighed. "'0) 

De  enkelte  danske  Mænd,  som  hidtil  paa  Grund  af  deres 
Sindelag  havde  staaet  noget  afsondrede  og  ene,  følte  sig  plud- 
selig stærke  ved  deres  Medborgeres  Tilslutning  og  Hengiven- 
hed, og  midt  under  den  tyske  Overmagts  mest  glimrende  Tid, 
og  medens  de  fæle  „Propagandister'':  Flor  og  Paulsen,  Koch 
og  Fischer,  forlængst  var  hinsides  Sund  og  Bælt,  skulde  Aa- 
benraa vise,  at  den  kunde  gjøre  det  ved  sig  selv.  Det  var  de 
gamle,  nær  forbundne  Slægter:  Fischer,  Bahnsen,  Cornett 
sammen  med  nogle  faa  af  Fr.  Fischers  allernærmeste  Venner, 
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der  ^ik  i  Spidsen  o^  afkastede  Aa^ct.  I  November  184S  ind- 
bod Farverniester  Martin  Ba linsen,  Skibsfører  Christoph 
Conrad  Fischer  (F^edaktorens  Broder),  Bogbinder  Nicolay 
Sørensen  (hans  Svoger),  Dr.  Jacob  Grauer  og  Købmand 
Johan  Nielsen  deres  ligesindede  Medborgere  til  at  danne  et 
Selskab  af  danske  Mænd,  og  den  Ilte  December  rakte  de 
hinanden  Haanden  og  enedes  om  at  kalde  Foreningen  „Fre- 
deriksklubben" til  Ære  for  den  forskudte  og  forhaanede 
Konge. 

Det  var  en  rent  selskabelig  Klub.  Et  Par  Gange  om 
Ugen  samledes  Medlemmerne  i  broderlig  Venskab  og  Enig- 
hed for  at  opmuntres  og  styrkes  ved  Samtaler  og  patriotiske 
Sange,  og  alt  stod  saa  meget  sikrere  og  fastere  i  dette  Sam- 
fund, som  det  var  fremgaaet  af  Hjerternes  Drift  og  Trang, 
uden  egentlige  politiske  Maal,  foreløbig  endog  uden  Love. 
Foreningen  voksede  med  rivende  Fart.  Ved  Juletid  talte  den 
70  Medlemmer,  midt  i  Januar  100,  i  Februar  110,  og  inden 
Aaret  var  omme  henimod  150  Medlemmer,  mest  Haandværks- 
mestre.  Købmænd,  Skibsførere  og  ligestillede,  O:  Kernen  af 
Byens  Borgerskab.  „Vore  Medborgere  har  rejst  sig  —  skrev 
Fischer  i  Februar  —  og  jeg  føler  ordentlig  mit  Hjerte  banke, 
naar  jeg  tænker  paa,  at  den  Fædrelandskærlighedens  Lue, 
som  jeg  i  saa  lang  Tid  forgæves  har  arbejdet  paa  at  tænde 
og  tiltrods  for  al  tilsyneladende  Frugtesløshed  i  mine  Bestræ- 
belser aldrig  har  tvivlet  om  at  faa  at  se,  nu  paa  engang  under 
saa  vanskelige  Omstændigheder  og  saa  mægtigt  er  frembrudt, 
og  —  hvad  det  vigtigste  er  —  holder  sig.  Vi  behøver  nu  ikke 
længere  at  skamme  os  over  at  være  Aabenraaere."'^) 

Den  slevig-holstenske  Forfatning  sikrede  Borgerne  For- 
samlingsfrihed, og  da  Tyskerne  udnyttede  denne  efter  bedste 
Evne,  maatte  den  ogsaa  komme  Modpartiet  til  Gode.  I  et  Par 
Maaneder  fortsatte  Klubben  sit  Liv,  uden  at  Myndighederne 
fandt  Anledning  til  at  opløse  den.  Men  da  den  var  Partiet  en 
Torn  i  Øjet,  besluttede  dette  at  tage  sig  selv  til  Rette.  Paa  en 
Mødeaften  ("Vi  1849)  blev  Klubbens  Lokaler  Genstand  for  et 
morderisk  Overfald  af  Soldater  og  Pøbel;    under  en  Regn  af 
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Sten  og  Sabelhug  trængte  de  ind  i  Stuerne,  sønderslog  Vin- 
duer, Møbler  og  Skilderier  og  drev  Medlemmerne  paa  Flugt 
gennem  Baggaarde  og  Haver.  Et  Bestyrelsesmedlem  fik  et 
Sabelhug  i  Hovedet.  Men  dette  skræmmede  endnu  ikke  de 
dansksindede  Borgere.  Klubbens  Vært  lod  sine  ituslaaede 
Vinduer  tilnagle  med  dobbelte  Brædder,  og  næste  Klubaften 
forsamlede  Medlemmerne  sig  igen,  som  om  intet  var  sket. 
En  Klage  til  Byens  Kommandant,  senere  forelagt  selve  Ge- 
neral Bonin,  førte  ikke  til  noget,  og  de  skyldige  forblev  ustraf- 
fede. 

Men  da  Vaabenstilstanden  udløb  i  Slutningen  af  Marts, 
besluttede  Myndighederne  at  gøre  Ende  paa  den  vederstygge- 
lige Klub.  M.  Bahnsen,  N.  Sørensen,  J.  Grauer,  C.  C.  Fischer, 
Joh.  Nielsen,  Købmand  D.  Damm,  Sejlmager  J.  Cornett,  Vær- 
ten og  enkelte  andre  kaldtes  op  paa  Raadhuset,  hvor  Plads- 
kommandanten meddelte  dem,  at  de  havde  at  være  ude  af 
Byen  om  to  Timer;  de  modtog  samtidig  Tvangspas  til  Kol- 
ding, og  under  stor  Opsigt  førtes  de,  ledsaget  af  Soldater, 
først  til  Haderslev,  hvor  de  indkvarteredes  i  et  ikke  rengjort 
Lazaret,  og  senere  til  Kolding  Bro.  —  Dette  Slag  havde 
den  tilsigtede  Virkning.  Da  hele  Bestyrelsen,  Værten  og  andre 
saa  pludselig  dreves  ud  af  Byen,  bort  fra  Familie  og  Erhverv, 
vovede  de  øvrige  Medlemmer  ikke  at  samle  sig  før  efter 
den  næste  Vaabenstilstand.  De  forviste  drog  tilsidst  til  Barsø, 
hvor  de  mødtes  med  Fr.  Fischer,  og  naaede  hjem,  da  de 
svensk-norske  Tropper  i  Slutningen  af  August  1849  besatte 
Aabenraa.'-) 

Men  Bladet  vendte  sig  atter.  Efter  Slaget  ved  Frederits 
og  Vaabenstilstanden  af  10de  Juli  1849  indsattes  Kammerherre 
Fr.  Tillisch  og  Grev  B.  H.  Eulenburg  som  Bestyrelseskom- 
mission  for  Hertugdømmet  Slesvig,  i  de  sidste  Dage  af  Au- 
gust rykkede  neutrale  svenske  Tropper  ind  i  Aabenraa,  og  de 
bortviste  eller  bortflygtede  Borgere  kunde  vende  tilbage  til 
deres  Hjem,  iblandt  dem  ogsaa  den  haardest  ramte  og  mest 
uundværlige:  Fr.  Fischer.  -  Da  Borgmester  Schow  vendte 
tilbage  fra  sit  Fangenskab,  var  han  bleven  modtaget  med  Illu- 
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mination  og  Fester,  o^  hvidklædte  Siiiaapi^er  havde  strøet 
Blomster  For  hans  l-od,  Da  It.  Fischer  kom  tilbade  til  sit 
ramponerede  Fattigmandsbo,  gik  det  mere  stille  af;  men  han 
folte  sig  stærk  og  modig  midt  i  et  E^orgerskab,  der  saa  plud- 
selig og  afgorende  havde  nemmet  hans  Sind  og  Aand  og 
fremtidig  vilde  staa  som  en  sej  og  aarvaagen  Vagt  omkring 
hans  (lerning.  „Stemningen  har  holdt  sig  udmærket  -  skrev 
han"  og  alt  hvad  Tyskerne  har  vundet  hos  Folket,  er  et 

brændende  Had.  Det  danske  F^arti  er  overvejende  det  større. 
Slesvigholstenerne  udgør  kun  et  ubetydeligt  Mindretal  saa  vel 
i  Staden  som  især  i  Omegnen,  hvor  de  næppe  nok  tæller  een 
Procent".  -  Ogsaa  i  pekuniær  Henseende  gik  det  fremad  for 
ham.  Prof.  Flor  skaffede  ham  en  Krigsskadeserstatning,  senere 
ogsaa  et  eget  Trykkeri,  og  saaledes  lægedes  de  værste  Saar, 
som  Krigen  havde  tilføjet  ham.  Med  10de  September  1849 
udkom  igen  hans  Ugeblad  i  en  forynget  og  bedre  Skikkelse 
under  Navnet  „Freja",  i  den  nærmest  følgende  Tid  var  han 
tillige  Frederiksklubbens  Skriftfører  og  havde  fuldt  op  at  gøre 
i  de  drøje  Kampe,  som  udfægtedes  i  Aabenraa. 

Thi  Sejren  var  endnu  langt  fra  sikker.  Syd  for  Ejderen 
fornyedes  den  holstenske  Hær,  nye  Vaabenkampe  forestod, 
maaske  med  store  Omslag  i  deres  Følge,  og  om  end  en 
loyal  Regering  foreløbig  havde  afløst  Statholderskabet,  sad  dog 
endnu  alle  dettes  Embedsmænd  inde  med  den  stedlige  Magt 
og  forsøgte  ved  passiv  Modstand  og  den  saakaldte  „civile 
Okkupation"  at  holde  Hertugdømmet  fast  for  det  slesvig-hol- 
stenske  Parti.  I  Aabenraa  svang  Georg  Schow  vedvarende  sin 
Herskerstav  med  usvækket  Lidenskabelighed,  støttet  af  den 
ensartede  Embedsstand,  der  er  omtalt  foran.  Som  en  Drage 
vaagede  han  over  Byens  tyske  Rustning.  Over  for  de  bort- 
viste Borgere  erklærede  han:  „Vi  taaler  ingen  dansk-sindede 
iblandt  os"/^)  og  ligeledes  nægtede  han  at  tilbagegive  M.  Bahn- 
son  o.  a.,  der  var  vendt  hjem  før  Vaabenhvilen,  de  haardt 
forpligtende  Løftebreve  om  Modstand  imod  Danmark  og  Til- 
slutning til  Slesvig-Holsten, '•']  som  de  havde  maattet  under- 
skrive.  Under  en  Mulkt  af  flere  hundrede  Kroner  forbod  han 


72 

at  hejse  Danebrog  eller  at  bære  de  danske  Farver,  og  selv 
paa  Kong  Frederiks  Fødselsdag  forhindrede  han  enhver  offent- 
lig Glædesytring. 

Derved  fremtvang  han  en  forbitret  Tvekamp  mellem  Em- 
bemdsmænd  og  Borgere,  mere  haardnakket  end  noget  andet 
Sted  i  det  bevægede  Aar  og  skikket  til  at  skærpe  og  klare 
Standpunkterne.  1  en  anden  og  videre  Sammenhæng  har  jeg 
tidligere  skildret  disse  Begivenheder/'^)  og  her  skal  derfor  kun 
meddeles  nogle  afsluttende  Oplysninger  om  det  danske  Partis 
endelige  Sejr  i  Aabenraa. 

Borgerne  holdt  ærligt  og  redeligen  sammen,  fortæller  Fr. 
Fischer,  og  medens  de  i  Frederiksklubben  samledes  til  Under- 
holdning og  Fornøjelse,  stod  de  uden  for  denne  lige  saa  en- 
drægtige,  naar  det  gjaldt  om  at  virke  for  almennyttige  og  pa- 
triotiske Formaal.  Selv  om  Klubben  bevarede  sin  upolitiske 
Karakter,  blev  den  alligevel  Midtpunktet  i  Byens  Liv,  og  som 
Statsborgere  udviste  dens  Medlemmer  en  Rørighed  og  Udhol- 
denhed, der  fortjener  saa  meget  større  Anerkendelse,  som 
Tiden  baade  var  vanskelig  og  faretruende,  og  tilhører  det  store 
Antal  Adresser,  Petitioner  og  Erklæringer,  hvormed  de  danske 
Borgere  i  de  Dage  bestræbte  sig  for  at  virke  til  Fædrelandets 
Held,  egentlig  ikke  Frederiksklubben  som  saadan,  saa  fortjener 
de  dog  at  mindes  sammen  med  den  som  Eksempel  paa,  hvor- 
ledes selskabelig  Sammenhold  ogsaa  avler  Sammenhold  uden- 
for Selskabet.^') 

I  Slutningen  af  September  1849  genindsatte  Bestyrelses- 
kommissionen  den  fordrevne  Postmester,  Kapt.  Fr.  Moltke,  og 
Byens  tyske  Parti  besluttede  da  at  tage  sig  selv  til  Rette,  saa- 
ledes  som  alt  var  sket  i  adskillige  sydslesvigske  Byer.  1 10  Apen- 
radere  sendte  Postmesteren  en  Mishagsadresse  med  Opfordring 
til  at  forlade  Byen,  og  da  dette  ikke  frugtede,  besluttede  Par- 
tiet at  fordrive  ham  ved  en  „Kattemusik"  foran  hans  Bolig, 
d.  V.  s.  ved  Pøbeloptøjer.  Borgmesteren  fandt  det  dog  rigtigst 
at  underrette  den  svenske  General  Malmberg  om,  hvad  der 
forestod;  men  denne  forbød  enhver  saadan  „Udskejelse  af  den 
laveste  Pøbel,''  og  i  Borgmesterens  Nærværelse  paalagde  han 
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Pladskoinniandantcii  „lor  det  Tilfælde,  at  et  saadant  Orkester 
alligevel  skulde  lade  si£»  hore,  da  at  sør^e  for  de  nødvendige 
Kapelmestre,  som  kunde  føre  Taktstokkene  med  l^'ynd."  — 
Denne  halvt  skæmtende  Henvisning  til  den  væ^bnede  Magt 
var  tilstrækkelig  til  at  holde  de  „kattemusikalske"  Borgere  i 
Ave,  og  Tilkendegivelsen  blev  til  ingen  Ting. 

Men  Schow  lod  sig  lede  af  sit  Had  og  viste  med  det 
samme,  at  han  savnede  baade  Takt  og  Fasthed  til  at  beherske 
de  vanskelige  Forhold  i  Byen.  Efter  god  slesvig-holstensk 
Recept  prisgav  han  Generalen  for  et  aldeles  løgnagtigt  Presse- 
felttog  i  de  tyske  Blade,  og  skønt  Sagens  sande  Sammenhæng 
oplystes,  tilstillede  88  tyske  Borgere,  hvoriblandt  vi  træffer 
saa  bekendte  Navne  som  Luders,  Detlefsen,  Asmus  Lorenzen 
og  Rathje,  Generalen  et  uartigt  og  grovt  Brev,  hvori  han  be- 
skyldtes for  større  Raahed  end  selve  Erkefjenden,  Danskerne, 
og  betegnedes  som  „en  Tyrk,  der  uden  Foranledning,  i  Borg- 
mesterens Nærværelse,  truede  en  hel  Bys  Borgere  med  Stok- 
keprygl, som  var  de  Keltringer  og  Landstrygere."  —  Men  nu 
kunde  Aabenraaerne  ogsaa  lukke  Munden  op  og  tillige  møde 
med  Overtal.  120  danske  Borgere  (deriblandt  M.  Bahnsen, 
F.  Fischer,  C.  C.  Fischer,  J.  Cornett,  J.  Grauer)  sendte  Ge- 
neralen en  Tillidserklæring  og  protesterede  imod,  at  „en  af 
Oprørets  Gæring  fremgaaet  Klikke  tillader  sig  at  tale  i  Byens 
Navn,  skønt  dens  Færd  afskyes  og  fordømmes  af  Borger- 
skabets allerstørste  Flertal,"  og  de  haaber,  at  Generalen  ogsaa 
i  Fremtiden  „vil  holde  et  Parti  i  Ave,  hvis  Attraa  er  at  øve 
et  anarkistisk  og  skræmmende  Herredømme  over  en  Befolk- 
ning, som  under  tunge  Omskiftelser,  under  Tryk  og  Forføl- 
gelser er  bleven  sin  retmæssige  Konge  urokkeligen  tro."^^) 

I  Miditen  af  Oktober  afskedigedes  Borgmester  Schow 
„paa  Grund  af  hans  under  de  nuværende  Forhold  ganske 
upassendr  Optræden."  Under  de  loyales  Jubel  forlod  han 
Byen  og  udnævntes  kort  efter  af  Statholderskabet  til  Over- 
politimester for  begge  Hertugdømmerne.  Hans  Eftermand,  en 
afsat  Borgmester  Knudsen  fra  Tønder,  mødte  selvfølgelig  pas- 
siv  Modstand    hos   Aabenraas    øvrige    Myndigheder    og    vilde 
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være  bleven  fordreven  fra  Byen,  hvis  ikke  de  svenske  „Takt- 
stokke" havde  holdt  Modet  i  Ave.  Bykollegiet  gjorde  sig  helt 
usynlig  i  mange  Maaneder,  Byskriver  og  Raadmænd  erklærede, 
at  deres  Samvittighed  „forbød  dem  et  hvert  Samarbejde"  med 
den  nye  Borgmester,  og  i  en  Maanedstid  forstod  Stadsekre- 
tæren endogsaa  at  unddrage  ham  Byens  Arkiv,  der  tilsidst 
maatte  skaffes  til  Veje  ved  Militærets  Indskriden/^) 

For  at  bryde  denne  Modstand  afsatte  Bestyrelseskom- 
missionen  hele  Magistraten  og  konstituerede  nu  Fischers  ældste 
Venner:  Farvermester  Martin  Bahnsen,  Tobaksfabrikant 
J.  H.  Middelheus  og  Raffinadør  A.  Andresen  som  Raad- 
mænd, uden  at  bryde  sig  om,  at  de  ikke  forud  var  Medlem- 
mer af  Deputeretkollegiet,  af  hvis  Midte  Senatorerne  skulde 
fremgaa.  I  flere  Maaneder  kæmpedes  der  for  og  imod  de  nye 
Mænd,  og  saavel  i  Aviserne  som  ved  Gadeopslag  overvæl- 
dedes de  med  Beskyldninger  og  Bagvadskelser,  der  klinger  helt 
amerikanske :  Borgmesteren  havde  øvet  Voldtægt,  Byskriveren 
var  en  gemen  Svindler,  Middelheus  en  Hæler  og  Bahnsen  en 
Meneder.-^) 

Sjælen  i  disse  Angreb  var  Provst  Rehoff,  den  sidste  af 
de  gamle  Førere  og  den  eneste,  der  formaaede  at  holde  Par- 
tiet sammen.  Han  nægtede  straks  at  træde  i  nogen  som  helst 
Forbindelse  med  den  nye  Magistrat,  og  i  talrige  Skrivelser  til 
Bestyrelseskommissionen  overvældede  han  Borgmester  og  Raad 
med  de  laveste  Beskyldninger.  De  savnede  alle  Borgeres 
Agtelse  og  Tillid,  skrev  han,  de  var  moralske  Fallenter, 
der  ikke  kunde  retfærdiggøre  sig  over  for  Avisernes  Beskyld- 
ninger og  ikke  fortjente  at  beklæde  Tillidshverv.  Han  skrev 
endogsaa,  at  det  som  „Præst  var  ham  moralsk  um.uligt"  at  ar- 
bejde sammen  med  Mænd  som  Bahnsen  og  Middelheus,  da 
han  derved  vilde  tabe  al  Agtelse  og  Tillid  hos  sin  „tyske 
Menighed,"  ja  hans  Samvittighed  forbød  ham  endogsaa  at  mø- 
des med  dem  i  samme  Stue  eller  ved  samme  Bord ;  men 
mærkværdig  nok  forbød  denne  ømme  Samvittighed  ham  ikke 
at  flikke  ondskabsfuld  Bysladder  om  disse  Mænd  ind  i  hans 
Indberetninger.-^) 
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Tilsidst  lod  han  sit^  liciirivc  til  ligefrem  Lydighedsnægtelse, 
idet  han  ikke  vilde  Forsyne  de  Re^erin^sskrivelser,  der  send- 
tes ham  gennem  Magistraten,  med  lovmæssig  Paate^nin^,  o^ 
da  han  samtidig  i^jorde  Modstand  paa  mange  andre  Punkter, 
afskedigede  Regeringen  ham  fra  alle  hans  Embeder  (22de  Januar 
1S50),  og  dermed  var  Tyskheden  knækket  i  Aabenraa.  Som 
dygtig  Prædikant  havde  han  en  betydelig  Menighed  i  Byen, 
og  det  lykkedes  hans  Venner  at  samle  400  Underskrifter  paa 
en  Protest  imod  hans  Afsættelse,  men  samtidig  indsendte  de 
Danske  en  Takadresse,  bedækket  med  730  Navne,  og  heri 
udtaltes,  at  hans  Afskedigelse  havde  vakt  megen  Tilfredshed 
og  Glæde,  at  den  danske  Befolknings  helligste  Interesser  kræ- 
vede denne  Afgørelse,  og  at  han  forhaabentlig  aldrig  i  Frem- 
tiden vilde  blive  kaldet  til  gejstlig  Virksomhed  i  Nordslesvig."^) 
Med  denne  Folkedom  over  sig  forlod  han  Aabenraa  for  be- 
standig. 

Men  Byens  Borgerrepræsentation  skruede  endnu.  Fra 
Oktober  til  Marts  havde  den  slet  ikke  ladet  høre  fra  sig,  sik- 
kert nok  til  stor  Lettelse  for  Borgmester  og  Raad;  men  da 
dens  Medvirkning  krævedes  ved  Skattelægningen,  tilsagdes 
den  til  Møde  paa  Raadhuset,  og  da  alle  dens  12  Medlemmer 
udeblev,  afskedigedes  de  efter  Bemyndigelse  fra  Regerings- 
kommissionen.  Umiddelbart  efter  dannedes  et  nyt  Bykollegium, 
og  i  dette  møder  vi  Sejlmager  Jørgen  Cornett,  Skibsfører 
C.  C.  Fischer,  Bogbinder  N.  Sørensen,  Træhandler  Joh. 
Nielsen,  Købmand  D.  Damm  og  7  andre  Medlemmer  af 
Frederiksklubben. -•^)  Fr.  Fischers  Frænder  og  nærmeste  Ven- 
ner eller  maaske  rettere  hans  Elever  sad  fra  nu  af  inde  med 
den  højeste  Magt  i  Byen. 

Det  maa  forblive  en  historisk  Kendsgerning  —  skrev 
Flor  1840  til  P.  C.  Koch  —  at  Sønderjyllands  Frelse  i 
Midten  af  det  19de  Aarhundrede  skyldes  s  maa  Borgere, 
eftersom  alle  fornemme  og  lærde  savner  store  Hjerter-^) 
—  og  disse  Ord  passer  i  hvert  Fald  paa  Aabenraa.  De 
omtalte     Embedsforandringer    udgik    fra    Bestyrelseskommis- 
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sionen,  og  for  dem  har  Kammerherre  Tillisch  og  Grev  Eu- 
lenburg  Ansvaret  og  Æren;  men  de  vilde  være  forblevet  uden 
national  Betydning,  hvis  ikke  Fischer  i  god  Tid  havde  op- 
draget en  modig  og  selvstændig  Borgerskare,  rede  til  at  sætte 
Velfærd  og  Ejendom  ind  paa  en  Frigørelse  for  det  hundred- 
aarige  Aag  og  paa  en  fremtidig  Udvikling  ad  naturlige  og  sol- 
lyse Veje. 
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Breve  fra  og  om')  Frederik  Fischer 
1838     49 


1.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa '^"  Vi  38. 

Højstærede  Hr.  Professor! 

JEG  taer  mig  herved  den  Frihed  allerede  at  meddele  Dem  det, 
mig  synes,  glædelige  Resultat,  vort  nys  etablerede  Leiebiblio- 
thek  giver.  Fra  den  første  Dag,  jeg  fik  Bøgerne  sendt,  have  de 
været  og  ere  bestandig  i  Circulation,  og  mange  Læselystne  maa 
jeg  fortrøste    med    fremltijdig  Meddeelelse  af  Bøgerne,    som    ofte 

ere  bestilled   2  til  3   Uger  i   forud  hos  mig. Paa  første 

Juledag  fik  jeg  med  Pakkeposten  fra  Kiøbenhavn  fra  Herr  Olsen**) 
tilsend:  10  Ex.  af  Hertz'  danske  Sange  og  6  Ex.  af  fædrelands- 
historiske Digte,  som  Deres  forekommende  Godhed  har  forskaffet 
os,  og  hvorfor  De  som  for  Deres  første  Gave  herved  takkes  paa 
det  Inderligste  af  alle  Læsere,  og  overalt  finder  Deres  patriotiske 
Sindelag  og  Iver  for  vor  Sag,  som  ved  denne  Leilighed  igjen 
saa  tydelig  træder  for  Dagen,  den  meest  levende  Anerkjendelse 
selv  iblandt  vore  Modstandere.  Jeg  kan  da  ogsaa  have  den  For- 
nøjelse at  melde  Dem,  at  allerede  nu,  4  Dage  efter  at  de  om- 
talte Digte  og  Visebøger  kom  hertil,  alle  16  Ex.  ere  i  Circula- 
tion, og  af  Mange  efterspørges,  og  dette  positive  Beviis  paa 
Folkets  Kjærlighed  til  deres  Modersmaal  er  mig  en  sand  Glæde 
at  kunne  meddeele   Dem. 


*)  Breve  til  Fr.  Fischer  Hndes  ikke. 
**)  Overlærer  Olsen,  Formand  for  Tnkkefriheds-Selskabet. 
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For  et  Par  Uger  siden  bragte  Herr  Kandidat  Kier,  som  gik 
til  Løgum,  mig  Deres  Hilsen.  Det  var  mig  saare  kjært  i  ham 
at  finde  en  varm  Bundsforvandt,  og  alt  fleere  og  fleere  træde 
frem,  saa  jeg  haaber  snart  at  kunne  melde  Dem,  at  vort  Parti 
her  er  større,  end  jeg  ventede. 

Jeg  har  søgt  at  faae  Deeltagere  til  at  danne  et  Filialselskab 
til  Trykkefriheds -Selskabet;  endnu  har  jeg  kun  faaet  10  Inter- 
essenter, men  jeg  har  Løfter  fra  fleere  og  haaber.  det  skal  finde 
almindeliger  Bifald,  naar  det  først  bliver  meere  bekjendt.  Her  i 
Byen  er,  saavidt  jeg  veed,  ikkun  et  Medlem  af  Selskabet,  en 
Privatlærer  Petersen,  en  dansk  Mand  med  hele  fsin|  Sjel.  Ved 
ham  er  jeg  bleven  bekjendt  med  Selskabets  Væsen  og  Virken, 
og  han  saavel  som  Herr  Kjer  i  Løgum  træde  ind  i  vort  Selskab, 
saa  snart  dette  realiseres.  Jeg  har  tænkt  at  anmelde  de  samt- 
lige Medlemmer  til  Nytaar,  og  ved  at  betale  det  halvaarige  Con- 
tingent  ved  Anmeldelsen  at  faae  denne  som  gjældende  fra  Oc- 
tober,  hvorved  vi  jo  vel  fik  det  fra  Selskabet  siden  denne  Tid 
Udgivne.  Paa  ethvert  Tilfælde  ønskede  jeg  dog  gjerne,  om  De 
godhedsfuld  vilde  give  mig  Raad,  om  De  maaskee  troede,  det 
var  gavnligere  at  tøve,  til  vi  bleve  de  24  Interessenter,  som  ud- 
fordres til  et  Filialselskabs  Dannelse,  og  hvor  Anmeldelsen  skal 
skee,  samt  ogsaa  paa  hvad  Maade  De  troer,  at  der  med  dette 
Foretagende  kunde  bedst  virkes  for  vor  hellige  Sag.  De  see. 
højstærede  Herr  Flor,  at  jeg  strax  i  mit  første  Skrivelse  gjør 
Brug  af  den  Frihed,  De  gave  mig  til  Deres  Raads  Benyttelse.  — 
Efter  Deres  Ønske  vil  jeg  her  meddeele  Dem  de  Læsers  Navn, 
Stand  og  Bopæle,  som  hidindtil  have  læst  vore  Bøger,  hvilken 
Fortegnelse  jeg  Tid  efter  anden  med  Fornøjelse  vil  fortsætte. 
De  ville  see  deraf,  at  min  Virksomhed  for  det  Meeste  har  været 
indskrænked  til   Byen.*)  —  — -  — 

Som    Medlemmer    til  Trykkefrihedensselskab    har    jeg    faaet 


*)  Fortegnelsen  er  udeladt  her.  Blandt  Læserne  findes:  Farver  M. 
Bahnsen,  Tobaksfabrikant  J.  H.  Middelheus,  Sejlmager  J.  Gornett, 
Skibsfører  Fester  Fischer,  Raffinadør  A.  Andresen,  Købmand  Kragh, 
flere  Skibskaptajner  og  Styrmænd,  og  i  Byens  Omegn  Lærerne 
Gammelgaard  i  Varnæs  og  Jessen  i  Gjenner. 


s 


Underskrift  aT  Teglinester  Jac.  Jor^ensen .  Farver  M.  Bahnsen. 
Seglmager  j.  Cornett,  Bogbinder  N.  Sørensen,  Raffinadeur  Andre- 
sen, Gjestgiver  H.  C.  Hansen,  Guldsmed  Petersen,  alle  hersteds; 
Gaardmand  Peter  Jørgensen  i  Kassø  og  Skolelærer  Truelsen  i 
Løjt  Skovby ;  endvidere  Herr  Privatlærer  Petersen  og  Candidat 
Kier  for  Fremtiden,  og  jeg  selv.  Fra  fleere  her  i  Byen  som 
ogsaa  fra  Omegnen  venter  jeg  nærmere  Besked,  og  jeg  haaber 
forvist  at  faae  de  24  samlede.  Herved  har  Herr  Cand.  Kier 
lovet  mig  sin  Bistand  i  Løgum,  og  Degnen  Gammelgaard  i  Varnæs 
ligeledes  at  virke  der  i  Egnen.  Ogsaa  han  er  en  dansktænkende 
Mand  og  seer  med  Bekymring,  at  vort  Fædres  Sprog  blier  kued 
og  det  fremmede  Tydsk  indtrængt,  ofte  paa  den  meest  unatur- 
lige Maade  til  Skade  for  baade  aandelige  og  verdslige  Forhold, 
og  eengang  udtalte  han  sin  Frygt  for,  at  det  ogsaa  kunde  blive 
forlangt  indført  eller  dog  lært  i  hans  Skole,  hvor  endnu  i  den 
offentlige  Underviisning  kun  dansk  læres.  Jeg  troer  gjerne,  at 
hans  Frygt  kan  have  en  Slags  Grund,  naar  jeg  taer  Hensyn  paa 
Skolekollegiets  Stemning,  og  der  er  bleven  mig  fortalt,  at  det 
Tydske  i  Fremtiden  skulde  læres  i  flere  Skoler  i  vort  Amts  vest- 
lige Sogne,  hvor  før  var  udelukkende  dansk  Underviisning,  som 
dog  ikke  derfor  skulde  ophøre!!! 

Degnen  Gammelgaard  seer  ei  Muligheden  at  faae  Tiden 
dertil  tilveie  bragt  uden  at  lade  meere  nødvendige  Ting  bortfalde 
og  er,  som  enhver  fornuftig  Mand,  i  denne  Sag  altheelt  af  den 
Mening,  som  engang  blev  saa  grundigen  udtalt  i  Dannevirke.  — 
Blandt  vore  Skolelærere  kjender  jeg  ikke  een,  som  ei  var  tydsk- 
sindet.  Heri  gjør  Privatlærer  Petersen  en  kjerkommen  Und- 
tagelse; thi  han  føler  og  taler  og  virker  dansk,  og  han  og  Far- 
ver Bahnsen  ere  i  denne  Hensigt  de  Venner,  der  trofastest  række 
mig  Haanden. 

I  det  jeg  haaber,  at  De  vilde  godhedsfuld  oversee,  hvor  jeg 
maaskee  har  været  for  vidtløftig  i  min  Fremstilling,  vil  jeg  bringe 
Dem,  Høitærede,  til  Nytaars  Ønske  mit  inderligste  Ønske,  at  det 
forestaaende  Aar  maae  bringe  Dem  det  ophøjede  Maal  nærmere, 
hvortil  De,  og  iblandt  mange  Fædrelands  Venner  ogsaa  jeg, 
attraaer. 
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2.     Fr.    Fischer  til  Flor.     Aabenraa   '"".  39. 

Højtærede  Herr  Flor! 

Hvorledes  skal  jeg  paa  mine  Venners  saavel  som  paa  egen 
Vegne  tilfulde  tolke  Dem  den  inderlige  Taknemlighed,  enhver  af 
os  yder  Dem  af  heele  Hjertet  for  al  den  forekommende  Godhed, 
hvorved  De  stedse  vedblive  med  saa  megen  Opofrelse  fra  Deres 
Side  at  virke  og  hjelpe  i  vor  Fædrelands  hellige  Sag.  Dog  jeg 
er  overtydet  om,  at  Meddeelelser  om  vort  Anliggendes  Stilling 
og  ønskelige  Fremgang  vil  med  Tiden  være  Dem  den  kjær- 
komneste  Tak,  og  om  endskjønd  jeg  denne  Gang  ei  kan  melde 
Ting  af  nogen  synderlig  Vigtighed,  saa  er  allerede  den  alt  meere 
og  meere  fremtrædende  Stemning  for  det  Danske,  som  jeg  har 
havt  Leilighed  at  see,  et  kjertkommen  Syn.  Vor  Læseanstalt 
søges  alt  meere  og  meere,  og  Deres  saa  inderlige  kjerkomne 
Gave  af  Deres  danske  Læsebøger  tillader  at  udstrække  den  Virk- 
somhed paa  fleere.  Kort  før  Juul  havde  jeg  Leilighed  at  see  et 
Ex.  af  Deres  Bog  hos  en  Bekjendt  her,  og  da  dens  Indhold  saa 
overordentlig  tiltalede  mig  og  fleere,  der  saae  den,  søgte  jeg  at 
faae  den  kjøbt  af  Eieren ,  som  dog  ej  vilde  afstaae  den ,  da  det 
var  en  Foræring.  Jeg  vilde  derfor  have  henvendt  mig  umiddel- 
bar til  Dem  desangaaende,  og  forinden  overrasker  De  mig  med 
en  saa  overvættes  Liberalitet.  Ogsaa  for  det  sendte  første  Hefte 
af  danske  Sange  min  bedste  Tak ;  unægtelig  indeholder  det  nok 
saa  mange  ypperlige  Digte  som  andet  Hefte,  dog  det  vilde  være 
en  Uforskammedhed,  om  jeg  derfor  vilde  misbruge  Deres  God- 
hed ved  at  vente  os  forsyned  ogsaa  med  dette  Hefte.  Vi  søge 
at  forsyne  os  med  Afskrivning,  og  denne  har  ogsaa  sin  Nytte 
for  os  grammatikalsk -svage  Danskere.  Dr.  Paulsens  Skrift  har 
jeg  efter  Deres  Tilladelse  tildeels  skjenket  til  Personer,  hvor  jeg 
troede  at  kunne  befordre  eller  befæstige  Overbeviisningen  om 
det  endnu  herskende  Tydskes  unaturlige  Forhold  til  Folket,  og 
at  der  allerede  er  bleven  mig  sagt,  at  denne  Fremstilling  af 
Sagen  havde  aabnet  en  ny  Anskuelse  og  indehold  uimodsige- 
lige Sandheder,  bevidner,  at  det  lille  Skrift  har  virket  gavnligt. 
De  fleeste  Ex.  lader  jeg  imidlertid  circulere  som  de  andre  Bøger; 
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snart  kan  jeg  o^saa  indlemme  Deres  danske  I.æsebø^cr  i  mit 
Bihliothek.  jeg  har  ladet  dem  indbinde,  og  de  ere  mig  lovede 
færdige  i  denne  Uge.  At  Medlenmier  til  Trykkefriheds-Selskabet 
tamiler  jeg  nu  14.  jeg  har  ogsaa  søgt  at  vinde  een  eller  anden 
af  de  Herrer  Skolelærere  lier  i  Byen,  men  har  hidindtil  ei  faaet 
hverken  ja  eller  Nei.  Det  skulde  være  mig  meget  kjært,  om 
jeg  fik  Interessenter  iblandt  dem;  thi  jeg  troer,  at  netop  derved 
kunde  Lysten  og  Driften  opvækkes  hos  Fleere.  Een  af  dem, 
som  flittigen  læser  vore  Bøger,  ytrede  sin  Tvivl  om  at  have  den 
fulde  Nydelse  af  alt,  da  han  sagde  sig  at  være  „nur  ein  sehr 
måssiger  Dåne."  Dog,  jeg  forsikkrede  ham,  at  jeg  af  egen  Er- 
faring vidste,  at  Vejens  Besværlighed  (Selvøvelse)  ei  var  saa  stor, 
som  den  syntes,  og  han  udbad  sig  da  Betænketid.  —  Herr  Kjer 
i  Løgum  finder,  som  jeg  hører,  ogsaa  der  i  Egnen  en  levende 
interesse  hos  Folket  for  det  Danske.  —  Jeg  maa  meget  beklage, 
at  jeg  ei  kan  navngive  Dem  en  vor  Sag  hengiven  Mand  paa 
Vestkysten ,    da    jeg    i    denne   Egn    slet    ingen    Bekjendtskab    har. 


3.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  'Vs  39. 

[Brevet  omhandler  den  Underafdeling  aflrykkefriheds-Selskabet,  som 
Fischer  søgte  at  oprette  i  Aabenraa,  men  ingensinde  naaede.  Han  anfører 
Navnene  paa  16  Medlemmer  i  Byen  og  Omegnen   og  fortsætter] 

Raffinadeur  Andresen  fandt  sig  foranlediget  at  træde  tilbage, 
jeg  har  da  endnu  ikkun  16  Underskrifter;  men  i  Landsbyen 
Hostrup  ere  7  Medlemmer  af  Selskabet,  som  lod  mig  vide,  at 
de  vilde  træde  sammen  med  os  andre,  saasnart  vi  havde  meldt 
os,  og  da  fattes  ikkun  eet  Medlem  for  at  danne  det  Filialselskab, 
som  jeg  troer  vil  være  gavnlig  for  den  danske  Sag  i  det  Heele, 
og  jeg  tvivler  ei,  at  naar  Tingen,  som  her  er  fremmed,  først  blier 
bekjendt,  ville  mange  meer  træde  ind.  Den  herværende  Herreds- 
foged, justitsraad  Wardenburg*),    er    rigtignok    Medlem    af   Sel- 


*)  August  Wardenburg.  Herredsfoged  i  Ris  og  S.  Rangstrup  Herred. 
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skabet;  men  paa  min  Opfordring  at  indtræde  med  os  i  et  Filial- 
selskab undskylde  han  sig,  at  han  fandt  det  tor  sin  Stilling  som 
Embedsmand  upassende.  Ogsaa  Postmesteren,  Justitsraad  Petersen, 
lod  sig  undskylde.   —  —  — 

Vore  danske  Bøger  søges  med  den  største  Begjerlighed ; 
sjelden  har  jeg  nogen  i  Huset,  og  jeg  kan  næsten  ingen  lade 
gaae  udenbys,  da  de  her  alt  saa  stærk  begjeres.  I  mit  næste 
Brev  skal  jeg  meddele  Dem  de  Læsere,  jeg  siden  Nytaar 
har  havt. 


4.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  -'s  39. 

....  Det  Venskab,  hvormed  De,  kjere  Herr  Flor,  saa  udmær- 
kende have  hædret  mig,  gjør  mig  saa  dristig  at  henvende  mig  til  Dem 
i  et  Anliggende,  som,  skjøndt  tildeels  mig  kun  personlig  ved- 
gaaende,  dog  ogsaa  maaskee  i  Fremtiden  kunde  virke  gavnlig  i 
det  hellige  Arbeide,  til  hvilket  ogsaa  jeg  efter  Evne  yder  mit 
Skjærf.  Det  vil  maaskee  være  Dem  bekjendt,  at  Redaktøren*) 
af  vort  Ugeblad  har  ved  sine  idelige  og  stedse  gjentagne  Angreb 
eller  rettere  sagt  Overtrædelser  af  de  ham  satte  Grændser  for 
Diskusion  forvoldet,  at  hans  Privileg  til  et  Ugeblads  Udgivelse 
er  blevet  ham  for  kort  Tid  siden  fratagen.  Da  et  periodisk  Blad 
er  nu  engang  en  Nødvendighed  i  enhver  By,  saa  er  det  meget 
troeligt,  at  der  alt  ere  Forestillinger  indgangne  om  at  faae  den 
til  et  saadant  Blad[s|  Udgivelse  nødvendige  Consens;  men  det  er 
ogsaa  troeligt,  at  det  nye  Blad,  hvis  de,  som  her  nævnes,  fik 
denne  Tilladelse,  vilde  træde  i  det  gamle  germaniske  Fodspor  og 
tale  i  sammes  Tendents,  om  ogsaa  ikke  saa  høirøsted.  Nu  har 
jeg  tænkt  paa,  at  hvis  Bladet  kom  ud  paa  Dansk,  vilde  Folket 
alt  meer  og  meer  blive  vandt  til  at  see  deres  Modersmaal  brugt 
i  de  daglig  forefaldende  Intiligens  Efterretninger  og  derved  stedse 
meere  føle  det  Naturmæsige  i,  at  det  saaledes  skal  være,  og  at 
det  Tydske  er  os  ei  saa  nødvendig,    som  saa  ofte  blier  sagt,    og 


')  Købmand  Hans   Kopperholdt.     Se  foran  S.   12. 
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leg  kunde  have  stor  Lyst  til  at  overtage  Kedactionen  al  et  dansk 
Uiichlihi  lier  i  Aabenraa,  hvis  je^  kunde  vente  nii^  Assistance 
ha  de|ni|,  som  ynde  o^  arbeide  for  vort  Spro^js]  Vedligeholdelse. 
Da  Oe.  hojtelskede  Herr  Flor,  have  tilbud  mig  Deres  Raad  i  et- 
iiveit  Henseende,  som  staaer  meJ  vor  kjere  Sag  i  Forbindelse, 
vilde  De  visselig  gjore  mig  en  stor  Tjeneste,  om  De,  saasnart 
det  var  Dem  beleiligt,  tilkjendegav  mig  Deres  Mening,  for  om 
mueligt  at  komme  Tydskerne  i  Forkjøbet.  Skulde  De  bifalde 
min  Plan ,  da  kunde  De  maaskee  være  mig  behjelpelig  at  faae 
den  ønskede  Resolution  fra  de  højere  Steder,  hvor  Tilladelsen  til 
et  saadant  Blads  Udgave  skal  søges.  At  jeg,  i  det  gunstige  Til- 
fælde, for  det  første  vilde  holde  mig  til  Handels-  og  Skibsefter- 
retninger,  og  ved  at  vinde  fastere  Fod  paa  denne  Maade  lidt 
efter  lidt  faae  det  danske  Sprog  anvendt  der,  hvor  saa  mange 
troe,  det  tydske  ei  kan  undværes,  var,  som  jeg  troer,  et  Skridt 
meere  til  vort  ophøjede  Maals  Opnaaelse.  Og  naar  De,  højest- 
ærede  Herr  Flor,  med  andre  af  vor  Sags  Velyndere  da  ogsaa 
vilde  stundom  række  mig  hjelpende  Deres  Vennehaand,  troer  jeg 
at  kunne  virke  meere  og  meere  for  vort  Sprog.  Jeg  har  endnu 
ikke  gjort  noget  Skridt  i  denne  Sag ;  men  jeg  agter,  saasnart  De 
har  glædet  mig  med  Deres  Bifald,  at  henvende  mig  til  vores 
const.  Borgermester,  Herr  Schow,  som  nyelig  i  Kbhvnsposten  og 
netop  i  hans  Modstand  mod  vort  Ugeblads  Germanisme  omtaltes 
paa  en  for  ham  højst  ubehagelig  Maade.  Uden  at  ville  bedømme 
hvormeget  eller  om  han  i  det  heele  har  udstrakt  hans  Strenghed 
videre,  end  hans  Embede  fordrer  af  ham,  troer  jeg  dog  at  kunne 
sige,  at  han  som  saa  mange   forkjendes, 

Tilgiv  De  mig,  bedste  Herr  Flor,  at  jeg  saa  meget  misbruger 
Deres  godhedsfulde  Tilbud  og  falder  Dem  saa  ofte  besværligt 
med  mit  Skriveri.  Eene  til  Dem  veed  jeg  at  henvende  mig,  og 
jeg  har  ogsaa  i  dette  Anliggende  taget  mig  den  Frihed  og  haaber, 
at  De  ville  ansee  min  Plan,  som  jeg  her  har  meddeelt  Dem, 
som  et  Beviis  paa  min  Hengivenhed  for  vor  Sag  og  mit  inder- 
lige Ønske  at  kunne  gavne  i  den.  Jeg  troer,  at  ved  at  gribe 
denne  Leilighed  til  et  dansk  Ugeblads  Udgivelse,  sikkert  meget 
kan    udrettes,    og  vil    agte  al    den    mulig    ventende   Modstand    og 
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Anfjendelse  for  intet,  dersom  jeg  ikkun  vinder  Deres  og  |vor| 
Sags  øvrige  Venners  Bifald  og  Raad.  I  det  Haab,  at  De  ville 
glæde  mig  med  Svar  herpaa,  og  |i|  den  glade  Forventning  til 
Sommer  at  have  den  Fornøjelse  personlig  at  lære  Dem,  min  saa 
højtagtede  Velynder,  at  kjende,   hilser  jeg  osv. 


5.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  ^V*  39. 

Tusind  Tak  for  Deres  mig  saa  venskabelig  ydeldej  Raad  og 
lovede  Bistand.  Deres  forekommende  Godhed  gjør  mig  Dem 
uendelig  forbunden.  Jeg  har  ei  kunnet  faae  talt  med  Amtmand 
V.  Tillisch,  men  skrevet  ham  til  og  udbedet  mig  hans  Anbefa- 
ling i  min  Sag.  Vor  Hrr.  Borgermester  talede  jeg  med  igaar  og 
har  paa  hans  Tilskyndelse  idag  afsent  min  tydsk  skrevne  Fore- 
stilling til  det  Slesv.-holst.-Iauenb.  Kanzeli.  i  Kbhvn.  Sproget  har 
jeg  aldeles  ikke  omtalt,  da  Hr.  Schow  sagde,  at  ved  at  faae  Til- 
ladelsen jeg  selv  efter  Godtbefindende  og  Omstændighederne  kan 
vælge,  i  hvad  Sprog  jeg  vil  lade  Bladet  udkomme.  Deri  have 
vi  da  fri  Haand.  Han  raadede  mig  videre  til  (da  jeg  sagde  at 
ville  fra  holde  mig  det  Politiske)  at  nævne  dette  i  min  Fore- 
stilling, for  des  snarere  kunde  jeg  vente  at  faae  den  ønskede 
Resolution,  og  han  lovede  mig  at  ville  gjøre,  hvad  der  stod  i 
hans  Kræfter,  baade  ved  at  skrive  privatim  til  Regjeringspræsi- 
denten  og  ved  at  begunstige  mig,  naar  hans  officielle  Beretning 
blier  indhented.  —  —  — 

Betænker  jeg  ved  alt  dette  den  Bistand,  som  De,  høist- 
ærede  Herre  Ven,  har  saa  beredvillig  lovet,  saa  kan  jeg  ei  andet 
end  fatte  Haab  om  min  Bøns  Tilstaaelse,  og  hvor  glædeligt  vilde 
det  være,  naar  jeg  i  Fremtiden  kunde  gavne  med  i  vort  fædre- 
landssindede Foretagende,  end  jeg  hidindtil  i  min  indskrænkede 
Kreds  har  kunne|t|  gjøre.  Jeg  har  rigtignok  i  min  Forestilling, 
efter  Hr.  Schows  Raad,  frasagt  mig  al  Politik,  men  under  denne 
Rubrik  hører  jo  dog  ikke  Drøftelser  over  Sprog,  Folkesæder  og 
Meninger  fra  Fortiden  og  Nutiden,  og  der  vil  altid  være  Leilighed 
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at  virke  paa  Jeii  ene  cllcr  anden  Maadc.  Har  alt  den  for- 
ønskede Freni^ani;.  saa  kan  inaaskee  lYemtiden  opfordre  til  at 
soge  Gin   et  udvidet   Privile^. 

Hr.  Schow  er  in.^en  Fjende  af  det  danske  Spro^,  som  han 
selv  taler  jevnli^,  o^  ytrede  i  vor  Samtales  Lob  det  Bcsyndrrlinc 
|i|.  at  skjondt  her  altid  tales  i  den  daglige  Omgang  Dansk,  vor 
Underviisning  end  meere  er  tydsk.  Derimod  frygter  ogsaa  han 
for  Incorporationsspogelset,  som  han  seer  skjule  sig  bag  Danne- 
virkes Sprogforsvar.  Ifølge  Deres  Ønske  har  jeg  ei  omtalt  Deres 
Venskab  for  mig  og  mit  Foretagende,  skjøndt  den  er  min  Stolt- 
hed. Vel  troer  jeg  gjerne,  at  en  saa  aandrig,  virksom  og  utrætte- 
lig Kjæmper  for  det  Danske,  som  De  er,  er  en  Torn  i  Øjet  for 
vore  exalterde  Tydsk-Inspirerte.  Dog,  den  ophøiende  Følelse  at 
stride  for  den  gode,  retfærdige  Sag,  som  maae  fylde  ethvert 
dansk  Hjerte,  især  Deres,  der  gjorde  og  gjør  saameget  som  De, 
hæver  over  alle   Faktionernes  nid-  og  hadefulde  Angreb. 

[Forøvrigt  indeholder  Brevet  en  Liste  over  de  Mænd  i  Aabenraa  og 
Omegn,  der  laaner  danske  Bøger  hos  ham,  og  nogle  Bemærkninger  om 
det  ledige  Embede  som  dansk  Præst  i  Byen.] 


6.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  -^'s  39. 

For  en  halv  Time  fik  jeg  da  endelig  den  ønskede  Efter- 
retning fra  Magistraten,  at  min  Ansøgning  om  Ugebladets  Ud- 
gave var  bevilliget!  Altsaa  vand  vi  Sejer,  og  jeg  haaber  med 
Guds  Hjelp  fremtidig  at  kunne  gavne  vort  Fædrelands  Sag  meere 

end  hidindtil. I   Henseende  til  Sproget  vil  jeg  aldeles  følge 

Deres  Raad  (som  De  vist  nok  i  Fremtiden  ville  understøtte  mig 
med)  og  lade  begge  Sprog  bestaae  ved  Siden  af  hinanden. 
Kunde  jeg  siden  engang,  naar  Bladet  først  kommer  i  Gang,  heelt 
og  aldeles  lade  det  udkomme  paa  Dansk,  da  var  det  mit  inder- 
lige Ønske.  At  vi  imidlertid  maae  træde  varsomt  op,  og  at 
maaskee  her  netop  det  Tydske  kan  virke  gavnlig  for  vort  høje 
Øjemeds  Opnaaelse,  turde  vel   være  muligt,  da  her  |er|   en  tydsk- 
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sindet  Censor;  thi  dette  er  vor  const.  Borgermester,  det  har  jeg 
erfaret  af  hans  egne  Yttringer,  og  et  af  det  forrige  fanatiske 
Ugeblad  og  mange  iøvrige  Tydskhedens  Forfægtere  bearbeidet 
Publicum  synes  at  tilraade  en  saadan  Sprog-Tolerants  for  det 
første.  Jeg  venter  med  Længsel  efter  Deres  kjerkomne  Svar. 
Dem,  min  højtærede  Velynder,  yder  jeg  herved  min  inderlige 
Tak,  da  jeg  er  overbeviist  om,  at  jeg  skylder  Dem  meget  for 
mit  Ønskes  Opnaaelse,  som,  jeg  tør  aabenbare  mig  Dem  som 
Ven,  ogsaa  i  økonomisk  Henseende  var  mig  et  Livsspørgsmaal, 
idet  Uhrmageriet  her  er  saa  daarligt  et  Levebrød,  at  jeg  næsten 
aldrig  har  været  aldeles  fri  for  Næringssorg.  Nu  kan  jeg  da 
vente   Forbedring! 


7.     Fr.  Fischer  til  Koch.     Aabenraa   'Vs  39. 

Kjære  Ven!  Deres  kjerkomne  Brev  tillige  med  Skrivelsen  fra 
Deres  ærede  Svoger*)  og  medfølgende  Subscriptionslister  har  jeg  med 
Fornøjelse  modtaget;  hvad  jeg  kan  virke  for  Sagens  Fremgang  her 
i  Byen  og  Omegnen,  skal  jeg  gjøre  med  Hjertets  Glæde,  da  jeg  med 
Fornøjelse  griber  efter  enhver  Leilighed,  hvor  jeg  kan  gavne  vort 
Fædrelands  Sag.  Jeg  har  allerede  for  nogen  Tid  prøvet  hos 
Amtmanden,  men  faaet  et  saa  undvigen  Svar,  at  det  næsten 
kunde  antages  som  Afslag,  og  jeg  tør  desværre  ikke  vente 
sønderlig  bedre  Resultat  hos  de  andre  herværende  Embedsmænd; 
i  ethvert  Tilfælde,  vær  De  forsikkret,  at  jeg  gjør  alt  derfor,  jeg 
formaar. 

I  Henseende  til  mit  Ugeblads  Ansøgning,  da  har  jeg  ende- 
lig igaar  faaet  den  ønskede  Resolution,  d.  e.  Bevilligelse  til  et 
Blads  Udgivelse.  De  seer  altsaa,  kjære  Ven,  at  Haabet  har 
denne  Gang  ikke  skuffet  mig.  Høist  glædeligt  er  det  mig,  at  jeg 
derved  faaer  Leilighed  i  en  større  Virkekreds  at  kunne  tale  for 
vort  Anliggende,  og  ubetænkt  havde  jeg  givet  Bladet  ud  paa  Dansk, 
hvis  ikke  fleere  Omstændigheder  tilraadede  for  det  Første  at  bære 


^)  Kand.  Nis  Hanssen  og  Subskriptionslisterne  til  den  slesvigske  Bog- 
forening. 
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Mnntelen  paa  be^^e  Skuldre,  [or  ikke  at  skade  i  Stedet  tor  at 
i;avne.  Her.  Inor  i  en  Hiukke  at  tieere  Aar  Gemyterne  ere  be- 
arbejdede al  det  forrige  ultra-germanske  Ugeblad,  og  hvor  endnu 
saa  mange  hoirøsted  Tydsksindede  fører  det  store  Ord,  hvor  en 
tydsksindet  Censor  vil  f'aae  det  før  sin  Domstol ,  her  maae  før- 
sigtig  optrædes,  at  ingen  Forbitrelse  blier  opvakt.  Derfør  har  jeg 
tænkt  at  bruge  begge  Sprog  enten  i  et  Blad,  eller  ogsaa  lige- 
som det  sønderborger  Ugeblad,  alt  som  Omstænderne  opførdre 
til  det  ene  eller  andet.  Vor  højtagte|de|  Flor  billigede  denne 
Plan,  da  jeg  personlig  saae  ham  her,  og  tilraadede  yderste  For- 
sigtighed isærdeles  i  Begyndelsen.  Og  det  kan  vist  gjøres  nødig; 
troer  De  vel,  at,  endnu  før  noget  var  afgjort,  der  er  offentlig 
bleven  talt  imod  det  Blad,  jeg  muligen  kunde  faae  Lov  at  ud- 
give? Og  dette  er  dog  skeet;  saa  opmærksomme  ere  vore  Mod- 
standere, at  det  Lidet,  jeg  har  hidindtil  kunnet  gjøre  for  vort 
Parti,  ei  er  undgaaet  deres  skarpe  Blik;  og  at  de  i  Valget  til 
Midlerne  for  at  qvæle  hver  Spire  af  Danskhed  ei  ere  for  ømt- 
følende,  det  veed  ingen  bedre  end  De.  —  Faaer  mit  Blad  først 
fast  Fod  at  staae  paa,  da  vil  jeg  ei  tøve  et  Øjeblik  med  at  ind- 
rømme vort  kjære  Fædresprog  uindskrænket  den  Ret,  det  eene 
tilkommer. 

Dette  være  da  mine  Planer  for  Øjeblikket  og  Fremtiden, 
som  ikke  desto  mindre  muligen  turde  blive  forandret,  dog  aldrig 
saaledes,  at  vort  Modparti  skulde  vinde  mindste  Fordeel.  Deres 
Organ  her  i  Byen  har  været  (!)  Tillad  da,  kjere  Ven,  at  jeg 
nu  som  Avisskriver  beder  Dem,  om  De  vilde,  hvis  Deres  mange 
Forretninger  lade  Dem  Tid  dertil,  give  mig  en  lille  Smule  Op- 
lysning om  adskillige  Puncter.  Vilde  De  ikke  være  saa  god  at 
meddeele  mig  den  Contract,  De  have  havt  slutet  med  Bog- 
trykkeren, paa  det  jeg  nogenlunde  veed  Besked,  og  tillige  Kilden, 
hvorfra  De  betræke  Deres  Papir.  Da  vor  herværende  Bog- 
trykker var  een  af  mine  Rivaler  og  tillige  er  en  højst  vanskelig 
Spradebasse,  saa  turde  han  maaskee  ville  benytte  sig  af  min  Ube- 
kjendhed  med  slige   Sager. 

Endnu  har  jeg  ei  faaet  mit  Privilegium  fra  Kjøbenhavn,  men 
kan    vente    det    i    næste    Uge,    og    da    skal    Bladet   strax    i   Værk 
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sættes.  Jeg  kan  derfor  ei  heller  meddeele  Dem  noget  videre  om 
Betingelserne  o.  s.  v.,  men  skal  nok  indhente  det,  saasnart  jeg 
laaer  de   fornødne  Opklaringer. 

Bidrag   til    Deres    Blad    kan    jeg   denne  Gang   ei    byde    Dem 
noget  af,   maaskee  en   anden   Gang. 


8.     Koch   til  Flor.     Haderslev  Vi>  39. 

Hvis  det  ikke  havde  været  mig  magtpaaliggende  med  Hen- 
syn til  Fischers  Privilegie,  da  havde  jeg  ikke  endnu  idag  givet 
mig  Tid  til  at  skrive  til  Dem.  Men  denne  Sag  er  falden  mig 
endeel  paasinde,  saameget  mere  som  Fischer  skriver  mig  til,  at 
han  tor  det  første  faaer  at  udgive  sit  Blad  paa  Tydsk  og  bære 
Kappen  ogsaa  paa  dette  Skulder.  Det  er  især  D.  V. ,  der  har 
skaffet  ham  et  Privilegie,  og  ligesom  han  ved  Dem  har  tilkjæmpet 
sig  dette  og  overvundet  alle  de  andre  Medbeilere,  saaledes  be- 
høver han  nu  fremdeles  heller  ikke  at  frygte  disse  Tydskere  eller 
at  gjøre  dem  den  Gefallen  at  qvæde  paa  deres  Maal  for  at  til- 
vende sig  en  kort  ussel  Gunst,  som  han  dog  neppe  vil  faae. 
Meget  hellere  burde  han  blive  den  Sag  tro,  der  har  kaaret  ham, 
og  strax  vise  sig  dansk,  hvilket  baade  vil  glæde  Kongen  og  gavne 
Fædrelandet.  Det  andet  finder  jeg  er  Lapperie,  som  ikke  an- 
staaer  sig  en  dansk  Mand  eller  i  mindste  Maade  kan  hædre 
eller  fremme  det  Gode  i  Slesvig,  for  hvilket  vi  opofre  os.  Vi 
bør  ikke  ligegyldig  lade  ham  raade,  mulig  af  snævre  Hensyn, 
der  i  Tiden  tilvisse  dog  vil  falde  tungt  tilbage  paa  hans  eget 
Hoved,  da  Bladet,  som  Sagerne  nu  gaaer  frem,  umulig  kan  finde 
en  saa  stor  Tydsk  Kreds,  at  dets  Bestaaen  kan  sikkres,  men 
meget  mere  maa  enten  gaae  tilgrunde  eller  snige  sig  omkring  som 
den  tvetullede  Lyna,  forhadt  og  forskudt  af  hvert  Partie.  Jeg 
anseer  det  for  et  fuldkomment  Nederlag  i  Aabenraa,  hvis  Fischer 
tilstædes  at  betjene  sig  af  Tydsk.  f I 

Professorens  vante  og  skarpe  Blik  vil  ogsaa  snart  opdage 
dette,  og  da  anvende  al  mulig  Indflydelse  paa  ham  for  at  bringe 
ham    til    Lydighed.     Jeg    er   overbeviist   om,    at    Fischer    handler 
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ganske  i  Koiii;ens  Ønske  ol;  i  det  liclc  danske  l'olks  Aand,  hvis 
han  strax  udgiver  Bladet  ganske  paa  Dansk,  hvorimod  Mishag 
og  Haaii  inaa  komme  ham  imode.  hvis  han  gjoc  det  Modsatte, 
hvilken  Tendents  det  endogsaa  Faaer.  At  hiyde  sig  om  nogle 
enkelte  Tydskere  i  Aabenraa,  en  tydsk  Censor  etc.  er  taabeligt, 
da  disse  nok  skulle  lade  ham  i  Fred,  naar  han  kun  ikke  for- 
dærver det  med  Kongens  Gunst.  Men  dette  gjør  han,  naar  man 
ikke  kan  sige,  at  han  opoher  sig  for  Folkets  hellige  Sag  eller 
engang  agter  dets  Sprog  værd  at  bruge  til  sit  Blad.  Bladet  skal 
sandsynlig  være  tor  Folket  og  ikke  for  nogle  tydske  Embeds- 
mænd eller  dunitydske  Kræmmere.  Er  det  disse  sidste  han  vil 
belære  og  derfor  bruge  Tydsk,  saa  er  han  en  Nar;  thi  disse 
kunde  jo  læse  det  samme  paa  Dansk.  —  —  — 

Endnu  et  Ord.  Har  jeg  nogensinde  maattet  raade  mig  selv 
med  Dannevirke?  Har  jeg  altid  adlydt  D.  V.?  —  og  hvorledes 
kan  denne  Uhrmager  altsaa  komme  til  at  raade  sig  selv?  Ved 
Selvraadighed  vil  den  gode  Sag  aldrig  lykkes,  den  maa  dreie  sig 
om  et  fast  Punkt.  Er  Fischer  bange  for  at  bruge  Dansk,  fordi 
han  ikke  skriver  dette  saa  godt  som  det  Tydske,  saa  er  dette 
ingen  Grund,  da  han,  ihvad  det  end  skal  være,  dog  ikke  selv 
kan  skrive  det  og  faaer  at  stole  paa  Dannevirkes  gode  Medar- 
beidere  i  ethvert  Tilfælde. 


9.     Fr.  Fischer  til  Koch.     Aabenraa   ''  '  39. 

Elskte  Ven!  Tusind  Tak  for  Deres  hjertelige  Deeltagelse  i 
min  Lykke;  thi  saaledes  kan  jeg  vel  kalde  det  mig  tildeelte 
Privileg,  og  ligesaa  mange  Tak  for  alle  Deres  gode  og  velmeente 
Raad.  Det  smerter  mig  meget,  at  min  foreløbig  antagne  Plan  i 
Hensyn  til  Sproget  ei  har  fundet  Deres  Bifald,  og  jeg  er  fuld- 
kommen overeens  med  Dem  om ,  hvad  jeg  har  Tydskheden  at 
takke  for  og  kan  vente  af  den  for  Fremtiden.  Det  er  heller  ikke 
derfor,  at  jeg  er  i  Mening  om  at  bruge  det  Tydske  for  Jet  første; 
thi  det  er  allerede  her   bekjendt   nok,    at   jeg   er   en   dansksindet 
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Mand,  og  ingen  af  Modpartiet  venter  at  finde  i  mig  eller  mit 
tilkommende  Blad  et  Redskab  for  deres  Interesse.  Om  mit  eget 
Ønske  er  at  see  det  danske  Sprog  fiiUistændi^t  og  eene  anvend 
saavel  i  mit  Blad  som  i  enhver  offentlig  Forhandling,  derom 
haaber  og  troer,  ja  er  jeg  forvisset  om,  har  jeg  ei  nødig  at  for- 
sikkre  Dem ,  og  Fremtiden  vil  og  vise  det.  Jeg  miskjender  al- 
deles ikke  det  Sande  i  Deres  anførte  Bemærkninger  og  Grunde 
for  at  give  Bladet  strax  heelt  dansk,  men,  kjære  Hjertensven, 
tillad,  at  jeg  gjør  Dem  opmerksom  paa,  at  De  miskjende  Om- 
stændighederne. Da  De  traade  frem  med  Deres  Blad,  kastede 
De  aabent  Handsken  til  vore  Undertrykkere  og  erklærede  Dem 
for  vor  saalænge  forkuede  Nationalsags  Forsvarer;  dette  var  og 
er  Deres  eeneste  ophøjede  Øjemed,  og  Deres  følgerige  Kamp  har 
reist  Dem  i  enhver  sand  Patriots  Hjerte  et  Taknemmelighedens 
Alter,  som,  foruden  den  Glæde  et  saa  stort  og  heldig  fremskri- 
dende Foretagende  yder  enhver  deeltagende,  men  især  den,  som 
bryder  Banen  for  andre,  maae  være  Deres  kjereste  Belønning. 
Deres  Ansøgning  til  Regjeringen  har  ogsaa  sikkert  været  ind- 
retted efter  denne  Plan ,  og  ved  Deres  herlige  Blads  Udgivelse 
fik  det  heele  danske  Slesvig  et  Hovedorgan  for  dets  Sprog; 
Dannevirke  er  et  Nationalblad!  Mit  tilkommende  Ugeblad  der- 
imod vil  faae  en  mindre  Sphære  til  Virkekreds.  Hovedøjemedet 
for  det  aabenraaer  Ugeblad  er  fremdeles  Intelligenz-Efterretninger, 
som  interesserer  vor  Bye  og  nærmere  Omegn,  Nabobyerne  med- 
indbefatted.  Saaledes  idetmindste  maatte  jeg  stille  min  Ansøg- 
ning, og  efter  Sagkyndiges  Raad  indgive  den  paa  Tydsk  for  at 
faae  des  snarere  Bevilligelse.  Denne  er  mig  da  for  saa  vidt  til- 
deelt,  men  endnu  har  jeg  ei  faaet  mit  Privileg  fra  Kjøbenhavn, 
men  venter  det  hver  Postdag.  Jeg  veed  derfor  ei  heller,  under 
hvilke  Betingelser  det  blier  mig  meddeelt,  men  jeg  antager  dem 
ei  for  meget  afvigende  fra  de  almindelige  ved  slige  Leiligheder 
fremsatte.  Derfor  meener  jeg  ogsaa,  at  Sproget  ei  blier  mig 
foreskrevet,  men  er  overladt  til  mit  frie  Valg;  skulde  dette  ei 
være  Tilfældet,  da  vare   Hænderne  jo  aldeles  bundne. 

Jeg  tør    næsten  sige,    at    ikke  hundre|de|  af  Byens  Borgere 
ere   i   Stand   til  at  gjøre  en  ordentlig  Opsats  paa  Dansk,  da  ikkun 
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det  Tydskc  ci  Skole-.  Kirke-  o^  l^etteiis  Spro^.  Alle  Annoncer- 
ville  derfor.  saaFrenit  de  leveres,  næsten  stedse  være  givne  paa 
Tydsk,  og  Stemningen  er  her  langt  i  fra  ikke  den  ønskeligste,  at 
jeg  turde  vente  at  see  denne  indgroede  Skik  eller  rettere  sagt 
Uskik  bortfalde,  saasnart  Bladet  blev  dansk.  Følgen  blev  uden 
mindste  Tvivl  den,  at  Bladet,  hvis  Bestemmelse  nu  engang  er 
et  Loralblads,  vilde  af  mange,  maaskee  de  fleeste,  ikke  blive  be- 
nytted  og  ikke  læst,  og  herved  gik  den  Leilighed  bort  at  kunne 
vænne  Folket,  men  lidt  efter  lidt,  til  at  see  og  indsee,  at  det 
uundværligt  troede  Tydsk  er  ikke  alleene  let,  men  ogsaa  med 
Fordeel  at  undvære.  Jeg  er  ganske  overtyded  om ,  at  jeg  med 
det  tydske  Sprog  i  Førstningen  vil  kunne  bekjempe  og  udrydde 
mangt  et  Fordom  mod  det  Danske,  hvor  jeg  med  danske  Ord  ei 
engang  vilde  blive  hørt,  meget  mindre  ændset.  Min  Stilling  er 
at  forligne  med  en  Læges,  der  har  en  hypokondrisk  Patient  at 
behandle,  og  som  da  formaaer  at  virke  meest,  naar  han  gaaer 
ind  i  den  Syges  fantastiske  Ideer.  Min  korte  Erfaring  har  lært 
mig,  at  det  idet  mindste  her  i  Byen,  hvor  endnu  den  høirøstede 
holsteenske  Liberalisme  prædominerer,  man  ofte  ad  Gjenveje  be- 
virker det,  et  aabent  Angreb  vilde  ei  formaae,  som  ikkun  vilde 
fordærve,   istædet   at  gavne  og  overtyde.   — 

For  ej  at  saare  formeget  den  til  Natur  blevne  Vane,  at  see 
Byens  Anliggender  etc.  afhandle  paa  Tydsk,  og  for  ved  en  saa- 
dan  Eftergivelse  fra  min  Side,  som  det  vil  blive  anseet  for,  at 
vinde  lidt  Terrain  ,  er  det,  at  jeg  har  formeent  at  bruge  begge 
Sprog,  men  efterhaanden  at  formindske  den  tydske  Deel  af  Bladet 
og  indrømme  det  Danske  den  tilkommende  Ret.  Derved  er  jeg 
vis  paa  at  kunne  virke  meere  for  vor  hellige  Fædrelandssag  end 
ved  at  bortskræmme  med  for  stærk  Fremtræden  mod  den  her- 
skende Brug.  Først  efter  mange  Skrupler  har  jeg  resolveret  og 
gaae  denne  moderate  Vej,  og  det  skulde  krænke  mig  meget, 
om  vore  høie  Velyndere  eller  vore  Bundsforvante  skulde  i  det 
finde  noget  tvetydigt,  som  Omstændighederne  saa  bydende  an- 
mode til,  og  jeg  selv  ikkun  med  Modstræben  har  kunnet  be- 
slutte. —  De  veed  jo  selv,  kjære  Ven,  hvorledes  det  lykkedes 
vore   Fjender    at    bortskræmme   Folket    her    fra  Deres  saa  uimod- 
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sigelige  og  grundigen  beviiste  Sandheder  og  Kjendsgjerninger  Frem- 
tørende  Blad.  Og  om  der  endog  skulde  komme  en  anden  Bor- 
germester her  i  Fremtiden,  saa  vil  den  nuværende  dog  vistnok 
fungere  som  Censor  i  Bladets  første  Qvartal ,  hvor  dets  spæde 
Existents  lettest  er  at  faae  forknytted.  Derfor  tiltaler  jeg  Dem, 
min  Hjertets  fortroelige,  i  Fædrelandets  Sag,  med  Skriftens  Ord : 
„Ingen  tænke  ondt  i  Hjertet  om  sin  Broder",  naar  De  skulle 
faae  mit  Blad  at  see,  vil  Gud,  endnu  i  denne  Maaned,  og  finde 
en  Del  Tydsk  deri.  Mit  Hjerte  er  fri  for  al  Udanskhed,  og  mit 
Blad  skal  med  Tiden  ogsaa  blive  det.  Varsomt,  men  uden  Frygt 
og  Vaklen,  vil  jeg  søge  at  gaae  trem ,  og  gid  mine  Ønsker,  at 
fremme  vor  Sag,  ei  maae  finde  mine  Kræfter  for  svage.  Jeg 
turde  ei  træde  offentlig  frem  med  det  Danske,  som  je^  kan  frem- 
føre og  ikkun  takker  Selvunderviisning  og  danske  Bøgers  Læs- 
ning I  for  I,  men  jeg  har  i  en  herværende  Privatlærer  Petersen  en 
god  Corrector,  som  har  lovet  mig  sin  Bistand,  og  er  vort  Parti 
særdeles  hengiven.  Saaledes  haaber  jeg  da  i  Fremtiden  at  virke 
med  Dem  til  vort  dyrebare  Fædrelands  nærmere  Foreening.  De  i 
en  større,  jeg  i  en  mindre  Kreds.  Vær  De ,  som  De  saa  held- 
bringende har  begyndt  og  fortsat,  fremtidig  vor  National-Reforma- 
tions  Luther,  gid  jeg  engang,  for  at  blive  ved  dette  Billede,  kunde 
lignes  dens  Melanchton. 

Endnu  engang  min  inderlige  Tak  for  den  Beredvillighed, 
hvormed  De  meddeelte  mig  Deres  velkomne  Raad.  Til  Drewsen 
skriver  jeg  endnu  i  denne  Uge,  og  de  anførte  Skrifter  vil  jeg 
see  at  faae  anskaffede. 

Jeg  har  ei  endnu  gjort  noget  Skrid  hos  Bogtrykkeren,  da  jeg 
først  nødvendig  maae  kjende  mit  Privilegs  Indhold.  Prof.  Flor 
har  jeg  havt  Svar  fra  igaar.  Han  ønskede  om  muligt,  at  vi  kunde 
tales  i  Flensborg,  da  han  frygter  for  at  bringe  mig  i  „Verruf", 
hvis  han  kom  hertil.  Jeg  faaer  nu  tøve,  indtil  jeg  har  faaet  mine 
Papirer  i  Hænder,  før  jeg  skriver  ham  til,  for  da  at  kunne  melde 
ham   noget  fuldstændigt  desangaaende. 

Undskyld,  at  jeg  i  mit  forrige  Brev  ej  besvarte  Deres  Fore- 
spørgsel angaaende  en  Vens  Plan  om  en  Boghandels  Etablering 
hersteds. 
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jc^  iiiaae  aaheiibart  sige  Dcni ,  at  jeg  ncppe  tor  spaa  ham 
noget  godt  Resultat.  Forrige  Aar  ansøgte  Postfuldmægtig  'Ihiel 
og  Boghinder  Sorensen  i  Fælledsskab  om  et  saadant  Privileg. 
men  det  blev  aTslaaet.  De  forlangte  rigtignok  Privileg  udstrakt 
over  Aabenraa.  Liig-Kloster  og  Haderslev,  og  maaskee  ved  at 
spænde  Buen  saa  høit  var  det,  den  brast.  Om  en  Boghandel 
her  kunde  bestaae,  er  just  ikke  godt  at  bedømme.  Her  i  Om- 
egnen og  Byen  fuske  alle  Præster  og  Skolelærere  deri,  og  det 
vilde  nok  ikke  være  godt  at  forhindre.  Imidlertid,  naar  til  Bog- 
handlingen knyttedes  en  Handel  med  Papir  og  ait,  hvad  der  er 
dette  Fag  beslægted ,  og  tillige  Søkaarter  og  nautiske  Værker  ei 
savnedes,   var  der  maaskee  nok   Udsigt  til  dens  Fortgang. 

Saasnart  det  skulde  være  Dem  mueligt,  vilde  Deres  Besøg 
være   mig  uendelig  kjærkommen. 


Kjære  Ven!  Angaaende  Fischers  Blad  i  Aabenraa,  da  for- 
staaer  det  sig  jo  af  sig  selv,  at  jeg  er  aldeles  af  Deres  Mening; 
men  fordi  jeg  er  af  den  Mening,  derfor  er  endnu  ikke  Fischer 
det,  og  det  er  dog  ham,  som  ejer  Bladet.  Tvinge  Fischer  til  at 
gaae  efter  mit  Hoved,  kan  jeg  jo  ikke,  og  jeg  vil  heller  ikke; 
thi  naar  han  ugjerne  rettede  sig  efter  mig,  saa  vilde  naturligviis 
mit  Herredømme  over  ham  snart  være  ude.  Kan  vi  ikke  med 
Lethed  bringe  hans  Hjerte  til  at  svulme  ved  at  tilbyde  ham  Plads 
i  vore  Rækker,  og  hans  Forstand  til  at  indsee,  at  ogsaa  den 
timelige  Fordeel  byder  den,  der  agter  at  leve  længe  endnu,  at 
fægte  for  Folkets  Sag,  saa  er  det  jo  aldeles  umuligt  for  ham,  der 
sidder  isoleret  i  Aabenraa,  at  modstaae  sine  Omgivelsers.  Ind- 
virkning. At  Fischer  af  Hjerte  og  Overbeviisning  er  vor  Sag 
hengiven,  have  vi  jo  al  mulig  Grund  til  at  antage.  Men  da  jeg 
tilfulde  kjender,  hvor  overordentlig  meget  der  hører  til  for  een 
af  Vore  at  staae  fast,  naar  det  gjælder  (og  det  er  nu  Tilfældet 
med  Fischer),  saa  er  det  aldeles  nødvendigt,  at  i  Fristelsens  Stund 
ingen   Satan  skal   kunne  sige  til   ham :     Du   er  jo  dog  bleven   for- 
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lokket  eller  dog  fristet  til  at  være  med  dem  I  Vore  active  Ar- 
bejdere maae  være  fuldkommen  frivillige.  Det  følger  af  sig  selv, 
at  netop  i  dette  Afgjørelsens  Øjeblik  maa  Fischer  fægte  en  svær 
Kamp  med  sig  selv;  men  det  kan  ikke  være  anderledes,  og  hvis 
jeg  vil  beholde  mit  Herredømme  over  ham,  kan  jeg  kun  oplyse 
ham,  og  dette  har  jeg  gjort  med  al  den  Evne,  jeg  formaaer; 
jeg  tør  ikke  skræmme  ham  fra  mig  og  os.  Han  har  yttret  det 
Ønske,  at  Bladet  skulde  have  begge  Sprog,  straks  da  han  meldte 
mig,  at  han  havde  faaet  Concessionen.  Jeg  svarede  ham  derpaa 
i  Tirsdags,  at  jeg  for  det  første  intet  havde  derimod  (d.  v.  s.  en 
lille  tysk  raisonnerende  Artikel  foran,  naar  Lejlighed  3:  Plads 
gaves,  og  under  Betingelse,  at  den  altid  først  havde  passeret  min 
Censur,  men  iøvrigt  Alt  paa  Dansk,  beregnet  paa  Bonde  og 
simpel  Borger),  men  at  jeg  ønskede  at  tale  personlig  med  ham 
og  spurgte,  om  han  mulig  kunde  møde  mig  i  Flensborg.  Jeg 
ventede  Svar  herpaa  igaar,  men  fik  intet.  Nu  skrev  jeg  ham  til 
igaar  saa  indtrængende,  som  jeg  formaaede,  at  ovenpaa  den  sidste 
Kieler  Correspondent-Artikel  maatte  hans  Blad  absolut  være  dansk, 
da  jeg  nu  antog  de  to  Grunde  hævede,  som  jeg  tidligere  havde 
forudsat  gjældende  for  ham,  nemlig  Haab  om  uden  Klammeri  at 
glide  ind  i  Virksomheden,  naar  han  blot  taug  stille  om  Strids- 
spørgsmaalene,  og  Frygt  for  at  overvældes  af  Fjenden  i  Aabenraa. 
Desuden  gjentog  jeg  mit  Ønske  at  tale  med  ham.  Imidlertid 
føjede  jeg  til,  at  han  ikke  maatte  tale  om,  at  Bladet  skulde  være 
dansk,  saa  længe  Privilegiet  ikke  var  i  hans  Haand;  thi  ellers 
kunde  Cancelliet  i  dette  gjerne  tillade  sig  en  Clausul  angaaende 
Sproget.  Saaledes  staaer  Sagerne.  —  Vedlagt  mere  Manuscript. 
Jeg  vilde  ikke  sende  det,  hvis  jeg  ikke  troede,  at  Folk  blive  kjede 
af  Sprogsag  og  Manicus-Politik  allene.  —  —  — 

Lev   vel !      Deres  hengivne  Flor. 


11.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  %  39. 

....   Prisen   paa   Bladet  synes  mig   at   kunne  fastsættes  til 
1    %c.  quartaliter,  hvorfor  det  udgives  een  Gang  om  Ugen  for  det 
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Første;  kan  det  herefter  udkoiiiiiie  to  Gange,  da  var  det  saa 
nie^et  hedre.  Saa  snart  alt  det  Fornodne  er  arrangeret,  d.  e. 
naar  leg  har  mine  Papirer  tra  Kegieringen.  agter  jeg  at  begynde 
med  Bladet,  om  det  ogsaa  var  endnu  i  denne  Maaned.  jeg  vil 
da  torsoge  at  træffe  et  Akkord  med  vor  Bogtrykker  Kathje,  da 
jeg  paa  en  Maade  iiar  lovet  Borgermesteren,  som  har  meget  an- 
befalet min  Sag,  at  lade  det  trykke  hos  ham  ,  det  vil  da  sige,  naar 
lian  \il  være  rimelig  og  expedit.  Hvis  der  ei  skulde  kunne  sluttes 
nogen  Overeenskomst  med  ham,  da  var  det  vistnok  det  bedste  at 
henvende  sig  til  Kastrup  i  Flensborg,  som  har  tilskrevet  mig 
desangaaende.  Og  derefter,  tænkte  jeg,  var  det  passende,  om 
vi  da  kunde  mødes  der  og  aftale,  hvad  der  skriftlig  er  for  vidt- 
løftig at  forhandle.  Saasnart  jeg  derfor  har  modtaget  mit  Privileg, 
forsøger  jeg  strax  at  akkordere  med  Rathje ;  komme  vi  til  Akkord, 
saa  tilskriver  jeg  Dem  Udfaldet,  og  De  vil  da  bestemme  Dagen, 
naar  jeg  kan  have  den  Fornøjelse  at  træffe  Dem  i  Flensborg.  — 
Nu  kommer  det  vigtige  Spørgsmaal:  Sproget.  Jeg  havde 
allerede  en  Indledning  til  Bladet  udarbeidet,  ifølge  hvilken  jeg 
efter  Deres  og  mit  Synes,  vilde  benytte  begge  Sprog,  og  som 
jeg  vilde  sende  Dem  til  Eftersyn ;  jeg  havde  forfattet  dén  paa 
Tydsk,  hvori  jeg,  som  Følge  af  de  herskende  Omstændigheder, 
er  fastere  end  i  det  Danske.  Nu  kommer  den  galdefulde  Corre- 
spondents  Blads  Opsats,  og  skjønt  jeg  fand  den  meere  moersom 
end  fornærmende,  hvad  mig  angaaer,  saa  har  den  dog  udbasuned 
mig  saaledes,  at  jeg,  som  De  rigtig  bemærker,  ikkun  da  kan 
vente  Ro  og  Fred ,  naar  jeg  vilde  træde  over  til  Germanernes 
Parti,  og  at  dette  ei  nogen  Tid  blier  Tilfældet,  troer  jeg  ei  at 
være  nødvendig  at  omtale.  Vor  ivrige  Ven ,  Koch  i  Haderslev, 
tiiskiev  mig  allerede  for  en  8  Dage  en  meget  energisk  Opfor- 
dring til  at  udgive  Bladet  heelt  dansk.  Dennegang  svarte  jeg 
ham,  som  jeg  ifølge  min  Overbeviisning  maatte  svare;  nu  er 
Sagen  derimod  forandret,  og  mit  Forsæt  har  Deres  kjære  Brev 
fra  6te  d.  M.  befæstiget.  Strax  efter  at  have  læst  Kieler  Corr. 
Bl.  indsaa  jeg,  at  det  ikke  længere  vilde  hjelpe  at  gaae  paa  den 
før  antagne  Viis  tilværks,  og  nu  udtaler  De  min  Meening:  Bladet 
skal  være  heelt  dansk. 
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Jeg  vil  ikke  nægte  |for|  Dem,  kjere  Herr  Flor,  at  jeg  havde 
meget  svært  ved  at  bekæmpe  Frygten  for,  at  Bladet  skulde  baade 
bringe  vor  Sag  Skade  ved  paa  een  Gang  at  træde  frem  i  et  uvant 
Sprog,  og  at  det  i  særdeles  i  Begyndelsen  vilde  være  betænkeligt 
for  selve  Bladets  Existence,  da  jeg  blot  i  dets  Fremgang  seer 
mit  Udkomme.  Men  ved  nøjere  at  overlægge  Tingene  er  denne 
Frygt,  om  ei  aldeles  bortskræmmet  endnu,  dog  uden  videre  Ind- 
virkning paa   min   Beslutning.   —  —  — 

Fra  Trykkefriheds -Selskabet  har  jeg  nylig  faaet  10  Ex.  af 
„Riises  Læsning"  til  Fordeeling;  dog  har  jeg  taget  mig  den  Fri- 
hed at  lade  dem  cirkulere  først  som  Bøger  til  Læsning,  før  jeg 
skjenker  dem  bort.  De  troe  ei ,  hvor  ivrigt  denne  Slags  Bøger 
søges  her.  Ingen  af  de  10  Bøger,  saa  lidet  som  de  andre,  især 
Drewsens  Morskabsblad,  hvoraf  jeg  har  6  Ex.,  ere  i  Huset,  da 
de  ere  bestillede  længe  forud.  Saadanne  Bøger  vilde  efter  min 
Meening  her  gjøre  bedst  Virkning,  da  Folket  læser  meere  for 
at  underholde  sig  end  for  paa  en  direkt  Maade  at  søge  Under- 
viisning,  og  derfor  blive  Fortællinger  og  Historier  søgte  fremfor 
alt  andet.  At  flere  af  den  Slags  Bøger  vilde  være  meget  kjær- 
komne, er  en  afgjort  Sag.  -  Hvad  for  en  dansk  Grammatik  an- 
befaler De  mig?  —   —  — 

'%.  1  dette  Øjeblik  har  jeg  modtaget  mit  Privilegium,  som 
i  Henseende  til  Sproget  aldeles  ingen  Bestemmelse  indeholder. 
Inden-  og  udenlandske  politiske  Efterretninger  maae  ei  optages.  — 
De  troe  ei,  hvor  travl|tl  vore  Modstandere  have  med  at  opvække 
Forurdeele  imod  mig  her  i  Byen.  Det  var  da  ogsaa  en  altfor 
fatal  Sag  for  dem,  at  af  alle  de,  som  søgte  om  Bladet,  netop  den 
eneste,  der  ei  er  paa  den  Side,  skulde  afløbe   med   Sejeren. 


12.     Koch  til  Flor.     Haderslev  Ve  39. 

Hurra!       Det   gaar   lystigt   med   det  Aabenraaer  Anliggende. 
Hvilket  Manifest  i  Kieler  Correspondent!''')    Tydskerne  her  i  Byen 

*)  Se  foran  S.   17. 
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sii»er,  at  dette  Stykke  er  ..dummes  Zeui;"  o^  skammer  sii;  der- 
over. Mig  synes,  dette  maatte  endmere  opfordre  Fischer  til  at 
henytte  sit;  at"  Folkesproget:  Dansk,  da  han  med  sit  Tydske  dog 
aldrig  vil   kunne  være  de  tydske   Demagoger  til    Pas.   —  —  — 

Fischer  har  tilskrevet  mig,  at  D.  V.  mulig  agter  Dem  til 
Flensborg  For  der  at  aftale  Eet  og  Andet  med  ham.  Det  er 
næsten  formeget  forlangt  af  Fischer,  der  ingen  Been  har.  Reiser 
De  til  Flensborg,  saa  kan  De  ogsaa  rejse  de  4  å  5  Miil  med  til 
Aabenraa,  hvor  jeg  da  ogsaa  kunde  indfinde  mig  og  gjøre  min 
Opvartning.  Bestem  Dem  dertil  og  meld  mig  paa  hvilken  Dag. 
Jeg  har  desuden  lovet  Fischer  at  komme  over  for  at  aftale  Eet 
og  Andet  med  ham,  hvorledes  han  skal  indlede  Sagen,  meest  i 
materiel   Henseende;  thi  det  aandelige  overlader  jeg  til   D.  V. 


13.     Flor  til  Koch.     Kiel   '%  39. 

Jeg  har  idag  havt  Brev  fra  Fischer,  som  nu  har  faaet  sit 
Privilegium,  hvori  Intet  tales  om  Sproget,  saa  at  han  altsaa  har 
frie  Hænder.  Han  har  nu  besluttet  at  gjøre  Bladet  reent  Dansk, 
og  vil  begynde  jo  før  jo  heller,  og  vil  møde  mig  i  Flensborg. 
For  at  faae  Dem  med,  som  jeg  har  sagt  ham,  at  jeg  gjerne  vilde, 
har  jeg  fastsat  ham  førstkommende  Tirsdag  den  17de,  da  jeg 
haaber  at  komme  til   Flensborg  ved   Middags  Tider. 


14.     Fischer  til  Koch.     Aabenraa  ^^  p  39. 

Elskede  Ven  I  Det  er  lykked  for  de  tyske  Kje  .  .  .  her  i 
Byen  at  spille  mig  et  Puds,  som  jeg  ikkun  med  Gru  tænker  paa; 
thi  det  er  ikke  mindre,  end  at  jeg  er  tvunget  til  at  begynde  mit 
Blad  paa  Tydsk!!  Dette  vil,  jeg  venter  det,  frappere  Dem  høj- 
ligen,  og  De  ville  vist  ei  begribe,  hvorledes  jeg  nu,  efter  at  have 
bestemt  mig  for  et  heelt  dansk  Blad ,  saa  aldeles  har  forandret 
Planen,  men  hør  nu  det  Passerte,  gjæve  Kampfælle,  og  De  ville 
indsee  min   højst  prekære  Stilling. 
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Mine  Planer  til  et  dansk  Ugeblad  vare  allerede  trykte,  da 
jeg  havde  et  Besøg  af  vor  const.  Borgermester.  Hvad  han  nu 
sagde  o.  s.  v.,  det  vil  De  eengang  erfare,  naar  vi  mundtlig  kunne 
tale  sammen;  jeg  vil  blot  anføre  hans  Afskedsord:  Det  vilde  glæde 
ham,  hvis  han  snart  kunde  erfare,  at  mit  Privilegium  var  mig 
frataget.  Dette  havde  imidlertid  ikke  saa  meget  at  sige,  hvis 
ikke  en  Machination  fra  vor  Liberaler ,  og  hvortil  maaskee  Hr. 
Schows  Fremtræden  var  en  Cooperation .  havde  trued  mit  Blads 
Existens.  Et  Circulær  var  nemlig  bleven  i  Gang  sat,  og,  ved 
hvad  Midler  veed  jeg  ikke,  nok  er  det,  at  187  af  Byens  Borgere 
opfordre  mig  udtrykkelig  at  give  Bladet  ud  paa  Tydsk.  Løftet 
om  at  ville  paa  directe  eller  indirecte  Maader  da  søge  at  befordre 
Bladets  Fremgang  indeholder,  hvad  der  ej  er  anført,  men  be- 
sluttet, at  ingen  vilde  hverken  holde  Bladet  eller  give  det  Aver- 
tissementer, hvis  det  blev  Dansk,  hvorimod  man  vilde  gaae  ind 
til  Regjeringen  og  søge  om  Tilladelse  til  et  andet  Blads  Udgivelse, 
og  som  jeg  næppe  troer,  mit  Privilegium  kan  forhindre.  Jeg  vil 
ei  begynde  med  at  afmale  Dem  mine  Følelser  dengang,  da  Do- 
kumentet blev  mig  produceret;  thi  det  vilde  være  forgjæves. 
Eene  i  heele  Byen  med  Undtagelse  af  Farver  Bahnsen  og  uden 
Formue  ti!  at  sætte  Bladet  i  Gang,  hvis  Undertegnelser  iidebleve, 
hvad  skulde  jeg  gjøre.  Lade  et  nyt  Organ  for  Modstandernes 
Parti  opstaae  og  ved  deres  Kneb  og  Underfundighed  end  meere 
hilde  Folkets  Aand,  dermed  var  efter  min  Mening  vort  Fædre- 
land ikkun  meget  slet  tjent;  thi  at  alt  vilde  have  blevet  prøvet 
og  anvendt  for  at  opnaae  dette  Atraaede ,  og  at  da  det  maaskee 
saaledes  kunde  have  lykked  at  fortrænge  mig  reent,  det  seer  jeg 
bestemt  forud.  Heele  Byen  var  i  et  Slags  Oprør,  og  paa  alle 
offentlige  Steder  blev  dette  Thema  forhandlet.  Sank  mig  end  ei 
Modet  og  mindre  Lysten  at  gavne  vor  Sag,  saa  følte  jeg  dog  ei 
Kraft  endnu,  eene,  som  jeg  her  staaer,  at  kunne  trodse  et  saa 
lumsk  beregnet  Anfald.  Derfor  gav  jeg  efter  for  Øjeblikket;  thi 
ved  vunden  Tid  er  meget  vundet!  Nu  faaer  jeg  da  snart  Syn 
for  Sagen,  om  de  187  Underskrifter  ere  den  offentlige  Mening 
eller  ikkun,  hvad  ei  staaer  at  betvivle,  skrevne  par  complaisance. 
Dersom  ei  alle,  som  undertegnede  Circulæret,  som  jeg  har  ihænde. 
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abonnere  paa  mit  tydske  Blad,  (je^  skriver  dette,  som  om  je^ 
skrev  min  e^en  Domfældelse  for  en  Forbrydelse),  saa  kan  jeg 
frem  fore  det  indlysende  Factum,  at  Folket  her  er  ci  tysksindet, 
som  vore  Modstandere  nu  hoverende  paastaae  ifølge  de  mange 
Underskrifter;  jeg  spærrer  dem  Vejen  til  at  søge  om  et  andet 
Blads  Etablissement,  vinder  Kræfter,  og  et  snart  følgende  dansk 
Folgeblad  skal  træde  frem,  som  da  ei  kan  finde  Anfægtning  paa 
saadan   en   Maade.  og  vil  gjøre    „Wochenblat"    overflødigt. 

Hvor  lykkelig  var  jeg  ej  at  kunne  udgyde  min  Harme  for 
vor  tro  Ven  Flor,  som  altid  veed  Hjelp,  og  altid  meddeeler  den  ; 
ei  for  heele  Bladets  Indtægt  vilde  jeg  have  undværet  den  Sammen- 
komst, jeg  havde  igaar  med  ham  i  Flensborg.  Hans  erfarne  og 
hjertelige  Raad  var  mig  en  sand  Husvalelse  efter  en  saa  diabolsk 
Cabale.  Gid  han  blot  havde  været  mig  lidt  nærmere,  saa  kunde 
jeg  oftere  havt  den  Fornøjelse.  Han  beder  at  hilse  Dem  mangen 
Gang. 

Nu  skal  jeg  da  til  at  bekjempe  Schleswig-Holstein  paa  Tydsk, 
dog  De  skulle  see,  kjære  Koch,  at  ogsaa  paa  denne  Maade  kan 
gavnes  lidt  efter  lidt,  til  jeg  atter  kan  træde  frem,  som  jeg  ønsker. 
— ^  Lev  nu  vel,  til  jeg  igjen  kan  skrive  Dem  til;  gid  denne  Mod- 
gangstime da  var  til   Ende. 


15.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  '^-/9  39. 

Højtelskede  Herr  Flor!  —  Herved  sender  jeg  Dem  den 
Subscriptionsliste,  som  De  ønskede  —  —  Nu  kan  jeg  tillige 
give  Dem  Underretning  om  Subskriptionens  Fremgang  her  i  Byen. 
Indtil  idag  har  der  af  Byens  Indvaanere  undertegnet  sig  68,  og 
muligen  turde  Abonnenternes  Antal  i  det  heele  blive  her  c.  80, 
altsaa  endnu  ikke  Hælften  af  det  Antal,  der  underskrev  Cirku- 
læret*). Den  Mand,  som  besørger  Subscriptionen  for  mig  her  i 
Byen,  fortæller  mange  Løjer,  naar  han  kommer  paa  et  eller  andet 
Sted,    hvor    Cirkulæret    er  bleven    underskrevet.     Man    er    strax 

*)  Den  i  første  Afsnit  omtalte  Adresse  af  187  Borgere  om  et  tysk  Blad. 
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villig  til  at  underskrive  paa  nye,  NB.  dog  først  efter  at  spørge, 
om  det  koster  noget,  og  da  vel  ikke  selve  Undertegnelsen  er 
Forbunden  med  Koster;  men  |da|  Ugebladets  Imodtagelse,  som 
Følge  af  Undertegnelsen,  koster  12  Sk.  quartaliter,  saa  heder  det 
nei,  nei !  Man  seer  tydeligt,  at  mangen  Een  underskriver  alt, 
hvad  der  forekommer  og  ei   foranlediger   Udgifter. 

Imidlertid  er  dog  det  almindelige  Raab  om  et  tydsk  Blad 
saa  herskende,  at  Subskribentsamleren  forsikkrer,  den  overveiende 
største  Deel  erklærer  ei  at  ville  have  haft  det  danske  Ugeblad. 
Derimod  have  en  7  til  8  erklæret  sig  imod  det  tydske,  og  naar 
Omegnens  Stemme  vilde  hæve  sig  lidt  lydeligt,  som  jeg  søger 
underhaanden  at  foranledige,  skal  det  vel  snart  faae  Syn  af,  at 
et  dansk  Blad  er  bleven  forlangt.  Stemningen  imod  mig  har  vel 
lagt  sig  noget,  dog  troer  jeg  næppe  Freden;  imidlertid  er  det 
mig  kjært,  at  jeg  finder  saa  god  Antagelse  for  mit  Blad  her  i 
Byen,  hvorved  jeg  nok  skal  søge  at  vinde  Terrain  og  lede  Folket 
lidt  efter  lidt  fra  de  det  fængslende   Fordomme. 

Paa  nærværende  Tid  er  alles  Opmærksomhed  henvendt  paa 
et  Circulær,  som  af  const.  Borgmester  Schows  Ikke-Ynåere  er 
sat  i  Circulation ;  jeg  troer  at  have  fortalt  Dem,  at  der  før  var 
et  i  Omløb,  hvori  de  Undertegnende  bade  Deputeretkollegiet  at 
forvende  sig  hos  Hans  Majestæt,  at  Schow  maatte  blive  stad- 
fæstet i  sin  Faders  samtlige  Embeder.  Dette  Circulære  skal  af 
Schow  være  blevet  indtrukket,  da  det  andet,  som  skal  i  højst 
skarpe  Udtryk  tale  imod  ham,  maatte  forsynes  med  hans  fidem. 
Det  synes,  som  om  Manden  ikke  skulde  blive  her.  Nu,  Herre 
Gud,  jeg  for  min  Person  har  ingen  Aarsag  at  græde,  hvis  han 
skulde  blive   forsat  herfra. 

Jeg  tror  næppe,  at  jeg  kan  faae  Bladet  begyndt  i  denne  Uge; 
skulde  det  derimod  udkomme,  saa  kan  den  Artikel,  De  var  saa 
god  ar  love  mig,  indrykkes  i  Nr.  2,  Maaskee  var  det  i  det 
Heele  passende,  at  der  forst  kom  et  Nummer,  før  vi  berørte 
Cirkulærsagen,  da  det  vel  kunde  være  muligt,  at  der  fleere  først 
ville  see   Bladet,   før  de  underskrive  sig. 

Indbydelses  Planerne  fra  det  slesvigske  Selskab  har  jeg 
begyndt   at    sætte    i  Gang,    men    faaet    mere  end  et  bistert  Svar. 
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I)c  tioc  ei.  i  livilkcii  (iiad  det  er  lykkct  vore  Modstandere  at 
faae  Folket  deres  fanatiske  Ideer  iiidpræntet.  Her  i  Byen  er  Ar- 
bejde for  mere  end  een  Herkules,  tor  denne  Au^iasstald  kan 
blive  renset  ha  Tyskhedens  Snavs,  jei;  vil  nu  med  Guds  o^ 
Deres  Hjælp  prøve  paa  at  laae  en  lille  VandstraaJe  hidleedet  til  Ud- 
skylning; gid  den  niaa  blive  større  og  større  og  aahne  Veien  tor 
den   Strøm,   der  endelig   vil   fuldføre   Arbeidet. 

Jeg  glæder  mig  endnu  overordentlig,  hvergang  jeg  mindes 
vores  Sammenkomst  i  Flensborg.  Var  det  ei  længere.  De  var 
borte  end  derover,  da  turde  De  være  udsat  for  mit  jevnlige 
Overhæng,  men  til  Kiel  er  lidt  for  langt  for  mig.  Jeg  har  til- 
skrevet vor  Koch  og  meldt  ham  Sagernes  Stilling  her,  men 
endnu  ei  faaet  Svar.  Det  vil  vist  have  frapperet  ham  højligen 
at  see  et  saadant  Udfald ;  dog  haaber  jeg,  han  vil  tage  Forholdene 
i  Overvejelse  og  ei  holde  det  for  Sløvhed  eller  Vakelmod,  hvortil 
Omstændighederne   have  tvunget. 

Kan  jeg  ifølge  Deres  Ytringer  ei  før  et  andet  Aar  glædes 
ved  Deres  personlige  Omgang  i  et  Par  Timer,  saa  haaber  jeg,  at 
De  des  oftere  ville  fryde  mig  med  Deres  kjerkomne  Breve.  Et- 
hvert Vink,  De  vilde  give  mig,  hvorved  jeg  kan  hjælpe  at  be- 
fordre vort  Anliggende,  skal  være  mig  uendehgt  kjært.  Ved  at 
følge  Deres  Raad  har  jeg  hidindtil  befundet  mig  saare  vel,  og 
jeg  er  overtydet  om,  at  De  for  Fremtiden  vil  bevare  mig  Deres 
Godhed. 

Snart  havde  jeg  glemt  at  skrive,  at  jeg  strax  Dagen  efter 
vor  Sammenkomst  indgav  min  Bøn  om  Portolettelse  til  General- 
Postdirektionen. 

Min    gamle   Fader   lader  Dem    hilse    mange    Gange   og  Dem 

hilser  paa  det  hjerteligste  ^ 

Deres  hengivne 

Fr.   Fischer. 

1(5.     Flor  til  Koch.     Kiel  '■'/.,  39. 

Tag  ikke  ilde  op,  at  De  saa  længe  intet  har  hørt  fra  mig. 
men  det  Aabenraa-Anliggende  har  optaget  min  Tid  og  min  Op- 
mærksomhed. - —  —  — 
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Angaaende  Fischer,  da  er  De  nu  bekjendt  med  Tingenes 
Stilling.  At  Manden  har  ladet  sig  skræmme,  og  at  hans  Livsfare 
ingenlunde  var  saa  stor,  som  han  indbildte  sig,  er  vist  nok.  Men 
imidlertid  han  anseer  den  derfor,  og  da  han  er  ene,  vilde  det 
slet  ikke  nytte  ved  dette  eller  hiint  Middel  at  have  bragt  ham 
til  at  sadle  om  efter  vore  Ønsker.  Under  disse  Omstændigheder 
vilde  han,  naar  han  ufrivillig  og  uglad  rettede  sig  efter  os,  snart 
tilfalde  Fjenden  som  et  let  Bytte.  Nu  derimod  tvivler  jeg  ikke 
paa,  at  han  med  Hud  og  Haar  vedbliver  at  være  Vor,  og 
dette  er  dog  Hovedsagen.  Er  det  kun  Tilfældet,  vil  hans  Blad 
nok  af  sig  selv  blive  dansk,  og  vor  Fordeel  er  jo  dog  den  be- 
tydelige dobbelte,  at  vi  i  en  Ugeblads-Udgiver  ingen  Fjende  meer 
have,  og  at  vi  med  Guds  Hjælp  kan  faae  et  dansk  Følgeblad  i 
Gang.  Dette  sidste  har  Fischer  lovet,  ligesom  og  at  han  vilde 
lade  mig  opsætte  en  lille  „Anrede"  til  hans  Medborgere  i  An- 
ledning af  deres  Skrivelse  og  hans  Føjelighed.  Jeg  sendte  ham 
det  igaar  med  Posten,  tilligemed  en  Anmodning  fra  Prof.  Paulsen, 
som  gennemlæste  det,  om  at  optage  det  bogstaveligt.  Om  han 
nu  vil  gøre  dette,  veed  jeg  ikke;  det  skulde  gjøre  mig  ondt,  om 
han  vilde  forandre  noget  deri,  da  det  egentlig  er  beregnet  paa 
Fremtiden,   hvordan  denne  end  bliver.  ■ —  —  — 

I  Dag  skal  der  atter  staa  noget  Ondskab  i  Kieler  Corr.  Bl. 
mod  Dannevirke.  For  en  Times  Tid  [siden |,  medens  jeg  var  ude, 
havde  Prof.  Paulsen  været  her  for  absolut  at  tale  med  mig  derom. 
Han  havde  været  ganske  nedbøjet.  Det  er  jeg  slet  ikke,  hvad 
der  end  staaer.  Jeg  skal  opsøge  Paulsen  endnu  i  Aften.  For 
det  første  er  min  Mening,  at  De  for  det  første  ikke  besvarer  alt 
det  Vrøvl  i  Dannevirke,  hvor  der  dog  er  knap  Plads.  Paulsen 
og  jeg  kan  med  Hensyn  til  Subskribent-Skraalet  intet  svare,  da 
vi  intet  veed  om  Abonnenternes  Tal  i  Hertugdømmet  Slesvig. 
Kan  dette  angives  med  Ære,  saa  kunde  De  jo  ved  Lejlighed 
nævne  Tallet;  men  for  Guds  Skyld  ikke  Personerne;  thi  dem  vil 
de  naturligviis  have  specificerede  for  at  kunne  bortlokke  eller 
borttrue  dem  enkeltviis  fra  Abonnementet. 

Kan  De  ikke  med  Ære  opgive  Tallet  i  Slesvig,  saa  tier  man 
stille.     Hvad  rager  det  de  uforskammede  Æsler!      Lad   Dem  en- 
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gang  fortiullc  os,  hvor  niani;c  Abonnenter  „Lyna"  o^  „Kopper- 
holdts Wochenhlatt"  havde,  uagtet  de  indeholdt  Intelligents-Hfteret- 
fiinger,  na^ppe  tilsammen  saa  mange  som  Dannevirke.  Imidlertid 
onske  baade  Paulsen  og  jeg  til  vor  egen  efterretning  gjerne  at  vide 
Tallet  af  Abonnenterne  og  navnlig  af  de  slesvigske,  og  tillige  om 
Tilgang  eller  Afgang  ved  dette  Kvartal.  Hvis  De  vil  have  lidt 
Taalmodighed  (og  Hast  har  det  jo  ikke),  saa  bliver  Paulsen  og 
jeg  vel  enige  om,  hvorledes  de  Slyngler  skal   besvares. 

Lev   vel   og  vær  ved   godt   Mod,   det  er  kun   en   Overgang. 

Deres 
C.    Flor. 


17.     Koch  til  Flor.     Haderslev   '%  39. 

....  Det  synes,  som  om  det  tydske  Pak,  efterat  det  aldeles 
har  qualt  Fischer  tilligemed  sit  danske  Blad,  nu  ved  samme  Lej- 
lighed ville  rende  Dannevirke  og  mig  overende.  Jeg  tænkte,  vi 
burde  vedligeholde  en  uafbrudt  Ild  imod  „Stiirmerne"  og  udsendte 
derfor  i  Nr.  13  en  haard  Salve;  men  flere  fornuftige  Mænd  have 
fraraadet  mig  enhver  Fortsættelse  af  denne  Art,  og  da  D.  V.  i 
Deres  meget  ærede  opfordrer  mig  til  kun  at  vente  lidt,  saa  er 
jeg  af  samme  Mening  —  uagtet  Menigmand  har  forsikkret  mig 
deres  Glæde  over  min  Artikels  klare,  mandige  og  høist  retfærdige 
Sprog.     Jeg  seer  derimod,  at  de  dannede  ere  imod. 

Vi  kunne  ogsaa  godt  tie  til  det  Skraal,  som  ligner  mere  et 
tilfældigt  Bulder  og  Oprørsspektakel  inde  i  en  lukket  Daarekiste, 
hvor  de  Vanvittige  ere  blevne  ophidsede.  Efter  denne  Opbrus- 
ning vil  en  Udmattelse,  en  Slappelse  indtræde;  vi  kunne  da,  a  la 
manicus  og  Tid  efter  anden  give  nogle  fiinstilede  Haanudfald 
tilkjende,  som  efter  Fleres  Synes  skal  være  det  Virksomste,  man 
kan  anstille. 

Riegels  skriver  idag  til  mig  og  raader  ene  til  at  sysle  med 
Folkeoplysningen.  Han  etablerer  i  denne  Tid,  mest  som  det 
synes  for  egen  Regning,  25  Almuebogsamlinger.  Riegels  er 
utrættelig. 
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Hele  Tingens  sidste  Aftaire  har  intet  nedslaaende  Indtryk 
gjort  paa  mig,  uden  Fischers  usle  Mod,  som  nu  viser  os,  at  han 
er  ubrugbar  til  nogen  activ  Tjeneste.  Hvilken  Djævel  maa  kunne 
skrække  en  Mand?  Kjærlingvæsen  og  Kjærlingværk  due  ikke  i 
saa  vigtige  Anliggender.  Jeg  har  i  mange  Dage  kjæmpet  med 
mine  Tanker;  thi  deels  fandt  jeg  Anledning  nok  til  at  opgive 
Fischer,  deels  Grund  og  Kald  for  at  begive  mig  til  Aabenraa  og 
bevirke  en  ny  Reaction  til  Fordeel  for  det  Danske;  men  da  han 
lader  sig  drive  af  enhver  Vind,  vil  jeg  slaae  mig  til  Ro.  Men 
atter  at  omstemme  ham  for  det  Danske  vil  være  meget  let;  thi 
Øine  har  han  jo  dog,  og  naar  disse  blive  aabnede  for  den  Ulykke 
og  jammerlige  Tilstand,  man  lader  ham  udi,  da  vilde  han  nok 
gyse  og  foretrække  Huusfred,  forbunden  med  Bladkjævlerie,  imod 
Samvittigheds  Nag  Nat  og  Dag,  Ærgrelse,  Pengetab,  Haan,  Spee 
og  Spot  fra  alle  Sider.  Dette  sidste  har  han  nu  aabnet  Dør  og 
Hjerte  for.  Det  er  ikke  tydsk  Sprog,  man  vil;  hvis  han  ikke  vil 
selv  eller  tilstæde  de  Vanvittige  at  oponere  imod  Danskhed  og 
al  Retfærdighed,  fratræde  de  atter  Bladet  eller  udruge  andre  Ulykker. 
At  anraabe  da  de  danske  Beboere  om  Hjelp  til  Subskription  i 
Omegnen  er  da  for  sildigt.  Man  vil  ansee  ham  for  en  elendig 
Partiegænger,  med  hvem  Intet  og  Ingen  han  have  at  bestille. 
Et  dansk  Følgeblad  vil  blive  ham  for  kostbart  at  udgive,  og  om 
han  end  formaaede  at  overvinde  denne  Kjæmpe-Vanskelighed,  saa 
vil  en  ny  vise  sig  og  aldeles  knuse  Planen.  Ifølge  Regjeringens 
Anskuelse  maa  intet  Følgeblad  særskilt  udgives,  et  saadant  skal 
blive  hos  Hovedbladet.  For  Opretholdelsen  af  dette  Privileg  ville 
de  Rasende  nok  vide  at  sørge.  I  Holsteen  blev  jo  i  Sommer  et 
saaledes  særskilt  udgaaende  Følgeblad  forbudt.  Vi  kunne  styrte 
Lynaens  Følgeblad,  naar  vi  vil,  hvilket  dog  ikke  er  Umagen  værd, 
da  det  ingen   Læsere  har  og  koster  Seneberg  betydeligt. 

Fischer  er  blindslagen :  en  bred  og  jævn  Vei  til  at  vandre 
ud  fra  det  Snaverie  er  slaaet  lige  for  ham.  Man  siger,  han  har 
ca.  50  Abonnenter  i  Aabenraa.  Hvad  er  dette?  178  eller  187 
have  jo  underskrevet  Andragendet;  lad  alle  disse  tegne  sig  for 
Bladet,  og  ikke  det  alene,  men  forpligte  sig  til  aldrig  nogensinde 
at    fratræde  Abonnentet;    thi   hvad   kan   det  ellers  hjelpe   at   rette 
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si^  etter  et  ustadii;t  „lille"  Publikuin  oi;  ovei'see  et  stadiet  at  en 
10  Cjun^e  stoire  Onit'aiii;,  det  danske  nemlig  i  By  og  hele  Omegn  I 
Men  at  de  alle  som  een  Mand  Forpligte  sig  dertil,  vil  ikke  skee, 
da  to  al  dem,  tre  og  Hre  slaa  sig  sammen  og  mene  at  gjøre  nok, 
og  saa  burde  deres  Stemmer  ikke  ændses,  men  Bladet,  for  at 
kunne  sikkre  sig.  udgaae  paa  Dansk.  Det  eneste,  hvad  Fischer 
med  Billighed  kunde  love,  hvilket  ogsaa  maatte  holdes,  er  at 
optage  de  tydske  Avertissementer.  Dette  skulde  han  love  dem 
og  da  undskylde  sig  med  Resten.  I  Hamborger  Aviser  læses  tit 
engelske,  franske  Avertissementer.  Avertissementer  ere  privat 
Gods  og  maa  hædres.  Man  vil  i  „Apenrade"  ikke  have  et  tydsk 
Blad,  men  man  vil  styrte  Fischer.  Den  næste  Fordring  vil  nu 
være.  For  de  50  Læsere,  at  optage  hvad  de  Gale  skrive.  Dette 
nægter  han,  og  dermed  er  „101"  ude.  Et  Pøbelopløb,  Hans 
Vinduesødelæggelse  etc.  vil  mulig  bringes  med  i  Anvendelse. 
Lad  ham  see,  hvorledes  han  vil  komme  ud  af  denne  Helvedes- 
snare. 

Jeg  har  nu  oversvømmet  hele  Kongeriget  fra  Thy  til  Born- 
holm og  fra  Varde  til  Helsingør  med  3000  Indbydelsesplaner. 
Bevirke  disse  Intet  - —  nu  saa  vil  det  være  svært  at  udbrede 
Dannevirke  og  grundfæste  det,  som  det  fortjener. 

Har  Professor  Paulsen  ikke  Lyst  til  nu  og  da  at  belyse  et 
eller  andet  politisk  Dags-Æmne,  f.  Ex.  Portens  Forfatning,  Ali's 
Kræfter,  Sveitser-Forhold,  Englands  Banksag,  Norges  Storthing  i 
Almindelighed,  i  trængt  Stiil  og  korte  Afhandlinger?  Mine  Kund- 
skaber strække  ikke  til  critisk  at  undersøge  disse  politiske  Gjen- 
stande.  som  dog  ville  more  Mange.  Paulsen  er  mere  populær 
end  Manicus  og  som  Jurist  en  Kjender  af  disse  Ting.  Fra  Cen- 
surens Side  vil  Intet  her  være  i  Vejen.  Saadanne  Afhandlinger 
ville  dog  komme  til  at  staa  under  de  ledende  Artikler,  medens 
jeg  vedbliver  at  fortsætte  Nyhedsposten,  som  burde  have  mere 
Plads,  da  jeg  seer,   Bonden  ynder  den. 

D.   V.'s  uforsagte  og  tro   Kampfælle 
Koch. 


108 


P.  S.  Har  D.  V.  og  Prof.  Paulsen  no^et  Portrait  af  Dem 
Selv  i  ikke  for  stor  Skikkelse,  da  skjenk  mig  disse  til  at  hænge 
paa  min  Stuevæg.  De  vil  paa  ingen  Maade  kunde  glæde  mig 
og  mit  Huus  mere.  Besidder  De  ingen  slige  Portraiter,  da  gives 
der  jo  Malere  i   Kiel. 


18.     Flor  til  Koch.     Kiel   '  lo  39. 

Jeg  kan  ikke  undlade  at  sende  Dem  nogle  Linier,  skjøndt  jeg 
intet  Nyt  har  at  melde,  men  det  er  dog  ikke  rigtigt,  naar  vi 
gamle  egentlige  Dannevirkemænd  ikke  jevnlig  tale  med  hverandre. 
Den  stakkels  Fischer  har  jeg  paa  ingen  Maade  opgivet;  men  jeg 
vil  blot  anføre  til  hans  Undskyldning,  at  det  først  er  ved  egen 
Erfaring  at  man  bliver  fuld  overbeviist  om,  at  der  er  slet  Intet 
at  udrette  ved  Eftergivenhed,  og  da  han  ikke  er  mere  i  den 
Stilling,  at  han  kan  forblive  neutral  og  tavs,  og  ikke  er  lumpen 
nok  til  at  gaae  over  til  Fjenden,  saa  vil  Omstændighederne  nøde 
ham  til  at  blive  vor  med  Hud  og  Haar.  Ogsaa  den  Soldat,  som 
helst  blev  ude  af  Kampen,  slaaes  meget  tappert,  naar  man  stiller 
Kanoner  i  Ryggen  paa  ham,  og  det  gjør  Fjenden  for  os.  Jeg 
for  min  Part  søger  at  lave  det  saaledes,  at  naar  Fischer  ikke 
med  Ære  kan  længer  see  igjennem  Fingre  med  Narrerne  og 
Slynglerne  i  Aabenraa,  han  da  uden  Skam  og  Frygt  for  os  kan 
trække  sig  aldeles  ind  i  vor  Leir.  Jeg  er  nu  meget  nysgjerrig 
for  at  erfare,  om  han  har  vovet  at  indrykke  min  Opsats.  Jeg 
har  Intet  hørt  fra  ham,  siden  jeg  sendte  ham  den;  men  ikke 
desto  mindre  har  jeg  i  Dag  skrevet  ham  til  igjen,  for  dog  at 
conservere  det  Smule  Mod  i  ham,  som  der  er.  At  De  rejser 
hen  og  omstemmer  ham,  hvilket  maaskee  kunde  lykkes,  anseer 
jeg  ej  for  tjenligt  endnu;  thi  naar  De  er  borte,  bliver  han  atter 
de  Andres  Bytte,  og  jo  tiere  dette  Vekselspil  drives,  desto  mere 
synker  hans  Kredit  hos  Folket.  Senere  derimod,  naar  han  først 
er  piint  og  ærgret  tilstrækkeligt,  da  vilde  et  Besøg  af  Dem 
gjøre  godt. 


I 


1(H) 
li».     Fr.  Fischer  til   Flor.     Aabenraa  "^  lo  J5>, 

Herved  har  jei;  den  l-'ornøjelse  at  sende  Dem  Nr.  1  at  mit 
Ugeblad.  For  Deres  ypperlige  Svar  eller  Manifest  til  mine  Med- 
borgere min  iijerteligste  Tak.  De  see,  at  jeg  har  indrykked  deu 
bogstavelig.  I'ra  General  -  Postcollegiet  har  jeg  igaar  faaet  den 
Besked ,  at  naar  Bladet  forst  har  existeret  et  Fjerdingaar  og  er 
derpaa  bleven  Collegiet  forelagt,  vil  det  bedømme,  om  der  kan 
blive  mig  en  Portomoderation  af  32  Sk.  rigsbank  samt  lige  saa 
meget  til  Distributionsgebohrer  til  Postcomptoirerne  tilstaaet  eller 
ei.  —  Jeg  havde  sidste  Postdag  Brev  fra  Herr  N.  Hanssen  i 
Kjøbenhavn,  som  af  Herr  Doktor  Manicus  er  bleven  bekjendt- 
gjort  med  Sagernes  Stilling  her  i  Byen  og  ønskede  at  vide  lidt 
nærmere  om  Sammenhænget.  Jeg  har  svaret  ham  igaar.  Han  lovede 
at  ville  sende  nye  Læsebøger,  som  ville  være  meget  velkomne. 
—  Endnu  har  jeg  ei  kunnet  faae  talt  med  vor  strænge  Herr  Borger- 
mester; derfor  kan  jeg  denne  Gang  ei  melde  Dem  noget  an- 
gaaende  de  politiske  Efterretningers  Optagelse  i  et  dansk  Følge- 
blad.    

Jeg  har  her  94  Abonnenter,  men  paa  Landet  i  heele  Om- 
egnen  ikkun   9.      Fra   Nabobyerne  har  jeg  endnu  ei  hørt    noget. 


20.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  '  n«  39. 

I  Deres  sidste  Brev  ytrede  De  det  Ønske  at  erfare  noget 
om  vore  Antagonisters  Cabaler  i  Henseende  til  Ugebladet,  og 
jeg  meddeeler  Dem  herved,  hvad  jeg  veed  og  har  kunnet  erfare. 
Vel  har  jeg,  især  nu  i  Begyndelsen  af  Redactionen,  meget  om 
Øren;  men  aldrig  faaer  jeg  saa  travlt,  at  jeg  ei  skulde  have  Tid 
at  besvare  Dem  eller  correspondere  med  Dem,  kjære  Herr  Flor, 
som  jeg  er  saa  hjertelig  forbunden. 

Saasnart  det  rygtedes,  at  jeg  ansøgte  om  Ugebladet,  lode 
enkelte  Stemmer  sig  høre,  som  udtalte  den  Frygt,  at  der  mue- 
ligen   kunde  udkomme  et  andet  Dannevirke,  hvis  min   Ansøgning 
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blev  bevilliget.  Alt  som  Tiden  forløb,  blev  dette  oftere  og  højere 
gjentaget,  og  da  jeg  efter  manges  Gisninger  sandsynlig  vilde  løbe 
af  med  Sejren  over  mine  Medconcurenter,  forstærkedes  disse 
Ytringer,  og  det  er  endog  paa  offentlige  Steder  bleven  sagt,  hvor 
farligt  il)  det  vilde  være  for  det  Almindelige,  hvis  jeg  skulde 
faae  Ugebladet  at  redigere,  da  jeg  arbeidede  hen  paa  at  faae  Con- 
sumption  indført  i  Aabenraa.  Saa  latterlige  disse  Udsagn  og  i 
sig  selv  ere,  tyde  de  dog  henpaa,  at  der  blev  forsøgt  at  vække 
Stemningen  imod  mig.  Endelig  kom  Privilegiet  eller  først  dets 
Anmeldelse,  og  som  Følge  deraf  det  første  Inserat  i  Kieler  Corresp. 
Blad.  Den  forrige  Redakteur  gjorde  mig  sit  Compliment  og 
spurgde,  om  Bladet  blev  tydsk,  som  han  og  enhver  formodede. 
Da  jeg  ei  havde  faaet  Privilegiet,  svarte  jeg  ubestemt;  men  da 
dette  kom,  og  jeg  efter  hans  høflige  Bøn  viste  ham  samme  og 
da  bestemte  mig  for  det  danske  Sprogs  Anvendelse,  søgte  han 
først  at  skrække  mig  ved  min  muelige  ikke  fuldkomne  Bekjend- 
skab  med  Sproget  fog  deri  har  han  paa  en  Maade  ei  Uret);  men 
da  jeg  sagde  at  være  sikker  i  den  Henseende,  meente  han,  at 
Stemningen  her  i  Byen  vist  vilde  hæve  sig  derimod.  Rygtet 
om  et  dansk  Blads  Fremtræden  forbredte  sig  som  en  Løbeild  i 
et  Par  Timer  over  heele  Byen,  og  paa  alle  offentlige  Steder  blev 
Sagen  drøftet,  og  Taler  holdt  imod  det  danske  Uvæsen.  Der 
paastodes,  at  dette  var  ikkun  Begyndelsen  af  en  fuldstændig  Dani- 
sering,  snart  vilde  de  danske  Institutioner  peu  å  peu  blive  ind- 
ført, og  da  Gud  naade  os !  Den  lettroende  Mængde  bedøvedes 
af  dette  uafbrudte  Skrig,  og  da  ingen  Stemmer  talte  imod,  und- 
tagen naar  jeg  satte  en  eller  anden  Ven  Sagen  ud  af  hinanden, 
som  dog  ikke  turde  komme  frem  med  mine  Modgrunde  for  Andre, 
saa  hed  det  snart  almindelig,  at  jeg  var  kjøbt  af  den  danske 
Propaganda,  turde  aldrig  see  indpaa ,  om  Bladet  blev  læst  eller 
ikke.   Fortjenesten  skulde  nok  komme  af  sig  selv  alligevel  osv. 

Men  for  at  frelse  Byen  for  den  forestaaende  Ulykke  vilde 
man  søge  at  faae  mig  ved  det  Dem  bekjendte  Cirkulære  omstemt, 
og  hvis  jeg  ikke  vilde  opfylde  det  deri  udtalte  Ønske,  da  strax 
indgaae  til  Regjeringen  om  at  faae  Tilladelse  til  at  udgive  et 
tydsk  Blad  for  Byen,    da  jeg  ifølge  mine  Ytringer,    at  jeg  skrev 


Dansk  tor  BoiidtMncs  Skyld,  ci  tortjciitc  at  blive  htst  at  Borgerne, 
hvis  Ønsker  jei;  ei  reflecterte  paa.  Man^e  traadtc  sammen  tor 
at  sætte  denne  Plan  iværk;  mangen  Mand  lovede  alt  tor  at  taac 
det  attraaede  tydske  Blad  i  Ganj^,  f.  Ex.  vor  Doctor  Neuber,  som 
er  en  mei;et  dannet  og  lærd  Mand  og  som  tydsk  Digter  ikke 
ubekjendt,  lovede  Bidrag  til  samme  -  ingen  vilde  holde  det 
danske  Ugeblad,  men  alle  det  tydske,  som  ogsaa  skulde  faae  alle 
Inserater  etc. 

Da  jeg  desuagtet  hold|t|  ved  min  Plan,  som  blev  bekjendt 
nok,  da  jeg  daglig  havde  en  4 — 5  Disputatser  desangaaendes,  og 
som  altid  endtes  med  det  Omqvæd :  „  Ere  dine  Grunde  endog 
rigtige,  saa  vil  den  offentlige  Stemning  dog  det  Modsatte  af  din 
Beslutning,"  saa  fik  Borgermesteren  det  at  høre,  og  da  hans 
politiske  Troe  er  den  tydske,  var  det  en  naturlig  Følge,  at 
Manden  kom  i  Harnisk,  som  jeg  mundtlig  har  fortalt  Dem.  1 
hans  Iver  kom  der  Ytringer  frem,  som  i  Forbindelse  med  det, 
jeg  ellers  havde  hørt,  lod  mig  overskue  den  Plan,  som  var  dannet 
imod  mig.  Vel  truede  han  ikke  med  at  tage  Privilegiet  fra  mig, 
men  var  oprigtig  nok  at  tilstaae,  at  ingen  kunde  tvinge  mig  til 
Sproget,  da  Privilegiet  ei  foreskrev  noget  derom;  men  at  Bladet, 
paa  Dansk  udgivet,  vilde  være  ham  forhadt;  at  det  vilde  være 
ham  en  Glæde  at  erfare,  at  Privilegiet  var  bleven  mig  frataget; 
at  Regjeringen  (dog  vel  Cancelhet?)  ikkun  havde  givet  mig  Pri- 
vilegie  i  den  Formodning,  at  Bladet  blev  tydsk  osv.  Alt  dette 
lod  mig  indsee,  at  jeg  ikke  turde  vente  andet,  end  at  Ansøgningen 
om  et  tydsk  Blads  Etablissement  vilde  vorde  paa  det  kraftigste 
understøttet  af  Magistraten.  Vi  see  nu,  at  Kastrup  i  Flensborg 
har  faaet  Tilladelse  til  et  Blad|s|  Udgivelse;  hvem  veed,  hvad 
her  kunde  have  skeet.  Var  det  lykked,  saa  skulde  Bogtrykke- 
ren her  (som  er  en  Mand  uden  nogen  Evne  til  det  eene  eller 
andet,  altsaa  et  herligt  Redskab  for  Slesvigholstenerne)  været 
Redaktør.  —  — 

Det  første  Nr.  af  mit  Blad  er  bleven  modtaget  med  Velvillie 
af  den  største  Deel  af  Abonnenterne,  af  vort  Modparti  med  Taus- 
hed,  som  er  Bevis  paa,  at  de  dog  ikke  har  fundet  noget  at  laste; 
thi   da   havde    de    saamænd    ikke    tiet,    og   deres   Bifald    faaer   jeg 
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aldrig.  —  - —  —  De  tør  ikke  Frygte  lor,  at  jeg  binder  mig  med 
noget  Løfte  til  Faveur  for  Tydskerne,  og  jeg  haaber,  at  disse  i 
den  mesterlige  Erklæring,  som  De,  kjære  Herr  Professor,  vare 
saa  god  at  forfatte  for  mig,  nok  ville  tydeligt  have  seet,  at  jeg 
ikkun  tvungen  af  Høflighed  havde  givet  efter;  men  at  de  neppe 
turde  vente  en  Prosolyt  i  mig.  Ikke  desmindre  betvivler  jeg, 
at  der  nok  skal  indtræffe  et  og  andet  fra  denne  Side,  som  jeg 
da  strax  skal  melde   Dem.   —  — 

Saasnart  jeg  finder  Leilighed,  vil  jeg  see  at  aftrygle  Borge- 
mesteren Tilladelsen  at  meddeele  politiske  Nyheder  i  det  danske 
Følgeblad.      Hans  Svar  skal  strax  vorde   Dem   meddeelt. 

[Brevet  indeholder  forovrigt  nogle  Notitser  om  en  Filial  af  Trykke- 
friheds-Selskabet.] 


21.     Pr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  ^Vio  39. 

Den  mig  sendte  Opsat|s|  kunde  ei  andet  end  være  mig 
velkommen,  da  den  omtaler  en  Ting,  der  netop  i  denne  Tid 
meget  interesserer.  Derfor  min  skyldige  Tak  for  den ,  og  lig- 
nende vil  altid  være  mig  meget  velkommen.  Jeg  er  saa  fri  her- 
ved at  sende  Dem  en  lille  Opsats,  som  jeg  har  skrevet  angaaende 
den  her  brugelige  tydske  Psalmebog  i  den  danske  Gudstjeneste. 
Undskyld,  at  jeg  ei  har  skrevet  den  i  det  Reene,  Tiden  blev 
mig  for  knap,  da  jeg  gjerne  vilde  have  den  med  denne  Gang, 
for  at  den  kan  gjennemgaae  Deres  Censur.  Mener  De,  at  jeg 
skal  opvarte  med  den  i  næste  Nr.  eller  lade  den  bie  en  Smule 
længere?  Der  lod  sig  endnu  meere  sige  over  dette  Thema,  f. 
Ex.,  nyelig  forkyndedes  fra  Prædikestolen,  at  den  og  den  Søndag 
var  bestemt  til  dansk  Altergang;  mange  indfande  sig,  den  saa- 
kaldte  Bigtprædiken  var  dansk,  men  da  den  danske  Præst,  tæt 
før  den  hellige  Nadveres  Meddeeling,  traade  for  Alteret,  hold  han 
en  tydsk  Tale!      Nu   beder  jeg   Dem  at  betænke!! 

Idag  har  jeg  talt  med  vores  Borgermester.  Da  jeg  er  plig- 
tig til  at  sende  et  Ex.  af  mit  Blad  til   Regjeringen   i   Slesvig,    og 
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man  paa  Postcontoiret  ei  vil  modtage  iio^^ct  dcilicn  bestemte 
iifrankert.  havde  jei;  udbedet  mi^  lians  Meenin^  desan^aaende 
oi;  har  idaj;  indsend  en  hlle  Forestilling  til  Kegjeringen  om  at 
faae  Portofrihed  for  dette  Exemplar.  jeg  talte  da  med  ham  om 
det  danske  Folgeblad,  som  jeg  saa  ofte  blier  anmodet  om  at  ud- 
give. Han  havde  slet  ikke  noget  at  indvende;  men  da  jeg  be- 
rorte  de  politiske  Nyheders  Optagelse,  rystede  han  i  Førstningen 
Hovedet.  Da  jeg  imidlertid  forestillede  ham,  at  jeg  da  ikkun 
turde  vente  nogen  betydelig  Afsætning,  at  mange  andre  Uge- 
blade indehold  disse  Nyheder,  og  tilføjede  det,  som  De  vare  saa 
god  at  meddeele  mig  af  Canceli-Præsidentens  Ytringer  over  Itze- 
hoer  Bladet  (dog  uden  at  nævne  at  have  faaet  det  at  vide  fra 
Dem),  gav  han  bedre  Kjøb,  indrømmede,  at  de  vel  kunde  blive 
optagne  under  Navn  af  „Blandede  Efterretninger",  men  tilføjede, 
at  vi  kunde  tale  nærmere  derom,  naar  det  engang  kom  saa  vidt, 
som  vel  turde  tøve  til  næste  Qvartal,  da  han  ikke  godt  straks 
kunde  vise  sig  alt  for  føjelig  imod  mig,  efter  at  han  nylig  havde 
været  saa  stræng  mod  Kopperholdt.  Kort  sagt,  Manden  lod 
temmelig  føjelig. 

Fra  vores  Koch  har  jeg  endnu  ei  havt  Brev.  Den  gode 
Mand  skulde  dog  vel  ikke  have  fattet  en  feil  Mening  om  mig? 
Jeg  imøde  seer  et  Brev  fra  ham  med  Længsel.  Vær  De  af  den 
Godhed  at  takke  Hr.  Doktor  Manicus  mangen  Gang  paa  mine 
Vegne;  jeg  skal  med  det  Første  selv  tilskrive  ham.  Haand- 
skriftet  var  mig  godt  læserlig,  maaskee  have  De  meere  Bryderi 
med   mine   Breve. 

I  Henseende  til  Opsatsen  over  den  tydske  Kirkesang  har  jeg 
ei  ville|t|  sige  alt  fra  mig  paa  een  Gang,  da  der  mueligt  kunde 
komme  et  Svar,  og  da  var  det  vist  ikke  feil  at  have  lidt  i  Bag- 
haanden. 


22.     Flor  til  Koch.     Kiel   '^  lo  39. 

Jeg    sender     Dem     hermed    Holbergs    Komedier,     som     jeg 
stjæler    ud    af    mit    eget    Bibliothek.    da     jeg    dog    beholder    en 
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gammel  Udgave  tilbage  fra  Holbergs  egen  Tid.  De  vil  selv  see, 
at  den  ikke  godt  kan  udlaanes,  uden  Bindene  styrkes  noget,  og 
til  at  lade  dette  gjøre  her,  vilde  jeg  hverken  give  Tid  eller 
Penge,  da  det  allerbilligste,  jeg  kunde  faae  en  simpel  Lærreds- 
Indbinding  for,  vilde  være  14  t  6  Sk..  Men  jeg  tænker,  at  da 
De  er  en  opfindsom  og  nævenyttig  Mand,  saa  kan  De  vel  hitte 
paa  at  styrke  Ryggen  ved  noget  Skind  eller  Lærred.  Det  er  mig 
aldeles  ikke  muligt  at  skaffe  Dem  flere  Bøger  for  Øjeblikket; 
men  jeg  haaber  nok  i  Fremtiden  nu  og  da  at  kunne  give  et  lille 
Tilskud,  og  jeg  er  aldeles  af  Deres  Mening,  at  Romaner  og  No- 
veller og  maaskee  Komedier  er  Det,  vi  i  Stæderne  især  maa 
lægge  an  paa. 

Hvad  Fischer  angaaer,  da  bedømmer  De  ham  efter  min 
Mening  ikke  ganske  rigtig.  Jeg  anseer  ham  ingenlunde  for  svag 
af  Karakter,  ligesaa  lidt  som  vaklende  af  Overbeviisning;  men 
baade  formedelst  aandelig  og  legemlig  Disposition  er  han  frede- 
lig, i  det  mindste  bange  for  det  Voldsomme;  dertil  er  han  fattig 
og  mangler  desuden  endnu  den  Erfaring,  som  ikke  en  eneste 
af  os  Andre  har  kunnet  undvære  for  at  komme  til  de  Arter  af 
Overbeviisning  om  vore  store  og  smaa  Venner  og  Fjender,  som 
vi  nu  have.  Jeg  stoler  fuldkommen  paa  ham,  og  min  Menneske- 
kundskab skulde  paa  en  mærkelig  Maade  slaae  mig  fejl,  hvis 
han  ikke  udviklede  sig  til  en  ærlig  og  dygtig  Medkæmper;  men 
vi  ældre  og  mere  hærdede  Slagsbrødre  bør  hjælpe  ham  uden 
at  indskrænke  eller  binde  ham.  Han  har  givet  et  stort  Beviis 
paa  sin  Hengivenhed  for  Sagen,  i  det  han  uden  Forandring  op- 
tog den  Erklæring  „an  seine  Mitbiirger",  som  jeg  skrev  for 
ham  (thi,  den  var  ganske  rigtig  fra  min  Peni,  og  naar  jeg 
fremdeles  kan  være  heldig  med  at  staae  til  Rors  paa  hans 
Skude  endnu  i  nogen  Tid,  skal  vi  med  Guds  Hjælp  ogsaa  faae 
Ugebladet  i  Aabenraa  dansk.  Historien  med  Seneberg  vil  na- 
turligviis  ikke  blive  uden  Indflydelse  paa  dette.*)  Men  vi  er 
nu  for  det  første  nødt  til  at  oppebie,  hvad  Slynglerne  stille  op 
imod  Fischer.    Amtmand  Tillisch    er   ogsaa   nu  imod  os,    og    han 


*)  Forbudet  mod  et  dansk  Følgeblad  til  „Lyna". 
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kommer  oHc  til  Augustenborg.  For  Dannevirke  kan  Senebergs 
Ulykke  mulii;  \  jvre  meget  fordeelagtig;  men,  som  De  rigtig  be- 
mærker, nu  niaa  vi  forst  see,  hvad  Senebergs  definitive  Beslut- 
ning bliver,  jeg  tænker.  Asenet  tilbyder  Dem  at  afkjobe  ham 
Privilegiet;  i  det  mindste  var  det  efter  min  Mening  det  Klogeste, 
han   kunde  gjøre 


23.     Flor  til  Koch.     Kiel   '"/lo  39. 

Baade  Manicus  og  Paulsen  have  anmodet  mig  om  at  skaffe 
Fischer's  „An  meine  Mitbiirger"  ind  i  Dannevirke.  I  Grunden 
havde  jeg  slet  ikke  tænkt  derpaa,  da  jeg  nu  ganske  og  aldeles 
lader  Dem  selv  sørge  for,  hvad  der  skal  i  Bladet.  Men  jeg  er 
dog  ogsaa  af  den  Mening,  at  den  bør  findes  i  Dannevirke,  da 
den  er,  og  kan  med  Tiden  endnu  mere  blive,  et  Actstykke  i 
den  hele  Slesvig- danske  Sprogsag,  og  sligt  bør  ikke  forgjæves 
søges  i  Dvke.  Er  De  nu  af  samme  Mening  som  vi  Andre,  saa 
er  den  Fordanskning,  som  findes  i  „Dagen",  af  mig  selv  sendt  til 
Nis  Hanssen.  Kan  De  ellers  oversætte  den  bedre,  skal  det  være 
mig  kjært ;  thi  somme  Steder  faldt  det  mig  tungt  nok.  Saa  tysk 
er  jeg  altsaa  dog  bleven ! 

Fischer  skriver  mig  idag,  at  han  af  Deres  Taushed  frygter. 
De  muligen  miskjender  ham,  hvilket  vilde  gjøre  ham  meget  ondt. 


24.  Pr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  =*"'io  39. 

....  Af  Abonnenter  har  jeg  i  det  heele  ikkun  en  130 — 140; 
heraf  ere  96  Indenbyes,  7  i  Sønderborg,  4  i  Nordborg,  1  (skriver 
een)  i  Flensborg,  1  i  Tønder,  1  i  Løgumkloster.  Altsaa  see  De, 
at  jeg  paa  Landet  ikkun  har  faae.  Naar  jeg  tænker  paa,  hvor 
mange  Abonnenter  man  gav  mig  Haab  om  at  finde  i  Flensborg 
og  de  andre  Byer,  naar  blot  Bladet  blev  tydsk,  saa  seer  jeg  nu  et 
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heelt  pudsigt  Udfald.  Og  det  ligger  ikke  deri,  at  min  Commis- 
sionær  ei  har  gjort  sit  eller  ei  var  en  passende  Mand.  Da  Aver- 
tissementerne ere  trufne  temlig  talrige  ind,  saa  har  jeg  rigtignok 
ingen  Tilsats,  men  det  maae  dog  være,  som  det  vil,  nu  have  vi 
seet  af  Erfaring,  hvor  lidet  Sproget  allene  kan  bringe  et  Blad  i 
Gunst.  Ikke  som  om  jeg  nogensinde  har  havt  mindste  Betænk- 
ning i  denne  Henseende;  men  jeg  har  nu  her  Syn  for  Sagen  til 
dem,  som  ville  atter  hæve  deres  Røst,  naar  vi  gjore  Bladet  dansk. 
Dette  er  nok  det  eneste,  der  er  at  gjøre,  da  de  selvstændige 
Følgeblade  jo  ei  blive  taalte.  Siig  De,  kjære  Herr  Professor, 
som  altid  have  raadet  mig  saa  godt  hidindtil,  troer  De  ei,  at  vi 
gjøre  bedst  i  til  Nytaar  at  sadle  om  igjen  og  gjøre  (hvad  dog 
mange  vidst  formode  der  vil  skee  om  kort  eller  lang)  Bladet 
dansk.  En  Fandens  Allarm  vil  det  vistnok  forvolde,  og  jeg  er 
vis  paa,  at  i  det  mindste  ville  V4  Deel  af  de  hersteds  Abon- 
nenter opgive  Bladet;  men  hvad  hjelper  mig  det  tydske,  som 
enhver  dog  nu  engang  veed  er  mig  paatvunget.  En  Hovedting 
er,  at  vi  kan  optage  Politiske  Nyheder;  thi  disse  er  det,  som 
især  bringe  et  Blad  i  Yndest  iblandt  den  jævne  Borger  og  hos 
Bønderne.  Hvis  nu  Borgermesteren  skulde  nægte  disses  Op- 
tagelse, hvad  have  vi  da  at  gjøre?  Thi  neppe  tør  jeg  vente 
megen  Føjelighed  fra  hans  Side,  naar  Sproget  forandres.  Vær 
De  af  den  Godhed,  højtelskede  Herr  Flor,  at  overveje  Sagen 
med   Deres  vanlige  Grundighed. 

Efter  Deres  Raad  erklærer  jeg,  hvor  Leiligheden  gives,  at  jeg 
ikkun  kan  vedblive  det  tydske  Blad,  naar  der  melde  sig  flere 
Subscribenter,  og  jeg  faaer  Tilladelse  til  et  dansk  Følgeblad.  Af  de 
faae  Abonnenter,  som  jeg  har  paa  Landet,  og  de  mange  Opfordringer 
om  et  dansk  Blad  derfra,  gjør  jeg  naturligviis  ingen  Hemmelighed, 
og  mere  end  en  Borger  herfra  Byen,  som  ogsaa  have  under- 
skrevet hiint  Circulære,  tilstaaer  nu  uopfordret,  at  et  dansk  Blad 
vilde  have  faaet  ikke  mindre  Læsere  end  det  tydske,  om  end 
Byen  ei  vilde  ynde  det.  Med  den  oprigtigste  Tak  til  Dem  og 
Herr  Manicus  for  Deres  Bidrag.  —  — 

Har  jeg  meldt  Dem,  at  Nis  Hanssen  i  Kiøbenhavn  har  tilbudet 
mig   et   større  Antal    danske    Bøger  til   et  dansk   Laanebibliothek, 


hvis  je^  vilde  i  l';i'llc(.lsskab  med  en  anden  Mand  danne  en  Be- 
stvrelse  for  samme,  samt  j^ive  Beviis  paa,  at  Bøjerne  ei  skulle 
i^aae  over  til  Privates  Eiendom.  je^  har  endelig  i  en  vis  Kjøb- 
mand  Kraj^ii  hindet  en  Mand,  der  viUic  og  kunde  tage  Deel  i 
Bestyrelsen,  og  har  tilsend  Uv.  Uanssen  det  forlangte  Beviis  i 
forrige  Uge.  Denne  Kragh  synes  at  vaagne  op  af  Tydskhedens 
So\  n ;  lian  interesserer  sig  alt  meere  og  meere  for  den  danske 
Sag,  er  \'ed  mine  Anmodninger  bleven  Medlem  af  Trykkefrihed- 
Selskabet,  og  forsyned  med  et  oplyst  Hoved,  men  ikkun  højst 
ringe  Talegaver.  Han  staaer  imidlertid  i  megen  Forbindelse  med 
Bønderne  fra  Omegnen  og  yndes  som  en  reel  Mand  af  alle,  som 
kjende  ham,  saa  han  vist  kan  være  en  gavnlig  Mand  for  vor 
Sag,  naar  han  først  rigtig  tager  Deel  deri.  Endnu  kjender  jeg 
ham  ikke  saa  nøje  og  veed  ei,  hvor  meget  han   kan   og  vil  gjøre. 

Jeg  har  havt  Listerne  over  Borgernes  Bidrag  til  Fattigkassen 
hos  mig  og  udskrevet,  hvor  meget  hver  af  dem,  som  underskreve 
hiin  Adresse  til  mig,  yder  i  Fattigskat.  Tælles  alt  dette  sammen, 
saa  har  man  omtrent  den  halve  Sum  af  det,  heele  Byen  giver. 
Der  findes  fleere,  som  ikkun  give  een  Skilling  maanedlig,  andre 
slet  intet,  men  de  fylde  jo  dog  Talet.  Flere  Sømændskoner  have 
underskrevet  deres  fraværende  Mænds  Navne.  Skulde  det  inter- 
essere Dem,  saa  vil  jeg  næste  Gang  sende  Dem  et  Afskrift  af 
Listen. 

[Brevet  indeholder  tillige  nogle  Bemærkninger  om  Trykkefriheds- 
Selskabet  og  om  en  lille  Afhandling  af  Fischer  til  Bladet.] 


25.     Fischer  til  Flor,     Aabenraa  ^  u  39. 

Denne  Gang  har  jeg  ei  andet  at  melde,  end  at  jeg  fra 
Hrr.  Nis  Hanssen  har  faaet  en  Pakke  Boger  tilsendt  og  dermed 
udvidet  det  lille  Bibliothek,  som  De  lagde  Grunden  til.  De  vil 
see  i  Ugebladet,  at  der  forlanges  en  lille  Læseskilling,  som  jeg 
gjør  for  at  faae  des  fleere  Underskrifter  til  det  slesvigske  Selskab. 
Jeg  har  havt  den   Glæde  at  see   Postmester  Petersen   underskrive 
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sig  fgr  1  Specie  og  har  Udsigt  til  at  faae  flere  agtede  Borgere 
til  at  underskrive.  løvrigt  tør  det  ei  tages  saa  nøje  med  Læse- 
pengene, og  jeg  skal  nok  bære  Omsorg  for,  at  Læsningen  derved 
ikke  standses.  Hrr.  Maniens  har  glædet  mig  med  et  Brev  og 

et  Bidrag  til  mit   Blad   .... 


26.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  'Vn  39. 

De  have  gjort  mig  og  mange  fleere  en  stor  Glæde  ved  at 
laane  os  Blichers  classiske  Skrifter;  enkelte  af  disse  ypperlige 
Noveller  har  jeg  læst  i  „Nordlyset"  og  maaskee  andre  Steder; 
jeg  troer  endog  i  tydske  Oversættelser;  men  de  fleeste  vare  mig 
ubekjendte.  Bøgerne  ere  i  fuld  Cirkulation  og  finde  det  Bifald, 
slige  herlige  Aandsproducter  altid  finde.  Jeg  skal  see  til,  at  de 
læses  af  saa  Mange  her  i  Byen,  som  det  bliver  muelig  at  med- 
deele  dem. 

Angaaende  Deres  fremsatte  Spørgsmaal  har  jeg  følgende  Op- 
lysninger at  meddeele  Dem. 

De  to  danske  Avertissementer  i  Nr.  2  har  jeg  inserert  saa- 
ledes,  da  Sprogets  Valg  overlodes  mig,  det  tredie  derimod  blev 
forlangt  dansk.  Saaledes  ogsaa  de  danske  Avertis.  i  Nr.  6  og  7. 
Paa  mit  Spørgsmaal,  om  et  Inserat  skal  være  dansk  eller  tydsk, 
faaer  jeg,  med  Undtagelse  af  de,  som  forlanges  dansk,  næsten 
det  constante  Svar  „tydsk,  thi  saaledes  ere  jo  de  fleeste".  Andre 
Grunde  omtales  aldrig. 

Skolelærer  Petersens  Bistand  ved  Korrecturen  kan  jeg  sikkert 
regne  paa,  saa  længe  han  blier  her  i  Byen;  thi  da  han  ikkun 
har  en  Privatskole,  saa  er  det  ikke  usandsynlig,  at  han  jo  vist 
gjerne  tog  imod  en  nogenlunde  god,  fast  Bestilling.  I  de  senere 
Tider  forekommer  det  mig,  som  om  han  ei  kommer  saa  fri  til 
mig  som  før,  og  i  det  heele  kommer  han  nu  kuns  sjelden.  Hans 
afhængige  Stilling  er  muelig  Aarsag  i,  at  han  ikke  tør  have  den 
specieleste  Omgang  med  mig,  som  nu  engang  er  bekjendt  som 
„Nicht-Schleswigholsteiner"   (saaledes    ytrede    sig    en   af    de    Ret- 
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troende,  idet  han  tiUojede  „danske  kunde  vi  aldrig  være  ellei 
blive!")  I-'n  anden  Hjelp  o^  niaaskee  en  bedre  er  je^  vis  paa 
at  kunne  faae  af  en  vis  Herr  Lund,  Provisor  paa  Apotheket,  en 
meget  dannet  Mand  og  Fod  Kjobenliavner,  hvis  Bekjendtskab  jeg 
har  gjort.  Ogsaa  ved  ham  er  det  ikkun  at  beklage,  at  han  heller 
ikke  har  en  last  Plads  her  i  Byen;  men  jeg  haaber,  at  jeg  selv 
imidlertid  vinder  alt  meere  og  meere  Styrke  og  Fasthed  i  Sproget. 
Deres  Grammatik  studerer  jeg  flittig  og  læser  med  Opmærksom- 
hed de  danske  Skrifter,  som  jeg  veed  indeholde  et  godt  Sprog, 
hvoriblandt  jeg  regner  Presse-Frihedsselskabets  Skrifter.  Jeg  troer 
mig  rigtignok  langt  fra  fri  for  Feil  og  Sprogbommerter,  dog  turde 
det  maaskee  gaae  bedre  med  Sproget,  som  mine,  især  de  sidste 
Breve,  lader  vente,  da  jeg  sjelden  har  Tid  at  faae  dem  gjennem- 
læst,   før  de  afsendes. 

[Herefter  følger  nogle  Oplysninger  om  Adressens  Undertegnere  og  en 
Bemærkning  om  hans  Afhandling  om  Kirkesangen.] 

Jeg  har  god  Troe  til  det  slesvigske  Selskabs  Fremgang  her 
i  Byen ;  6  have  allerede  underskrevet,  og  hvis  Selskabet  blot 
vilde  sende  gode  Underholdningsbøger  som  Noveller,  Fortællinger 
og  historiske  Værker,  skulde  Sagen  gaae  en  glædelig  Gang.  Hver- 
ken Amtmand,   Provst  eller  Præst  vilde  underskrive. 

Nu  har  jeg  besvaret  Dem  Deres  Spørgsmaal  saa  godt,  som 
jeg  formaaede,  og  venter  nu  Deres  Mening,  som  vil  vorde  min 
Rettesnor. 


27.     Fischer  til  Koch.     Aabenraa  "Vn  39. 

For  Deres  kjære  Brev  og  de  deri  mig  givne  gode  Raad  min 
hjerteligste  Tak.  Jeg  indseer  tilfulde,  at  mit  Blad  i  sin  nuværende 
Tilstand  ikke  er  nok  for  Øjet,  og  det  er  ogsaa  min  Bestræbelse 
at  faae  dette  forandret,  saavidt  som  det  staaer  i  mine  Kræfter. 
Papiret  var  jeg  nødsaget  at  tage,  som  jeg  kunde  faae,  da  der 
ei  var  Tid  til  at  faae  Papir  fra  Drewsen.  Imidlertid  skrev  jeg 
strax  derom,  og  netop  igaar  er  Jagten,  som  bringer  det,  ankommen 
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hertil,  dog  har  jeg  endnu  ei  faaet  Papiret  i  Land.  Jeg  haaber, 
at  der  i  denne  Henseende  er  idetmindste  bleven  no^ct  forbedret; 
det,  som  endnu  kan  ønskes,  opsættes  til  Bladet  bliver  dansk. 
Hvad  Formatet  angaaer,  da  er  jeg  desværre  nødsaget  til  at  lade 
det  blive,  som  det  er,  da  Rathje  ei  kan  trykke  en  højere  Kolumne, 
end  mit  Blad  nu  indeholder.  Da  jeg  ei  godt  kan  lade  Bladet 
trykke  udenbyes  for  at  faa  muligst  mange  Avertissementer  op- 
tagne, maatte  jeg  slutte  Accord  med  ham  og  tage  det,  som  det 
kunde  blive.  Vor  Accord  er  sluttet  paa  et  Aar  fra  Nytaar  1840 
af  regnet,  og  da  R.  er  en  vanskelig  Krabat,  har  jeg  fundet  det 
rigtigst  at  lade  en  Contract  udfærdige  hos  Borgemesteren,  for  at 
have  noget  at  beraabe  sig  paa.  Imidlertid  skal  enten  Rathje  for- 
andre sin  Presse,  naar  denne  Tid  er  omme,  eller  jeg  søger  andre 
Udveje;  muelig  kunde  jeg  vel  ogsaa  opnaae  den  Begunstigelse, 
som  De  fik? 

Det  er  mig  en  sand  Fornøjelse  at  see  af  Deres  Brev,  at 
mit  Blads  Indhold  finder  Deres  Bifald.  Jeg  staaer  i  Tvivl  om, 
hvorledes  jeg  skal  arrangere  det  Hele  til  Nytaar;  det  er  mig  alt 
sagt  fra  fleere  Sider,  at  der  ei  er  nogen  Udsigt  til  at  faae  Tilladelse 
til  at  udgive  et  selvstændigt  Følgeblad,  som  egentlig  var  min  Plan. 
Nu  har  jeg  overladet  til  vor  Flor  at  udtænke  det  bedste.  Mine 
Bestræbelser  ere  nu  henrettede  paa  at  faae  saa  mange  danske 
Annoncer  som  mueligt  og  derved  jevne  Vejen  lidt.  Selv  har  jeg 
ogsaa  endnu  haardt  fornøden  at  danne  mig  lidt  meere  i  Sproget, 
da  jeg  ei  er  sikker  paa  at  finde  en  Corrector  her  i  Byen  paa  en 
længere  Tid.     Vi    ville    nu   see    at  faae  alt  gjort  paa  det  Bedste. 

I  Henseende  til  det  slesvigske  Selskab  gaaer  det  bedre  her, 
som  Begyndelsen  lod  vente.  Provst,  Præst,  Borgermester,  Ju- 
stitsraad  Wardenburg,  selv  den  danskfødte  Amtmand  vilde  ikke 
have  dermed  at  bestille ;  derimod  underskrev  Postmesteren  sig 
strax,  og  jeg  har  haft  den  Glæde  at  sende  Deres  ærede  Svoger 
Contingentet  for  1  1  Medlemmer  til  det  nævnte  Selskab.  Senere 
have  atter  et  par  underskrevet,  og  fra  Landet  venter  jeg  i  det 
mindste  en  6  til  7.  Dette  er  et  glædeligt  Tegn  for  os,  og  det  er 
ei  at  betvivle,  at  fleere  ville  komme,  naar  de,  som  have  under- 
tegnet,  finde  sig  tilfreds,  det  vil  sige,   naar  vort  Bibliothek  bliver 
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torsynct  nicd  n/uicrhoUiiihlc  Skrifter.  Dcniicd  niaac  Læselysten 
vækkes,  oi;  siden,  naar  dette  er  skeet,  kan  vi  hyde  niere  solide 
Ting. 

Lad   111  ii;  nu   scc,   kjære  Ven,    at   De  ei   forsømmer  at  skrive 
niii;  et   Par  Ord,   naar   Leiligheden   j;ives. 


2H.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  *  la  39. 

Skjøndt  jeg  har  gjort  mig  al  Umage  for  at  erfare  Dispu- 
tatserne, min  lille  Afhandling  over  Kirkesangen  har  kunnet  for- 
anledige, saa  kan  jeg  dog  ikkun  melde  Dem  det  ene,  at  der  ei 
er  talt  imod  samme  af  de  høirøstede  Germaner.  Enkelte  have 
ytret  sig  for  det  Anførte;  men  endnu  har  jeg  ei  kunnet  erfare 
saa  meget,  som  jeg  gjerne  vilde.  Igaar  fik  jeg  som  Svar  paa  et 
Forespørgsel   følgende  Skrivelse   fra  Schow! 

„Auf  die  unterm  heutigen  Dato  bei  mir  eingegangene 
Vorfrage  des  Herausgebers  des  hiesigen  Wochenblattes,  Fischer, 
betr.  die  Herausgabe  eines  selbståndigen  dånischen  Folgeblattes 
und  die  Aufnahme  politischer  Nachrichten  in  Ihr  Blatt,  er- 
offne  ich  Ihnen  hierdurch,  dasz  es  zur  Herausgabe  eines  selb- 
ståndigen dånischen  Folgeblattes  meines  Erachtens  eines  eigenen 
desfålligen  Priviligie  bediirfen  wird.  Sie  Sich  dagegen,  was 
die  Aufnahme  politischer  Nachrichten  in  Ihr  Blatt  betrifft,  nach 
dem   Inhalte    des  Ihnen    ertheilten   Privilegie  zu  richten   haben. 

Schow,  const. 

Der  er  altsaa  Naadens  Tid  ude!  -  I  Henseende  til  Post- 
friheden for  Bladet,  blev  der  mig,  om  De  erindre,  foreskrevet  at 
forelægge  General-Postdirektionen  Bladet,  naar  det  havde  bestaaet 
et  Qvartal,  som  da  vilde  bestemme,  om  der  kunde  tilstaaes  mig 
en  Portomoderation.  Troer  De,  at  det  kan  hjelpe  at  søge,  før 
Qvartalet  er  omme  og  de  i  den  anførte  Resolution  givne  Be- 
tingelser  opfyldt,    saa    vil    jeg    straks   skrive    en   Ansøgning.      Det 
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slesvigske  Selskab  vinder  alt  meer  og  meer  Terrain,  nu  tælles 
26  Medlemmer  paa  min  Liste.  N.  Hanssen  skrev  mig  for  nogen 
Tid  et  meget  nedslagen  Brev  over  de  Smører,  han  havde  faaet 
over  den  Stetfen'ske*)  Sag.  Det  er  mig,  oprigtigt  talt,  lidt  paa- 
Faldende,  at  den  Mand,  der  saa  tappert  veed  at  gribe  Fjenden 
an,  føler  sit  Mod  saaledes  at  synke,  naar  en  irriteret  Fjende  gjør 
et  hadefuld   Udfald  mod  ham. 


29.     Fr.  Fischer  til  Flor. 

Deres  sidste  Brev  med  Indlæg  har  jeg  modtaget.  Jeg  er 
Herr  Manicus  meget  forbunden  for  de  ypperlige  Arbeider.  hvor- 
med han  bliver  ved  at  forsyne  mit  Blad.  Vær  De  af  den  God- 
hed og  tak  ham  paa  mine  Vegne  for  hans  Godhed.  At  jeg  fra 
Deres  Haand  ei  faar  noget,  er  mig  meget  naturligt;  De  have 
allerede  ved  Deres  velvillige  Raad,  som  De  ved  hver  Leilighed 
saa  venskabelig  meddeele  mig,  gjort  Dem  uendelig  fortjent  af  mit 
Foretagende,  og  efter  Deres  kjærkomne  Løfte  er  jeg  forvisset  om, 
at  De  nok  træde  til,  naar  det  engang  kniber. 

I   mit  sidste  Brev  har  jeg  meddelt  Dem  det  Svar,  som 

Politimesteren  her  gav  mig  paa  mit  Forespørgsel  angaaende  po- 
litiske Nyheders  Optagelse  i  Bladet.  Det  svarer  rigtignok  ikkun 
maadeligt  til  den  Forventning,  hans  egne  Ord  til  sin  Tid  foranledi- 
gede mig  til  at  fatte,  og  jeg  veed  ei,  hvorledes  vi  nu  skulle  raade  Bod 
paa  den  Brøst,  disse  Tidenders  Udeladelse  uomtvistelig  vil  foran- 
ledige. At  opnaae  Tilladelse  for  mit  tydske  Blad  er  det  mig  heller  slet 
ikke  om  at  gjøre;  men  hvad  han  ei  vil  taale  i  dette,  taaler  han 
sikkert  endnu  mindre  i  det  danske,  og  neppe  tør  jeg  vel  i  nu- 
værende Konges  Ytringer  om  Pressefriheden  vente  saadan  en 
Tilladelse  for  Fremtiden.  —  Angaaende  den  Tid,  naar  vi  skulle 
lade  Bladet  blive  dansk,  vil  jeg,  som  jeg  før  har  meldt,  lade 
Dem,  højtærede   Herr  Flor,  aldeles  raade.    At  jeg  kan   vente  mig 
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*)  Hentyder  til  en  Pennefejde  med  Herredsfoged  Stelfens  i  Nordborg. 
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okonoiiiiskc  I'oidcelc  ved  at  ^ivc  1-iIadct  dansk  ud  til  Nytaar.  tør 
jeg  slet  ikke  .^jore  Hegning  paa,  da  Tiden  nu  er  for  knap  til  at 
faa  Underskrifterne  samlet.  Et  Par  Skolelærere  paa  Landet  (med 
hvilke  Mænd  jeg  nu  formedelst  dét  danske  Læseselskabs  Oprettelse 
kommer  meere  i  l-\^rhindelse,  og  ihlant  hvilke  jeg  har  fundet  et 
Par  dannede,  sympathiserende  Venner)  ere  af  samme  Mening. 
Ikke  desto  mindre  overlader  jeg  alting  til  Deres  Raadighed.  Finder 
De  maaske,  som  Følge  af  de  sidste  vigtige  Begivenheder,  at  det 
er  rigtigst  at  forandre  Sproget  til  Nytaar,  saa  skal  den  Proklama- 
tion, som  De  til  dette  Øjemed  vil  være  saa  god  at  oversende 
mig.  strax  vorde  publiceret,  og  hvis  De  skulde  troe,  at  Paaske  er 
bedre  passende,  saa  lader  jeg  alting  gaae  sin   gamle  Gang. 

Det  danske  Læseinstitut  finder  alt  meere  og  meere  Deel- 
tagelse  saavel  i  Byen  som  især  i  Omegnen.  I  Landsbyen  Gjenner 
paa  Vejen  herfra  til  Haderslev  har  det  slesvigske  Selskab  fundet 
6  Interessenter,  og  den  derværende  Skolelærer  Jessen*)  lader  til 
at  interessere  sig  meget  for  den  danske  Sag,  og  lader  det  ogsaa 
at  det  hverken  mangler  ham  paa  Aandsdannelse  eller  paa  Mod 
og  et  godt  Snakketøj.  Han  forsikrede,  at  et  dansk  Ugeblad  vilde 
der  i  Egne[n|  finde  mange  Abonnenter,  og  jeg  gav  ham  da 
det  Hverv  at  forsikkre  Bønderne,  at  et  saadant  vilde  blive  re- 
aliseret. —   — 

Er  det  ikke  at  undres  over,  at  der  fra  Tydskernes  Side  ikke 
er  bleven  prøvet  det  Allermindste  paa  at  faae  Indgang  i  Bladet? 
Jeg  havde  sikkert  ventet  noget  af  denne  Slags,  men,  som  sagt, 
der  er  er  aldrig  noget  blevet  ytret  til  mig  desangaaendes.  Kop- 
perholdt var  engang  hos  mig,  og  naturlig  faldt  Samtalen  snart  paa 
Ugebladet.  Han  roesde  meget  de  der  givne  Afhandlinger  og 
især  Nr.  1  af  „Armuth",  efter  hvis  Fortsættelse  han  var  meget 
higende.  Afhandlinger  over  Tontiner  har  foranlediget  hos  mig 
mange  Forespørgseler  angaaende  disse|sj  speciellere  Indretning, 
som  jeg  har  besvaret  efter  Evne,  skjøndt  vist  næppe  tilfreds- 
stillende, da  jeg  ei  er  nøje  bekjendt  med  disse  Anstalters  Væsen. 
Over   „Kirkesangen"    forlyder  ikke  et  Ord.    Adskillige  have  troet 


*)  Senere  Lærer  i  Toghale.  Redaktør  J.  Jessens  Fader. 
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og  troer  vist  endnu,  at  denne  Afhandling  hidrørte  fra  Provst 
Rehhoff,  som  skal  have  sagt,  at  den  herskende  Uskik  derved 
burde  og  skulde  afændres.  Pastor  Råben,  vor  danske  Præst,  har 
ieg  talt  ved  Leilighed  et  par  Gange ;  men  han  taler  altid  tydsk, 
og  det  har  ei  truffet  sig,  at  jeg  har  kunnet  faae  hans  Mening 
at  vide. 

Har  jeg  sagt  Dem,  at  Tydskerne  have  erfaret,  at  jeg  havde 
talt  med  Dem  i  Flensborg?  En  Bekjendt  fortalte  mig  dette  med 
en  Mine,  som  om  en  stor  Statshemmelighed  var  kommet  til 
offentlig  Kundskab.  Naturligviis  blev  der  sagt,  at  jeg  i  stor  Raad- 
vildhed  havde  anmodet  Dem  om  dette  Mode,  som  da  var  tildeels 
sandt,  hvad  mig  angaaer. 

Jeg  længes  nu  overordentlig  efter  at  erfare,  hvad  vor  nye 
Konge  vil  tage  for  Forholdsregler  i  Henseende  med  os  Under- 
kuede. At  jeg  haaber,  er  naturligt  og  jo  ikke  ugrundet.  Af  vort 
Modparti  have  derimod  Enkelte  meent,  at  nu  vilde  vi  („I  Danske", 
hed  det)  snart  komme  til  at  stikke   Piben   i  Sækken. 

Naar  De  engang  forfatte  Planen  til  det  danske  Blad,  vil  De 
da  have  den  Godhed  at  erindre,  at  de  Skibsefterretninger,  der 
anføres  i  Bladet,  ere  tagne  af  den  engelske  Lloyds  Liste  som 
den  sikkreste  og  fuldstændigste  Kilde.  -  Gid  Himlen  nu  vilde 
forunde  Dem,  dyrebare  Herr  Flor,  en  glædelig  og  velsignet  Juul 
og  et  lykkeligt  Nytaar.    Dette  ønsker  af  ganske   Hjerte  o.  s.  v. 


30.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  "  i  40. 

Højtelskede  Herr  Flor.  —  Allerførst  et  inderligt  Ønske  af 
et  oprigtigt  Hjerte,  at  dette  allerede  begyndte  Aar  maae  være 
held-  og  glædebringende  for  Dem  i  enhver  Henseende.  Med 
større  Haab  end  ifjor  seer  jeg  det  Maal  imøde,  til  hvilket  jeg 
under  Deres  Vejledning  har  ofret  mine  faae  Kræfter,  og  venter, 
at  om  end  ikke  alt,  hvad  vi  ønske,  saa  dog  sikkert  en  Deel  vil 
blive  realiseret,  inden  jeg  igjen   bringer  Dem   Nytaarshilsen. 
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Iblandt  vore  Modstandcic  har  den  senere  Tids  I-ie^ivenhcder 
i^jort  et  ojensynli^  ubehageligt  Indtryk,  i  det  nnndste  ere  de  her 
ikke  nieere  saa  højrøstet  (vi  have  her  et  passende  Provin- 
zialord  derfor:  „kaude")  som  før,  og  den  Sandsynlighed  eller  dog 
Forventning,  som  enhver  ytrer,  at  det  Danske  nu  vist  vil  seire, 
liar  den  Følge,  at  enhver  stræber  efter  at  betrag|t|e  den  Ting 
fra  en  ganske  anden  Side  end  førhen.  Ofte  har  jeg  hørt  sagt, 
at  det  kunde  jo  gaae  gandske  godt  (!),  om  her  ogsaa  blev  dansk 
Rettenssprog  og  andet  sligt,  og  ingen  bruser  meere  saaledes  op, 
end  det  endnu  var  Tilfælde,  naar  sligt  nævntes  for  et  Par  Maa- 
neder.  Det  har  i  det  Heele  Udseende  af,  at  den  tydske  Be- 
gejstring har  kjølet  sig  betydeligt  af,  siden  den  ei  fandt  her  noget 
at  rive  sig  paa,  og  jeg  forudseer,  at  det  til  Paaske,  naar  vi 
changere,  vil  gaae  en  heel  Deel  roligere  af,  end  det  vilde  have 
gaaet  [til|  Nytaar.  Begyndelsen  af  det  danske  Blad  vil  sagtens 
skee  med  et  mindre  Abonnentantal ;  dog  haaber  jeg,  at  dette  med 
Tiden   vil  tage  bedre  til,  end  det  tydske   Blad   kan   rose  sig  af. 

Jeg  har  til  Nytaar  tabt  c.  16  Abonnenter,  hvoraf  dog  ikkun 
3  her  i  Byen.  Det  vilde  være  et  væsentligt  Anbefalingsmiddel, 
om  der  var  Udveie  til  at  faae  lidt  politiske  Nyheder  i  Bladet, 
men  jeg  veed  ei,  hvorledes  det  lader  sig  gjøre.  Tillige  hører  jeg 
saa  meget  klage  over  det  lille  Blad,  at  jeg  maae  tænke  paa  en 
Udvidelse.  Vor  herværende  Bogtrykker  kan  ikke  trykke  et  højere 
Format  og  vil  ikke  forandre  sin  Presse.  Da  jeg  ogsaa  har  an- 
skaffet Papiret  efter  det  givne  Format,  saa  er  det  nok  bedst,  at 
der  udgives  et  heelt  Ark  ugentlig.  Hvad  mener  De?  Trykke- 
kosterne  vilde  sandsynlig  stige  til  næsten  det  dobbelte  og  gjøre 
en  lille  Forhøjelse  i  Prisen,  4  -jf.  aarlig  f.  Ex.  istædet  for  3  ^, 
nødvendig.  Det  forløbne  Kvartal  har  ydet  mig  en  Nettoindtægt 
af  c.  80  ^  c,  som  jeg  i  næste  Brev,  om  De  ønsker  saa,  spe- 
ciellere  vil  meddeele.  Jeg  kan  da  ogsaa  erfare  Bogtrykkerens 
Mening  angaaende  Trykkekosterne  for  et  heelt  Ark.  —  Jeg  har 
set  den  aabenraaer  Adressse  til  Kongen  i  sidste  Nr.  af  Corresp.- 
Bladet,  ikkun  faae  kjende  dens  Indhold  .  .   . 
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31.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  "'  i  40. 

Igaar  har  jeg  faaet  Bevilligelse  til  at  forsende  mit  Blad  med 
Posten  i  begge  Hertugdømmer  imod  at  betale  32  Rigsbankskilling 
Porto  og  32  Sk.  Distributionsgebohr  pr.  Exemplar  aarlig.  Da  det 
tillige  er  blevet  mig  opgivet  at  meddeele  Gen.-Postdirect.  Prisen 
paa  mit  Blad,  hvorved  tilføjes,  at  Collegiet  da  vil  opgive  Post- 
comptoirerne  det  Nødvendige,  saa  troer  jeg,  at  der  herefter  kan 
blive  subscriberet  paa  Postcomptoirerne. 

Det  hverken  er  eller  kan  være  min  Mening,  at  Bladet  skulde 
førstørres  før  Paaske,  men  da  bør  der  tænkes  derpaa.  Vore  aaben- 
raaer Liberaler  have  faaet  et  ganske  lignende  Svar  paa  deres 
Adresse*)  som  Kielerne  og  Hadersleverne.  Det  er  almindelig 
bekjendt  her;  dog  vilde  Schow  paa  min  Begjering  ei  flye  mig 
det  til   Inseration  i   Bladet  .... 


32.     Flor  til  Adler.     Kiel  "'  2  40. 

Da  jeg  meget  vel  indseer,  at  D.  H.  i  Deres  nærværende 
Stilling  maa  ængstes  for  ethvert  Brev ,  der  paa  nogen  Maade 
kan  regnes  til  de  overflødige,  saa  har  jeg  hidtil  afholdt  mig  fra 
skriftlig  at  ønske  Dem  og  os  til  Lykke  med  H.  Maj. 's  Tronbe- 
stigelse, hvor  stærk  og  oprigtig  endog  min  Lyst  har  været  til  at 
gjøre  dette  baade  i  mit  eget  og  i  mine  slesvigske  Venners  Navn. 
Vor  nuværende  Konge  og  D.  H.  ere  jo  de  eneste,  der  nogen- 
sinde have  virket  noget  til  at  lette  eller  mildne  det  aandelige 
Tryk,  der  saa  unaturligt  og  uretfærdigt  hviler  paa  det  halve 
Slesvig.  De  stakkels  Nordslesvigere  have  da  vel,  saa  længe  de 
intet  andet  forlange  eller  ønske,  end  hvad  den  strængeste  Ret- 
færdighed og  Billighed  kræver,  god  Grund  til  at  glæde  sig  i 
Haabet  om  en  bedre  Fremtid ,  nu  da  deres  eneste  Beskyttere 
ere  naaede  til  Magten  og  Indflydelsen.    Dog,  jeg  har  foresat  mig, 


Til  Kong  Christian  VIII. 
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ikke  al  spilde  1).  H.'s  Tid,  oi;  vil  dertor  aHioldc  nii^  Ira  alle  al- 
mindelige Sætninger.  Men  De  vil  tillade,  at  jeg  vedbliver  at 
ansee  Dem  tor  en  Ven  at  den  Sag,  hvortil  Skjæbnen  ogsaa  har 
knyttet  min  borgerlige  Virksomhed,  og  at  troe,  at  De  ikke  ugjerne 
modtager  saadanne  Hfterretninger,  som  bidrage  til  at  oplyse  dette 
vigtige   Anliggendes  Stilling  og  Gang. 

(Efter  at  have  omtalt  forskellige  Forhold  ved  „Dannevirke"  ,  fort- 
sætter han:) 

Vort  andet  Organ  er  Apenrade  Ugeblad,  hvilket  siden  Ok- 
tober \H^9  udgives  af  Uhrmager  Fischer.  Han  vilde  strax  have 
begyndt  det  paa  Dansk  (Avertissementer  naturligviis  altid  i  det 
forlangte  Sprog,  hvilket  ogsaa  nu  finder  Sted),  da  baade  hans 
egen  og  hans  Publicums  Interesse  bød  dette;  men  det  tyske 
Parti  med  den  const.  Borgemester  Schow  i  Spidsen  gjorde  saa- 
dant  et  Oprør  imod  det  Danske  og  gave  saa  gode  Løfter  for  det 
Tyske,  at  vi  for  Øjeblikket  gav  efter  for  deres  Ønske.  Men 
da  Lofterne  aldrig  ere  blevne  opfyldte,  og  de  gode  Apenradere 
efterhaanden  have  vænnet  sig  til  den  Tanke  at  degraderes  til  et 
dansk  Ugeblad,  saa  vil  Bladet  fra  1ste  April  af  udkomme  paa 
Dansk,  hvorom  Amtets  Bønder  bestandig  have  anmodet  Fischer, 
eftersom  de  ei  kan  læse  det  tyske  og  altsaa  heller  ikke  holder 
det.  I  Nr.  1  af  dette  Ugeblad  er  gjort  Regnskab  for,  at  Ud- 
giveren har  begyndt  paa  Tysk,  og  i  Slutningen  af  Marts  skal 
angives  Grunden  for,  at  det  nu  bliver  dansk.  Fischer  skriver 
allerede  den  6te  Januar:  „Vore  Modstandere  ere  ikke  mere  saa 
højrøstede  som  før,  og  den  Forventning,  som  Enhver  yttrer,  at 
det  Danske  nu  vist  vil  seire,  har  den  Følge,  at  Enhver  stræber 
efter  at  betragte  den  Ting  fra  en  ganske  anden  Side  end  forhen. 
Ofte  har  jeg  hørt  sige,  at  det  kunde  jo  gaae  ganske  godt,  om 
her  ogsaa  var  dansk  Rettenssprog  og  andet  Saadant,  og  naar 
Sligt  nævnes,  bruser  Ingen  mere  saaledes  op,  som  Tilfældet  var 
for  et  Par  Maaneder  siden"  osv.  —  Jeg  har  anført  Fischers 
Ord,  fordi  det  maa  være  Dem  vigtigere  at  erholde  den  simple 
Apenr.  Borgers  Erfaringer  i  hans  Kreds  end  mine  Betragtninger 
og  Anskuelser  i  denne  Anledning. 

Da    nu    engang  Avis-Lecturen    er   kommet    til    at   regnes   til 
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Livets  Fornødenheder,  saa  vilde  det  være  særdeles  nyttigt,  om 
de  to  Aviser  i  Nordslesvig,  som  kunne  læses  paa  Landet  (Da.  A.  W.) 
havde  Tilladeise  til  at  optage  det  saa  kaldte  politiske  Nyt,  lige- 
som de  danske  Stifts -Aviser.  For  Dvk.  behøves  ingen  særskilt 
Tilladelse,  saa  længe  Censoren  i  Haderslev,  Justr.  Schrader, 
meget  villigen  indrømmer  heraf,  hvad  han  behøver  til  Bonde- 
Læsning.  Men  i  Apenrade  har  Hr.  Schow  forbudt  Fischer  at 
optage  endog  det  allermindste.  Redaktørerne  for  Dvk.  og  Ap.  Ubl. 
kunde  Regjeringen  med  saa  meget  mere  Grund  indrømme  denne 
Rettighed,  da  Alton.  Mercur  ikke  kan  forlange  sit  Monopol  haand- 
hævet  i  Nordslesvig,  saa  længe  den  ikke  selv  der  udgaaer  paa 
Dansk,  og  da  Koch  og  Fischer  just  ifølge  deres  Personligheder 
sandsynligen  vilde  anvende  den  til  Gavn  for  Publikum  og  ikke 
til  Skade  for  Regjeringen.  De  ere  begge  Mænd  af  Folkets  Midte, 
den  ene  Bonde  —  den  anden  Skippersøn,  begge  gode  Hoveder 
med  naturlig  Sands  for  Videnskabelighed,  dertil  solide  Karakterer 
og  liberale  i  dette  Ords  gode  Betydning.  Min  Roes  er  ikke 
overdreven;  jeg  har  i  lang  Tid  staaet  i  et  intimt  Forhold  til  dem, 
men  det  er  ogsaa  netop  disse  aandelige  og  moralske  Fortrin 
fremfor  deres  Lige,  der  har  gjort,  at  de  føle  sig  som  Repræsen- 
tanter for  det  dansktalende  Slesvigs  Folk,  og  at  de  med  Enthu- 
siasme  ere  komne  os  imøde  som  deres  Frelsere. 


33.     Fr.  Fischer  til  Flor. 

Modtag  De  min  bedste  Tak  for  Deres  værdifulde  Foræring 
til  vort  Bibliothek.  Blichers  Noveller  har,  siden  jeg  fik  dem  fra 
Dem,  sjelden  været  i  Huset,  omskjøndt  jeg  før  ei  turde  flye  dem 
saa  frit  ud  som  de  andre  Bøger.  Nu  skal  de  derimod  ret  komme 
i  Gang  for  Alvor.  Den  interessante  Afhandling  fra  Hr.  M|anicus| 
har  jeg  denne  Gang  maaltet  lade  ligge  til  næste  Nr.,  da  jeg  af 
mange  er  bleven  anmodet  om  at  levere  den  engang  lovede  Op- 
sats om  Skibsbyggeriet  her,  og  har  siden  benyttet  et  andet  Udtog 
af  et   Skrift   til    at    udfylde    med,    da    der   ei   var  Plads    for    hele 
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.. Aniuitli  \"  dciiiic  (iaiii;.  At  dcii  ci  ^eTalder,  som  I)c  tioe.  er 
en  Tiii.u.  jci;  doi;  er  at  en  anden  Mening  om,  da  jeg  af  Meere 
liar  bort  den  omtale  som  særdeles  god,  hvad  det  allerede  med- 
deelte   ani;aaer,   og  det   er  ogsaa   uomtvisteligt. 

Min  Bogtrykker  er  for  nærværende  Tid  i  Forhold,  som  gjor 
det  ubestemt,  om  han  kan  undgaae  en  Concurs  eller  ikke,  og 
har  derfor  ei  villet  gjøre  nogen  Forandring  ved  sin  Presse,  som 
et  større  Format  vilde  gjøre  nødvendig,  ligesaa  lidt  som  han 
har  villet  bestemme  noget  over  en  Forøget  Udgaves  Tryknings- 
koster.  Derfor  har  jeg  i  min  Skrivelse  til  General-Postdirectionen 
ansat  1  Mark  cour.  som  Qvartalcontingent  indtil  videre,  og  vi 
maae  vel  foreløbigen  lade  det  blive  ved  det  gamle.  Denne  Priis 
gjelder  naturlig  paa  Posthuusene,  hos  mig  er  den  som  før 
12  Skilling. 

I  Forsendelsesbevilligelsen  ere  ikkun  begge  Hertugdømmer 
omtalte.  Kongeriget  derimod  ei  benævnt,  og  der  haaber  jeg  dog 
om  mueligt  at  vinde  lidt  Terrain  ved  Skibsefterretningerne.  Hvad, 
meener  De,  er  her  at  antage  Forsendelsen  angaaende?  —  Fleere 
Landsbyskolelærere  have  lovet  mig  deres  Assistence,  og  med 
Præsterne  i  Omegnen  hår  jeg  begyndt  at  knytte  Forbindelser, 
hvortil  Bibliothekets  Bestyrelse  giver  mig  Leilighed.  Igaar  fik 
jeg  igjen  nogle  Bøger  fra  Kjøbenhavn,  hvoriblandt  Oehlenschlægers 
og  Ingemanns  Digte,  som  Kongen  har  skjænket  Selskabet.  Jeg 
blev  meget  glad  over  dette  Beviis  af  hans  Yndest.  —  Hvorledes 
skulde  det  vel  gaae  med  de  ominøse  Privilegiers  Confirmation?  — 

Her  i  Byen  er  alting  tyst.  Dog  er  der  blevet  stiftet  en 
„Biirgerverein",  hvor  de  Tydsksindede  sikkert  ville  forenige  sig. 
Selskabets  Local  er  hos  Kopperholdt,  altsaa  er  der  ingen  Tvivl 
om  Foreningens  Tendents.  Imidlertid  er  der  blevet  prøvet  saa 
meget  paa  slige  Associationer,  uden  at  det  har  gjort  synderligt 
Indtryk  paa  nogen  her  i  Byen,  at  |vi|  ganske  ubekymret  kunne 
betragte  dette  nye  germaniske  Experiment;  da  Læseforeningen 
alt  vinder  meer  og  meer  Bifald  (jeg  tæller  nu  34  Medlemmer  af 
det  slesv.  Selskab,  foruden  de  Mange,  der  ellers  læse),  saa  kan 
det  ei  feile,  at  Folket  endeligt  vil  faae  Øjnene  op  og  see,  hvilket 
Parti    der   er  dets  cii,entli^e  Venner.      I   Henseende   til   Trykkefri- 
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heds-Selskabet  gaaer  det  mig  ikke  saa  godt,  Fleere  melde  sig  ud 
til  næste  Halvaar,  da  især  Folkebladet  ei  finder  nogen  Bifald. 
Det  gjør  mig  ondt,  men  her  er  ei  noget  ved  at  gjøre.  Dog  troer 
ieg,  at  de,  som  der  melde  sig  ud,  tiltræde  det  slesvigske  Selskab,  da 
en  god  Lecture  huer  de  fleeste  bedre  end  Besiddelsen  af  |det) 
dem  uinteressante  Blad.  —  Jeg  vil  see,  om  jeg  ikke  før  næste 
Fjerdingaars  Begyndelse  kan  finde  Leilighed  til  at  aflægge  vores 
Koch  i  Haderslev  en  lille  Visit.  Det  var  vist  ei  feil,  om  vi  kunde 
tale  lidt  sammen,    hvorledes  vi  bedst  kunde  virke  sammen   .  .  .  . 


34.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  -^'2  40. 

Min  hjerteligste  Tak  for  Deres  „Indbydelse".*)  Jeg  besør- 
gede den  straks  sendt  til  Kastrup  i  Flensborg,  deels  fordi  jeg 
staaer  i  meget  spændt  Forhold  til  Rathje,  deels  fordi  jeg  vilde, 
at  Indbydelsen  ei  skulde  forekommes  af  Rygter,  som  fra  Trykke- 
riet af  strax  vilde  være  udbredte.  Skjøndt  jeg  bad  meget  om  at 
faae  Trykningen  strax  iværksat,  paa  det  jeg  kunde  faa  Indbydel- 
sen fordeelt  med  dette  Nr.  af  Ugebladet,  har  jeg  dog  endnu  ei 
faaet  den  tilbage.  Det  skal  være  mig  en  Fornøjelse  at  sende 
Dem  nogle  Exemplarer  deraf.  Ifølge  Deres  Raad  har  jeg  ogsaa 
indsendt  en  Ansøgning  til  Gen.-Postdirectionen. 

Hvad  mener  De  vel.  Kopperholdt,  som  har  været  saa  meget 
imod  det  „flaue"  danske  Sprog,  skal  efter  Forlydende  nu  paa 
een  Gang  være  blevet  saa  indtagen  af  den  Sprogs  Skjønhed,  at 
han  læser  Dansk  tidlig  og  sildig!  Kjender  jeg  Manden  ret,  saa 
stikker  der  noget  andet  under. 


35.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  V«  40. 

De  af  Dem  ønskede  Planer  sender  jeg  hermed.     Af  Mangel 
paa  Plads  har  jeg  ei  kunnet  faae   Erklæringen  indrykked  i  Bladet 

*)  Subscrlptions-lndbydelsen  til  den  danske  Udgave  af  Ugebladet. 


o^  har  derfor  i  Jets  Sted  iiidlai;t  en  F^laii  i  hvert  Exemplar. 
Om  et  par  Timer  venter  jej;  at  erfare  noget  af  Virkningen,  |som| 
denne  vore  Tvdskere  heelt  iiforventet  kommende  Hrkhi;ring  vil 
foraarsage.  jeg  liar  i  de  sidste  Dage  fordeelt  en  Deel  af  Planerne 
paa  Landet  og  sendt  andre  til  Fyens  og  Jyllands  nærmeste  Sø- 
stæder.  Portofrihed  i  det  Danske  tør  jeg  vel  neppe  vente,  da 
„Dannevirke"  ei  har  samme,  men  saa  maae  Bladet  gaae  med 
Pakkeposten   derhen. 

Mit  næste  Brev  vil  indeholde  meere,  og  jeg  haaber  ikke 
andet  end  godt.  Efter  min  uforgribelige  Mening  have  vi  -  ved 
at  give  efter  i  September  f.  A.  -  nu  vundet  større  Seier  end 
den   Gang.   om   vi   ei   havde   forandret  vor  Plan. 


c>(l     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa   '^  .t  40. 

For  at  kunne  meddele  Dem  lidt  nærmere,  hvad  Virkning 
vor  Indbydelse  til  det  danske  Ugeblad  gjorde,  har  jeg  tøvet  et 
par  Postdage.  De  seer  imidlertid,  at  jeg  endnu  er  i  Live,  trods 
al  Anfægtning,  som  dette  Skridt  naturligt  har  forvoldt;  thi  der 
opstod  rigtig  nok  en  Fandens  Allarm  her  i  Byen,  da  Slaget  kom 
saa  heelt  uforventet.  Dog  er  der  endnu  ei  bleven  saa  mange 
Ugeblade  af  bestillet  hos  mig,  som  jeg  havde  troet;  8  har  meldt 
sig  ud,  og  et  par  andre  ere  tiltraadte  i  deres  Sted.  Let  muligt 
er  det  dog,  at  en  Deel  ei  ville  imodtage  det  danske  Blad,  da 
deres  Underskrifter  jo  egentlig  gjaldt  det  tydske;  men  det  har 
med  Guds  Hjelp  ingen  Nød,  og  jeg  haaber,  at  der  fra  Landet 
vil  komme  desto  fleere;  thi  endnu  ere  ingen  af  mine  udsendte 
Planer  retournerte.  Jeg  har  ogsaa  sendt  Indbydelseslister  til  de 
nærmeste  Byer  paa  Fyen  og  i  Jylland,  og  der,  haaber  jeg,  gaae 
vel  ogsaa  nogle  hen.  —  Der  er  intet,  som  har  vakt  meere  Ærgrelse 
her  i  Byen  end  Navnet  „Aabenraa".  At  Bladet  blev  dansk,  kunde 
endnu  gaae  an;  men  dette  Navn  angribes  paa  det  allerhæftigste, 
endog  af  de  meest  Moderate.  Man  seer  tydeligt,  det  fattes  paa 
en   Krog  til  at  hænge   Hatten  paa,  som  man  siger,  og  saa  gribes 


132 


alt,  hvad  der  ikkun  kan  tjene  dertil.  Man  har  forelagt  mig  Do- 
cumenter,  skrevne  i  selve  Kjøbenhavn,  for  at  overbeviise  mig 
[om I,  at  Apenrade  er  ogsaa  dansk,  og  raisonnerer  i  en  Pokkers 
Tid.  Høist  paat'aldende  er  det  mig,  at  der  endnu  ei  har  været 
nogen  galdefuld  Opsats  i  Kiel.  Corresp.  Bl.,  som  jeg  sikkert 
havde  ventet.  Men  jeg  troer,  at  Regjeringsforandringen  har  tæm- 
met Tydskernes  Storsnudethed.  Der  tales  ellers  om,  at  man  her 
vil  samle  Underskrivter  til  at  gaae  ind  med  en  Ansøgning  om 
at  faae  Tilladelse  til  et  tydsk  Blads  Udgivelse,  hvis  Redactør 
Kopperholdt  skulle  vorde;  dog  haaber  jeg,  at  dette  ei  saa  let 
opnaaes. 

Min  Bogtrykker  har  endnu  ei  villet  eller  kunnet  bestemme 
mig  Prisen  for  et  større  Blads  Trykning.  Det  er  en  overmaade 
trættekjær  og  vanskelig  Cumpan,  og  i  forrige  Uge  maatte  jeg  for 
Retten  med  ham.  Dette  blev  naturlig  fortalt,  som  om  jeg  var 
der,  fordi  jeg  vilde  forandre  Sproget.  Skulde  det  engang  i  Frem- 
tiden blive  mueligt  at  faae  Tilladelse  til  selv  at  trykke  Bladet, 
da  var  det  en  herlig  Ting.  Borgermesteren  har  ei  ladet  høre 
det  Mindste  fra  sig  over  den  ham  en  Gang  saa  forhadte  Plan : 
at  gjøre   Bladet  dansk. 

Paa  det  slesvigske  Selskabs  Vegne  har  jeg  ladet  trykke  en 
Fortegnelse  hos  Kastrup,  som  var  saa  generøs  at  gjøre  Arbeidet 
gratis,  og  hvoraf  jeg  herved  sender  Dem  et  par  Exemplarer. 
Jeg  haaber,  at   De  snart  glæder  |mig|   med   et  Brev. 


37.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  "i  40. 

....  Angaaende  Aabenraa  eller  Apenrade  er  jeg  næsten 
overtydet  om,  at  det  ei  vilde  tilveiebringe  mig  nogen  Fordeel, 
om  jeg  ogsaa  skrev  Apenrade  istedet  for  Aabenraa.  Dermed 
vilde  blot  denne  Stridspunkt  falde  bort,  og  en  anden  derfor  blive 
optagen,  især  naar  desuden  Apenrade  blot  stod  som  Titel.  Altsaa 
er  jeg  af  den  Mening,  at  vi  blive  ved  Aabenraa.  Turde  jeg 
ønske  nogen  Forandring  lidt  længere  hen,  da   var  det  at  see  den 
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Skriveniaadc  torandrct  til  „Åbenrå".  Mcii  strax  at  begynde  saa- 
ledes  tor  je^  iieppc  tilraade ;  thi  dermed  vilde  atter  findes  Lei- 
lijjhed  til  Mistydnin^er,  da  den  mindre  fuldkomne  Bekjendskab 
med  det  danske  Spro^  blandt  Folket  her  vistnok  ^jor  det  nød- 
vendig at  bei»ynde  med  den  meest  brugelige  Skrivemaade.  Vor 
Ven  Koch  i  Haderslev,  som  jeg  besøgte  igaar,  var  i  Henseende 
med  Åbenrå  af  samme  Mening  som  jeg.  —  Det  var  mig  en  sand 
Fornojelse  at  omgaaes  med  denne  vor  Sags  tro  Mand  i  nogle 
Timer.  Han  viste  mig  sit  Trykkeri  og  forøgede  med  sin  Op- 
muntring mit  Ønske  fremtidig  at  see  mit  Blad  trykt  i  mit  eget 
Trykkeri,  og  han  meente,  at  Tilladelsen  dertil  var  let  at  opnaae. 
Denne  Sag  bør  nu  overveies,  og  dertil  har  jeg  jo  Tid,  da  mit 
Contract  desværre  binder  mig  til  Rathje  til  næste  Nytaar,  naar 
hans  vanskelige  Stilling  ei  løser  mig  før,  som  let  kan  være  Til- 
fældet. I  Flensborg  var  jeg  ikke,  men  har  dog  erfaret  Kastrups 
Mening  om  at  trykke  mit  Blad.  Han  forlangte  ugentlig  3  Specier 
for  Format  og  Typer  som  Aarhuus  Avis.  —  Af  danske  Tidender 
har  jeg  „Fædrelandet",  „Aalborg-  og  Aarhuus  Avis"  og  „Danne- 
virke". Den  nye  Redacteur  for  Laaland- Falsters  Avis  har  til- 
budt mig  at  bytte  Blade  fra  næste  Qvartal  af.  Synes  Dem,  at 
jeg  skal  holde  fleere  danske  Aviser,  saa  beder  jeg  om  at  nævne 
mig  hvilke?  Saalænge  mit  Blads  Format  ei  er  større,  eller 
samme  |ei?|  udgives  paa  et  heelt  Ark,  vil  det  sikkert  være  tjen- 
ligst ei  at  levere  for  mange  større  Afhandlinger,  men  først  søge 
at  faae  Indgang  med  Curiosa  uden  at  tilsidesætte  det  „Gediegne" 
aldeles.  Lidt  smaat  vil  jeg  prøve  med  enkelte  politiske  Nyheder 
og  haaber  at  finde  en  naadig  Censor.  At  han  skulde  tilstaae 
noget  meere  til  Apenrade  end  til  Aabenraa,  har  jeg  ingen  Grund 
til  at  tro. 

Naar  det  ei  var  at  foruleilige  Dem  alt  formeget,  vilde  jeg 
bede  Dem  at  gjøre  mig  opmerksom  paa  de  grammatikalske 
Synder,  om  hvilke  De  kunde  antage,  at  de  have  deres  Oprin- 
delse fra  en  feilagtig  Anskuelse,  saa  som  den  anførte  med  Plural 
ved  „De".  Øvelse  maa  hjelpe  mig,  og  jeg  haaber,  det  skal  nok 
gaae.  Har  De  Ønsket  at  være  i  vor  Nærhed ,  saa  har  jeg  det 
ikke    mindre,    og   hvis   ikke   Deres    Stilling   bandt    Dem    til    Kiel, 
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var  dets  Opfyldelse  jo  heller  ingen  Umulighed.  Dog  vil  jeg  ei 
smigre  mig  med  denne  Tanke,  men  derimod  glæde  mig  til  den 
Tid,  jeg  seer  Dem   i  Sommer,  som  alt  nærmer  sig. 


38.     Flor  til  Adler.     Kiel  "  »  40. 

Jeg  tog  mig  den  Frihed  i  Skrivelse  af  7.  f.  M.  for  D.  H.  at 
omtale  de  Slesvigske  Anliggender.  Jeg  er  foranlediget  til  atter 
at  give  en  lille  Rapport  og  atter  at  bede  om  D.  H.'s  velvillige  Un- 
derstøttelse. Jeg  skal  fatte  mig  saa  kort  som  muligt.  [Efter  at 
have  onitah  „Dannevirke'',  fortsætter  han:] 

Apcnracic.  Uhrmager  Fischer,  som  er  Udgiver  af  Apenr. 
Ugeblad,  vil  nu  udgive  sit  Blad  paa  Dansk,  hvilket  er  det  natur- 
lige. Slesvig-Holstenerne,  der  ved  en  forunderlig  Nemesis  i  alle 
de  dansk-slesvigske  Stæder  bestaae  af  Embedsmænd  og  de  Li- 
berale, betragte  naturligviis  denne  Begivenhed  paa  deres  Maade 
og  ere  igjen  i  fuldt  Arbejde  med  at  finde  et  Middel  til  at  tilintet- 
gjøre  dette  farlige  danske  Blad  og  ville  til  den  Ende  see  at  skaffe 
den  afsatte  Redactør  Kopperholdt  atter  Bevilling  til  at  udgive  et 
Wochenblatt  med  Avertissementsret,  uagtet  F.  har  tilbudt  at  levere 
et  tydsk  Blad,  naar  de  kan  skafte  det  fornødne  Abonnenttal  og 
Tilladelsen.  Hvilke  Veje  de  nu  ville  prøve,  veed  jeg  ikke;  men 
da  den  slesvig-holstenske  Aand  og  Tendenz  gaaer  igjennem  alle 
Embedsklasser  lige  mdtil  de  allerhøjeste,  saa  kunde  det  ved  Lej- 
lighed maaskee  være  ønskeligt,  at  H.  M.  ej  var  ubekjendt  med 
disse  Intriguer.  Da  jeg  ikke  kan  henvende  mig  umiddelbart  til 
Allerhøjstsamme,  saa  er  jeg  saa  fri  at  bede  om  D.  H.'s  Bistand 
i  denne  Henseende.  Vedlagte  to  Actstykker:  Nr.  1  af  Wochen- 
blatt og  „Indbydelsen"  indeholde  den  nødvendige  historiske  Op- 
lysning. 

Trykkeriet  i  Apenrade  er  slet,  og  Ejeren,  Herr  Rathje,  siges 
at  være  en  Fallit  nær  og  dertil  er  en  trættekjær  og  saare  van- 
skelig Mand.  Det  er  derfor  ikke  usandsynligt,  at  F.  bliver  nødt 
til    at   ansøge   H.   M.  om  Tilladelse   til    at    trykke    sin    Avis   med 
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ci;eii  Presse;  tlii  at  lade  den  trykke  i  Flensborg,  er  haade  lor 
dyrt  tor  den  aldeles  ulorniuende  Fischer  o^  tillige  forbundet  med 
meget  store   Forhindringer  For  Bladets  Tarv  -  - 

Vort  lille  Parti  haaber  bestandig,  at  H.  M.,  der  i  saa  kort 
Tid  allerede  har  gjort  saa  meget  fortræPFeligt,  ikke  vil  glemme  at 
riukke  Nordslesvigerne  den  Hjælp  fra  Oven,  de  ikke  godt  kunne 
undvære,  hvis  de  ej  skulle  aandelig  hentæres.  Og  D.  H.  beder  jeg 
i   disses   Navn  om  at  ville  skænke   noget  af  Deres   Indflydelse  til 

disse  menneskekjærlige  og  patriotiske  Bestræbelser.  [Efter  Flors 
Concept.l 


39.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  '%  40. 

For  et  Øjeblik  modtog  jeg  et  Brev  fra  den  højagtede  Prof. 
Paulsen  med  en  Opsats  over  Navnet  Aabenraa,  som  han  har 
skrevet  for  mit  tydske  Blad.  Hvormeget  maa  jeg  beklage  ei  at 
have  faaet  dette  ypperlige  Middel  til  at  binde  mange  Tunger  et 
par  Dage  før;  nu  er  jo  sidste  Nr.  af  det  tydske  Blad  udgivet. 
Tør  jeg  bede  Dem  at  gjøre  Herr  Paulsen  opmærksom  herpaa  og 
takke  ham  paa  mine  Vegne,  hvilket  Tiden  ei  tillader  mig  selv 
at  gjøre  denne  Gang. 


40.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  -  *  40. 

Herved  har  jeg  da  den  Fornøjelse  at  sende  Dem  mit  første 
danske  Blad.  Vel  maatte  De  sige,  da  jeg  var  bleven  bedøvet  af 
Tydskernes  Anskrig  i  September  Maaned  f.  A.,  at  De  ved  heele 
denne  Affaire  ei  fandt  noget  farligt.  Denne  Overgansperiode  er 
nu  forbi,  og  jeg  finder  mig  glad  paa  det  Sted,  hvorpaa  jeg  ønskede 
mig,  nemlig  den  danske  Journalistikens  Mark.  At  jeg  endnu  ei 
vil  undgaae  at  feile  hist  og  her,  haaber  jeg  vil  blive  en  Sønder- 
jyde tilgivet  af  et  fornuftigt  Publikum. 

De  finder  vistnok  det  større  Format  uventet,  og  jeg  vil  for- 
klare  Dem,   hvorfor  jeg  ei   har  kunnet  meddeeie  Dem  denne   For- 
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andring,  da  jeg  dog  ellers  ei  gjør  noget  uden  Deres  Medvidende. 
Bogtrykkeren,  som  fandt  sig  forførst  meget  stødt  over  den  For- 
klaring, jeg  i  den  danske  Indbydelse  gav  af  hans  Trykkeri,  tang 
efter  det  derpaa  følgende  Beviis  fra  min  Side  stille,  indtil  han  forrige 
Løverdag  pludselig  kom  frem  med  det  Tilbud  nu  at  ville  trykke 
et  større  Format,  hvis  jeg  vilde  indlade  mig  derpaa.  Jeg  betænkte 
straks,  at  det  vilde  være  vanskeligt  for  et  saa  uanseeligt  Blad, 
som  det  forrige  var,  at  vinde  nogen  betydeligere  Afsætning,  og 
efter  at  have  overseet  de  to  forløbne  Qvartalers  Indkomster  re- 
solverede jeg  mig  til  at  antage  hans  Tilbud.  For  Trykningen  har 
jeg  nu  i  hver  Uge  at  betale  14  %■  c,  og  Papiret  koster  mig  hver 
Gang  nu  2  %.  Oprigtigt  talt,  kjære  Hr.  Flor,  saa  seer  jeg  nu  en  meget 
trang  Tid  i  Møde;  thi  alt,  hvad  Bladet  indbringer,  gaaer  med  til 
Omkostningerne.  Det  værste  af  alt  er,  at  jeg  begik  den  Ufor- 
sigtighed, da  jeg  sluttede  Contracten,  at  forbinde  mig  til  at  betale 
ham  (Bogtrykkeren)  ved  hvert  Numers  Imodtagelse;  thi  Indtæg- 
terne ere  ei  saa  regelmæssige;  mangt  et  Inserat  betales  først 
efter  længere  Tid,  og  hos  Rathje  er  der  ingen  Dilation  at  faae 
eller  vente.  Dog  haaber  jeg,  at  det  vil  blive  bedre  i  Fremtiden. 
Naar  der  blot  vilde  komme  nogle  Abonnenter  fra  Danmark;  thi 
jeg  har  rigtignok  ventet  at  faae  nogen  Afsætning  i  de  næste  So- 
stæder,  men  endnu  ere  ingen  Bestillinger  indtrufne.  Hos  Om- 
egnens Landboere  har  jeg  faaet  nogle  Abonnenter  meere;  det 
kan  jo  ei  komme  paa  en  Gang.  Lidt  Politik  vil  jeg  i  næste 
Blad  vove  at  komme  frem  med,  saa  faaer  vi  at  see,  hvad  Cen- 
soren siger  —  —  — 

De  see,  kjære  Herr  Flor,  at  jeg  har  givet  mig  i  Færd  med 
Prof.  Paulsens  Opsats")  og  oversat  det  saa  godt,  jeg  kunde.  Da 
det  var  mig  meget  om  at  gjøre  at  faae  denne  Afhandling  i  Nr.  1, 
var  der  intet  andet  Raad    for    mig,    og   jeg   haaber,    mit  Arbeide  å 

kan  passere.      Havde  jeg  ei  seet  forud,    at  denne  Fremstilling  vil 
stoppe  Munden    paa   mange,    saa    havde    jeg   hellere  tøvet,  til  jeg 


*i  Er  Navnet  „.Aabenraa"  saa  afskyeligt.  Aabenraa  Ugeblad  Nr.  1.  I 
Brev  til  Koch  af  -*'4  40  skriver  Flor:  Fischer  maatte  selv  prøve  paa 
at  fordanske  den,  hvilket  rigtignok  ikke  er  lykket  synderlig  godt". 
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havde  faact  en  nic,i;ct  betlrc  Oniarhejdelse  fra  Dem,  men  som 
sa.ut.  lier  skulde  no^et  til  straks^  |Kfter  at  ha\c  aiifort  det  I'ar  tydskc 
Blade,  som  han  holder,  fortsætter  han:] 

Deres  Tilbud  at  ville  sende  nii^  LJdto^  at  den  sidste  | Ber- 
lingske Tidende],  er  meere  end  jeg  kunde  vente  og  ville  altid 
være  mig  til  stor  Nytte,  som  det  er  mig  atter  et  Beviis  paa  Deres 
V'elvillie  for  mig  og  end  meere  gjør  mig  Dem  forbunden.  Ifølge 
Deres  godhedsfulde  Opfordring  er  jeg  da  saa  fri  at  bede  Dem 
helst  at  sende  mig  de  Efterretninger,  De  finde  passende  for  mit 
Blad,  saa  sildigt  end  muelig  for  at  faae  de  nyeste  fædrelanske 
Efterretninger.  Det  kommer  nu  alt  an  paa,  om  Posternes  Gang 
tillader  mig  at  gjøre  den  fulde  Brug  af  deres  Godhed,  som  snart 
vil  vise  sig.  Hvad  jeg  kan  faae  i  Hænde  Onsdag  Morgen,  kan 
endnu   benyttes. 

Nu  ere  da  Bladene  lordeelte  her  i  Byen,  og  Abonnentantallet 
er  bleven  formindsket  fra  82  til  63.  Jeg  havde  ventet  endnu 
tleere  Opsigelser.  -  Professor  Paulsen  beder  jeg  at  hilse  mangen 
Gang.  at  han  undskylder  mit  Dristighed  i  Henseende  med  den 
anførte  Opsats  Omarbeidelse.  Feilen  „egndommelig  istedet  for 
ejendom,   har  jeg  nu,   for  silde,   bemærket  .... 


Kabalen  imod  Fischer  overraskede  mig.  Jeg  tilstaaer,  at  dette 
Anfald  paa  hans  Blad  havde  jeg  ikke  forudseet.  For  Øjeblikket 
have  vi  intet  Vigtigere  at  gjøre  end  at  holde  paa  vor  oprigtige 
og  ærlige  Ven;  thi  Deres  Blad  anseer  jeg  for  sikkret,  siden  det 
kan  bestaae  ved  den  gode  Landpraxis.  Hverken  vi  eller  Regjeringen 
(om  den  vilde)  formaae  at  hindre  Lynaen  fra  at  blive  en  Aaben- 
raaer-Avis  paa  den  Maade,  den  har  begyndt;  thi  det  Eneste, 
som  Fischer  ved  en  Klage  kan  naae,  er,  at  Kopperholdt  ikke 
tør  holde  offentligt  Expeditions-Contoir.  Men  inden  et  saadant 
Forbud  kan  komme,  har  han  saa  tit  annonceret  dette  Contoirs 
Existens,  at  han   ikke  oftere  behøver  at  anmelde  det.      Imidlertid 
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bør  Fischer  dog  a\'  flere  Grunde  indgive  en  simpel,   af  hani  selv 
paa  Tysk  forfattet   Klage,   hvilket  jeg  ogsaa  har  raadet  ham. 

Siden  Tronbestigelsen  har  jeg  to  Gange  skrevet  til  Adler 
om  vor  Sag,  navnlig  om  Dem  og  Fischer,  saa  godt  jeg  formaaede, 
og  i  sidste  Brev  anførte  jeg,  at  man  havde  Intriguer  for  med 
Kopperholdt  imod  Fischer,  men  som  jeg  endnu  ikke  kjendte.  Paa 
disse  Skrivelser  har  jeg  endnu  intet  Svar  faaet.  Det  ventede  jeg 
nu  heller  ikke;  men  vi  have  hidtil  igjennem  Kongens  Handlinger 
ligesaa  lidt  faaet  noget  factisk  Svar.  Vi  bør  altsaa  frygte  for  (og 
handle  i  Overensstemmelse  med  denne  Frygt),  at  Kongen  enten 
ikke  vil  eller  ikke  tør  opfylde  sine  Løfter  til  os.  Det  nytter 
derfor  ikke  for  det  første,  at  jeg  atter  skriver  til  Adler;  thi  nu 
maa  noget  nyt  Pirringsmiddel  anvendes.  Vil  De  altsaa  ikke  rejse 
til  Kongen  af  Frygt  for  at  maatte  ligge  een  eller  to  Uger  i  Kjøbenhavn, 
(hvori  De  kan  have  Ret),  saa  foreslaaer  jeg  Dem  at  gjøre  den 
lidet  bekostelige  Rejse  til  Odense  og  tale  med  Kronprindsen.  Han 
kan  ikke  være  tysksindet,  bortkaster  maaskee  ikke  en  saadan  til- 
budt Lejlighed  til  at  understytte  et  underkuet  Folkeparti,  og  hans 
Fader  kan  det  ikke  være  ligegyldigt,  om  Sønnen  kan  vinde  Folks 
Hengivenhed,  hvorsomhelst  i  Riget  de  end  findes.  Kronprindsen 
er  uden  Tvivl  en  Ven  af  det  Simple  og  ikke  af  det  Fornemme. 
Tal  altsaa  snildt  med  ham  og  beed  ham  l)  mundtlig  eller  skriftlig 
at  anbefale  Deres  Avertiss.  Sag  hos  Faderen;  2)  ligeledes  Fischers 
for  en  Tid  siden  indgivne  Ansøgning  til  Postdirektøren  om  For- 
sendelsesret  i  Kongeriget,  hvilket  han  aldeles  ikke  har;  3)  over- 
give Faderen  en  Ansøgning  fra  Fischer  om  at  anlægge  et  Tryk- 
keri, hvis  den  derværende  Bogtrykker  skulde  fallere.  —  Hvor- 
vidt Fischer  virkelig  kunde  have  nogen  Fordeel  af  et  eget 
Trykkeri,  veed  jeg  ikke;  men  jeg  forudsætter,  at  De  og  F.  kan 
derover  gjøre  en  fuldk.  rigtig  Beregning,  og  i  ethvert  Tilfælde 
vilde  det  jo  være  en  Fordeel  at  have  Tilladelsen,  om  han  end 
ikke  straks  benyttede  den.  Dette  er  det  Eneste,  jeg  veed,  der 
fra  den  Kant  kan  gjøres  for  F.  Det  andet  er  at  understøtte  ham 
med  Penge ;  thi  den  Contract,  som  han  til  min  Forbauselse  har 
sluttet  med  Bogtrykker  R.  (formodentlig  en  List,  opspundet  af 
Kopperholdt,    pludselig    og    uventet    at    lade   R.    tilbyde    F.   det   i 
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allersidste  Øjeblik,  da  der  in^en  Tid  niere  var  til  at  consulere  i 
Kiel),  niaa  snart  tore  ham  til  Bettelstaven,  hvis  vi  ikke  kan 
hjælpe  ham.  Abonnenterne  paa  Landet  vil  muli^viis  kun  komme 
langsomt,  især  hvis  hans  Censoi'  vedbliver  at  forbyde  ham  al  F^olitik. 

Folmer  De  mit  Forslag  o^  j^aaer  til  Odense,  saa  skriver  De 
niaaske  forst  til  Fischer  derom,  skjøndt  han  i  Grunden  ikke  ^odt 
kan  give  nogen  Ansøgning  ind  endnu,  saa  længe  Rathje  saa 
smukt  trykker  hans  Blad.  Jeg  formoder,  at  det  er  let  at  faae 
Audients  hos  Kronprindsen;  ellers  kunde  jeg  gjerne,  hvis  De 
ønsker  det,  give  Dem  et  Par  Ord  med  til  Oberstlieut.  Abrahamson, 
som  jeg  kjender 

Angaaende  Deres  Mangel  paa  Artikler  bemærker  Prof.  Paul- 
sen, at  han  for  mange  Tider  siden  havde  ventet  at  see  sin  Af- 
handling om  „Bøndergaardenes  Deelning"  i  „Dannevirke",  da 
han   netop  havde  skrevet  den   for  Bondelæserne. 

De  bør  paa  ingen  Maade  opgive  at  være  Handelsmand. 
Som  Litteraturmand  allene  er  De  uden  Redning  en  Prakker  om 
føje  Tid.  og  hvad  kan  De  saa  udrette  for  vor  Sag?  —  At  Søn- 
derjyllands Frelse  i  det  19de  Aarhundrede  maatte  udgaae  fra 
smaa  Borgere,  da  der  ingen  Fornemmere  og  Lærdere  havde 
store  Hjerter,  bør  forblive  et  historisk  Factum.  Derfor  skal  De 
forblive  Kjøbmand  og  Fischer  Uhrmager.  Deres  Handel  maa 
De  absolut  passe.  Naiar  „Dannevirke"  til  jevnt  Brug  udstyres  til 
Bøndernes  Glæde,  er  det  Nødvendige  gjort,  hvis  De  end  ikke 
faaer  Tid  til  mere.  Det  Øvrige  kommer  ved  Lejlighed  og  af  sig 
selv   .... 


42.     Pr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  '74  40. 

Høitelskede  Herr  Flor!  —  Deres  Breve  ere  mig  altid  høist 
kjærkomne,  især  i  denne  Trængselstid,  hvor  det  er  saa  husvalende 
at  høre  et  oprigtigt  Venneord  efter  en  heel  Byes  Anskrig.  Thi 
endskjøndt  det  just  ikke  er  Tilfælde,  at  alle  Indvaanere  her  skulle 
være    befænget   med  Tydsksot,    saa    er   dog    fortiden  Skriget   saa 
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stort,  at  de  anderledes  Tænkende  tie  stille  og  see  paa  Spillet  og 
mig  med  betænkelige  Miner.  Navnet  „Aabenraa"  kan  endnu  ei 
fordrages,  og  imod  min  Formodning  have  dog  nogle  opsagt  Bladet, 
som  udtrykkelig  erklærede,  at  ei  Sproget,  men  dette  Navn  var 
Aarsagen  dertil.  Det  smerter  mig,  at  jeg  maae  melde,  at  vore 
gjæve  Søfolk,  som  have  bragt  Apenrade  i  Renomé  i  Udlandet, 
vende  Aabenraa  Ryggen.  Men  det  faaer  nu  være;  jeg  haaber 
at  Stormen  med  Tiden   lægger  sig  igjen. 

Imod  Kopperholdts  Contor  forlangte  jeg,  da  jeg  saae  hans 
Bekjendtgørelse  i  Lyna,  vor  Politimesters  Mellemtræden  og  udbad 
mig  derfor  først  hans  Erklæring,  om  K.  dertil  var  beføjet.  Derpaa 
svaredes  ikke  noget,  men  jeg  fik  skriftlig  meddeelt,  at  jeg,  for 
at  hævde  de  Rettigheder,  der  af  mit  Privileg  „eiwa  resultiren 
kdnnien'\  maatte  gaa  „den  Weg  Rechtens",  og  at  der  ei  fandtes 
nogen  Grund  til  „polizeiliches  Einschreiten".  Jeg  sendte  da, 
efter  at  have  faaet  Deres  Brev  fra  9.  ds.,  min  Klage  til 
Slesvig  og  har  andraget  paa,  hvis  slige  Contorer  ei  ere  til- 
ladelige, da  at  standse  dets  Virksomhed  og  beordre  K.  at  gjen- 
kalde  sin  offentlige  Anbefaling.  Nu  faaer  vi  at  see,  hvad  der  vil 
komme  efter. 

Foruden  dette  Experiment  til  min  Undertrykkelse  er  endnu 
en  anden  Mine  anlagt  for  at  sprænge  hele  Dannevirkleriet  i 
Luften.  Et  Circulær  ombæres,  hvor  Folk  underskrive  en  An- 
søgning til  Kongen,  at  han  vil  meddele  Kopperholdt  et  Privilegium 
til  et  tydsk  Blad.  Jeg  har  ei  kunnet  faae  denne  Petition  at  læse, 
men  hører  af  en  Ven,  at  man  beklager  sig  over  min  „Riicksichts- 
losigkeit",  fremhæver  Kopperholdts  14aarige  Virken  for  Folke- 
oplysning (?)  og  Trykkefrihed  og  haaber,  at  Hs.  Maj.  ei  vil  nægte 
sine  Undersåtter  deres  Ønskes  Opfyldelse,  skjøndt  de  tale  tydsk. 
Hvor  let  det  er  at  faae  Underskrifter  her,  har  vi  seet  før,  og  det 
vil  ei  feile,  at  det  vil  lykkes  Cabalisterne  at  samle  en  hel 
Mængde.  Selv  udenfor  Byen,  siges  det,  at  denne  Petition  om- 
bæres. 

De  seer,  kjære  Herr  Professor,  at  det  gaaer  haardt  til  i  vor 
lille  Bye,  og  [at]  jeg  uden  Overdrivelse  kan  kalde  det  en  Kamp 
paa  Liv    og    Død.     Siden    mit    sidste    Brev    ere    igjen    4   af  mine 
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Abonnenter  fratraade.  saa  at  je^  nu  har  her  S7,  o^  fleer  turde 
maaske  endnu  hitte  paa  at  opsige  Bladet,  skjondt  je^  nu  nægter 
at  tage  imod  Afbestillinger,  l.et  niueligt,  at  jeg  ei  beholder 
nieere  end  et  halvt  Hundrede  Abonnenter  her  i  Byen,  hvorat  en 
heel  Deel  ere  mine  personlige  Bekjendtere.  l'ra  Landet  melde 
sig  enkelte.  At  jeg  der  er  ude  om  mig  som  en  Bi,  kan  De  vel 
tænke;  men  det  er  just  den  Tid,  der  forestaaer,  som  Landmanden 
har  mindst  Leilighed  at  læse  i.  1  det  heele  tæller  jeg  for  dette 
Øieblik  96  Abonnenter.  Hvad  Inseraterne  angaaer,  da  kan  jeg 
endnu  ei  sige  synderligt,  om  Kopperholdts  Intrige  har  skadet  mig 
væsentlig  elier  ikke.  Lynaens  Nr.  14  indehold  en  6-  -7  Inserater 
herfra,  de  seenere  Nr.  ingen,  saa  vidt  jeg  veed.  Det  gaaer  der- 
med meget  ujævnt,  snart  mange,  snart  faae  Bekjendtgjørelser,  og 
til  Lykke  for  mig  ere  de  smaae  fra  Private,  der  vare  i  „Lyna". 
ei  de,  der  indbringer  meest,  skjøndt  de  tage  meget  Rum  op,  og 
de  bedste,  de  fra  Øvrighederne,   haaber  jeg,   udeblive  ikke. 

Kopperholdt  har  sandsynlig  været  paa  en  Missionsreise  til 
Flensborg.  Jeg  saae  ham  tage  med  en  Vogn  derfor  \^:  derhen] 
og  retournere  et  par  Dage  derefter,  og  før  hans  Afreise  forefald 
ivrige  Samtaler  iblandt  hans  Ligesindede,  hvor  to  mødtes  paa 
Gaden. 

Politimesteren  har  ei  ladet  noget  høre  fra  sig  i  Henseende 
med  den  lille  Artikel  om  China,  som  var  det  eeneste,  jeg  som 
Prøve  optog  i  Bladet.  Næsten  troer  jeg,  at  han  nu  er  ei  saa 
slem  som  i  det  Allerførste;  thi  da  jeg  fordeelede  mine  Ind- 
bydelser med  Ugebladet,  havde  jeg  ei  først  ladet  ham  see  dem. 
som  jeg  ei  holdt  for  nødvendigt;  næste  Dag  send[t|e  han  mig 
Bud,  at  sligt  ei  maatte  skee,  og  at  jeg  riskerede  at  blive  mule- 
teret indtil  100  RbdI.,  naar  jeg  fordeelte  trykte  Sager,  som  ei 
først  vare  ham  præsenterede.  Kan  jeg  nu  antage,  at  dette  hans 
Paastand  er  saa  i  sig  selv  og  tillige,  at  han  ei  veed  andet,  end 
at  denne  Indbydelse  var  trykket  her,  saa  er  det  efter  min  Meening 
dog  et  lidet  Beviis  paa,  at  han  ei  vilde  der  være  saa  stræng, 
som  han  kunde;  thi  saa  var  Muleten  vistnok  straks  fulgt  efter 
Contraventionen.      Dog   bygger   jeg   ei    for    meget    paa    saadanne 


Tegn. 
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Med  Rathje  er  jeg  contractmæssig  forbundet  til  Nytaar  1841. 
Nu  er  han  meget  maneerlig,  saa  længe  det  varer. 

Mit  Uhrmageri  har  jeg  langtfra  opgivet;  men  denne  Haand- 
tering  giver  kun  Lidet.  Vi  ere  5  Uhrmagere  i  vor  lille  Bye,  og 
Omegnens  større  Landsbyer  forsynede  med  Uhrmagere.  —  Naar 
De  betænke,  kjære  Herr  Flor,  at  dette  mit  første  offentlige  Op- 
træden er  forbundet  med  saa  mange  Ubehageligheder,  med  Dril- 
lerier og  Chikaner,  saa  er  det  vel  at  begribe,  at  jeg  stundom, 
naar  jeg  trænges  fra  alle  Sider,  kan  stemmes  lidt  blødhjertigere 
end  erfaren  Kæmpe.  Dog  skal  aldrig  Modet  rokkes  mig,  og  jeg 
vil  udholde  Striden  og  Kampen  til  Frelse  for  mit  Fødeland,  paa 
hvis  Alter  jeg  har  lagt  mit  Alt,  og  med  hvilket  jeg  vil  seire  eller 
synke.  Dem,  ædle  Ven,  mit  oprigtige  Hjertes  inderligste  Tak 
for  den  Godhed,  De  altid  viise  mig  ved  Deres  venskabelige  Deel- 
tagelse  og  Raad.  Jeg  har  tidligere,  i  andre  Forhold,  prøvet  en 
Dyst,  og  derfor  veed  jeg,  hvorvidt  jeg  tør  forlade  mig  paa  min 
Styrke  under  vanskelige  Forhold,  og  at  De  i  denne  Henseende 
ei  har  skjænket  Deres  Venskab  til  en   Uværdig. 

Tusind  Tak  for  Deres  ny  Skjenk  til  Bibliotheket.  Deres 
Bidrag  til  mit  Blad  er  mig  kjærkomne  —  —  — 

Sproget  i  Bladet,  haaber  jeg,  skal  nok  blive  bedre  og  bedre. 
Mit  Hilsen  til  Dhr.  Paulsen  og  Manicus  og  forst  og  sidst  til 
Dem   fra 

Deres  hengivne 

Fischer. 


43.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  ''*  4  40. 

I  „ Lyna"s  sidste  Nr.  var  indrykket  en  Artikel  imod  mit 
Blad,  hvoraf  jeg  herved  sender  Dem  en  ordret  Kopi.  Om  De 
finde  det  rigtigt  at  svare  derpaa  eller  ei,  vil  jeg  aldeles  overlade 
Deres  bedre  Indsigt  i  Tingen.  Imidlertid  har  jeg  forsøgt  at  skrive 
en  Replik,  som  jeg  tillige  oversender,  men  beder  at  betragte  som 
et    Forsøg,    der   maaskee  kan    benyttes,    maaskee   ikke,    og   i  det 
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Hcclc  er  underkastet  Deres  Censur,  je^  folte  selv,  at  den  bedste 
Gjendrivelse  var  at  hente  hos  Dem  o^  Herr  Prot.  Paulsen,  men 
kunde  ei  undlade  selv  at  prove  lidt  derpaa,  o^  Resultatet  blev, 
som  De  seer.  -  I  Nr.  4  af  mit  Blad  ere  Deres  Bidrag  alle  op- 
tagne, og  tor  ieg  bestemme  noget,  saa  vilde  det  være  mig  kjært, 
om  De  ikkun  vare  skrevet  paa  Papirets  eene  Side.  De  gjør 
mig  det  meget  mageligt,   kjære   Hr.   Flor,  at  være   Redakteur. 

Inseraterne  udeblive  dog  ikke  endnu,  som  Nr.  4  udviser  .... 


44.     Fr,   Fischer  til  Flor,     Aabenraa  V.^  40. 

Hvor  ofte  har  jeg  ei  Aarsag  at  beklage,  at  næsten  en  20 
Miles  Afstand  adskiller  os.  Saaledes  nu  igjen.  For  et  Qvarteer 
Isiden]  gik  vor  Herr  Borgermester  fra  mig,  som  kom  for  paa 
den  venskabeligste  Maade  at  tale  med  mig  om  Ugeblad-Atfairen. 
Hans  Ønske  og  Raad  var,  at  jeg  maatte  beslutte  mig  til  at  ud- 
give Bladet  i  begge  Sprog,  nemlig  i  en  ordret  Oversættelse, 
hvortil  han  uden  videre  vilde  og  kunde  give  Tilladelse.  Han 
onskede,  at  jeg  dermed  skulde  begynde  straks,  og  meente,  at  det 
aldrig  vilde  slaa  feil,  at  der  skulde  findes  Abonnenter  nok,  og 
lovede  endog,  at  han  selv  vilde  tale  med  Bogtrykkeren  for  at 
bringe  en  billig  Akkord  tilveie.  Løselig  berørte  han,  at  det  vist 
vilde  være  gavnlig  at  lade  det  danske  Blad  ^aae  ind  for  Øje- 
blikket (!!!)  og  siden   efter  begynde  med   en   dansk  Oversættelse! 

Det  sidste  Forslag  viste  jeg  dog  strax  med  den  høfligste 
Bestemthed  tilbage,  og  Manden  talede  da  heller  ikke  et  Ord 
meere  derom.  Da  han  tilbød  at  ville  gaae  lige  op  til  Bogtryk- 
keren, bad  jeg  dog  om  at  tillade  mig  først  at  tale  selv  med 
Rathje  derom,  og  saa  ønskede  han  (Borgermesteren),  at  jeg  vilde 
gjøre  det  snarest  og  meddele  ham  Udfaldet.  Da  jeg  ytrede  (alt 
blot  for  at  vinde  Tid),  at  Nr.  6's  Trykning  vist  ikke  tillod  at 
faae  talt  sammen  før  Onsdag,  bad  han,  at  det  dog  maatte  skee, 
at  han  til  Onsdag  Aften  kunde  faa  Resultatet  at  vide,  som  han 
vilde  melde  et  Steds. 
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Nu  er  der  nok  Ø^Ier  i  Mosen.  Han  tog  mig  ved  Ordet  i 
min  danske  Indbydelse,  hvori  jeg  jo  havde  lovet  et  tydsk  Blads  Ud- 
givelse, hvis  det  fornødne  Abonnentantal  fandt  sig,  og  meente,  at 
jeg  burde  tage  ved,  naar  blot  i  det  første  Kosterne  dækkedes. 
Kopperholdts  Ansøgning,  sagde  han.  var  indgaaet,  men  ytrede 
ikke  noget  om  det   ventelige   Resultat. 

Foruden  min  omtalte  bestemte  Benægtelse  med  at  lade  det 
danske  ophøre,  svarede  jeg,  at  mine  pecuniære  Forhold  gjorde 
mig  Subscriptionens  og  Prænumerationens  Vei  nødvendig,  saa  at 
jeg  dog  i  ingen  Fald  saae  mig  istand  til  at  begynde,  før  Kosterne 
vare  dækkede,  og  at  jeg  altsaa  umuligt  kunde  begynde  straks. 

Her  har  De  nu  en  Fremstilling  af  det  Hele,  som  der  blev 
talt  om  imellem  Schow  og  mig.  Jeg  iler  med  at  melde  Dem 
det  og  ønsker  af  Hjerte,  at  det  maa  være  Dem  muligt  at  faae 
mig  Deres  Anskuelse  om  Tingen  meddeelt  med  første  Post. 
Hvad  jeg  hører  fra  Dem,  skal  vorde  min  Rettesnor,  og  haaber 
jeg,  at  jeg,  indtil  Deres  Svar  kommer,  ei  vil  blive  opfordret 
meere  til   noget. 


45.     Fischer  til  Koch.     Aabenraa  ^"5  40. 

Kjære  Ven! 
Da  jeg  har  lidt  Tid  tilovers  i  dette  Øjeblik,  saa  maae  jeg 
endelig  melde  Dem,  at  jeg  endnu  er  i  Live,  fysisk,  litterair  og 
moralisk.  Men  vær  De  forvisset  om,  at  jeg,  siden  jeg  havde  den 
Fornøjelse  at  tale  mundtlig  med  Dem,  har  havt  en  Kamp  at 
stride,  og  som  endnu  vedvarer,  der  har  v-adsket  sig.  Hvad  der 
er  skeet  aabenbart  og  hemmeligt  for  at  standse  min  Virksomhed 
som  Bladudgiver,  er  Dem  vist  tildeels  bekjendt,  og  naar  De 
betænke,  hvad  det  hedder  at  staae  ene  imod  en  heel  Byes 
fanatiserte  eller  forblindede  Indbyggere,  da  ville  De  kunne  gjøre 
Dem  en  løs  Forestilling  om  min  Lage,  men  aldrig  om  den  Stem- 
ning, hvori  jeg  siden  April  Maaneds  Begyndelse  har  været. 
Aldrig  har  jeg    tænkt    paa    min    personlige    Stilling,    men  Tanken 
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oni  Det.  dci-  lui  maac  stiiac  eller  falde  med  mii;.  hai-  ol'te  fyldt 
mit  Hjerte  med  den  nedtrykkendste  Æ^n^stelse.  Hvor  vilde 
vore  Modstandere  triuml'ere,  hvis  mit  Blad  skulde  gaae  til  (jrunde, 
oi;  hvilken  Brøst  vilde  en  saadan  Begivenhed  være  for  den  danske 
^^8-  Jeg  gruer  ved  den  blotte  Tanke  derom,  thi  endnu  har  jeg 
Tdh  ved  Redaetionen,  og  hvis  jeg  ikke  kan  faae  det  bedre  i 
Gang.  da  er  Bladet  og  jeg  fortabte.  Dog  Gud  hjælper  vel  I  Jeg 
tæller  nu  circa  100  Abonnenter,  og  da  det  større  Format  koster 
mere  baade  til  Trykning  og  Papir,  (jeg  giver  nu  14  ^^  for  hvert 
Nr.'s  Trykning),  saa  ville  De  let  indsee,  at  det  endnu  ei  balancerer. 
Her  i  Byen  er  da  ogsaa  bleven  gjort  alt  optænkeligt  imod  mig, 
og  ligesom  Separatisterne  bearbeidede  Folket  for  at  faae  dem  til. 
at  opsige  det  forfærdelige  danske  Blad,  saaledes  er  jeg  bleven 
bestormet  med,  saavel  for  min  personlige  Interesse  velmeente 
som  underfundige,  Raad,  Forslag  og  Bønner  som  ogsaa  Trudsler 
og  Opsigelser,  der  da  ogsaa  udførtes,  og  andet,  som  jeg  ikke 
engang  vil  nævne,  ei  sparedes.  Jeg  har  maattet  disputeret  den 
hele  lange  Dag,  og  er  ofte  gaaet  i  Seng  saa  ør  og  konfus  i 
Hovedet  over  alt  det  Prelleri.  hvortil  jeg  ikke  engang  maatte 
vise  en  betænkelig  Mine,  som  om  jeg  havde  været  perialiseret. 
Gud  skee  Tak  for  den  Tid,  der  er  overstaaet,  skjøndt  Bataillen 
er  langt  fra  endt.  Til  næste  Qvartal  taber  jeg  atter  en  Deel 
Abonnenter  her  i  Byen,  og  for  Landmanden  er  det  just  ikke  den 
gunstigste  Læsetid,  der  forestaaer,  saa  jeg  neppe  tør  vente  syn- 
derligt noget  før  til  Vinters.  Gud  give  mig  blot  Kræfter  at  ud- 
holde det  saa  længe. 

Hiermit   Punctum ! 

Maae  jeg  nu  bede  Dem  om  to  Raad.  For  det  første:  Hvor- 
ledes har  vi  at  forholde  os  med  vore  Privilegiers  Confirmation, 
skal  de  indsendes  og  hvorhen?  For  det  andet:  Have  vi  nu 
ogsaa  de  Begunstigelser,  som  den  ny  Forordning  til  næste  Qvartal 
bestemmer  om  Bladenes  Forsendelse,  eller  skulle  vi  søge  paa  ny? 
Jeg  forudsætter,  at  De  veed  herom  Besked,  og  da  jeg  ingen  her 
i  Byen  veed,  til  hvem  jeg  kan  og  tør  henvende  mig,  saa  beder 
jeg  Dem  om   Opklaring. 
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Fra  Deres  Svoger  i  Kjøbenhavn  havde  jeg  Brev  nied  torrige 
Post.  Han  har  skaffet  et  Par  Abonnenter  derovre.  Det  gjælder 
meest  om  at  faa  Sønderborgeren  fortrængt  i  Sundevit,  og  hvis 
jeg  ikke  flatteres,  huer  Bønderne  mit  Blad  bedre  end  hans  eller 
hendes  (det  morer  mig  overmaade,  at  Bønderne  altid  tale  om 
Redaktionen  in  fæminina*),  „sit  Blad,  hun  bøj  vos",  saaledes 
hedder  det  altid).  Jeg  har  ogsaa  henvendt  mig  til  nogle  af  Deres 
Svoger  nævnte  Mænd  paa  Als,  men  endnu  ei  faaet  Svar.  Hvad 
sige  Hadersleverne  om  Forsvaret  af  Navnet  „Aabenraa"  ;  vore 
Lynister  bleve  over  hiint  morsomme  Skrivelse  i  Nr.  5  saa  arrige 
som  nappede  Hundehvalpe.  Nu  høres  ikke  noget  meer  derom. 
Jeg  troer  dog  neppe,  at  denne  Maaneperiode  her  i  Byen  varer 
længe;  Lægmand  kjedes,  og  de  store  Selenitcr  hawdQ  Umage  nok, 
før  de  fik  Folk  med  sig  ad  lunam. 

Med  Deres  smukke  Kort**)  har  jeg  ingen  Lykke,  blot  Et 
har  jeg  solgt  til  Dato,  men  kan  De  undvære  de  mig  medgivne,  saa 
gaae  de  nok  af  med  Tiden.  Hvorfra  stammer  hiin  vigtige  Efter- 
retning i  „Dannevirke"  om  en  Forordning  ang.  den  slesv.  Sprog- 
sag? Flor  veed  ikke  om  noget,  dog  har  jeg  Aarsag  at  troe,  der 
maa  være  noget  i  Værk;  thi  man  har  logret  for  mig  for  at  faae 
et  tydsk  Blad  strax  ved  Siden  af  det  danske  etc.  etc,  som  jeg 
dog  høfligst  har  afslaaet;  thi  jeg  tænker  som  Holberg:  „Tal  eller 
læs  Dansk,  d.  sor.   Hund!" 


46.     Pr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  "'  s  40. 

1  Dag  modtog  jeg  Deres  kjerkomne  Bidrag  til  mit  Blads 
næste  Nr.  Grunden,  hvorfor  jeg  ikke  overalt  i  Bladet  enten 
sætter  et  Slags  Overskrift  for  hver  Artikel  eller  lader  det,  som 
Art.  egentlig  betrækker  sig  paa,  trykke  med  større  Lettere,  er  en 
lille  Forsigtighed,    paa   det   at   det  Politiske    ikke  skal  springe  alt 


*)  Sønderborg  Ugeblad  redigeredes  af  Fru  Wiswe. 
^*)  P.  C.  Kochs  Sprogkort. 


14' 


t(>rinc.L;ct  Censoren  i  Oje.  Hllers  yndede  je^  denne  Indretning 
oi;  vil  efterhaanden  indfore  den  i  Bladet.  Deres  ypperlige  oi; 
Innerulde  Brev')  har  fundet  stor  Behaj;,  o^  Man^e  have  godtet 
si«;  me.uet  derover,  hvorimod  adskilli.i^e  Tydsksindedes  arrige  og 
hadefulde  Ytringer  vise,  at  de  ikke  kunde  komme  med  det  Mindste 
derimod,  og  at  de  fole  sig  stærkt  trufne.  Det  feiler  heller  ikke, 
at  Frof.  Paulsens  grundige  Opsats  har  gjort  god  Virkning,  idet 
mindste  hører  jeg  nu  ikke  meere  tale  noget  derom,  undtagen 
naar  ved  Leilighed  en  eller  anden  fredelig  Mand  ytrer  sit:  „æ 
synes  osv."  Jeg  haaber,  at  Angrebet  paa  denne  Punkt  nu  er 
opgivet.  Hvad  det  mere  vigtige  Projekt  var:  at  faae  mig  til  at 
udgive  Bladet  ogsaa  paa  Tydsk,  saa  har  jeg  ei  hørt  noget  videre 
derom,  efter  at  jeg  havde  skrevet  Borgmesteren  et  Brev,  hvori 
jeg  gav  ham  tilkjende,  at  det  var  mig  umuligt  at  imødekomme 
hans  Ønske  og  Forslag,  støttende  mit  Paastand  paa  Tal  og  Be- 
regning, der  viste  aabenbart  Tab,  naar  ikke  et  par  Hundrede 
Abonnenter  fandtes,  og  til  Slutning  anførte  jeg  den  Erfaring,  det 
tydske  Blad  havde  bragt  mig,  som  ikke  vandt  een  Abonnent  efter 
dem  ,  der  fra  først  af  tegnede  sig.  Om  Sagen  nu  vil  være  af- 
gjort dermed,  veed  jeg  ikke ;  men  vi  ville  tage  os  mueligst  i  Vare, 
at  vi  nu  ei  overlistes.  Paa  Landet  finder,  for  saa  vidt  jeg  kan 
erfare.  Bladet  Bifald,  og  der  indtræffe  enkelte  Bestillinger.  Det 
er  jo  nu  ogsaa  den  allerugunstigste  Tid  for  Landmanden  at  læse, 
og  jeg  haaber  med  Guds  Hjelp,  at  det  til  Efteraaret  vil  gaae 
bedre,   naar  den  Tid  først  er  stridt. 

Jeg  fik  først  i  Ugen  atter  Bøger  til  Leiebibliotheket  fra  Nis 
Hanssen.  Han  havde  forskaffet  mig  et  par  Abonnenter  i  Kbhvn. 
Bibliotheket  afbenyttes  stadigt  og  vinder  alt  meere  og  meere  Bi- 
fald og  Deeltagere;  men  det  ansees  endnu  naturligviis  ei  for  andet 
en(d|  for  en  beqvem  og  billig  Leilighed  til  at  faae  underholdende 
Læsning.  Det  er  jo  ogsaa  ikkun  den  danske  Literaturs  første 
Aar  her  i   Byen. 

Det  vil  altid  være  mig  meget  kjært,  om   De  kan  og  vil  Tid 


*)  Skrivelse   til   Herr  ....ri   Lyna    Nr.   IH.  —    Aabenraa  Ugeblad   29. 
April  40.     Se  ligeledes  samme  for  6.  Mai  40. 
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efter  anden  levere  mi^  ogsaa  en  lille  politisk  Artikel.  Dog  vil  ieg 
ikke  forlange,  at  De  skal  have  formegen  Uleilighed  dermed.  Da 
jeg  nemlig  har  Hamborg- Aviser  paa  Søndag  og  Mandag,  og  jeg 
taer  et  og  andet  passende  der  udaf,  da  Manuskriptet  til  de  to 
inderste  Sider  skal  indleveres  i  Trykkeriet  Tirsdag  Morgen,  saa 
frygter  jeg,  at  De  kunde  komme  til  at  gjøre  forgjæves  Arbeide. 
De  to  mig  meddeelte  Artik.  om  Svovelsagen  og  Opiumskrigen 
vare  saa  overmaade  passende,  da  de  gave  et  klart  Lys  om  Tin- 
genes Forhold  og  Aarsag,  som   var  fremmed   for  Mange.  — 

At  vor  Modstander  i  „Lyna"  er  Neuber,  har  jeg  troet  fra  første 
Øjeblik  af,  |da|  jeg  saae  denne  Sennep,  og  det  især  af  selvsamme 
Grund  som  Prof.  Paulsen;  thi  Neuber  og  jeg  ere  sandsynlig  de 
eneste  her  i   Byen,  der  kjender  Collectan.   meteorologica  .   .   . 


47.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  -^  .^  40. 

[Efter  at  have  omtalt  et  lettere  Sygdomsanfald,  han  har  lidt  under, 
fortsætter  hanj  Mine  Kræfter  er,  Gud  skee  Lov,  ikke  synderligen 
svækkede,  saa  at  jeg  ei  tør  belæsse  Dem  med  mit  Blads  Udar- 
beidelse ,  for  hvilket  venskabsfulde  Tilbud  jeg  af  mit  Hjertets 
Inderste  takker   Dem. 

Den  glade  Efterretning  om  hiin  for  vor  Sag  saa  vigtige 
kongl.  Resolution*)  har  ikke  lidet  opmuntret  mit  Sind,  der  just  i 
den  Tid  var  meget  forstemt.  Som  De  siger,  kan  vi  betragte  den 
som  en  Foreløber  af  andre  og  som  det  Skridt,  der  nødvendig 
maatte  skee  først.  Tillades  det  nu  blot  ikke  Embedsmændene  at 
behandle  den  med  samme  Uefterrettelighed,  hvormed  andre  lig- 
nende Kongebud  ere  blevne  behandlede,  saa  vil  den  danske  Sands 
hæve  sig  meget,  især  her  i  Omegnen,  hvor  Bonden  var  næsten 
villig  til  at  give  Slip  paa  Modersmaalet,  da  han  ei  havde  nogen 
Udsigter  til,  at  Øvrigheden  vilde  bekvemme  sig  til  dets  Brug. 
og  det  Tydske  derfor  var  næsten  bleven  en  Nødvendighed  for 
ham.      Naar   Forordningen    udkommer,    er   det    vel    bedst   at    ind- 

*)  Sprogreskriptet  af  14.  Maj   1840. 
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rykke  den  i  I-ihidet  tor  at  taae  den  inuli.i^st  \idt  hek)eiidt  \:,]()\'\. 
Dens  senere  Efterlevelses  Omtale  skal  være  Dcni  ene  forbe- 
holdet, som  De  onsker,  oi;  skal  je.i;  efter  Hvne  see  at  skaffe 
Hem  paalidelii^e  Efterretninj^er  desan^aaende  her  fra  I-'^nen.  Her 
i  Staden  har  jei;  endnu  ei  kunnet  spore  nogen  Virkninger,  vore 
Modstandere  ere  heelt  tause.  Ved  den  i  Bladet  Nr.  8  omtalte 
Indsættelse  af  vor  Borgemester  holdt  Tillisch  sin  Tale  paa  Tydsk 
saavelsom  Borgemesteren;  Bestallingen  derimod  var  dansk,  og 
skal  dens  Oplæsning  have  været  ledsaget  med  de  Tydsksindedes 
hiriij^c  Ansigter. 

Paa  mit  Klageskrift  til  den  sl.-holst.  Regjer.  angaaende 
Kopperholdts  Kommissionscontor,  paa  hvis  Ophævelse  jeg  androg, 
har  jeg  faaet  følgende  Svar.  [Dette  meddeles  i  Originalsproget].  Jeg 
har  altsaa  ikke  Eneret  paa  Avertissementers  Antagelse  her  i 
Staden,  og  det  faaer  da  gaae  sin  egen  Gang;  thi  det  vil  \'ist 
nappe  lønne  sig  at  gjøre  noget  videre.  Paafaldende  er  det  mig,  at 
jeg  paa  min  udtrykkelige  Bøn  om  en  Udlægning  af  mine  Rettig- 
heder i  denne  Henseende  ei  fik  mindste  Svar.  Maaske  skal 
denne  indhentes  umiddelbar  ved  Cancelliet,  som  Privilegiet  rigtig- 
nok  alene  anfører  i   et  saadant  Tilfælde.  —   —  — 

Saa  gjerne  jeg  ønsker  at  tale  Dem,  og  saa  meget  jeg  længes 
derefter,  saa  veed  jeg  dog  ikke,  om  jeg  derfor  tør  forlange  eller 
antage  Deres  Tilbud  om  en  Sammenkomst  i  Flensborg.  Da  der 
for  Øjeblikket  just  ikke  ere  Ting  at  omtale,  der  ei  lade  sig 
skriftlig  afgjøre,  saa  vilde  jeg  nødig  foranledige  en  Tidsspilde  for 
Dem,  da  jeg  veed,  hvor  meget  De  have  at  tage  Vare  paa.  Jeg 
vil  derfor  overlade  Dem  at  bestemme,  om  og  naar  vi  skulle 
samles,  og  beder  blot,  dersom  det  var  mueligt,  at  det  maatte  skee 
paa  en  af  de  sidste  Dage  af  Ugen,  som  staae  til  min  egen  Raa- 
dighed,  hvorimod  de  første,  især  Tirsdag  og  Onsdag,  kræve  min 
Nærværelse,  da   Bladets  Trykning  da  begyndes. 

Hvad  endelig  de  materielle  Vanskeligheder  angaaer,  med 
hvilke  jeg  har  at  kjæmpe,  da  er  jeg  nødtvungen  til  at  tilstaae,  at 
disse  ere  i  det  mindste  lige  saa  slemme  som  de  moralske.  Jeg 
har  hudlet  mig  igjennem,  som  jeg  bedst  kunde,  har  maattet  gjøre 
hist   og    her   et   lille    Laan    for   at    indløse   Bladet,    som    en    bedre 
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Fremtid  vel  sætter  mig  istand  til  at  tilbagebetale;  men  desuagtet 
er  Onsdagen  for  mig  en  orui  Dag,  som  jeg  bestandig  gruer  for, 
og  denne  Omstand  forvolder  mig  bestandig  Uro.  Det  gjælder. 
efter  min  Mening,  ikkun  om  at  stride  et  Halvaar,  saa  har  jeg 
de  bedste  Udsigter  til  at  see  min  Underbalance  dækket.  Ønsker 
De  maaskee,  at  jeg  skulde  meddeele  Dem  en  lille  Balancereg- 
ning for  de  forløbne  Uger  siden  1.  April,  skal  jeg  med  næste 
Skrivelse  sende  den,  eller,  hvis  vi  tales,  give  Dem  Fortegnelse 
over  det  Indkommende  og  Udgaaende.  —  Tillad  mig  endnu  en- 
gang, højtelskede  Herr  Flor,  at  jeg  udtrykker  min  Taknemlig- 
hedsfølelse  for  Deres  ædelmodige  Deeltagelse  i  alle  mine  An- 
liggender. 


48.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  -  t;  40. 

Deres  sidste  Brev  har  opfyldt  mit  Hjerte  saa  aldeles  med 
den  inderligste  Taknemlighed ,  at  jeg  er  uden  al  Stand  at  tolke 
Dem  min  Følelse.  Ikkun  med  den  største  Gru  og  Ængstelse 
turde  jeg  tænke  paa  Fremtiden,  da  jeg  ei  vidste  meere  Raad ; 
nu  er  denne,  næsten  kunde  jeg  sige,  dræbende  Sorg  ved  Deres 
høimodige  Assistence  overstaaet,  og  gid  jeg  kan  finde  Leilighed 
med  meer  end  disse  fiaue  Ord  at  bevidne  Dem  min  Erkjentlig- 
hed.  Jeg  indseer  tilfulde,  hvor  forsigtig  Oversendelsen  maae  skee; 
en  sikker  Vei  i  saa  Henseende  kan  jeg  nok  angive,  nemlig  ved 
at  oversendes  til  J.  H.  Dirks,  Schifsmakler  in  Hamburg,  med 
Paaskrift,  at  samme  ere  til  min  Fader  Fester  Fischers  Disposi- 
tion. —  —  —  — 

Sprogforordningen  er  optaget  i  Bladets  Nr.  10.  Paulsens 
Bemærkninger  til  samme  maatte  jeg  udelade,  da  jeg  af  den  Sl.- 
holst.  Regjering  blev  opfordret  til  at  meddele  Jernbaneforord- 
ningen. —  —  --  —  Der  er  bleven  spurgt  hos  mig  om,  hvor- 
ledes Forordningen  skulde  tages  der,  hvor  Kirkesproget  er  af- 
vexlende  dansk  og  tydsk,  ved  hvilken  Leilighed  jeg  fik  en  Kjends- 
gjerning  at  vide,  som  nok  har  været  mig  før  bekjendt,  men  dog 
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na-stcn  var  miact  iiiij;  at'  Hukoniinclscii.  I  Kliplcv  nemlig  præ- 
dikes hver  fjerde  Sonda^  tydsk.  o^  da  sagde  Manden,  som 
fortalte  mit;  det  ol;  kom  med  det  an  forte  Spørgsmaal  tage  de 
tvdske  Psalmeb(»ger  med,  som  har  saadanne,  men  vi  andre  vore 
danske,   og  saa  synges  baade  tydsk  og  dansk  paa  een   (ian^. 

Vor  Borgemester  sagde  nylig  heelt  spydig  til  een  af  Raad- 
mændene  ved  en  oPfentlig  APfaire:  „Nu  ere  vi  jo  blevne  meere 
dansk,  siden  vi  sidst  taledes."  Ellers  hører  jeg  ikke  synderlig 
nogen  Ytring  imod  denne  Anordning.  Bønderne  derimod  ere 
meget  vel  tilfredse,  og  mangen  een,  som  før  sagde,  at  tydsk  eller 
dansk  var  ham  lige  meget,  indrømmer  nu,  da  der  er  Udsigter 
til  det  Danskes  Emancipation,  at  dette  dog  er  det  eneste  Sprog, 
der  tilfulde  forstaaes.  Ogsaa  Borgerne  i  Almindelighed  tilstaae, 
at  dette  ikke  er  andet  end  en  Retfærdighedshandling  imod  Bøn- 
derne. —  Veed  De  maaskee  noget  Nærmere  om  de  Antydninger 
i  Fædrelandet  og  Kieler  Corrsp.  om  det  Danskes  Indførelse  som 
Kirke-  og  Skolesprog,  hvor  det  er  Folke(sprogl?  -  -  Slutteligen 
den   kjærligste   Hilsen   til   Dem,   min  dyrebare  Velgjører. 


49.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  ^^  e  40. 

Begge  Deres  Breve  bringe  mig  kjærkomne  Bidrag.  Afhandl, 
angaaende  Sproget  er  allerede  i  Trykkeriet  til  Nr.  12.*)  Det 
kommer  nu  an  paa,  om  der  i  samme  Nr.  bliver  Plads  til  Jern- 
baneartiklen,*") som  jo  ellers  kan  komme  i  næste  Blad.  Det 
kan  aldrig  feile,  at  det  af  Dem  fremlagde  Beviis  for  Mueligheden 
af  at  levere  juridiske  Documenter  ligesaa  fyndige  og  bestemte 
paa  Dansk  som  i  det  hidtil  brugelige  Hermaphroditsprog,  vil  gjøre 
Virkning,  og  vil  Dr.  Stefl^'ens  et  Consorter  vistnok  see  meget  skjævt 
dertil,  især  da  Deres  Tilbud  ved  Slutningen  viser,  at  det  ikke  er 
blot  i  dette  ene  Tilfælde,  Sagen  er  at  udføre.  Formaae  saadanne 
Argumenter  ikke  at  virke,  saa  ved  jeg  ikke,  hvorledes  Vedkom- 
mende ere  at  bringe  til   Raison.      Men    ligesom    ingen   er  døvere 


*)  Dansk  Embeds-  og  Retssprog. 
**)  Om  den  slesvigske  Jernbane.  —  Ugeblad  Nr.   13—14. 
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end  den,  der  ikke  vil  høre,  saa  ere  ogsaa  vore  Modstandere  ei 
at  overtyde,  fordi  de  ei  ville  overtydes.  Dette  erfarer  jeg  her 
hver  Dag;  thi  snart  spøger  Acciseplagen,  snart  Rigsbankulykken, 
og  naar  ikke  andet,  da  „Aabenraa"  iblant  vore  Ikke-Venner,  og 
hvor  ofte  alt  det  Urimelige  i  disse  Paastande  end  er  blevet  til- 
bageviist,  saa  tager  man   dog  fat  derpaa  paa   Nye. 

At  min  Ansøgning  til  Regjeringen  i  Slesvig  ei  havde  et  bedre 
Udfald  synes  at  have  havt  til  Følge,  at  Magistraten  nu  ogsaa 
sender  sine  Avertissementer  til  Lynas  Kontor,  uden  dog  endnu 
at  forbigaae  mig  med  de  officielle.  Derved  faaer  naturlig  Sagen 
Udseende,  som  om  selv  Øvrigheden  anerkjendte  det  tydske  Blad|s| 
Nødvendighed  her  i  Byen,  hvilken  Anskuelse  jeg  heller  aldrig 
har  betvivlet  at  være  den  gjældende  hos  hele  Municipalitæten. 
Det  var  i  denne  Henseende  slemt,  at  jeg  ei  fik  mere  Bistand 
hos  Regjeringen. 

[Han  omtaler  Flors  Reise  til  Kbhvn.,  Forsendelsesrettigheden,  Maa- 
den,  hvorpaa  Flors  Pengegave  kan  sendes  til  ham  gennem  et  hamborger 
Firma.] 

Til  Slutning  kan  jeg  ei  undlade  at  melde  Dem,  at  jeg  maa- 
skee  kommer  i  en  Injurieproces.  En  Kromand  her  i  Byen,  en 
høist  raae,  men  høirøstet  Person  ved  Navn  H.  P.  Schmidt,  som 
er  født  i  Kliplev,  men  desuagtet  en  Zelot  for  Tydskheden,  har  i 
Vidners  Nærværelse  kaldet  mig  „Spion"  og  „Landsforræder". 
Jeg  har  nu  forlangt  en  skriftlig  Forklaring  af  ham,  og  hvis  denne 
udebliver,  truet  med  at  anklage  ham.  —  Ogsaa  har  man  an- 
modet mig  om  at  optage  en  tydsk  Smudsartikel,  angaaende  Sølv- 
bryllupet,  i  Bladet,  som  jeg  dog  afviste,  og  derfor  fik  et  par, 
skjøndt  langt  fra  ikke  saa  grove  Titler. 


50.     Pr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  '-^^'e  40. 

[Brevet  indeholder  et  Indlæg   af  Advokat  Meiland   imod  Flors  Artikel 
om  Embeds-  og  Retsproget   i  Nr.   12.      Dette   Indlæg   er  trykt   i  Ugebladet 


153 


Nr.    15    o\i  besvaret  af   I  loi    i   Nr.    ll>.  Iviidvidcrc  omtaler  han   Kronings- 

hojtidcli^hedcme,    der    „her  i   Byen    er   ^aaet  hen   uden   mindste   Usædvan- 
liphed,  Inerken   Bal   eller   Illumination   ete.   forefaldt."  | 

Med  nivste  Pakkepost  skal  je^  sende  Nis  Hanssen  de  Nr. 
af  Bladet,  som  indeholde  jernbane-Artiklen ;  ogsaa  Hr.  Manicus 
oi;  Sen.  Nielsen  i  Flensborg  skulle  de  vorde  meddelte.  Til  det 
nye  Qvartal  taber  jeg  her  i  Byen  4  Abonnenter,  derimod  har 
jeg  paa  Landet  faaet  14.  Nu  har  jeg  dog  faaet  Fred  her  i  Byen, 
naar  jeg  undtager  en  Sag,  som  svæver  fortiden  for  Retten,  nem- 
lig en  herværende  Kromands  grove  Skjeldsord,  som  jeg  har  væ- 
ret nødsaget  at  sagsøge  ham   for  .... 


51.     Fr.   Fischer  til  Flor.     Aabenraa  '^''Vi  40. 

Det  vil  være  mig  en  sand  Fornøjelse  at  kunne  optage  Provst 
Harms'  ypperlige  Afhandling  i  mit  Blads  næste  Nr.*)  Jeg  blev 
ganske  forbauset,  da  jeg  læste  den  først  i  Corresp.  Bl.,  da  jeg 
mindst  havde  ventet  nogen  Bistand  for  vor  Sag  fra  den  Kant. 
Det  glædede  mig  derfor  desmere,  og  jeg  anseer  det  som  et  Be- 
viis  paa,  at  alt  flere  og  flere  ville  indsee  Retfærdigheden  og 
Billigheden  af  vor  Sag  trods  de  tydske  Advokaters  og  Embeds- 
mænds uhyre  Skrig  og  Skraal,  hvormed  de  især  siden  Sprogfor- 
ordningernes Publication  have  forsøgt  at  skræmme  og  overdøve 
enhver  anden  Stemme.  Dr.  Harms  er  den  Mand,  der  ei  lader 
sig  kyse,  og  jeg  kan  ei  andet  end  lykønske  os  til  hans  Deel- 
tagelse.  Det  feiler  ei  heller,  at  det  vil  gjøre  et  mægtigt  Indtryk 
paa  Geistligheden  i  Almindelighed ,  og  maaskee  faae  een  eller 
.anden  til  at  tale,   der  har  tiet  af  Mangel   paa  Mod. 

Stemningen    her  i   Byen   er  endnu   ligesaa  bandsat,    som  den 


*)  „Det  tydske  Lov-  og  Retssprog  i  den  danske  Deel  af  Slesvig."  — 
Ugeblad  Nr.  18.  (Optaget  efter  Kieler  Corr.  Blatt.)  Smlgn.  Aabenrra 
Ugeblad  s.  A.  Nr    26,  27,  28. 
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tør  har  været,  o^  hele  Magistraten,  især  vor  nybagte  Borger- 
mester, er  reent  ærketydsk.  Jeg  har  netop  idag  hørt  tale  om,  at 
der  i  sidste  Deputertl'orsamling,  hvor  der  blev  deliberet  over 
Kongens  Modtagelse  etc,  ogsaa  skal  være  blevet  foreslaaet,  at 
Borgervæbningens  Anfører  skulde  udbringe  Hurraet  for  Kongen, 
og  at  Borgermesteren  da  skal  have  opfordret  ham  at  frembringe 
det  paa  Tydsk.  som  hiin  dog  skal  have  nægtet.  Det  er  min 
Nabo,  Raffinadeur  Andresen*),  vor  første  Afordnede  til  Stænder- 
forsamlingen, der  er  Borgeriets  Anfører.  Gid  han  vil  holde  sig 
consequent  og  ei  være  behjælpelig  til  at  sætte  Kongen  Blaaer  i 
Øjne.  Han  er  en  Mand  af  juste  milieu  Partiet,  og  derfor  for- 
lader jeg  mig  ei  synderlig  paa  ham  i  de  her  i  Betragtning  kom- 
mende Tilfælde.  —  Borgermesteren  eller  Magistraten  har  nu  be- 
gyndt med  at  forbigaae  mit  Blad  og  sende  Avertissementerne  til 
Lyna,  og  da  jeg  nylig  var  for  Retten  over  den  mig  tilføjede  For- 
nærmelse, faldt  Sagen  ud  til  et  Forliig,  der  mere  lignede  et  Ne- 
derlag for  mig.  Naar  jeg  siger  Dem,  at  min  Modstanders  Ud- 
sagn (hvad  Borgermesteren  selv  opfordrede  ham  ti]  at  udtale)  „at 
han  ei  vidste,  hvad  eller  hvor  Aabenraa  var",  blev  antaget  som 
retsgyldig  Grund  til  at  paabyrde  mig  det  halve  af  Omkostningerne, 
saa  ville  De  kunne  indsee,  at  min  Naades  Tid  er  ude  hos  de 
Herrer.  Og  dog  havde  Manden  længe  trættet  og  paastaaet  i 
Magistratens  Nærværelse,  at  jeg  ei  havde  Ret  at  paadutte  vor 
By  et  andet  Navn.  Jeg  anfører  det  blot  for  at  gjøre  Dem  op- 
mærksom  paa,  hvad   vi  derfra  kunne  vente  eller  frygte. 

Hos  Landboerne  er  Stemningen  uendelig  bedre,  og  jeg  har 
i  de  sidste  Tider  søgt  at  overtale  dem  til  at  indkomme  til  Kongen 
med  en  Takadresse  for  Sprogforordningen.  Men  saa  vidt  har 
jeg  dog  ei  kunnet  bringe  det,  da  de  endnu  bestandig  frygte  for, 
at  Forordningen  aldrig  vil  komme  i  Anvendelse.  Vore  Mod- 
standere arbeide  da  ogsaa  af  alle  Kræfter  for  at  nære  denne 
Frygt.  Nylig  udspredtes  Rygtet,  at  der  fra  Slux-  og  Lundtoft- 
herreder vilde  indkomme  Petitioner  om,  at  det  maatte  blive  ved 
det  Gamle,  og  Forordningen  vilde  være  bleven  ubekjendt  mange 

'■)  A.  Andresen,  udnævntes  til  Raadmand  i  1849. 
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Steder,  da  den  i  Landsbykirkerne,  i  det  nnndste  i  flere  her  i 
Amtet.  ble\  oplæst  paa  Tydsk.  hvis  ikke  Koch  i  Dannevirke 
og  ies;  i  mit  Blad.  hvorat  jei;  t'ordeelte  man^e  til  Ikkeabonnenter, 
havde    nieddeelt    den.  Endvidere    siges,    at    Forordningen    selv 

\il  bli\e  tilbagekaldet,  da  hele  Embedsstanden  var  indkommet 
enstemning  med  l^egiæring  derom,  fordi  Tingen  ei  lod  sig  ud- 
føre. Med  saadanne  Sager  søger  man  at  kue  de  Svagtroende, 
og  vi  tor  vist  ikke  undres  over,  at  vort  Modpartis  Fortællinger 
og  OpMndelser  snarere  troes,  end  hvad  vi  udsige.  Jeg  læn- 
ges meget  efter  Kongens  Ankomst  hertil,  da  denne  Begiven- 
hed vist  ei  vil  være  uden  Indflydelse  paa  Sagen.  Hvilken 
Glæde  vilde  det  havde  været,  om  der  da  havde  blevet  ham  en 
Takadresse*)  overrakt,  som  jeg  har  nævnt,  men  det  lykkes  ikke 
denne  Gang.  Jeg  arbeider  stadig  derfor,  men  endnu  har  jeg  ei 
kunnet  faae  andet  en[d]  den  gode  Villie,  ingen  Gjerning.  At 
ogsaa  dette  Arbeide  maa  skee  med  Forsigtighed  og  Varsomhed, 
er  naturligt  .... 


52.     Fr.  Fischer  til  Flor.   "  h  40. 

Kongens  Nærværelse  her  i  Byen**)  har,  saa  vidt  jeg  indtil 
dette  Øjeblik  har  kunnet  erfare,  ei  forandret  noget,  hverken  i 
Tingenes  Orden  eller  Stemningen.  Vore  Fjender  ere  i  det 
Mindste  ikke  blevne  modigere.  Den  almindelige  Mand  er  meget 
charmeret  af  Kongens  venlige  Nedladenhed.  Kongen  blev  mod- 
tagen med  et  dansk  Hilsen.  Senere  bragtes  ham  rigtignok  et 
tydsk  Vivat;  men  da  dette  frembragtes  af  Ringridercorpset,  hvis 
Chef  er  den  velbekjendte  Advokat  Bruhn,  som  naturligviis  var 
Talsmand,  siger  det  heller  ikke  noget.    Paa  Skibbroen  talede  han 


*)    For  Sprogreskriptet  af  14.  Maj   1840. 

**)    Kongen    opholdt   sig   i    .Aabenraa   d.    5.  — 1>.    August.     Se:    Ugebladet 
den   12.  August  1840. 
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bestandig  dansk,  og  en  Person,  der  havde  været  nærværende, 
da  han  fra  Taffelet  kom  ned  paa  Gaden,  tortalte,  at  Kongens 
tørste  Ord  vel  vare  tydsk,  men  at  han  paa  engang  havde  vendt 
om  og  talt  dansk,  som  han  siden  bestandig  giorde.  At  det  ei 
manglede  paa  „schleswigholsteinische  Umtriebe"  er  tænkeligt. 
Min  Antagonist,  Kromanden  H.  P.  Schmidt,  havde  et  Transparent 
med  Slesv.  og  Holstens  Vaaben  og  det  bekjendte  Feldraab:  Ewig 
ungetheilt  beisamen.  Jeg  har  ei  hørt,  at  ellers  noget  politisk 
Sindbilled  har  været  fremsat.  Derimod  fik  Toldforvalteren,  Major 
Hansen,  vor  Skibsbygmester  Andresen  til  at  forandre  Inscriptionen 
paa  hans  allerede  færdige  Transparent,  som  var  dansk,  til  tydsk. 
1  det  hele  ere  disse  Ting  ikke  af  nogen  Vigtighed,  hvorimod  det 
er  meget  vigtigt,  hvad  Pastor  Petersen  fra  Bedsted  fortalte  mig. 
at  Kongen  „saa  godt  som  med  rene  Ord"  havde  sagt,  at  Tønder 
Seminar  skulde  omdannes  til  et  dansk  Seminarium  for  Nordslesvig. 
Endvidere,  da  iblandt  andre  Birkfoged  Karstens  i  Løgumkloster 
yttrede  sig  til  Kongen,  at  han  ei  var  det  danske  Sprog  mægtig, 
svarede  Kongen,  det  var  vel  bedst,  at  han  blev  forsat  længere 
op  ad  det  sydlige  Hertugdømme.  Vi  have  altsaa  slet  ingen 
Aarsag  at  frygte  for  noget  væsentlig  Tilbageskridt.  At  Kongen 
just  ikke  paa  een  Gang  vil  eller  kan  bryde  med  de  storsnudede 
Tydskere.   finder  jeg  let  begribeligt. 

Vor  Borgermester  træder  nu  op  som  en  ivrig  Tydsker,  siden 
han  er  bleven  stadfæstet  i  sit  Embede.  Ogsaa  Provst  Rehhotf 
er  nu  vor  erklærede  Fjende  og  Modstander.  1  et  Selskab  hos 
Borgermesteren,  hvor  der  foresloges  en  Toast  om  Enighed  imellem 
de  Tydske  og  Danske,  erklærede  flere,  jeg  troer  Flertallet,  at  de 
ikkun  vilde  støde  an  paa  det  Modsatte:  „Krieg  dem  Danischen 
auf  Leben  und  Tod."  Rigtignok  vare  Advokater  og  Embeds- 
mænd, men  ogsaa  alle  vore  Deputeerte  nærværende.  Dette  Sel- 
skab var  efter  Kongens  Afreise.  —  —  — 

Jeg  er  heelt  trøstet  ved  Deres  Forsikring  om  vor  Sags  Seier, 
hvorom  jeg  da  rigtignok  aldrig  har  tvivlet,  men  blot  om  i>i  ogsaa 
oplevede  den.  Dette  troer  jeg  nu  meere  end  nogensinde  før  og 
strider  freidigt  under  Deres  Banner  og  Anførsel  for  vort  hellige 
Øjemed. 
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[Resten  af  Brevet  handler  oni  l'ostforsendelsesretten,  om  Neubers 
Skrift  om  Navnet  Aabenraa,  om  ["ischers  nasboKer,  der  desværre  senere 
tilintetgjordes  ete.| 


53.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  ^"  «  40. 

Herved  sender  je^  Dem  Neubers  sidste  Fabrikat'').  Dette 
er  et  værdigt  Sidestykke  til  saa  mangt  et  andet  tydsk  Document 
og  indeholder  jo  ei  andet,  end  hvad  vi  saa  ofte  have  hørt,  og 
hvad  der  saa  ofte  er  bleven  hjemviist.  Gid  dog  Een  vilde  atter 
tørre  disse  Vrøvlere  lidt  af  i  et  tydsk  Blad,  saa  som  deres  Paa- 
stand, at  Folket  ei  forstaaer  det  danske  Skriftsprog,  at  Præsterne 
lempe  sig  efter  Dialekten  etc.  Om  Skolebøgerne  da  ogsaa  ere 
lempede?  Enhver,  der  taler  rigtigt  Dansk,  vil  blive  forstaaet  her 
og  overalt  i  Egnen;  men  hvem  der  f.  Ex.  siger  „en  Liis"  istedet- 
for  et  Lys,  „Inschker"  for  Ønsker  etc,  ligesom  Hr.  Doctor 
Neuber,   vil  sagtens  ofte  ikke  blive  forstaaet. 

En  morsom  Anecdot  falder  mig  her  i  Tanker.  Da  Neuber 
først  kom  her  til  Staden,  kunde  han,  som  han  siger,  ikke  et 
dansk  Ord  og  maatte  lage  formelig  Information  for  at  gjøre  sig 
forstaaelig  for  Folket.  Nu  traf  det  sig  ofte,  at  der  i  Førstningen 
løb  tydske  Ord  iblandt  hans  danske  Tale.  En  Bonde,  hvis  Kone 
laa  syg,  besøgte  N.  for  at  consulere  ham,  og  efter  de  Sygdommen 
vedkommende  Spørgsmaal  gav  N.  ogsaa  de  nødvendige  Regler, 
Diæten  angaaende,  og  sagde:  „Hun  (Konen)  skal  have  Suppe 
paa  en  Huhn!"  Naar  nu  vides,  at  en  Hund  her  i  Byen  og 
Egnen  netop  udtales  en  Huun,  altsaa  ligesom  det  tydske  ein 
Huhn  (en  Høne),  saa  kan  man  let  tænke  sig  Bondens  Forundring 
og  Indvendinger  imod  denne  nye  Ret,  som  til  Slutningen,  da 
Doctoren  blev  ved  sit  Paastand,  undskyldte  sig  med,  at  han  selv 
ingen    havde,    og    hans  Nabo   vidst   meget    nødig   vilde    miste   sin 


^)    Kurze   Beieuchtung    der  Ansicht   des    Herrn    Pastor    Harms   in   der 
Sprachsache.     Apenrade.   1840. 


158 


troe  Spits.  Nu  mærkede  N.  Uraad,  og  en  nærværende  Sypige 
maatte  være  Tolk.  Værre  Følger,  end  denne  Misforstaaelse 
kunde  have  foranlediget,  havde  en  Ordre  at  smore  en  Salve  paa 
Læder  istedetfor  Lærred;  et  andet  Sted  ordineredes  at  spise  Græs 
istedetfor  Kresse.  —  Hvor  mangi^  lignende  Tilfælde  han  har 
havt  i  sin  Praxis,  det  veed  han  selv  bedst,  og  ikkun  den  med- 
fødte tydske  Arrogants  kan  hilde  en  Mand,  der  ellers  er  meget 
agtværdig,  og  faae  ham  til  saaledes  at  fornægte  Sandheden  og 
de  bestaaende  Forhold,  som  han  gjør.  At  han  paa  det  ivrigste 
kjæmper  imod  os  og  navnlig  ogsaa  imod  mit  Blad  uden  saa  nøje 
at  see  an  paa  Midlerne,  derom  er  hans  Opmuntring  til  Tand- 
lægen at  forbigaae  mit  Blad  med  sit  Inserat  ogsaa  et  Beviis,  og 
det  feiler  ei  heller,  at  han,  som  har  boet  i  Huset  hos  vor  Bor- 
germesters Familie,  før  denne  blev  født,  og  boer  der  endnu,  har 
en   betydelig  Indflydelse  paa  Schow. 

Provst  Rehhoff  er  nu  ogsaa  vor  erklærede  Modstander.  Sidst, 
da  Privatlærer  Petersen  anbefalede  sig  til  Præsentation  ved  et 
Skolelærer-Valg,  læste  han  ham  først  dygtigt  Texten  for  hans 
„Treiben  und  Thun  fiir  die  dånische  Propaganda",  og  erklærede, 
at  han  foragtede  mit  „Dånischthumelei".  Petersen  er  saamænd 
rolig  nok,  og  hans  Brøde  bestaaer  nok  mere  i,  at  han  ei  vil 
støde  i  Hornet  med  de  øvrige  Tydske  Skolelærere.  Gud  veed, 
om  han  opnaaer  den  lille  Skole,  han  nyelig  var  med  til  Valg 
for  tillige  med  4  andre  Seminarister  og  Skolelærere!  Alt  Dansk 
skal  udryddes  her.  Paa  Skibsbroen  staaer  en  Bøsse  for  trængende 
Søfolk.  Dens  forhen  tydske  Indskription  havde  den  nuværende 
Broherre,  Agent  Jørgen  Bruhn,  da  en  Reparation  forefaldt,  for- 
andret til  dansk.  Men  nu  er  der  blevet  talt  saa  meget  derom, 
at  denne  igjen  er  bleven  overstrøget  og  vist  bliver  omgjort  til 
Tydsk.  Og  dog  er  J.  Bruhn  en  Ven  af  det  danske.  Men  han 
vil  have  Fred.  Amtmand  Tillisch  gjør  i  Henseende  til  den 
Sag  Intet;  i  det  mindste  har  jeg  aldrig  erfaret,  at  han  havde 
været  med  eller  imod  noget  positivt  Skridt.  —  At  Lorenzen  i 
Haderslev  har  svigtet  den  schl.-holst.  Fane,  har  øst  vore  Tyd- 
skere  koldt  Vand  over  Hovedet,  og  den  Omhyggelighed,  hvor- 
med de  undgaae  at  tale  derom,  er  Beviis  paa,  at  de  føle  Stødet. 
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Hans  Erklæring  i  Lviia  s\iics  mit;  iiii'stcn  nt  udtale,  at  han  snart 
\il    slutte    sii;    til    xort    l'arti.  Thies    t'ia    Ravstcd     viser    sij;    da 

rigtii;  som  dcu  usleste  ()\erl(>her.  je^  har  hort  de  stræn^este 
Domme  om  den  lumpne  Strei;,  han  har  bei^aaet  ved  at  publicere 
Nis  Haussens  Brev,  oi;  det  af  Mænd,  der  ellers  fjerne  seer  alt 
Dansk  mishandlet.  Men  denne  Niddings^jerning  var  dog  altfor 
uværdig,  at  den  ikke  skulde  opvække  Enhvers  Indignation,  som 
endnu  har  Folelse  for  Redelighed  og  Ære.  Skulde  denne  Rene- 
gat ogsaa  blive  taalt  i  Stænderforsamlingen?  Og  hvad  mon  der 
skulde  være  Thema  for  hans  næste  Modpetition,  efter  at  han  har 
forst  stemt  for  Sagen   i   Stænderforsamlingen   .   .   . 


54.     Præsident  O.  Moltke  til  Flor.     Kbhvn.  ^  p  40. 

....  Det  skulde  være  mig  meget  ukiært,  om  Fischer 
ikke  skulde  kunne  bestaae  ved  sit  Ugeblad;  men  D.  V.  giør  ham 
en  sand  Tjeneste  ved  at  formaae  ham  til  den  Erklæring  at  ville 
udgive  sit  Ugeblad  baade  paa  Tydsk  og  paa  Dansk;  thi  efter  et 
Andragende,  som  en  stor  Deel  Apenrader  Borgere  har  indgivet 
om  Udgivelsen  af  et  tydsk  Ugeblad  ved  Siden  af  det  danske, 
kommer  Cancelliet  ellers  i  samme  Tilfælde  som  med  Lyna  og 
Dannevirke  i  Hadersleben,  og  hvad  der  blev  tilstaaet  Dannevirke, 
maa  ogsaa  tilstaaes  Udgiveren  af  et  tydsk  Ugeblad  i  Apenrade.  .  .  . 


55.     Fr.  Fischer  til  Flor.  "  \^  40. 


Nu  er  der  atter  Øgler  i  Mosen.  Der  er  et  Circulation  i 
Gang  her  i  Byen,  hvori  de  Undertegnede  andrage  paa,  at  Politi- 
mesteren og  Deputeretcollegiet  ville  befale  mig,  istedet  for  det 
forargerlige  Aabenraa,  hvortil  jeg  egenmægtig  har  forandret  vor 
Byes  Navn,  at  bruge  Apenrade  i  det  af  mig  udgivne  Blad.  Som 
Grund   for  dette   Forlangende  anføres,  at  alle  Kjøbebreve,  Obliga- 
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tioner,  Døbeattester  etc.  lyde  paa  eller  fra  Apenrade,  o^  at  der 
derfor  kan  befrygtes  væsenlig  Skade  ved  den  af  mig  foretagne 
Navneforandring.  Tillige  beraaber  man  sig  paa,  at  mit  Privile- 
gium berettiger  mig  ikkun  til  at  udgive  et  Ugeblad  i  Apenrade. 
Jeg  er  nu  meget  nysgjerrig  efter  at  erfare,  hvad  Skridt  de  høi- 
vise  Herrer  ville  gjøre,  naar  dette  ægte  ravnekrogske  Document 
bliver  dem  tilstillet.  Indtil  jeg  faaer  Deres  Mening  at  høre.  er 
mit  Forsæt  at  undskylde  mig  for  at  indlade  mig  paa  nogenslags 
Ønskers  Opfyldelse  og  ikkun  at  føje  mig  efter  en  skriftlig  Be- 
faling fra  Øvrigheden. 

Paa  den  Frækhed,  med  hvilken  vore  Fjender  handle  lige 
mod  Kongens  ( )nsker,  er  den  Forandring,  som  nu  paa  engang 
og  uden  nogen  videre  Anledning  her  er  skeet  ved  at  befale  Ud- 
raaberen  at  bruge  det  Tydske  istedet  for  det  Danske,  der  altid 
har  været  Brug,  atter  et  Beviis.  Planen  er  udgaaet  fra  Luders, 
hiin  ærketyske  Fanatiker,  som  i  Deputeretcollegiet  veed  at  gjøre 
sig  gjældende  og  desværre  tæller  altfor  mange  Ligesindede.  Disse 
bleve  enige  om,  at  de  vilde  vise  deres  Opposition  imod  alt 
Dansk  ^ — -om  det  Almindelige  vandt  eller  tabte,  er  jo  ligegyldigt. 
Saa  meget  er  nu  engang  unægtelig  vist  og  afgjort,  at  af  den 
store  Deel  af  Publicum,  som  vel  allermest  lyttede  efter  Ud- 
raaberen,  nemlig  de  mindre  Borgere,  Dagleiere,  Huusmødre  og 
Huusholdersker,  nu  vel  neppe  Hælvten  vil  kunne  forstaae  ham, 
og  ingen  tænkelig  Grund  gives  for  denne  Forandring  end  de 
Herr.  Deputertes  Tydsksot.  Beklageligt  er  det,  at  saadanne  Parti- 
hensyn kunne  forandre  en  bestaaende,  passende  Indretning  til  en 
høist  upassende.  Mon  de  tydske  Galninger  dog  ikke  skulde 
spænde   Buen  saa  høit,  at  den   brækker. 

Ogsaa  en  Takadresse  til  Kammerh.  Aubert  for  hans  Propo- 
sition om  begge  Stænderforsamlingers  Forening  ombæres,  men 
skal  ikkun  finde  ganske  faae  Underskrifter,  medens  den  førom- 
talte om  Apenrade  underskrives  overalt.  —  —  — 

Det  feiler  aldrig,  at  Dr.  Neuber  ogsaa  i  den  ovenbenævnte' 
Henseende  er  meget  virksom.  Som  Huusven  af  Borgemesteren 
vil  han  vistnok  skærpe  dennes  Had  mod  alt  dansk  efter  bedste 
Evne.      Neubers   Had  skriver  sig  sikkert  tildeels  fra  den  Tid,  da 
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den  nedsalte  kont^l.  Militaircomniission,  paa  hans  indsendte  Klaj^e 
over  den  toisttældte  Dom,  donite  ham  Fra  F^hysikatet.  Hvorledes 
dette  maa  have  krænket  hans  „Selbst^efuhl" ,  kan  man  let 
tænke  sii;. 


5().     Flor  til  Adler.     Kiel   "«  40. 

Deres  Højvelbaarenhed  er  jeg  saa  Frie,  ved  min  unge  Ven 
og  Yndling  Paulsen.  Amanuensis  hos  Etatsraad  PfafP,  at  tilstille 
et  Par  Documenter.  Hans  Maj.  troede,  at  jeg  gjorde  Borger- 
mester Schow  i  Apenrade  Uret,  idet  jeg  kaldte  ham  en  For- 
føl^vr  af  det  Danske.  Da  jeg  nu  nødig  vilde  af  min  Konge  an- 
sees  for  nogen  upaalidelig  Mand,  men  endnu  langt  nødigere  vilde, 
at  vor  elskværdige  Konge  skulde  kunne  troe,  at  jeg  kunde  nænne 
at  vække  ubehageligere  Følelser  hos  Ham ,  end  min  Forsvars- 
Post  for  de  Undertrykte  tvinger  mig  til,  saa  følger  hermed  en 
Afskrift  af  Uhrmager  Fisehers  Dagbog'^)  i  Anledning  af  et  Forlig 
for  Hr.  Schows  Domstol,  og  den  sidste  Apenrader  Avis**),  som 
viser,  med  hvilken  aabenbar  Frækhed  samme  Mand  handler  imod 
Regeringens  Aand  og  den  Konges  udtrykkelige  Ønsker,  hvis 
Godhed  han  formodentlig  ene  har  at  takke  for  sit  Embede. 
Stykket  er  understreget  med  Blyant.  Min  Bøn  til  D.  H.  er,  at 
De  vil  gjøre   H.   M.   bekjendt  med  disse  to  Stykker. 


57.     Fr.  Fischer  til  Flor.     ''\'9  40. 

Jeg   troer,    ja   jeg  veed,    at   det    er  Dem  ei   imod,    naar  jeg  i 
Omstændigheder,    der  udkræve  et  modent  Overlæg,  og  hvor  Be- 


*)    Disse  Dagbøger  tilintetgjorde  F.   1848. 

" )  Aabenraa  Ugeblad  for  9.  Oktober  1840,  hvori  der  meddeles,  at  et 
dansk  Transparent  ved  Kongens  Ophold  i  Aabenraa  forandredes  til 
tydsk,  at  en  Bøsse  paa  Skibsbroen  med  Indskriften :  „Fattige  Sø- 
mænds Kasse"  ogsaa  er  bleven  fortysket,  og  at  Byens  Udraaber, 
der  fra  Arildstid  har  udraabt  alt  paa  Dansk,  nu  raaber  paa  Tysk. 

11 


Ék 


62 


slutningen  griber  maaskee  dybt  ind  i  den  Sag,  vi  forfegte,  ud- 
beder mig  Deres  Raad.  —  Igaar  Aftes  efter  Posttid  blev  mig 
to  Breve  tilstillede,  hvoraf  jeg  herved  sender  Dem  Kopier.  Det 
ene,  Navnet  [Aabenraa]  angaaende,  stod  at  vente,  det  andet  [om 
et  tysk  Blad]  kom  mig  derimod  uventet,  og  især  dette  maae  vi 
tage  i  Betragtning.  Jeg  har  til  sin  Tid  meddeelt  vor  Borger- 
mester min  Mening  om  et  tydsk  Blads  Udgivelse  og  fremlagt 
Grunde,  financielle  nemlig,  for,  at  det  efter  største  Sandsynlighed 
ei  kan  balancere.  Det  bliver  nok  rigtigst  herpaa  igjen  at  be- 
raabe  sig,  og  støttet  paa  denne  Grund  undslaae  sig  for  et  tydsk 
Blads  Udgave;  thi  Følgen  vilde  være,  at  den  største  Deel  af  mine 
indenbyes  Abonnenter  da  opgave  det  danske.  Men  der  ved  kan 
det  maaskee  foranlediges,  at  en  Anden  faaer  Privilegium  til  et 
tydsk  Blad  her  i  Byen.  Jeg  frygter  mere  den  moralske  Virk- 
ning heraf  end  det  Tab,  som  deraf  vilde  fremgaae  for  mig;  thi  at 
et  andet  Blad  fik  Avertissements  Rettigheden,  synes  jeg  ikke  at 
kunne  troe.  —  Min  Bøn  til  Dem,  kjære  Herr  Flor,  er,  at  De, 
hvis  det  er  Dem  mueligt,  meddeeler  mig  Deres  Raad  saa  be- 
timeligt, at  jeg  kan  indrette  mit  Svar  til  Vedkommende  derefter. 


58.     Fr.  Fischer  til  Flor.     •'*'/;.  40. 

Deres  mig  givne  Raad  har  jeg  i  mine  Svar  til  Vedkom- 
mende efterfulgt  og  sender  Dem  herved  de  ønskede  Kopier.  At 
jeg  i  det  ene,  ang.  det  tydske  Blads  Udgivelse,  har  sat  en  Be- 
tingelse, troer  jeg,  er  nødvendigt.  Jeg  har  tabt  al  Tiltroe  til  den 
aabenraaer  Pietet  og  vil  derfor  gaae  lidt  sikkert  og  forsigtig  til 
Værks. 

Jeg  kan  ei  beskrive  Dem,  kjære  Herr  Flor,  hvilken  dyb  Be- 
kymring der  har  bemægtiget  sig  mit  Sind,  da  jeg  i  Deres  sidste 
Brev  troer  at  finde  en  Mening,  der  for  vor  Sag  er  intet  godt 
Varsel.  I  det  jeg  sætter  det  der  Udtalte  i  Forbindelse  med  den 
Omstændighed,  at  De  har  talt  med  Kongen  og  ham  nærstaaende 
Herrer,   falder  mine  Tanker  mig  dobbelt  tunge  paa   Hjertet. 
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jc\c:  \ccd  jo,  at  I)l\  \()r  troestc  oi;  kjjLTcstc  Forkjæiiiper, 
ci  liidcr  Dciii  liildc  al  noj^cii  Fry^t,  o^  derfor  kan  je^  næsten 
ci  troe  andet,  end  at  sor^elige  Tilbageskridt  niaae  være  skeede. 
siden  De  tor  mit  stakkels  Blad  ikkun  stiller  en  saa  bedrøvelig 
Alternative.  Gud  i  Himlen  ,i;ive,  at  je^  maatte  ansee  Tingen 
værre,  end  den  er,  oii,  at  min  Fry^t,  at  de  j^lade  Udsigter,  som 
jeg  i  nogen  Tid  har  troet  at  have,  og  som  nu  paa  engang  synes 
mig  at  forsvinde,  maatte  være  ugrundet.  Jeg  haaber  nu  at  have 
stridet  den  \ærste  Tid  over,  og  de  Bestillinger,  som  paa  mit 
danske  Blad,  om  og  endnu  ikkun  enkeltviis,  blive  gjorte,  lader 
mig  vente  snart  at  se  min   Underbalance  dækket. 

Ved  at  gjøre  Bladet  tydsk  igjen,  vilde  ikke  blive  noget 
\undet,  og  ingen  af  mine  Abonnenter  vilde  være  tilfreds,  naar 
jeg  gjorde  Bladet  mindre  igjen.  Og  hvilken  Larm  og  Brouten 
og  Triumphraab  vilde  ikke  forkynde  det  Nederlag,  vor  Sag  der- 
\ed  leed!  Himlen  forbyde  og  afværge  dog,  at  jeg  skulde  blive 
\'idne  til  en  saadan  Begivenhed.  —  Dyrebare  Ven  og  Velgjører, 
undskyld,  naar  min  Følelse  dicterer  mig  saa  smertelige  Ord!  Jeg 
længes  overordentlig  efter  Deres  næste  Brev  for  deri  at  finde 
lidt  Trøsteligt;  thi  jeg  haaber,  at  den  liden  Tid,  De  har  havt  til 
at  opfylde  min  Bøn :  straks  at  besvare  mit  forrige  Brev,  er  Ho- 
\edaarsag  i,  at  Deres  sidste  ei  var  udførligere  og  ikke  indehold[t] 
Deres  nøjere  Anskuelser  og  Formeninger. 

Det  er  mig  overmaade  kjært,  at  De  igjen  vil  paatage  Dem 
at  forfatte  den  Artikel,  hvormed  vor  Beslutning  til  et  tydsk 
Blads  Udgave  blier  bekjendt;  thi  at  denne  Opsats  maa  være  godt 
overtænkt  og  overarbeidet  for  ei  at  give  vore  Modstandere  An- 
ledning til  nogen   Seiersang,  er  let  at  indsee. 

Fra  Koch  har  jeg  faaet  Deres  Takadresse*)  tilsendt  og  søger 
at  faae  den  mueligst  forfremmet  her  i  Omegnen.  Endnu  kan 
jeg  ei  melde  Dem  noget  derom,  da  Koch  først  sendte  mig  den 
sidste  Mandag,  og  ikkun   nogle  enkelte  ere  udsendte. 


*i    Takadressen  for  Sprogreskriptet  af  14.  Maj    1840. 
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59.     Fr.  Fischer  til  Flor.     ^  V.  40. 

Deres  sidste  Brev  kom  som  ifaldet.  Om  Aftenen  tilforn 
modtog  jeg  en  Magistratsskrivelse,  hvori  jeg  blev  opfordret  til 
inden  8  Dage  at  give  de  fornødne  Meddeelelser  om  mine  Under- 
fiandlinger  med  Bogtrykkeren  og  tillige  hoslægge  Subskribent- 
listen. Brevet  kom  mig  først  ihænde,  da  det  var  for  sildigt  at 
skrive  et  Brev  med  den  samme  Aften  afgaaende  Post;  jeg  troer 
at  bemærke,  at  man  saaledes  veed  at  indrette  Tingen.  —  Bog- 
trykkeren har  i  flere  Uger  været  meget  syg  og  nær  Døden,  saa 
at  han  først  i  Dag  har  afgivet  sin  Bestemmelse,  som  jeg  herved 
sender  Dem.  Den  anførte  Priis  er  gjældende  for  et  Blad  af 
samme  Form  og  Størrelse  som  det  danske.  Borgemesteren  har 
altsaa,  trods  sit   Løfte,  slet  ikke  antaget  sig  Sagen.    —  —  — 

Maniens  har  ved  at  tilsende  mig  nogle  Bidrag  opfordret 
[migl  til  at  omdøbe  Bladet  til  „Cimbria",  „Freja",  „Nordslesvigsk 
Tilskuer"  eller  noget  lignende.  Dette  Forslag  var  vel  værdt  at 
tage  i   Overveielse.   —   —  — 

Jeg  har  været  saa  heldig  at  faae  maaskee  i  alt  et  Hun- 
drede Underskrifter  paa  Takadressen  samlede,  med  hvilket 
Resultat  jeg  ei  er  andet  en[d]  temmelig  tilfreds,  da  alle  her  ere 
frygtelig  bearbeidede  af  den  rapstedtske  Renegat  og  Consorter. 
Hvad  der  her  i  Byen  passerer,  er  af  ingen  Betydning  i  nogen 
Henseende;  dog  er  ogsaa  her  Petitioner  om  Stændernes  For- 
ening (de  slesv.  og  holst.)  og  Ophævelsen  af  Sprogrescriptet  blevne 
ombaarne  og  underskrevne.  —  —   — 

Just  som  jeg  slutter,  faaer  jeg  en  Magistratsskrivelse,  der 
meddeeler  mig,  at  Kongen  har  bevilliget  mig  Bladets  Forsen- 
delse med   Brevposten. 

[Resten  af  Brevet  bestaar  af  Overvejelser  og  Betragtninger,  angaaende 
det  tyske  Blad,  som  F.  tænkte  paa  at  udgive  til  Nytaar  1841].  é 


(H).     Fr.  Fischer  til   Flor.     Aabenraa   "  i"  40. 

je^  beiiover  vist  ikke  at  sii^c  Dcni,  at  Deres  sidste  to  saa 
kjærkonine  Breve  have  Inisvalet  iiiii;  iiie.^et  i  denne  Mod^angstid; 
eiheller  Torniaaer  jeg  tilt'ulde  at  udtrykke  den  hjertelige  Taknemme- 
lighed og  Hengivenhed,  jeg  føler  for  Dem,  der  saa  høimodig  an- 
tager sig  vor  Sag.  Hvorledes  denne  ataaer  hos  Magistraten  og 
Regieringen,  kan  jeg  endnu  ei  vide,  da  jeg  intet  Svar  har  faaet. 
Det  vilde  smerte  mig  meget,  om  den  Klausel,  som  jeg  efter  mod- 
neste Overvejelse  troede  at  maatte  indføre  i  min  Indgave,  skulde 
for  os  faa  skadelige  Følger.  Efter  de  Erfaringer,  jeg  har  gjort, 
tør  jeg  ikke  vente  noget  af  det  for  Tiden  ordførende  Partis  Pietet, 
og  jeg  var  tilmed  af  den  Mening,  at  vort  Udsagn,  at  det  tydske 
Blad  ei  har  kunnet  balancere,  bød  at  bruge  en  saadan  Forsigtig- 
hedsregel for  ei  at  blotte  os.  —  I  Henseende  til  Takadressen  har 
jeg  endnu  ikke  erfaret' noget.  I  de  vestligere  Dele  af  Amtet  troer 
jeg  sikkert,  at  den  finder  Underskrifter,  derimod  i  Lundtoftherred 
er  det  meget  uvist.  Jeg  talede  endnu  igaar  med  en  meget  dannet 
Mand  fra  Faarup,  Ensted  Sogn,  som  fortalte  mig,  at  Contrapeti- 
tioner  om  Sprogforordningen  der  havde  circuleret  og  vare  blevne 
underskrevne,  som  skulde  indsendes  til  de  slesvigske  Stænder. 
Steenholdt  var  Sjælen  i  dette  Foretagende  og  skal  igjen  støtte 
sig  paa  Hertugen  af  Aug.,  som  der  siges.  (Hertugens  Justitiarius 
paa  Graasteen  er  tillige  kgl.  Herredsfoged  i  Lundtofte  Herred). 
Hvad  der  sikkert  har  stor  Indflydelse  paa,  at  Stemningen  ei  ud- 
taler sig  gunstigere  for  Sprogforordningen,  det  er  dens  Slutning, 
angaaende  den  tydske  Underviisning,  der  skal  indføres  i  Landsby- 
skolerne og  separat  godtgjøres.  Jeg  fik  i  denne  Sag  flere  Op- 
klaringer, da  jeg  talede  med  Bønderne  om  Forordningen  af  14. 
Mai.  Alle  tvivlede  paa,  at  de  nogensinde  fik  dansk  Retssprog, 
men  vare  overtydet  om  at  skulde  betale  for  at  faae  tydsk  Under- 
viisning. Forordningen  selv  er  ikke  meget  bekjendt,  da  den  i 
flere  Kirker  slet  ikke,  i  andre,  navnlig  Heldevad,  oplæstes  paa 
Tydsk.  Det  kom  der  ret  godt  tilpas  at  jeg  havde  fordeelt  nogle 
Ex.  af  det  No.  af  mit  Blad,  der  indeholdt  Forordningen.  Et  Brev, 
som   Degnen   Gammelgaard    i   Varnæs   tilskrev  mig    i  samme  An- 
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ledning,   skal   jeg  sende   Dem,    hvoraf    det    samme   Ubekjendtskab 
fremlyser,  som   Folket  ubetvivlelig  med   Forsæt  holdes  i. 

De  Anmærkninger,  som  Hrr.  Paulsen  meddelte  mig  til  Neu- 
bers  Erklæring,  have  straks  sat  ham  i  Activitet  igjen.  og  han 
indsendte  mig  igaar  et  heelt  Ark  „Berichtungen",  som  jeg  dog 
paa  Grund  af  deres  Volumen  remitterede.  De  indeholdt  Intet, 
ingen  Verdens  Ting  andet  end  Phraser  og  Omdreininger  samt 
vrange  Udtydninger.  At  den  danske  Propoganda  ogsaa  blev  dyg- 
tig medtagen,  det  tor  jo  ei  omtales,  da  vi'veed,  at  dette  er  en 
Hovedingredients  i  den  schl.-holst.  Sauce.  Hr.  Neuber  nægtede 
ogsaa  at  have  været  spodsk  eller  „anziiglich"  *),  hvorimod  han 
betegnede  den  anførte  Bemærkning  om  Digtet  „Dania"s  Forfat- 
telse,  førend  han  vandt  Indfødsretten,  som  „sehr  anziiglich,  ja 
hamish".  Efter  som  jeg  erfarer,  kommer  han  jevnlig  i  Bog- 
trykkerens Huus,  og  denne  har  endnu  ei  kunnet  bestemme  mig 
nøiagtig,  hvormeget  det  tydske  Blads  Trykning  vilde  koste.  Borge- 
mesteren,  som  engang  lovede  sin  Mægling  i  denne  Sag,  og  som 
jeg  erindrede  om  dette  Løfte,  da  jeg  endnu  ikke  havde  indsendt 
mit  Svar  paa  Magistratens  Opfordring,  har  jeg  heller  ikke  hørt 
noget  fra.   .   .    . 


61.     Præsident  O.  Moltke  til  Flor.     Kblivn.  *^to  40. 

[Præsidenten  antager]  at  Fischer  nok  vil  faae  et  tilstrækkeligt 
Antal  Abonnenter  til  at  dække  de  Udgifter,  som  et  tydsk  Uge- 
blads Redaction  vil  forvolde  ham.  Men  da  de  talrige  Petiti- 
onairer  i  Apenrade,  som  have  anholdt  om  Udgaven  af  et  tydsk 
Ugeblad,  ei  kan  nægtes  Adgang  til  deres  Begiærings  Opfyldelse 
paa  een  eller  anden  Maade,  saa  vil  det  dog  tilsidst  blive  nød- 
vendigt for  Fischer  at  afgive  en  bestemt  Erklæring,  om  han  seer 
sig  istand    til  at    udgive    bemeldte    Ugeblad  eller  ikke;    og  jo  før 
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")  Aabenraa    Ugeblad     No.    2S.    Sigter    til,    at    Neuber    sammenlignede 
Fischer  med  Aabenraa  Pælemusling.     Se  foran  S.  41. 
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lian  cikI;iM-ci-  sii^  \illii;  dertil,  jo  mere  Ad^an^  \'il  han  erholde 
til  at  komme  i  toitiinlJL;  Betra.i^tniii.t;  h'emFoi-  Andre,  som  have 
ansout   derom. 


(i2.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  ■*  lo  40. 

[Heri  omtales  atter  det  tydske  Blad,  som  enten  Bogtrykker  Rathje 
eller  Dr.  Neuber  vil  udgive,  og  som  Borgmesteren  understøtter]  -^  Jeg 
har  meget  overtænkt  Sagen,  hvorledes  det  muligen  vil  gaae. 
naar  det  tydske  Blad  [udgivet  af  P.]  begynder.  Fleertallet  af  mine 
indenbyes  Abonnenter,  for  ei  at  sige  alle,  ville  da  opsige  mit 
danske  Blad,  og  dette  vil  tabe  mere  Abonnenter,  naar  jeg  ud- 
giver et  tydsk,  end  naar  en  anden  gjør  det,  da  jeg  er  vis  paa, 
at  endeel  af  mine  Abonnenter  her  holder  det  af  personlig  Ven- 
skab for  mig.  Dette  Tab  har  De,  dyrebare  Velgjører,  allerede 
i  Forvejen  dækket  og  mere  end  dækket,  og  jeg  veed  ei,  hvormed 
jeg  tilfulde  skal  bevidne  Dem  min  Hengivenhed.  Abonnenterne 
paa  Landet  frygter  jeg  ikke  for;  dem  jeg  har,  vil  jeg  nok  be- 
holde og  haaber  nok  at  faae  meer  med  Tiden  ;  thi  endnu  vil  det 
ikke  rigtig  forslaae. 

En  af  vore  Schleswig-Holsteineres  høirøstede  Talsmænd,  den 
deput.  Borger  Asmus  Lorenzen"),  har  nylig  offentlig  ytret  sin  bitre 
Harme  over,  at  de  ikke  havde  et  Organ,  der  gav  dem  Leilighed 
til  at  frembringe  Deres  Anskuelser  for  Publicum,  da  Kiel.  Corr. 
Bl.  var  bleven  troløs,  og  Itzerhoer-Manden  var  en  Skakkerjøde, 
der  saae  kun  paa  Skillingen  og  havde  remitteret  de  ypperligste 
Afhandlinger,  endog  dem  med  Navns  Underskrift.  (Min  Svoger, 
Bogbinder  Sørensen,  som  er  en  ægte  tysksindet  Mand,  er  Com- 
missionær  for  Schønfeldt  i  Itzehoe;  han  fik  forrige  Uge  i  Pakken 
en  mindre  til  Dr.  Neuber  med  Manuskripter,  som  det  lod). 
Denne   Lorenzen   kjender  ellers  hverken   Maneer  eller  Maade  med 


"■)  Bagermester,    Deputeret    Borger.     1848    var   han  Vejviser    under  Prøj- 
sernes Indmarsch  i   Aabenraa.     Blev   Postholder  i   Krigsaarene. 
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sit  Sqvadroneren,  som  man  her  kalder  det,  og  har  i  Sommer, 
som  hans  egen  Broder  fortalte  mig,  sagt  Ting,  jeg  neppe  tør 
skrive  paa  Papiret  —  og  det  endog  i  Meres  Nærværelse.  Vel 
troer  jeg  gjerne,  at  mere  en  kaad  Bravour  har  bragt  ham 
dertil,  maaskee  ogsaa  et  Glas  Viin  mere  en|d|  sædvanligt;  men 
desuagtet  var  det  dog  for  græsseligt  at  sige,  at  det  ei  blev  bedre 
her  i  Landet,  førend  en  vis  Mand  og  hele  Familie  blev  i  Luften 
sprængt  med  Krudt.  Det  Indtryk,  slige  Ytringer  frembringer, 
forøges  ved  meget  Andet  i  den  gode  Mands  Fremgangsmaade. 
Nylig  paastod  han  oftentlig,  at  Hertugdømmerne  vilde  rive  sig 
løs,  saasnart  den  Krig  udbrød,  det  tegner  til.  At  slige  Herrer 
gjerne  ønske  at  have  et  Blad  til  egen  Raadighed  er  tænkeligt. 
Borgermesteren  skal  i  en  Deputeretforsamling  have  sagt,  at  intet 
ærgrede  ham  meere,  end  at  han  netop  skulde  være  den,  der 
forskaffede  mig  Privilegiet.  Jeg  vil  gjerne  troe  det,  naar  jeg 
tænker  paa  de  Ytringer,  han  ifjor  lod  falde,  da  jeg  først  vilde 
udgive  Bladet  straks  paa  Dansk;  den  da  forefaldende  Scene 
glemmer  jeg  aldrig;  thi  da  lod  han  mig  se  dybere  ind  i  hans 
Anskuelser,  end  han  maaske  ønskede  og  vidste.  Siden  har  han 
altid  været  diplomatisk   kold  og  høflig. 

Takadressen  vinder  her  i  Omegnen  dog  Underskrifter,  som 
jeg  hører.  Jeg  taler  derfor,  hvor  jeg  har  Lejlighed.  Den  menige 
Mand  her  i  Byen  er  meget  forbittret  paa  den  tydske  Udraaben. 
Saasnart  jeg  har  Lejlighed  dertil,  vil  jeg  see  at  faae  et  Circulære 
igang  for  at  faae  det  forandret  igjen.  Det  er  maaske  ikke  ilde,  at 
Folket  har  faaet  en  lille  Prøve  af  den  tydske  Tryk,  som  det 
ellers  ikke  17/  føle.  Agent  J.  Bruhn'"'),  som  er  Raadmand,  er 
en  Mand  af  stor  Indflydelse  og  megen  Vægt  her  i  Byen  og  ind- 
vortes dansksindet,  men  vil  ei  træde  frem  mod  Skraalerne.  Han 
har  sagt,  at  han  vilde  understøtte  ethvert  Andragende  om  at  faa 
en  dansk  Udraaber  iglen  indført.  [Resten  af  Brevet  handler  om  en 
Afhandling  af  Prof.  Paulsen  om  Sprogreskriptet  af  14.  Maj  1840.  Se  Uge- 
bladet Nr.  31.  Ligeledes  om  Fischers  Forhaabninger  snart  at  kunne  sejle 
i  „flot  Vand"  ligesom   Dannevirke.     Om  Flors  Rejse  til   Kbhvn.] 


i 


'")  J.   Bruhn  lod  sig  afskedige  som  Raadmand   1849  ved   Forandringen  af 
Byens  Magistrat. 
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«U.     o.   Moltke  fil   Flor.     Kbhvn    "''  n   40 

I  Gicnsvar  paa  1),  V.s  ærede  Skrivelse  al  \H.  dennes  und- 
lader jei;  ikke  at  tilba^emelde,  at  Hovedhensigten  af  et  tydsk 
Ugeblad  niaa  \aTe,  at  de,  som  l'orlange  deres  Inserater  indryk- 
kede paa  tydsk,  kan  erholde  dem  optagne  i  dette  Sprog,  og  at 
som  Folge  deraf  det  ene  Ugeblad  vel  maa  blive  uafhængigt  af 
det  andet. 

(Herpaa  svarer  Flor  d.  'Vn'  40:  „ D.  E.'s  gunstige  Svar  af 
24.  f.  M.  angaaende  det  tydske  og  danske  Ugeblad  i  Apenrade 
har  jeg  meddeelt  Hr.  Fischer,  som  ganske  vil  tage  samme  til 
Følge,  og  i  det  Hele,  saa  vidt  som  det  lader  sig  gjøre,  vil  som 
Udgiver  af  det  tydske  Ugeblad  rette  sig  efter  de  tydsksindede  Ind- 
vaaneres  Ønsker.  Saaledes  kan  altsaa  denne  Sag  for  det  første 
ansees  som  lykkelig  bragt  til  Ende,  i  det  der  er  viist  de  tydsk- 
sindede den  fuldkomneste  Retfærdighed,  uden  at  Ugebladet  er 
kommet  i  Hænderne  paa  Mennesker,  der  planmæssig  modarbejder 
og  undergraver  Regjeringens  Foretagender  og  Anseelse."  — 
Concept.) 


64.     Fr.  Fischer  til  Flor.     "n  40. 

Som  Svar  paa  Deres  sidste  kjærkomne  Brev  kan  jeg  straks 
melde  Dem,  at  man  overalt,  hvor  jeg  har  havt  Leilighed  at  er- 
fare noget  derom,  udtaler  sig  for  at  faae  et  selvstændigt  tydsk 
Ugeblad,  nemlig  saaledes,  at  Bladet  i  hver  Uge  udkommer  to 
Gange,  et  Gang  dansk  og  et  Gang  tydsk,  og  at  det  ene  ikke 
maatte  være  en  Oversættelse  af  det  andet.  Derved,  siger  man, 
faaer  man  det  Nye  før  at  vide,  og  Avertissementerne  blive 
hastigere  bekjendte.  Tillige  maae  det  naturligviis  overlades  til 
enhver,  om  han  vil  have  det  danske  eller  det  tydske  Blad  eller 
berige  tilsammen.  Jeg  vil  ogsaa  troe,  at  det  paa  denne  Maade 
vil  gaae  bedst  i  økonomisk  Henseende.  Det  kommer  nu  an  paa, 
hvad   Resolution   De   faaer  fra   Moltke.  —  —   — 
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I  Henseende  til  den  Understøttelse,  som  Deres  venskabelige 
Omhyggelighed  har  tilveiebragt  mig  (fra  Kongen|,  og  hvorfor  jeg 
end  mere  blier  Dem  forbunden,  vil  jeg  bede  Dem  lidt  længere 
hen  at  meddele  mig  en  Anviisning  paa  en  Deel  af  Summen,  da 
jeg  har  forskreven  en  Balle  Papir  fra  Strandmøllen,  og  jeg,  ved 
at  sende  en   Anviisning,   kan  spare  noget  paa   Portoen. 

Det  var  mig  en  stor  Glæde,  da  jeg  fik  første  danske  Aver- 
tissement fra  Kammerherre  Tillisch,  som  de  finder  i  Bladet*). 
Det  vil  vist  gjøre  Virkning,  at  han  begynder  med  Dansk  før 
Nytaar.  Gid  han  vilde  erklære  sig  for  vor  Sag;  thi  at  han  i 
Hjertet  er  det,  kan  jeg  intet  andet  end  troe. 


65.     Fr.  Fischer  til  Flor.     -'12  40. 

Vi  ere  endnu  ikke  i  det  Rene  med  vort  tydske  Blad. 
Imorges  var  jeg  hos  Borgemesteren  i  et  Anliggende,  og  da  dette 
var  afgjort,  begynd[t]e  han  at  tale  om  et  tydsk  Ugeblad,  idet  han 
sagde,  at  dette  nødvendigviis  maatte  være  en  ordret  Oversættelse 
og  indeholde  det  samme  som  det  danske,  da  han  i  modsat  Til- 
fælde var  nødsaget  til  at  lægge  det  ene  Blad  under  Beslag.  Jeg 
angav  mine  Grunde,   hvorfor  jeg  havde  vedtaget  at  gjore  det  ene  ■ 

uafhængigt  af  det  andet,  og  bemærkede  sluttelig,  at  Conf.  Moltke 
paa  foregaaende  Forespørgsel  havde  været  af  samme  Anskuelse. 
Han  svarede  derpaa,  at  M.  ikke  kunde  bestemme  derover,  at 
han  (Borgem.)  iøvrigt  ikke  havde  noget  derimod,  men  anmodede 
mig  at  tilstille  ham  et  skriftligt  Forespørgsel,  som  han  da  ufor- 
tøvet vilde  sende  til  Regjeringen  og  faae  det  nærmere  at  vide. 
Jeg  indgav  derpaa  straks  Følgende:  [Denne  Forespørgsel  om  Ret  til 
at  udgive  et  selvstændigt  dansk  og  et  selvstændigt  tysk  Blad  udelades  her]. 

Vi  faaer  nu  at  vente,  hvad  herpaa  følger.  Netop  i  dette 
Øjeblik  erfarer  jeg,  at  den  opgivne  o:  udsendte]  Subscriptionsplan 
(paa  det  tydske  Blad]    er   lagt   under  Beslag   af  Borgemesteren.     At 
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det  tydskc  Blad  hiot  blivci-  en  iiodvendi^  Byrde,  har  je^  be- 
standli;  antaget,  men  delei'  toi-  Resten  Deres  Mening,  at  det  ei 
\il   vare  alt   loi-  læn^e,   førend   vi   igjen   kan   lade  det   Falde   bort. 

Ani^aaende  Trykketilladelsen  kan  jeg  ei  andet  end  ønske 
mig  den.  Hfter  et  Overslag,  som  grunder  sig  paa  de  Meddelelser, 
Koch  i  Haderslev  har  gjort  mig,  kan  jeg  regne,  at  min  Netto- 
besparelse i  Aaret  vil  blive  en  80  til  100  Daler  cour.,  det  vil 
sige,  naar  begge  Blade  skulle  trykkes.  Tillige  Faaer  jeg  meget 
større  Raadighed  i  Mere  Henseender,  og  De  ville  deraf  see,  at 
mit  Ønske  ei  er  ugrundet. 


(>(i.     Fr.  Fischer  til  Flor.     '--'ij  40. 

I  det  jeg  herved  sender  Dem  den  ønskede  Qvittering,  til- 
føjer jeg  mit  Hjertes  oprigtigste  Taksigelse  for  denne  Deres  nye, 
mig  beviiste  Velgjerning.  Maaske  blier  det  mig  muligt  at  an- 
vise hele  Summen  i  Kbhvn.,  hvorom  jeg  da  nok  skal  underrette 
Dem.  —  —   — 

Vore  Borgeres  danske  Sindelag  kan  jeg  desværre  ikke 
bevidne,  det  eneste  trøstelige  i  denne  Henseende ,  er  den 
store  Masses  Ligegyldighed  for  det  ene  saavel  som  for  det  andet 
Parti,  og  dette  er  da  heller  ikke  at  foragte,  da  vi  fra  denne  Side 
ikke  have  nogen  direct  Modstand  at  overvinde,  og  tør  vi  vel 
haabe,  at  den   bedre  Overbevisning  nok   kommer. 


67.     Fr.  Fischer  til  Flor.  Aabenraa   'i  41. 

[Han  takker  for  de  Bidrag,  Manicus  har  udarbejdet  til  hans  Blad]. 
I   Henseende    til    Deputeretvalget    da    har    jeg    gjort    mig    og 
gjør   mig   al   Flid    for   at   anbefale  Agent   Bruhn,    men    jeg   tvivler 
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om,  at  mine  Bestræbelser  lormaae  at  virke  saa  kraftigt  imod 
Schlesw. -Holsts  Kabaler,  som  vi  maatte  ønske.  De  har  seet 
i  Bladet,  hvilke  Kneb  vore  Modstandere  have  anvendt  for 
at  laa  Giilich  valgt  paa  Ny,  og  efter  hvad  jeg  erfarer,  har  den 
største  Del  af  Vælgerne  underskrevet  hiin  forbindende  Takadresse. 
Imidlertid  har  jeg  vundet  et  Par  for  min  Anskuelse  og  forsøgt 
at  sætte  Mod  i  nogle  andre,  jeg  har  ved  denne  Leilighed  med 
Glæde  erfaret,  at  en  af  vore  deput.  Borgere,  A.  Tyroll.  er  al- 
deles af  vort  Parti.  Skjøndt  han  vel  næppe  offentlig  udtaler  sig 
for  os,  saa  veed  jeg  dog,  at  han  bestrider  og  bekjæmper  Tydsk- 
sotten.  Han  og  Farver  Bahnsen,  som  er  vor  erklærede  Med- 
arbejder, har  jeg  formaaet  til  at  stemme  for  Bruhn,  og  jeg 
haaber,  at  Exemplet  vil  virke  saa  vel  som  Manicus'  prægtige 
Artikel. 

Det  sidstudkomne  Sprogrescript*)  har  især  i  Byen  virket 
som  en  Skeefuld  kold  Vand  i  sydende  Melk.  Vedkommende  er- 
klærede næsten  offentlig  at  ville  forglemme  Rescriptet  af  14.  Mai; 
et  Consistorium,  som  skal  holdes  i  denne  Maaned,  skulde  som 
forhen  være  tydsk,  da  kom  det  sidste  Rescript  paa  Nytaarsaften 
og  pludselig  forstummede  alle  dissse  og  mange  flere  kjephøje  In- 
sinuationer. At  de  Saarede  lamenterede  og  skjendte,  alt  efter 
enhvers  Individualitet  kan  De  tænke  sig.  Gud  være  lovet,  at  vi 
kunne  begynde  det  nye  Aar  med  saa  trøstelig  en  Forventning, 
som  denne  Sproganordning  maa  indgyde. 

At  jeg  turde  vove  at  omtale  Kopperholdt  et  Consorters 
Fremgangsmaade  ved  Stemmesamlingen  til  Deputeretvalg  har 
vakt  en  heftig  Vrede  hos  dette  Parti,  der  vil  forbeholde  sig 
Gjerningen  og  ikke  tillade  andre  at  tale  derom.  Derfor  har  jeg 
da  ogsaa  i  offentlige  Huse  faaet  mine  Ærestitler,  og  Asmus 
Lorenzen,  vor  Danton,  har  lovet  mig  Arme  og  Been  ituslagne. 
Man  skal  fortryde  meget  paa,  at  jeg  ikke  engang  vil  ærgre  mig 
over  sligt.  Provst  Rehhoff  er  nu  en  af  de  heftigste  tydske 
Zeloter;     han    skal    endog    have    yttret,    at    det    burde    forbydes 


Circulærskrivelse    fra    Regeringen    paa    Gottorp,    angaaende    Sprog- 
reskriptet  af  14.  Maj  40.     Se  „Ugeblad"  for  6.  januar  41. 
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Skolelærer  Jessen  i  (jjeniier  at  staae  i  no^eii  forbindelse  med 
mit;  som  Fordelei-  at  Boi;er  fra  I.æsebibliotheket.  Je^  tæller 
nu  ialt  \M)  Abonnenter,  naar  de  17  i  Kbhvn.  vedblive,  som  jeg 
dog  haaber  .   .   . 


()S.     Fr.  Fischer  til   Flor.     ''  i   41. 

Mine  Bestræbelser  have  desværre  været  forgjæves;  vi  have 
t'aaet  to  Advokater  i  Stedet  for  een,  Giilich  og  Bremer  ere  igaar 
blevne  valgte  til  Stænderdeputeret  og  Supleant").  Jeg  er  saa  for- 
trædelig stemt,  at  jeg  ei  kan  sige  det.  Af  de  Mænd,  som  jeg 
søgte  at  vinde  for  vor  Anskuelse,  var  ingen  nærværende  ved 
Valget.  Andresen,  vor  første  Deputeret,  havde  nødvendige  Forret- 
ninger. Bahnsen  ligesaa,  og  et  Par  Andre  sagde,  at  det  ikke 
kunde  hjelpe  til  noget,  da  der  var  valgt  i  Forveien ;  blot  And. 
Tyroll  (jeg  troer  at  have  nævnt  ham  i  mit  forrige  Brev)  valgte 
efter  min  Anmodning  og  med  sin  egen  Overbeviisning  Agent 
Bruhn  og  Senator  Ahlmann.  Den  sidste  er  en  Mand,  som  jeg 
ei  kan  sige  synderlig  noget  om.  Tyroll  er  med  i  Valgcollegiet. 
ellers  vilde  han  ikke  heller  have  været  derhen.  Af  de  72**) 
Vælgere,  vor  By  tæller,  vare  ikkun  46  nærværende.  Giilich  fik 
45  Stemmer,  Bremer  32,  vor  ivrige  Schlesw. -Holsteiner  Asmus 
Lorenzen  111  Af  den  hele  Faareflok,  som  stemte,  ere,  med 
Undtagelse  af  de  faa  Ledere,  ingen,  som  har  nogen  Bevidsthed, 
hvorfor  han  valgte  G.  og  B.  og  ingen  anden.  Men  de  blive 
bestandigt  bearbeidede,  og  endnu  en  halv  Time  før  Valget  saae 
jeg  Kopperholdt  løbe  fra  Huus  til  Huus  med  største  Iver  og 
bringe  dem  „den  Gefeierten"  i  Erindring.  Andre  Tydskhedens 
Coryphæer  have  gjort  det  Samme  i   Byens  andre  Gader. 

*)  1  „Lyna"  (Jan.  1841)  opgøres  Valgresultatet  paa  følgende  Maade: 
Af  82  Vælgere  afgav  kun  46  deres  Stemme.  1 1  var  fraværende 
(delvis  tilsøs),  6  syge  og  alderdomssvage,  12  lod  sig  betegne  som 
ligegyldige,  og  4  skyede  formodentlig  at  komme  i  Forbindelse  med 
den  slesw. -holstenske  „Clique"  [vide  „Ugeblad  for  Aabenraa). 
**)    Urigtigt.     Se  Anm.   1. 
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De  ville  altsaa  see,  kjære  Herr.  Professor,  at  det  herværende 
Publicum  er  endnu  enten  i  Lethargi  eller  fortabt  for  os.  Et 
Brev  fra  Flensborg  til  „Communen"  (Skipperforeningen),  hvori 
man  opfordrede  til  at  bortkaste  det  tydske  Banner  og  slutte  sig, 
ligesom  Flensborgerne,  til  Danmark,  har  opvakt  megen  For- 
bittrelse.  Man  indseer,  at  man  næsten  staaer  ene,  men  det 
Parti,  en  Sømand  engang  har  grebet,  det  svigter  han  ikke 
lettelig.  —  —  — 

En  meget  paalidelig  Mand  fortalte  mig  for  et  Par  Dage 
[sidenj,  at  Advokaterne  havde  sluttet  en  Overeenskomst  med  hin- 
anden, at  de  ikke  vilde  overtage  nogen  Sag,  som  skulde  medføre 
den  Nødvendighed  at  skrive  eller  tale  Dansk.  Manden  havde 
det  umiddelbart  fra  Adv.  Meiland,  altsaa  er  Efterretningen  sikker. 
Det  seer  langvarig  ud  med  Forbedringen  i  vor  lille  arrige  By. 
Hvert  Øjeblik  rinder  det  skammelige  Stemmehververi  mig  i 
Tanker,  hvorved  Separatisterne  vandt  denne  Seier;  gid  Regjeringen 
vidste  fuldkommen  Besked  derom,  da  kunde  maaskee  det  hele 
Valg  endnu  blive  annuleret.  Borgmester  Schow  stemte  som 
Valgdirektør  først  for  Giilich  og  Bremer.  Endnu  har  jeg  ikke 
hørt  noget  om  det  tydske  Blad.  Gid  den  hele  Affaire  maatte 
døe  hen. 


69.     Pr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  ^^  i  41. 

Siden  jeg  skrev  Dem  sidst,  er  da  ogsaa  af  Landboerne  valgt 
en  Deputeret.  Valgets  Udfald  veed  De.  Ved  Valget,  eller  ret- 
tere sagt,  kort  efter  Valghandlingen  var  endt,  forefaldt  en  Be- 
givenhed, som  jeg  dog  maa  melde  Dem.  Hr.  Lund,  en  født 
Kjøbenhavner,  forhen  Provisor  her  paa  Apotheket,  nu  Ejer  af 
Kruusmølle,  en  betydelig  Eiendom  en  god  Mil  herfra,  havde  ind- 
fundet sig  for  at  overvære  Valghandlingen,  skjøndt  han  ei  hørte 
til  det  4de  Valgdistrict.  Denne  Lund  er  en  af  vore  Medhjælpere. 
I  nogen  Tid,  førend  Valgene  gik  for  sig,  har  han  ei  sparet  no- 
gen Møie  for  om  muligt  at  faae  Folket  til  at  vælge  efter  Fornuft 
og  i  Overensstemmelse  med  dets  sande  Interesse.    Da  nu  Valget 
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ar  Thiis  Steenholdt  ci  kan  hetragtes  soni  et  folkeligt  Val.i;,  lod 
han  desan,i;aacnde  falde  noj^lc  Ytringer,  som  snart  ^jenlod  fra  den 
ene  til  anden  al  de  naTværende.  Sandsynlig  er  han  bleven 
tirret  at  vore  Modstandere,  tor  hvem  hans  Bestræbelser  ei  kunne 
være  skjulte,  o«;  i  Stridens  Hede  erklærede  han:  Valget  var  et 
dumt  \'ali;,  og  Thiis  Steenholdt  et  charakterløst  Menneske,  som 
aldrig  burde  have  væTet  \algt.  Saaledes  har  jeg  i  det  mindste 
hort  Tingen  t'ortæ^lle  af  flere,  der  havde  været  tilstede;  endnu 
har  jeg  ikke  talt  Lund  personligt.  Dette  hans  Udsagn  foranledigede 
en  forfærdelig  Røre,  men  da  Thiis'  Tilhængere  straks  tog  sig  af 
Tingen  og  trængte  ind  paa  Manden,  maatte  Amtmand  Tillisch  som 
X'algdirektør  træde  frem  og  paabyde  Rolighed.  Lund  fik  derved 
Lejlighed  til  at  komme  ud  af  Trængselen  og  forlod  straks  Byen. 
De  kan  let  tænke  Dem,  at  denne  Leilighed  blev  benyttet 
af  Schlews. -Holst,  til  et  drabeligt  Udfald  paa  den  danske  Propa- 
ganda, af  hvilken  man  naturligviis  her  saae  en  ny  Emissair.  Vore 
største  Agitatore,  især  Asmus  Lorenzen,  holdt  Taler  i  Værtshusene 
om  Aftenen  og  viste  en  Adfærd,  der  var  det  fuldkomneste  Be- 
\iis  paa  sand  Sansculottisme.  Herved  gik  det  jo  da  ud  over 
de  „danske  Landsforrædere",  som  Halsen  skulde  dreies  om  paa, 
og  da  ulykkeligviis  Privatlærer  Petersen  var  tilstede,  maatte  han 
tjene  til  Kløpind.  Man  skal  have  holdt  ham  den  knyttede  Næve 
under  Næsen,  udskjældet  ham  paa  det  pøbelagtigste  for  dansk 
Hund,  og  Gud  veed  hvad  alt,  og  lovet  ham  og  mig  min  for- 
tjente Løn.  Om  Lund  blev  der  brovtet,  at  han  skulde  været 
kastet  ud  af  Vinduerne,  hvis  han  ei  havde  listet  sig  væk,  eller 
stenet  ud  af  Byen  etc.  Asmus  Lorenzen  sparede  ei  heller  paa 
hans  sædvanlige  majestætsforbryderske  Udtryk;  men  da  ingen 
\ilde  vidne  med  Petersen,  da  Lorenzen  saa  grovelig  fornær- 
mede ham,  saa  har  denne  Fanatiker  ei  noget  at  frygte.  Saavidt 
gaaer  Angesten  for  en  slig  Skraaler  I  Sandelig,  kjendte  Regje- 
ringen  lidt  til  Forholdene,  saa  maatte  den  næsten  see  sig  nødsaget 
til  at  træde  imellem  og  ei  tillade,  at  et  saadant  Menneske 
tyranniserer  og  cujonerer  en   heel   By"-'). 


*)  Et  Par  Maaneder  senere  var  Amtmand  Chr.  Tillisch  Kongens  Ka- 
binetssekretær, og  hvis  han  havde  forstaaet  Stillingen,  kunde  han 
have  gjort  Kongen  opmærksom  paa  Faren. 
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Vor  Udraaber  er  endnu  bestandig  tydsk.  Jeg  kan  ikke 
finde  et  Menneske,  der  vil  ombære  en  Petition  om  at  faae  det 
forandret,  saaledes  have  Schleswig-Holstenernes  Rasen  torkueftj 
hele  Byen. 

I  Henseende  til  Deputeretvalget  har  jeg  ikke  kunnet  finde 
en  Krog  til  at  hænge  min  Hat  paa.  Valgdagen  var  bekjendt- 
gjort  paa  den  Fortegnelse  al"  de  valgbare  Borgere  her  i  Byen, 
som  jeg  ikke  havde  seet,  da  den  ikkun  blev  fordeelt  iblandt 
Vælgerne,  og,  som  jeg  hører,  tidlignok.  Borgermesteren  skal 
have  sagt  til  Asm.  Lorenzen,  da  denne  vilde  belange  mig,  fordi 
jeg  i  Bladet  havde  .nævnt  en  Cliques  Omdrev:  „Was  wollen  Sie 
mit  dem  Menschen  anfangen,  ich  selber  håbe  seinetwegen  ein 
par  Wischer  bekommen".  Dette  har  Asm.  Lorenzen  fortalt 
offentligt. 

Jeg  har  hørt  omtale,  at  vore  Advokater  have  besluttet  nok 
at  optræde  som  Procuratorer  i  mindelige  Foredrag  ^'  Overens- 
komster, men  ei  at  skrive  et  dansk  Ord.  Vor  Dr.  Paulsen,  en 
Søn  af  Provst  Paulsen  i  Altona  [tidligere  i  Aabenraa],  har  nægtet 
mig  at  betale  eller  egentlig  at  modtage  en  lille  Regning,  fordi 
den  var  dansk.  Jeg  bad  om  Hr.  Doktoren  vilde  skrive  dette 
paa   Regningen,  da  jeg  i  saa  Fald   vilde  tage  imod  den   igjen. 

Endnu  hører  jeg  ikke  det  mindste  om  det  tydske  Blad. 
Efter  Nytaar  have  3  nye  Abonnenter  her  fra  Byen  tilmeldt  sig, 
ingen  er  fratraadt.  Jeg  kan  antage,  at  Bladet  nok  her  skal 
komme  i  Gang  og  virke,  naar  vi  blot  kunde  blive  fri  for  det 
forbistrede  tydske   Blad. 

„Communen"  har  nægtet  mig  at  være  Interessent  i  Lloyds 
Listen,  indtil  jeg  nævner  Byen  ved  det  Navn,  som  de  ansee  for 
det  rigtige.  —  At  H.  M.  anseer  vor  Borgemester  for  ikke  at 
være  en  Fjende  af  det  danske,  finder  jeg  meget  forklarligt  deraf, 
at  han  (Kongen)  har  givet  Schow  et  Tillæg  i  sin  Gage  af  flere 
100  Rdl.,  og  han  har  vel  sagtens  tænkt  noget  om  Taknemme- 
lighed. 
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70.     Manicus  til   Flor.      IvkcriifcHxic  "i  41. 

Dersom  dci'  ikke  var  no^et  Romantisk  og  F^oetisk  i  dette 
fordomte  Dannevirkleri.  saa  havde  je.g  tor  længe  siden  søgt  om 
Demission  fra  en  Tjeneste,  der  nok  er  den  utaknemmeligste  og 
lortredeligste  paa  den  nordlige  Side  af  Æquatoren.  Den  aller- 
simpleste Pakesel  roeses  og  klappes  at'  sin  Herre,  naar  den 
modig  bær  sin  Sæk  igjennem  Mølledammen  -  men  vi,  som  gaae 
igiennem  ilden  af  den  slesv.  holst.  Fanatismus,  vi  danske  Eseler, 
kunne  ved  al  vor  Uforfærdethed  og  Slid  og  Slæb  ikke  erhverve 
os  det  flygtigste  Bifaldssmiil,  ikke  det  allerringeste  Tegn  paa 
Gunst  og  Velvillie  og  Anerkiendelse.  Had  paa  den  ene  Side  og 
tavs  Foragt  paa  den  anden,  det  er  de  Muser,  der  skal  inspirere 
os  til  modig  Kamp  og  aandrig  Skrift.  Have  vi  et  Ønske,  der 
kunde  opfyldes  ved  at  nikke  med  Hovedet,  ønske  vi  "en  værdig 
Mand  til  Provst,  Herredsfoged,  Rector  eller  Præst,  ønske  vi  en 
dansk  Latinskole,  et  Seminar  osv.,  saa  kunne  vi  være  forsikkrede 
om,  at  man  afslaaer  os  det,  medens  vore  Modstanderes  Candi- 
dater  vælges  og  deres  værste  Skrigere  belæstes  med  Embeder 
og  Hæderstegn.  Have  vi  endelig,  ved  i  flere  Aar  aufladelig  at 
bombardere,  hist  og  her  skudt  en  Bresche  i  de  slesv.  holst. 
faste  Borge,  saa  raaber  man  hisset  i  Kbhvn.  Victoria !  Victoria!  og 
styrter  sig  over  Beltet,  som  om  hele  Landet  allerede  var  en 
erobret  Bye,  medens  „Fædrelandet"  og  Kbhvnsposten,  der  hvert 
Quartal  levere  en  slesvigholst.  Artikel,  skrige  af  fuld  Hals:  see, 
vi  have  lært  SI.  Holst.  Mores  —  det  er  os,  som  har  tilfægtet, 
de  danske  den  store  Seir!  —  Og  dog  begaaes  fra  hiin  Side 
neppe  andet  end  Forkertheder  og  ubehagelige,  hindrende  Inter- 
ventioner. 

Jeg  for  min  Deel  er  nu  fuldkommen  overbeviist  om,  at  de 
Store  slet  ikke  ønske  SI.  Holst,  totale  Nederlag;  thi  de  bruge  dem 
som  Storsultanen  hans  Paschaer,  den  ene  imod  den  anden.  Der- 
som alle  vare  enige,  saa  var  det  ude  med  Magten  og  Absolut- 
ismen. Har  De  ikke  læst,  hvorledes  den  kongl.  Kommiss.  i  de 
danske  Stænder  altid  henvise  til  den  Bussemand:  Slesw.  Holst., 
hvergang  man  der  forlanger  lidt  mere  Frihed?  Har  De  ikke  læst 
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at  den  kongl.  Commiss.  i  Itzehoe  og  Slesvig  uopfordret  har 
lovet,  at  Slesvig  ei  skal  bringes  nærmere  til  Danmark,  et  Løfte, 
som  man  nok  vil  vide  at  benytte?  Har  De  ikke  læst,  at  Hs.  M 
selv  har  takket  Kieler  Jernbane-Commiss.  for  dens  store  Takadrs.  ? 
Troer  De  ikke,  at  man  hisset  ret  godt  veed,  at  et  eneste  kongl. 
Ord  nu  kunde  giøre  Ende  paa  den  hele  Lornsenismus,  at  Be- 
gunstigelsen af  Flensborg  Banen,  ja  blot  af  Flensb.  Zeitung, 
kunde  give  os  en  decideret  Overvægt,  da  Alt  i  kort  Tid  vilde 
følge  denne  vigtigste  Stad  —  netop  det  modsatte  skeer  og 
Nriemann]*)  faaer  Ordre  at  forfare  skarpt  imod  det  stakkels  Han- 
delsblad. Endnu  en  saadan  Seir  som  Valget  i  Flensborg,  og, 
hvad  vædder  De,  H.  M.  tager  Sprogrescriptet  tilbage?  Kan  De 
nu  for  Alvor  fortænke  mig  i,  naar  jeg  føler  Modbydelighed  for 
at  laane  Pen  til  en  saadan  Politik?  Nei  —  kjære  Hr.  Prof., 
der  vil  noget  ganske  andet  end  Pennen  til  at  frelse  the  rotten 
State  of  Denmark. 

Jeg  har  nu  i  over  10  Aar  brugt  Pennen  i  den  daarlige 
Tanke,  at  det  kunde  nytte  noget.  Fra  den  Vildfarelse  er  jeg 
nu  aldeles  cureret.  Hvad  jeg  fremdeles  skriver,  det  er  for  min 
egen  Moerskab  og  for  at  hielpe  en  stakkels  Redacteur  —  dog 
maae  jeg  tilstaae,  at  jeg  hellere  hielper  F[ischerl  og  Kastr[upj  end 
K[och],  thi  hans  Blad  indbringer  nu,  som  han  skriver,  800  Rdr. 
Netto,  hvoraf  han  kan  leve.  Har  Dannevirkleriet  paaskyndet 
hans  Concours,  saa  har  den  ogsaa  virket  skadelig  paa  mine 
private  Forhold;  thi  man  har  ved  at  udskrige  mig  som  Danne- 
virkler  jaget  en   Deel   Patrioter  fra  mig.   .   .   . 


71.     Præsident  O.  Moltke  til  Flor.     Kbhvn.  '2  41. 

De  har  misforstaaet  mine  Ytringer,  naar  De  har  troet,  at 
Fischer  uden  særskildt  Bevilling  kunde  udgive  et  fra  sit  Danske 
Ugeblad  forskielligt  Tydsk  Ugeblad.  Efter  Hertugdømmenes  Lov- 
givning   kan    intet   nyt    Ugeblad    udgives    uden    særskilt   Bevilling 

*)  Politimester  i  Flensborg. 
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og  forsaavidt  har  Rori;emcstcron  i  Apenradc  Hc\  deri,  at  han 
ikke  kunde  tilhide  Fiseher  at  udgive  et  Tydsk  Ugeblad,  nied 
mindre  det  \ar  ordret  med  det  Hanske.  Min  Mening  var,  at 
Fiselier  maatte  s()_i;e  en  BeviUini;  til  at  ud<;ive  et  Tydsk  Ugeblad, 
ligesom  en  slig  Bevilling  ble\'  meddeelt  Dannevirke,  forsaavidt 
dsnske  Avertissementer  angik,  da  Udgiveren  af  Lyna  paa  Grund 
af  hans  Be\illing  til  at  udgive  Tydske  Avertissementer  blev  ad- 
spurgt, om  han  \ilde  udgive  dem  paa  Dansk,  med  et  Ord,  at 
h\ad   der  blev    Lyna   tilbudt,   maatte  ogsaa   blive   Fischer  tildeelt. 

løvrigt  har  det  været  mig  meget  ubehageligt,  at  Fischer  har 
kunnet  paaberaabe  sig  mine  Yttringer,  og  jeg  maa  giøre  Dem 
opmærksom  paa,  at  mine  Ord  eller  mine  Breve  ikke  komme  til 
Uvedkommendes  Kundskab,  som  paa  en  upassende  Maade  siden 
efter  beraabe  sig  derpaa. 

Der  vil  med  det  Allerførste  falde  Resolution  paa  Kastrups 
Ansøgninger'').  —  Valget  af  Præsten  Holdt  i  Flensborg  var  alle- 
rede confirmeret  af  Kongen,   forinden   D.  V.'s  Brev  indløb. 


72.     Fr.  Fischer  til  Flor.     '\'-2  41. 

Jeg  maa  endelig  i  al  Korthed  melde  Dem,  at  vor  Udraaber 
igaar  pludseligen  og  uventet  begyndte  sit  Udraab  paa  Dansk. 
Denne  Tydskhedens  Seier  varede  da  ikke  længe.  Dersom  Mandens 
Levebrød  ikke  skulde  gaae  ind,  var  denne  Restauration  ogsaa 
nødvendig;  thi  det  tydske  Udraab  forefaldt  yderst  sjeldent,  og  hvo, 
som  lod  noget  udraabe,  mærkede  ikke,  at  det  var  skeet;  thi  der 
indfandt  sig  ingen   Kjøbere. 

Atter  forsøge  vore  Fjender  at  fremmane  et  Uveir.  Man 
petitionerer  i  dette  Øjeblik  her  i  Byen  igjen  om  et  tydsk  Blad, 
men  forlanger,  at  det  maatte  vorde  en  anden  Mand  tilladt  at  ud- 
give det,  da  jeg  ved  det  danske  Blads  Udgivelse  etc.  havde  gjort 
mig  saa  forhadt,  at  der  vist  ingen  vilde  abonnere  paa  det  tydske 
Blad,    hvis  jeg    ogsaa   udgav   et  saadant.      De  seer,    at  man   gaaer 


*)   Om  forskellige  Begunstigelser  af  hans  Ugeblad  „Flensb.  Zeitung". 
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listig  nok  til  Værks.  —  —  —  Det  være  nu  som  det  vil.  kunde 
jeg  blot  opnaae  Tilladelsen  selv  at  trykke  Bladet,  saa  frygter  jeg 
ikke  for  en  tydsk  Modconcurrent  her  i  Byen.  Jeg  er  vis  paa 
en  Deel  af  mine  nuværende  Abonnenter  paa  det  danske  Blad. 
naar  je^  ikke  kommer  til  at  udgive  et  tydsk.  Paa  Landet  er  man 
særdeles  veltilfreds  med  Ugebladet,  og  jeg  har  faaet  et  Par  nye 
Abonnenter  for  nogle   Dage  [siden]. 

Imorgen  kommer  Dr.  Giilich  og  Adv.  Bremer  her  til  Byen, 
og  der  bliver  da  til  deres  Ære  givet  en  Féte  paa  Raadstuen. 
Der  vil  det  gaa  ud  over  os.  Tingskriver  Jepsen  fra  Rinkenæs, 
som   valgtes    af    det    4de    Landvalgdistrikt,    skal    være   en    meget 

dansksindet  Mand.  Resten  af  Brevet  handler  om  Privatlærer  Petersen, 
der  ikke  kan  faa  Embede,  fordi  de  tysksindede  tror,  at  han  støtter  Fischer 
„skjøndt  han  endnu  aldrig  har  leveret  et  Ord  til  Bladet,  ikke  engang  gjort 
en  Correctur"]. 


73.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  V«  41. 

Under  27.  f.  M.  har  Politimesteren  svaret  mig,  at  han,  ifølge 
Kantseli-Patentet  af  4.  Marts  1820,  ei  troede  sig  beføiet  til  at 
kunne  tillade  mig  at  udgive  to  Ugeblade;  men  at  han  havde 
indsendt  mit  Forespørgsel  af  9.  December  f.  A.  med  Beretning 
desangaaende  til  Regjeringen  i  Slesvig  uden  at  have  faaet  Reso- 
lution derpaa,  og  at  han  ligeledes  vilde  indsende  min  sidste  Fore- 
spørgsel i  den  omtalte  Sag  til  Slesvig. 

I  mit  sidste  Brev  meldte  jeg  Dem  i  al  Korthed,  at  vor 
Vægter  igjen  er  bleven  tydsk.  Det  hedder  rigtignok,  at  enhver 
kan  faae  tydsk  eller  dansk  udraabt  efter  Forlangende;  men  man 
kjender  nok,  hvorledes  det  gaaer  med  saadanne  Anordninger, 
naar  Autoriteterne  blot  gjør  dem  for  et  Syns  Skyld,  som  her  er 
Tilfælde.  Alt  hvad  der  gaaer  ud  fra  Øvrigheden,  bliver  udraabt 
paa  Tydsk,  endog  Skovauctionerne.  som  i  Ugebladet  vare  aver- 
terede paa  Dansk.  Jeg  maa  \ed  denne  Lejlighed  nævne  vor  const. 
Huusfoged,  Amtssecretair  Ahlmann,  som  en  Mand  af  vort  Parti. 
En    meget    paalidelig  Mand    fortalte    mig   nylig    i    Fortrolighed,    at 
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Ahlmann  slet  ikke  havde  noi^et  imod,  tvertimod  onskcde  ved 
Leili^hed  at  see  sii;  oftentlij;  omtale  som  en  ivri^  Danncvirkere. 
Hndnu  har  jei;  ini;cn  Anlednini;  til  at  kunne  ^jøre  det  paa  en 
iitvuni;en  Maade.  Vi  hore  Udraaberen  me^et  sjelden,  ikke  een 
Gang,  naar  han  Ibrhen  kom  ti.  Han  selv  har  nylig  beklaget  sig 
til  mig  over  denne  urimelige  indretning  og  l'orsikkrede,  at  han 
stedse  blev  omringet  af  Folk,  der  Forlangte,  at  han  skulde  over- 
sætte dem   det   Udraabte  paa   Dansk. 

Om  vore  Stænderdeputeredes  Besøg  har  jeg  indsendt  en 
lille  Beretning  til  Koch,  som  meddelte  den  i  Dannevirke.  Da  jeg 
kunde  forudsee,  at  en  ny  Beslaglægning  vilde  have  været  Følgen, 
hvis  jeg  havde  optaget  den  i  mit  eget  Blad,  gik  jeg  denne  Vej. 
Iblandt  Borgerne  her  i  Byen  er  denne  lille  Beretning  bleven 
modtaget  med  den  største  Interesse.  Bladet  er  bleven  forlangt  af 
mig  vel  af  tyve  forskjellige  Personer,  og  jeg  har  seet  3  til  4 
Afskrifter  tagne  deraf.  At  Schles. -Holstenerne  have  taget  det 
meget  ilde  op,  kan  De  vel  tænke.  Man  gjetter  nu  frem  og  til- 
bage, hvo  der  vel  kan  være  Forfatteren  deraf.  løvrigt  indeholder 
den  omtalte  Opsats  intet  andet  end  den  rene  Sandhed.  Advokat 
Bruhn  udbragte  Toasten  om  de  Flensborger  „Kræmere",  og  Tod- 
sen  gjorde  i  denne  Henseende  et  Spørgsmaal  til  Bremer.  hvori 
der  forekom  Phraser  om  „Uebergang  zur  feindlichen  Partei, 
aufs  Spielsetzen  ihres  eigenen  Wohles  und  das  des  Vaterlandes" 
osv.  Bremer  beklagede  af  Hjerte  dette  bedrøvelige  Factum.  at 
Flensborgerne  havde  ladet  sig  bedaare  af  Egennytte  og  de  materi- 
elle Interesser  etc.  Advokat  Reuter  fjaste  om  en  Enke  (Regje- 
ringen),  der  mishandlede  og  forurettede  et  Stedbarn  (Schlesw.- 
Holstein),  citerte  en  Forordning  om  Røveri  og  gjorde  derpaa  en 
Anvending  deraf  paa  dem  og  dem.  der  vilde  røve  Lande  etc. 
Ved  alt  dette  har  jeg  dog  ikke  hørt,  at  nogen  egentlig  Borger, 
med  Undtagelse  af  Kopperholdt  og  en  vis  Købmand  Karberg,  har 
udbragt  nogen  Toast  eller  deslige.  At  alle  Tilstedeværende  istemte 
Alting,  hører  til  sin  Orden.  „Dannevirke"  og  „Aabenraa  Ugeblad" 
fik  et  Pereat;  man  skal  endog  have  udbragt  et  Pereat  „den 
Danen  mit  und  ohne  Konig".  Hverken  Borgemester  eller  Amt- 
mand  vare    med    til    dette    Gilde,    men   Stadssecretairen,    samtlige 
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Raadmænd  og  endeel  andre.  Hvor  galt  man  ogsaa  tydskede,  saa 
skal  man  dog  have  udbragt  en  Toast  imod  Indlemmelsen  under 
det  tyske   Forbund. 

De  har  visjnok  seet  i  Bladet  Nr.  49  Anmeldelsen  at  et  Asyls 
Oprettelse,  idet  man  soger  en  Lærerinde.  Det  l'eiler  aldrig,  at 
ogsaa  dette  vil  blive  et  Germaniseringsinstitut,  derom  vidner  noksom 
de  underskrevne  Navne:  Schow,  Meyland,  Neuber.  Andresen  er 
en  forhenværende  Senator,  en  Ja-Mand,  og  ikke  Rafin.  Andresen. 
Vi  maa  ogsaa  henvende  vort  Øjemærk  paa  denne  Anstalt,  som 
med  Tiden   vel   kan   virke  noget  ind   paa  Stemningen. 

Wardenburg*)  retter  sig  efter  Sprogrescriptet.  Hvad  Amtet  an- 
gaaer  dansk,  hvad  Byen  angaaer  tydsk.  Han  gjør  altsaa  ikke  mere, 
end  han  er  nødt  til.  Hofraad  Thomsen  paa  Graasteen  skal  høre  til 
de   Embedsmænd,  der  tør  vedblive  med  den   gamle  Suurdeig. 

Jeg  veed  ikke,  hvilken  Ahnelse  der  har  indgivet  mig  Tanken 
om  de  forandrede  Anskuelser  af  det  danske  Spørgsmaal  paa  højere 
Steder,  førend  jeg  endnu  modtog  Deres  Brev,  der  indeholdt  en 
Antydning  i  denne  Henseende.  Regjeringskonsten  er  mig  vel  al- 
deles fremmed,  og  kan  jeg  altsaa  slet  ikke  ville  have  nogen 
Stemme  i  en  saadan  Henseende;  men  det  siger  den  simpleste 
Menneskeforstand,  at  de  slesv.-holst.  Omdrev,  saaledes  som  de 
gaaer  for  sig  her  i  Staden,  staae  og  virke  i  den  aabenbarste 
Modsætning  til  Regjeringen  og  Landets  Interesse.  Den  menige 
Mand  opirres  jevnligen  af  de  nederdrægtigste  Insinuationer,  man 
prædiker  for  dem  tidlig  og  sildig  om  den  danske  Regjering,  som 
om  dens  hele  Fremgangsmaade  var  det  mest  harmlige  Aag,  der 
var  os  paabyrdet,  og  at  vi  maae  see  at  løsknytte  alle  de  Baand, 
der  binder  os  til  Danmark,  ja  man  gaaer  endog  saa  vidt,  at  man 
i  et  muligt  Krigstilfælde  taler  om  den  da  som  sikkert  og  afgjort 
udbrydende  Revolution.  Vel  er  jeg  overtydet  om,  at  der  her  i 
Byen,  naar  en  Revolte  skulde  gaa  for  sig,  vilde  flyde  mere  Skarn 
og  Skjeldsord  end  Blod,  og  at  Ordet  „Revolution"  blot  er  en 
Legedukke  for  vore  jacobitiske  Aristokrater.  Det  aabenraaske 
Heltemod  staaer  i   det  hele  paa  O  Grad;    men  ildetænkende  Cu- 

*)    Herredsfoged  i  Ris  Herred.     ^Se  Sønderj.  Aarb.   1895.     S.  84). 
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joner  crc  netop  i  Kriijstider  mest  at  frygte,  o^  sætter  vi  blot 
det  Tilfælde,  at  en  Ijendlii;  Invasion  fra  Syden  overtrak  vort 
Land  eller  blot  truede  det,  da  er  jeg  vis  paa,  at  Løjenden  her 
\ilde  Hnde  villige  Spioner  og  Agenter.  Og  dertil  soge  vore  Schl.- 
Molst.  alt  niere  og  mere  at  danne  hele  Befolkningen.  Hvad  Grund 
nu  Regjeringen  kan  have  til  ei  med  Strenghed  at  træde  en  slig 
Adfærd  i  Møde,  kan  jeg  ikke  tænke  mig,  undtagen  at  den  ikke 
kjcndcr  eller  troer  Tingene  saa  slemme,  som  de  virkeligen 
ere.    —   — 

Som  jeg  seer,  har  „Fædrelandet"  hovmestret  vort  Blad  og 
især  Artiklen  „Om  Constitutioner",  der  ikke  finder  dets  Bifald. 
—  Til  Slutning  beder  jeg  Dem  at  undskylde  dette  Brevs  brogede 
Udseende  og  haaber  snart  at  vorde  glædet  med  en  Skrivelse.  I 
Sommer  tør  jeg  vel   dog  vente  et  lille   Besøg. 


74.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  ' '/s  41. 

Regjeringen  i  Slesvig  har  da  rigtigen  stadfæstet  Beslaglægningen 
af  Nr.  46  og  afslaaet  min  Bøn  om  Frigivelse  af  samme.  —  Jeg 
havde  for  8  Dage  siden  Brev  fra  Mag.  Monrad,  hvori  han  bad 
mig  om  at  sende  den  Artikel,  der  havde  foranlediget  Arresten, 
til  Kbhvn.,  for  at  den  kunde  optages  i  „Fædrelandet",  og  vilde 
han  da  sende  mig  en  halvhundrede  No.  til  Fordelen  her  i  Byen. 
I  mit  Svar  (han  bad  om  Svar  med  næste  Post)  meddeelte  jeg 
ham  et  Afskrift  af  Artiklen  i  Nr.  46  samt  af  den  Skrivelse  i  Lyna, 
der  havde  foranlediget  min  Gjendrivelse,  men  bad  ham  tillige, 
ei  at  oFFentliggjøre  noget,  førend  jeg  havde  faaet  Svar  paa  min 
Ansøgning  til  Slesvig,  hvilket  jeg  vilde  melde  ham,  naar  det 
skeede.  Vil  De  overtage  Uleiligheden  at  skrive  ham  til,  saa 
undgaaer  jeg  maaskee  at  blive  røbet,  dersom  En  eller  Anden  vilde 
forsøge  at  udfritte  noget  paa  Postkontoret.  Jeg  veed  ikke,  om 
De  ei  synes,  at  det  var  bedst  med  Uddelen  af  disse  lovede 
„Fædrelande"  at  forfare  lidt  piano.  Stemningen  er  her  saa  fjendsk, 
som  den   nogensinde  har  været,  og  Borgemesteren,  der  vist  gjerne 
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onsker  mig  paa  Bloksbjerg,  bor  jeg  jo  ikke  stode  aldeles  for  Hovedet, 
dersom  jeg  vil  vente  lidt  Tolerants.  Lyna  har  igaar  indholdt  et 
Referat  herfra,  hvoraf  sees,  at  2S9  Borgere  og  indvaanere  have 
indsendt  Bøn  om  et  tydsk  Blad  til  Kongen,  med  Tilføjende,  at 
det  ei  maatte  vorde  mig  tilladt  at  udgive  et  saadant.  Sennopen 
til  denne  Fremstilling  kan  De  nok  tænke  Dem.  Skjøndt  jeg  ikke 
har  nogen  videre  Beviis  derfor,  formoder  jeg  dog,  at  Schow  har 
Fingeren  med  i  Spillet ;  nyelig  viste  han  mig  sit  Venskab  ved  at 
sende  sine   Privatannoncer  til   Lyna. 

Vedliggende  Artikel  er  for  en  Tidlang  bleven  mig  meddeelt 
af  en  Skolelærer  Nielsen  paa  Barsø;  han  ønskede  den  indrykket 
i  Bladet  ;  men  jeg  frygter,  at  den,  foruden  at  jeg  kun  anseer  den 
for  et  Beviis  for  en  god  Villie,  er  for  lang.  Jeg  har  opmuntret 
ham  at  sætte  sine  Tanker  paa  Papiret,  naar  han  finder  noget  at 
omtale,  og  lovet  at  benytte  deraf,  hvad  der  kan  passe  sig  for 
Bladet,  hvilket  vilde  være  ham  til  megen  Opmuntring.  Ellers 
troer  jeg  neppe.  at  Manden  kan  gavne  vor  Sag  med  andet  end 
den  omtalte  gode  Villie.  —  Jeg  haaber  snart  at  modtage  et  Brev 
med  gode,  eller  i  det  mindste  ikke  slemme  Efterretninger  fra  Dem. 


Deres  Brev  har  ret  glædet  mig.  Jeg  seer  deraf,  at  vor  Stil- 
ling dog  ikke  har  forværret  sig,  og  haaber  derfor,  at  vi  med 
Tiden  igjen  kan  gribe  Offensiven.  Kammerherre  Tillisch'  Udnæv- 
nelse vakte  her  stor  Opsigt.'-')  Enhver  her  i  Byen  er  af  den 
Overbeviisning,  at  han  i  Hjertet  er  en  Ven  af  j'orSag;  men  han 
har  viist,  at  det  mangler  ham  som  saa  mange  paa  Mod  at  træde 
de  tydske  Berserkere  imøde.  Stemann**)  har  jeg  for  kort  Tid 
siden    hørt   omtale    paa  en   lignende   Maade,    men    den,   der  sagde 


*^     I  Foraaret  1841   udnævntes  Amtmand  Chr.  Tillisch   til  Kongens  Ka- 
binetssekretær. 
'^■")     Tillisch's  Eftermand  i  .Amtmands-Embedet. 
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det.  var  en  Mand,  som  neppe  kan  \ide  det  med  noi^en  Sikker- 
hed, l-'fter  Tillisch'  e.i;ne  Ord  kan  det  doj;  antai^es,  at  han  i^jen 
vil  tiltnvde  sin  Post  som  Amtmand  her,  saasnart  det  Aar  er  tor- 
loben.  som  han  har  Torplii^tet  si^  til  at  blive  i  hos  H.  M.  Idet- 
mindste  har  han  sai;t  til  en  Haandværksmand  her  fra  Byen,  at 
han  om  en  l'oje  Tid  meente  at  kunne  overdrage  ham  Arbeide 
paa   Ny  oi;  fortsætte  deres  hidtilværende   Forhold. 

At  Skuespillerne  ikke  komme  fra  Haderslev  herover,  bliver 
ialmindelished  hckla^^ct;  jeg  har  hørt  mange  glæ'de  sig  til  den 
Nydelse,  et  ordentligt  Skuespil  giver,  og  disse  udtale  nu  højt 
deres  Fortrydelse  over  den  skuffede  Forventning.  Andre  derimod 
ere  vist  hjertelig  glade;  thi  jeg  kan  forsikkre  Dem,  at  vore  Mod- 
standere have  været  meget  bange  derfor,  og  det  ikke  lidt,  men 
rigtig  til  Gavns.  De  har  vist  seet  i  Dannevirke  en  Kjøbmand 
Luders  omtale;  hvad  der  stod,  var  fuldkomment  sandt,  men  han 
var  ikke  den  Eeneste,  der  bar  sig  saaledes  ad.  Bierne  af  de  faa 
Locale'r ,  der  egner  sig  nogenlunde  til  Brug  for  et  Skuespil- 
lerselskab, have  havt  deres  Plage  af  ham  og  en  Kjøbmand  Dit- 
lefsen  og  flere,  for  at  aftrygle  dem  Løfte  om  ikke  at  leie  dem  til 
Skuespillerne.  Det  allerværste  er,  at  jeg  i  hele  Staden  ikke  veed 
et  eneste  Local.  der  afgiver  en  passende  og  rummelig  Skueplads. 
Dette  Savn  er  saa  føleligt,  at  en  Kjøbmand  Damm,  som  slet  ikke 
sympathiserer  med  Schlesv. -Holst.,  har  ved  Leilighed  talt  med 
mig  om  at  faae  et  Træskuespilhuus  bygget.  Naturligviis  var  det 
ikke  hans  Mening,  at  jeg  skulde  være  Actionair  i  dette  Anlig- 
gende; han  vilde,  sagde  han,  selvfemte  realisere  det;  men  han 
ønskede  dog  at  høre  min  Mening.  Det  ærgrede  ham  uhyre,  at 
Møller*)  ikke  kom  hertil  denne  Gang. 

Jeg  er,  som  De  nok  kan  tænke,  lidt  spændt  paa  at  see 
Udfaldet  af  den  bekjendte  Petition  om  et  tydsk  Blad,  og  naar  jeg 
nærer  nogen  Frygt,  da  er  det  (i  Tilfælde  at  den  bevilges),  at 
ogsaa  Avertissementsrettigheden  skulde  vorde  en  Anden  med- 
deelt.      Min    Bogtrykker    har   siden   Nytaar  været   saa  usædvanlig 


*)     Direktør  for  det  danske  Skuespilselskab,   der   spillede  i  Haderslev  i 
Foraaret   1841. 
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„gild",  at  jeg  troer,  der  stikker  et  eller  andet  deribag.  Jeg  er  nu 
slet  ikke  bunden  til  ham  og  kan  gaae,  naar  og  hvorhen  jeg  vil 
med  Trykningen.  Dette  er  vel  en  Grund  til  hans  skikkelige  Ad- 
lærd,   men   jeg  Formoder  flere.   —  —  — 

Den  nye  Lornsenske  Catechismus,*)  udgivet  al"  Beseler,  er 
ankommen  hertil  i  mange  Exemplarer  og  har  naturligviis  fundet 
stor  Anklang.  Mon  den  ikke  skulde  exaltere  vore  Statmagere  i 
den  Grad,  at  de  gjore,  hvad  vi  her  kalder  „Blikspil",  der  ende- 
lig maa  føre  til,  at  deres  Vinger  bliver  stækkede.  Tydskheden 
triumpherer  fortiden  her  i  Byen.  Vor  Udraaber  er  nu  heelt  tydsk 
igjen,  og  Folket  har  fulgt  det  Offentliges  Exempel  i  at  benytte 
det  tydske  Udraab.  Men  hvormeget  man  endog  formaaer  at  kue 
det  og  handle  og  tale  imod  dets  sande  Gavn,  saa  er  det  dog  at 
gribe  med  Hænder,  at  den  hele  nu  grasserende  Tydsksot  ikke 
er  mere  eller  mindre  end  sande  Abestreger,  der  udføres  uden 
nogen  videre  Følelse  derfor.  Et  Magtbud  fra  Oven,  og  Alt  vilde 
antage  en  anden  Skikkelse.  Dog  dette  vil  vel  endnu  en  Tid 
lang  høre  til  pia  dcsideria.   -~   —     - 

Jeg  nærer  den  Overbeviisning,  at  De,  dyrebare  Hr.  Flor, 
ved  passende  Leilighed  erindrer,  at  Trykketilladelsen  vilde  være 
en  overordentlig  Lettelse  for  mig,  der  endnu  ei  er  Andet  end 
Bogtrykkerens   Hest. 

Endnu  har  jeg  et  Andragende  og  en  Bøn,  som  De  tilgiver, 
at  jeg  endelig  kommer  frem  med.  De  veed  vel  ikke,  om  den 
Prof.  Schrader  i  Kiel,  der  i  Førstningen  af  dette  Aarhundrede 
eller  maaske  sidst  i  forrige  forfærdigede  Speiltelescoper,  har  skrevet 
noget  derover.  Skulde  dette  være  Tilfælde,  tør  jeg  da  besvære 
Dem  med  den  Bøn  at  være  mig  behjælpelig  til  at  faae  det;  jeg 
har  ingen  i  Kiel  uden  Dem  at  henvende  mig  til,  og  derfor  er 
jeg  ogsaa  saa  uforskammet  at  foruleilige  Dem.  —  Naar  de  jord- 
iske Anliggender  have  nedtynget  mit  Sind  og  min  Aand,  da  er 
det  oftest  Astronomien,  der  adspreder  mig.  Til  at  dyrke  denne 
Videnskab  hører  først  og  fremmest  en  god  Kikkert,  og  da  mit 
højeste    Ønske    i    denne    Henseende:    at    blive    Eier    af    en    god 


)  Die  Unions-Verfassung  Danemarks  u.  Schlesw. -Holsteins,   jena.  ,1841. 
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Frauenholer,  næppe  ,i;aacr  i  Opryldeisc,  saa  har  jci^  alt  i  no^le 
Aar  incd  nit\net  Arbeide  sos^t  at  t'orFærdinc  et  taaleligt  Speiltele- 
skop;  men  det  er  ei  Ivkket  f'oi-  inii;  endnu.  Maaskee  Schrader  der- 
til  har  i^i\et   noi^en   Anvisning. 


7(>.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa   '^  .-,  41. 

De  Bidrag,  som  De  med  Deres  sidste  sendte  mig  Fra 
Manicus,  skal  jeg  benytte  paa  den  bedste  og  paa  en  økonomisk 
Maade.  Meget  kjærkomne  vare  de,  da  adskillige  have  savnet 
de   ledende   Artikler. 

Tid  efter  anden  har  jeg  havt  Leilighed  til  at  afsende  Anvis- 
ninger paa  Hr.  Grosserer  Petresch,  og  har  jeg  saaledes  i  sidste 
Uge  optaget  det  sidste  af  de  100  Daler,  som  Deres  Velgjørenhed 
og  omsigtige  Venskab  har  forskaffet  mig.  Jeg  vilde  gjerne  have 
conserveret  dem   noget  længere,   men  desværre. 

Fra  N.  Hanssen  har  jeg  havt  Brev;  men  han  omtaler  vor 
Sags  Lage  ikkun  med  faae  Ord.  Oprettelsen  af  Seminariet  i  Jel- 
linge  er  kun  en  liden  Trøst  for  os,  især  naar  derved  Udsigterne 
forsvinde  at  faae  et  i  Slesvig,  hvilket  H.  M.  dog  saa  godt  som 
sagde,  da  han  reiste  her  igjennem.  Svaret  paa  Takadressen ''V 
var  mig  derimod  meget  kjærkommen,  skjøndt  det  rigtignok  kun 
siger  Lidet.  Men  her  begyndte  vore  aldrig  hvilende  Modstandere 
at  udsprede,  at  Kongen  havde  slet  ikke  taget  Notits  af  det  hele, 
og  at  Sprogrescriptet  snart  turde  ventes  ophævet.  Begge  disse 
ondskabsfulde  Løgne  ere  efter  min  Mening  nu  gjendrevne  ved 
det  Kongl.  Svar.  Forresten  har  jeg  havt  Leilighed  til  at  erfare, 
hvor  glade  Landboerne  ere  med  det  danske  Sprog  i  de 
offentlige  Forhandlinger.  N.  Hanssen  skrev  tillige,  at  han  havde 
fremstillet  Petitionen  med  de  259  Underskrivter  i  det  rette  Lys 
for  H.  M.  og  haabede,  at  den  ikke  skulde  være  mig  til  nogen 
Skade. 

Her  i   Abdera  gaae  Tingene  deres  skjæve  Gang.      Magistra- 


*)  Se  „Dannevirke'"  Vs   1841, 
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tens  Medlemmer  lade  Borgemesteren  raade,  og  han  soger  at 
fremme  det  Tydske  og  Tydskheden,  hvor  han  kuns  kan.  Den 
forhenværende  Skolelærer  Jessen  i  Gjenner  var  en  ivrig  Befor- 
drer af  vor  Sag  og  antog  sig  især  det  danske  Læsebibliothek, 
hvoraf  han  paa  en  Maade  havde  et  Filial  hos  sig.  For  kort 
siden  er  han  bleven  forsat  til  Tønder  Egnen,  og  hans  Efterfølger 
har  undslaaet  sig  at  besørge  Bøgernes  Fordeeling,  fonli  Skole- 
visitatorerne  fandt  det  ikke  passende  for  en  Skolelærer,  da  Biblio- 
theket  bestod  af  saa  forskjellige  Slags  Bøger!  Nei,  der  er  kun 
et  Slags,  der  er  de  Herrer  imod,  og  det  er  de  danske.  Jeg 
formoder,  at  Provst  Rehhoff  er  især  Ophavsmand  af  dette 
Forbud.  -  At  Amtmand  Stemann*)  skulde  være  vor  Sags  Ven, 
har  jeg  hørt  omtale,  men  rigtignok  passer  det  ikke  med  hans 
Adfærd  imod  Bonefeld.  Justitsraad  Wardenburg  bruger  det 
Danske  ikkun,  hvor  Nøden  tvinger  ham  dertil.  De  saae  vel  for 
nogen  Tid  siden  i  i  Bladet  en  tydsk  Bekjendtgørelse  over  to 
Gaarde,  begge  i  danske  Distrikter  (jeg  mener,  hvor  Dansk  er 
Skole-  og  Kirkesprog) ;  men  Eieren  er  Handelscommis  her  i 
Byen,  og  dette  har  da  vist  været  Aarsag  nok. 

(Resten  af  Brevet  handler  om  Laan  af  astronomiske  Bøger  fra  Univer- 
sitets Bibliotheket  i  Kiel  og  giver  en  Liste  over  hans  egne  astronomiske 
Skrifter). 


77.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  '  7  41. 

Angaaende  Skolelæreren  i  Gjenner  og  hans  Forhold  til  Skole- 
visitatorerne  har  jeg  endnu  ikke  kunnet  udfritte  noget  authen- 
tisk.  Jeg  gav  mig  et  Ærende  og  skrev  til  ham  straks  efter,  at 
jeg  havde  modtaget  Deres  sidste  Brev,  og  bad  ham  meddele  mig, 
hvorfor  han  Ijkke;  kunde  overtage  Fordelingen  af  Læsebøgerne, 
ligesom  hans  Formand  Jessen  havde  gjort.  Han  lod  mig  som 
Svar  derpaa  hilse,  at  han  snart  kom  herud  til  Byen,  og  at  han 
da  mundtlig  vilde    forklare  mig    alt.      Igaar    modtog  jeg    en    lille 

"')  Amtmand  C.  Stemann  sluttede  sig  til  Oprøret  og  afskedigedes  1850. 
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Seddel  fra  ham.  Iivori  han  meldte  mi^,  at  hans  Broders  Død 
ha\de  hidindtil  lorhindret  ham  i  at  komme.  Je^  mærker  nok, 
Sa^en  er.  at  Manden  er  bani^e.  Vist  er  det,  at  Roberne  af  det 
slesv.  Selskabs  Ribliothek  læstes  me^et  stærkt  i  Gjenner,  da 
Skolelærer  Jessen  var  der,  o^  som  Beviis  herpaa  skal  jeg  see 
at  laae  fat  paa  den  at  ham  holdte  Protocol  og  sende  Dem  den. 
Ligesaa  sikkert  er  det,  at  Folket  i  Gjenner  nødig  mistede  denne 
beqvemme  Maade  at  blive  forsynede  med  Læsning,  og  paa  Grund 
heraf  har  en  Landmand  Bunnesen  overtaget  Fordelingen  og  be- 
sørger den  til  min  Tilfredshed.  Læselysten  er  overordentlig  stærk 
i  Gjenner.  Saasnart  jeg  taler  den  nye  Skolelærer,  Jacobsen  er 
hans   Navn.  skal   jeg  nok   faae   Ræven   ud  af  Hulen. 

Her  i  Byen  er  nu  en  Sl^gs  Vaabenstilstand.  Borgerfor- 
eningen har  vi[d]st  at  tilegne  sig  stor  Magt  og  benytter  den  saa 
meget  som  muligt  at  fremme  det  Tydske  og  tilbagetrænge  det 
Danske.  Ingen  af  dens  Medlemmer  tør  holde  eller  lade  noget 
annoncere  i  mit  Blad,  og  den  Kjøbmand,  som  engang  forsøgte  at 
gjenindføre  dansk  Udraab,  blev  nægtet  Optagelsen  i  Foreningen 
netop  af  denne  Aarsag.  Dette  gjorde  ham  blød,  og  han  med 
Alle  lader  nu  udraabe  paa  Tydsk.  Tillige  advares  alle  frem- 
mede for  at  tale  noget  til  Fordel  for  det  Danske  og  jo  ikke  bruge 
Ugebladet  til  at  lade  noget  avertere.  Eieren  af  Modellet  af  den 
Leipziger  Jernbane,  Hr.  Øhme,  hvis  Locomotiv  jeg  reparerede, 
har  selv  fortalt  mig,  at  man  havde  fraraadet  ham  at  anbefale  sit 
Kunstværk  i  Bladet,  da  dette  vilde  være  ham  til  stor  Skade. 
Ligesaa  hang  det  ogsaa  sammen,  da  Draum(?)  var  her  med  sit 
Voxkabinet.  De  seer,  at  det  gaaer  „nach  wie  vor."  Som  et 
Curiosum  maa  jeg  dog  fortælle,  at  Stakkelen,  Kromand  H.  P. 
Schmidt,  nu  lader  Tydsk  raabe  paa  sin  Keglebane.  Saavidt  ere 
de  andre  Værtshuusholdere  endnu   ikke  komne.    — 

Vedfølgende  sender  jeg  en  Artikel  af  min  egen  Fabrik.  Vil 
De  være  af  den  Godhed  at  see  den  igjennem  og  lade  mig  vide, 
om  De  finder  den  brugelig  og  passende.  Hvad  Forandringer, 
De  vil  finde  raadelige,  haaber  jeg,  der  foretages.  Skulde  den 
ikke  egne  sig  til  andet,  saa  kan  den  maaske  tjene  som  Materiel 
for  en  dueligere   Pen.     Alt  hvad  deri  er  anført,  er  faktisk. 

Han  takker  for  Tilsendelsen  af  astronomiske  Bøger  m.  m.J, 
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78.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  ^7  41. 

.  .  .  Idag  kan  jeg  melde  Dem,  at  der  er,  man  siger  sidste 
Mandag,  indtruffet  Afslag  paa  Ansogningen  om  et  tydsk  Ugeblad. 
Oft'icielt  er  ikke  noget  bleven  bekjendtgjort  derom;  men  jeg  har 
det  af  temmelig  sikkre  Kilder.  Det  kommer  nu  an  paa,  om  jeg 
kan  hytte  mig  for  denne  Last;  thi  jeg  vover  neppe  at  antage, 
at  vore  Fjender  skulde  ophøre  at  arbeide  paa  dette  for  deres 
Sag  vistnok  vigtige  Anliggende,  da  de  indsee,  at  det  er  høist 
nødvendigt  stedse  at  gjøre  nye  Konster,  for  at  Borgerne  ikke 
skulde  komme  til  rolig  Eftertanke,  hvilket  de  maae  være  mest 
bange  for,  og  at  de  ogsaa  ere  det,  derom  troer  jeg,  adskillige  smaa 
Kjendemærker  vidne.  Dersom  mit  Haab,  mine  Forventninger,  ikke 
allerede  et  par  Gange  vare  blevne  skuffede,  maaskee  fordi  de 
netop  ikkun  vare  mine  Ønsker,  saa  vilde  jeg  næsten  antage,  at 
Stemningen  er  lidt  mere  rolig  og  fornuftig  som  forhen.  Flere 
Mænd  tilstaae  nu  aabenhjertet,  at  det  almindelige  Rygte  ifjor,  da 
Sprogrescriptet  blev  udstædt:  at  ved  Nytaar  vilde  dansk  Accise 
etc.  vorde  indført,  ikkun  var  „dumt  Tøj",  og  indrømme  vort 
Ugeblad  Fortrinet  for  Lyna,  som  ikkun  enkelte  endnu  holde. 
Som  Følge  heraf  har  jeg  i  de  senere  Tider  faaet  lidt  mere 
Avertissementer.  Afbestillinger  ere  her  i  Byen  i  det  hele  taget  ikke 
blevne  gjorte;  men  jeg  har  tabt  et  Par  Abonnenter  ved  Døds- 
fald. Paa  Landet  faaer  jeg,  rigtignok  ganske  peu  å  peu,  nogle 
Abonnenter  mere ;  men  det  er  dog  et  vigtigt  og  glædeligt  Tegn 
paa,  at  Bladet  yndes,  og  begrunder  mit  Haab  for  Fremtiden. 
Hvormange  Blade  have  vel  havt  med  mere  Modstand  at  kjæmpe 
end  Dannevirke  og  mit?  Til  hele  Danmark  gaaer  ikkun  21 
Exemplarer.  Ved  alt  dette  er,  som  De  saa  træffende  bemærker, 
Bogtrykkeren  min  værste  Fjende.  Jeg  under  mine  Medmennesker 
alt  muligt  Held  af  oprigtigt  Hjerte,  ogsaa  ham;  men  kan  dog 
ikke  nægte,  at  det  stundom  pirrer  mig  lidt,  naar  jeg  betænker, 
at  han  i  det  forløbne  Aar  har  fortjent  en  hali>  tredie  hundrede 
Daler  cour.  ved  Ugebladet,  imedens  jeg  vilde  have  havt  stort 
Tab,  hvis  ikke  Deres  ædelmodige  Venskab  havde  hjulpet  mig. 
Af  hans    Fortjeneste    kan    en   Familie    mageligt   leve,    og  saaledes 
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kan  jet;  næsten  hetra,i;to  niii;  som  den,  der  forsørger  ham  o^  sine, 
medens  jei;  selv  lever  i  trance  Kaar.  Do^  haaber  je^,  at  je^ 
vel  enfant;  ved  Deres  venskabelige  Bistand  bliver  lost  al'  dette 
TraMleaai;. 

Det  ,i;læder  uuu,  uendeligt  at  see  at'  Deres  kjære  Brev,  at 
jes;  kan  vente  Dem  i  September  Maaned.  Lad  mig  see,  at  De 
er  saa  god  at  indrette  Deres  Reise  saaledes,  at  jeg  kan  see  Dem 
hos  mig  noget  længere  end  de  første  Gange.  Kan  De  taae  det 
saaledes  indrettet,  at  De  Natten  over  kunde  blive  her,  da  har 
min  Fader,  som  boer  i  Nabolauget,  et  ledigt  Værelse,  og  det 
vilde  glæde  ham   meget,   hvis  De   vilde  benytte  det. 

Hvorledes  er  De  tilfreds  med  Sproget  i  Bladet?  Jeg  gjør 
mig  al  Umage  for  at  faae  det  nogenlunde  rigtigt;  men  jeg  kan 
ikke  altid  komme  i  det  Rene,  f.  Ex.  naar  der  skal  skrives:  „er 
komnié'/z"  eller  „komm<:^/,  og  hvor  det  stumme  e  skal  tilføjes 
eller  bortlades.  Jeg  tvivler  ingenlunde  paa,  at  Deres  Grammatik 
indeholder  Reglerne,  kun  er  det  om  at  finde  og  anvende  dem 
for  en  saa  lidet  grammatikalsk  Skribent,  som  jeg  er,  ikke  altid 
saa  let.  —  Manicus'  Afhandling  om  Solen  finder  jeg  meget  godt; 
jeg  er  saa  dristig  at  tilegne  mig  en  Smule  Competence  til  at  be- 
dømme Artikler  af  dette  Slags  Indhold,  da  jeg  siden  min  Barndom 
har  dyrket  de  astron.  Videnskaber  og  troer  at  besidde  lidt  Sag- 
kundskab. Om  flere  af  de  Artikler,  som  findes  i  „Flensburger 
Zeitung",  har  jeg  antaget,  at  de  ere  fremgaaede  af  M's  Pen,  da 
hele  Fremstillingmaaden  stemmer  saa  meget  overens  med  den 
livlige  Skrivemaade,  der  er  ham  saa  egen.  Gid  dette  Blad  maatte 
vinde  Indgang,  hvor  man  endelig  skal  og  vil  læse  Tydsk  her  i 
Hertugdømmet,  da  vilde  det  arbeide  os  godt  i  Haanden.  Vore 
Schles. -Holst,  ere  ogsaa  meget  opbragte  derover  og  skjende  der- 
paa  ved  enhver  Leilighed.  Kopperholdt  er  fortiden  i  Hamborg, 
og  det  hedder,   at  han  agter  at  forblive  der  for  bestandigt. 
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79.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  '^  h  41. 

Vore  Fjender,  som  aldrig  hvile,  søge  at  fremmane  et  nyt 
Tordenveir  over  mit  Hoved.  Efter  at  alle  Ansøgninger  om  et 
tydsk  Ugeblad  ere  mislykkede,  i  hvor  mange  Underskrifter  Peti- 
tionerne end  have  havt,  have  Partiets  Ledere,  de  deputerede 
Borgere  Liiders  og  Detlefsen,  igaaraftes  sammenkaldet  Deputeret- 
collegiet  og  gjort  UgebladafFairen  til  et  offentlig  Anliggende,  idet 
de  fremsatte  den  Proposition,  at  Deputeretcollegiet  som  saadant 
skulde  ansøge  om  et  Privilegium  til  et  tydsk  Blad  til  Dr.  Neuber. 
At  Forslaget  blev  antaget,  kan  De  jo  vel  tænke  Dem,  da  ikkun 
min  Nabo  Andresen,  af  hvis  Mund  jeg  har  det.  erklærede  sig 
derimod.  Jeg  skulde  tage  meget  feil,  hvis  ikke  dette  staaer  i 
Forbindelse  med  Rathjes  Anmodning:  at  overdrage  ham  mit  Pri- 
vilegium. Da  dette  ei  er  lykkedes,  vil  man  see  at  komme  til 
Maalet  paa  en  anden  Maade.  Borgemesteren  har  antaget  sig 
Sagen,  skjondt  Andresen  nævnte  mit  Tilbud  at  ville  udgive  et 
tydsk  Blad.  Han  (Borgemesteren)  fremtræder  alt  meer  og  meer 
i  sit  sande  Lys  som  en  ægte  Schles. -Holstener  og  følgelig  min 
afsagte  Fjende.  Næsten  hver  Uge  preller  han  mig  med  at  til- 
bageholde Censorexemplaret,  saa  at  jeg  ikkun  ved  Bønner  kan 
faae  Posthuset  til  at  modtage  Bladet.  Paa  en  Besværing  desan- 
gaaende  har  han  slet  ikke  svaret  mig. 

Det  maa  være  vore  Tydsksindede  uhyre  magtpaaliggende  at 
see  det  tydske  Blad  etableret  og  tillige  ei  i  mine  Hænder,  efter- 
som de  saaledes  sætte  Himmel  og  Jord  i  Bevægelse  for  at  op- 
naae  deres  Øiemed.  Gud  maa  vide,  hvad  de  ville  frembringe 
som  Grund  for  Deres  Ansøgning.  At  jeg  et,  to  Gange  har  lovet 
at  udgive  et  tydsk  Blad,  naar  det  kan  være  selvstændigt,  derom 
vil  vist  ikke  et  eneste  Ord  blive  talt,  sandsynligviis  ligesaa  lidt, 
at  jeg  optager  Annoncerne  tydsk  og  dansk,  som  det  forlanges. 
Kan  De,  kjære  Hr.  Flor,  ikke  give  høiere  Vedkommende  et 
Vink  i  denne  Henseende,  og  muligen  turde  en  Meddelelse  af 
Listen  over  Abonnenterne  til  det  danske  og  til  det  tydske  Blad 
være  gavnlig,  for  at  de  ei  skulde  kunne  grunde  deres  Ansøg- 
ning paa  den   Paastand,    at   her  er   ingen,    som    læser  Bladet  paa 
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Dansk.  l^csyndcrlii;t  er  det,  eller  niaaskee  rettere  sa^t,  heelt  i 
sin  Orden  er  det,  at  Borgerni.  Schow  ikke  har  nieddeelt  Deput. 
Coll.  mit  riihud,  eller  dette  ikke  tat^et  noj^en  Notits  derpaa. 
Synes  Dem,  at  /V.u  skal  indj^ive  en  Anmeldelse  desangaaende  til 
Dep.  Collegiet?  Ubekjendt  er  det  dem  ikke,  da  jeg  i  Vinter 
engang  meddeelte  DetleFsens  Broder  en  Copie  af"  den  af  Dem 
forfattede  Indbydelse,  som  han  afhentede  hos  mig  netop  for  at 
fremlægge  den  for  Liiders  og  hans  Broder.  -  Jeg  skulle  aldrig 
bryde  mig  om  nogen  Ting,  naar  blot  ikke  Avertissementsrettig- 
heden  blev  det  tydske  Blad  meddeelt;  thi  for  det  øvrige  holde 
de  Læsere,  som  vilde  tage  det  tydske  Blad,  ikke  mit,  og  de, 
som   holde   mit,   afsige  det  ikke   for  det  tydske   Blads  Skyld. 

Ikke  uden  Ængstelse  tænker  jeg  paa  al  den  Uleilighed,  den 
ulykkelige  Ugebladshistorie  foraarsager  Dem ,  og  hvilken  Ud- 
holdenhed, der  hører  til,  ei  at  kjedes  af  det  uendelige  Vrøvl, 
som  synes  aldrig  at  ville  faae  en  Ende.  Jeg  troer  neppe,  at 
„Dannevirke"  til  sin  Tid  har  givet  Dem  mere  at  vare  paa  end 
mit  sølle  Blad,  hvorimod  nu  engang  Høje  og  Lave  have  sammen- 
svorne sig.  Tillisch  er  vist  ikke  heller  længere  vor  Ven;  thi 
Andresen  sagde  mig,  „at  yc^^  ikke  turde  vente  mig  noget  af 
Tillisch".  Videre  vilde  han  ikke  ud  med  Sproget.  Hr.  Kabi- 
netssekretairen  er  for  Øjeblikket  her,  og  vort  Deputeretcoll.  agter 
at  give  ham  en  Féte,  De  seer,  uden  min  Hentydning,  nok 
hvorfor. 

Jeg  er  nødsaget  til  at  forblive  med  mit  Blad  hos  Rathje  ti! 
Oktober,  da  jeg  ei  før  kan  gjøre  Udveie  til  at  slippe  løs.  Til- 
med er  da  Kvartalet  ude,  og  akkurat  to  Aar  forløbne,  siden  jeg 
kom  i  hans  Stokhuus,  saa  at  det  maaskee  ogsaa  i  ethvert  Til- 
fælde er  rigtigst  at  holde  de  4  Uger  ud  endnu.  Rathje  veed 
endnu  ikke  om  noget,  da  jeg  ei  vil  sige  ham  det,  førend  det  er 
nødvendigt.   ^  —  — 

Paulsens  Bog'')  gaaer  her  rask  af.  Borgemesteren,  flere 
Advokater  og  mange   Private,   Landmænd,   Sognefogeder  have  an- 

*)    C.  Paulsen:     En  dansk  Formularbog  og  dansk  Rets-Ordbog.       1841. 
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skaffet  si^  denne  herlige  Ledetraad.  Endo^  Advokaterne  erklære 
den  for  meget  god,  og  til  Beviis  herpaa  beklage  mange,  at  den 
ikke  er  tydsk. 


80.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  V'n  41. 

Jeg  iler  med  at  efterkomme  Deres  Forlangende*)  og  sender 
Dem  med  den  endnu  idag  herfra  afgaaende  Post  de  ønskede 
Blade.  Det  tydske  Exempl.  er  fuldstændigt;  det  danske  derimod 
ikke,  og  jeg  er  i  stor  Forlegenhed,  hvorledes  jeg  skal  faae  det 
complet.  Omstændighederne  nøde  mig  til  at  økonomisere  i  en- 
hver Henseende,  og  jeg  lader  derfor  ikkun  trykke  faa  Ex.  mere, 
end  jeg  behøver,  af  hvilke  jeg  desuden  har  fordeelt  nogle  som 
Prøveblade.  Et  eneste  fuldstændigt  Exemplar,  tildeels  heftet,  har 
jeg  rigtig  nok;  men  ofte  maa  jeg  benytte  det  til  at  legitimere 
mig  eller  deraf  at  udvise  et  eller  andet,  og  kan  derfor  ei  und- 
være det.  Tiden  tillader  mig  ikke  heller  at  efterspørge  om  en 
eller  anden  Abonnent  skulde  have  de  manglende  Nr.  -  -  Gid  det 
maatte  lykkes  os  at  forebygge  i  det  mindste  Avertissementsrettig- 
heden   for  det  tydske   Blad. 

„Apenrade"**)  har  gjort  et  meget  behageligt  Indtryk  her.  En- 
hver yttrer  sin  største  Tilfredshed,  af  Spot  har  jeg  ikke  hørt  det 
mindste.  Vore  Fjender  vogte  sig  nok,  da  de  see  hele  Folket 
erklære  sig  tilfreds.  Derimod  er  der  blevet  udstrøet  det  Rygte, 
at  jeg  var  bleven  befalet  til  at  ændre  Navnet.  Her  i  Byen  have 
8  Abonnenter  tilmeldt  sig,  og  jeg  har  Haab  til  et  Par  endnu. 
Fra  Landet  indkommer  derimod  ikkun  heelt  enkelte ;  men  jeg 
taber  dog  ikke  i   Antal. 


*)  Flor  forlangte  sig  tilsendt  i  København  det  udkomne  af  Ugebladet. 
baade  den  tyske  og  den  danske  Del,  som  skulde  forelægges  Kongen. 
Se  foran  S.  42. 

■■')  Fra  1.  Oktb.   1841   kaldtes  Bladet  „Apenrader  Ugeblad". 
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'RcstcMi  af  Hrcvct  haiullcr  om  Boj^trykker  Uathjcs  Kejse  til  Kobenhavn 
for  at  faa  UdKiverret  til  et  tydsk  Ugeblad  og  om  nogle  Biomstændigheder- 
ved   Mors  sidste  Besog  i   Aabenraai. 


SI.     Fr.   Fischer  til  Flor.     Aabenraa  '""n   41. 

Vi  cre  i^jen  slupne  tVa  den  truende  Fare  at  faae  en  tydsk 
Rival,  ii^aar  indtraf  her  Afslag  paa  Deputeretcoliegiets  Ansøg- 
ning om  et  Privilegium  til  Neuber.  Jeg  nærer  ikke  mindste 
Tvivl  om.  at  det  især  er  Deres  Fremstilling  af  Sagerne  for 
Kongen  og  Deres  utrættelige  Virken  i  det  hele,  jeg  har  at  takke 
for,  at  Sagen  tog  denne  Vending,  og  undlader  ikke  at  takke  Dem 
paa  det  oprigtigste  for  Deres  saa  meget  formaaende  Hjælp. 
Endnu  har  jeg  ikke  hørt  noget  om,  hvorledes  denne  Streg  igjen- 
nem  Tydskernes  Regning  har,  indvirket  paa  Vedkommende, 
tænkeligt  er  det  imidlertid. 

Mon  dette  Forsøg  paa  at  faae  Fingrene  med  i  Bladlitteratur 
skulde  være  det  sidste?  Jeg  kan  rigtignok  ikke  udtænke,  hvad 
der    nu   kan   blive  gjort  mere,    men   vore   Fjender  ere  opfmdriske. 

Abonnenterne  her  i  Byen  tiltage.  Siden  det  huldsalige 
Apenrade  pryder  Bladet,  erklæres  det  offentlig  for  godt,  og  det 
endog  af  dem,  der  forhen  have  nedrevet  det  paa  det  forfærde- 
ligste, og  læses  af  dem,  der  forhen  ei  vilde  see  derpaa.  Paa 
denne  Maade  faaer  dansk  Læsning  mere  Indgang,  hvortil  en 
liberal  Bestyrelse  af  vor|t  Læsebibliothek  ogsaa  meget  bidrager, 
og  tydelig  er  vore  Fjenders  Angst  for  disse  Kjendsgjerninger, 
der  true  deres  aandelige  Herredømme.  Jeg  nærer  mere  end 
nogensinde  det  glade  Haab,  at  Folkets  Sands  snart  vil  vaagne 
af  den  lange  tydske  Søvn.  —  Jeg  for  min  Person  faaer  derved 
Haab  om  en  blidere  Fremtid.  Naar  jeg  først  har  „den  døde 
Hest  ude  af  Stalden",  som  Sømanden  siger,  kan  jeg  dog  være 
fri  for  Tab,  og  haabentlig  vil  Vindingen  nok  infinde  sig  med 
Tiden,  især  naar  Trykketilladelsen  kan  opnaaes.  Hvad  kan  \i 
gjøre  i  denne  Henseende?  Det  er  vel  ikke  rigtigt  igjen  at  an- 
drage derom,   førend   efter  nogen   Tids  Forløb. 
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Ogsaa  Bogtrykkeren  er  kommet  hjem  efter  sin  Reise  til  Re- 
sidentsen og,  skal  have  klaget,  med  aldeles  uforrettet  Sag.  Hvori 
denne  egentlig  bestod,  veed  jeg  ikke.  men  efter  Rimelighed  har 
han  soliciteret  om  et  tydsk   Ugeblad. 


82.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa,   Decbr.  41. 

Mange  Tak  for  de  mig  kjærkomne  Bidrag  fra  Hr.  Manicus, 
jeg  skal  efter  bedste  Evne  søge  at  faae  dem  passende  anvendte. 

Mine  Abonnenter  tiltage,  men  meget  enkeltviis.  Imidlertid 
er  en  Tiltagen  et  trosteligt  Tegn,  og  i  Fremtiden  kan  det  maaske 
blive  bedre.  Naar  jeg  betænker  alle  de  Vanskeligheder,  For- 
hindringer og  Intriger,  som  have  været  i  Veien,  kan  jeg  ikke 
nok  takke  den  gode  Gud,  der  dog  har  ledet  Alt  til  det  bedste, 
en  Tanke,  der  væbner  mig  med  freidigt  Mod  til  mulig  forestaa- 
ende  ny  Kampe.  —  Her  tales  slet  ikke  videre  om  det  indtrufne 
Afslag  om  et  tydsk  Blad,  men  umiskjendelig  er  det,  at  den 
moralske  Virkning  af  dette  Udfald  er  meget  til  min  Faveur. 
Leilighedsviis  har  jeg  hørt  en  og  anden  Yttring  fra  Borgermænd, 
der,  hvis  de  ellers  vare  oprigtig  meente  (hvilket  jeg  ei  har 
Aarsag  til  at  betvivle),  udtrykke  en  vis  Tilfredshed  med:  „at 
disse  Karle  ei  kjjnne  faae  Alting,  som  de  ville,"  Ved  slige 
Lejligheder  har  jeg  da  fortalt,  hvilke  Midler  man  havde  anvendt, 
og  at  jeg,  for  at  arbeide  imod  og  overtyde  Vedkommende  om 
det  Usande  i  hine  Herrers  Indstilling,  havde  indsendt  et  Ex.  af 
mit  tydske  Blad,  og  jeg  har  havt  den  Satisfaction,  at  endog  Til- 
hængere af  det  tydske  Parti  have  udtalt  deres  Indignation  der- 
over. Om  Bynavnets  Forandring  tales  saa  og  saa:  Nogle  mene, 
det  er  blevet  mig  befalet,  Andre,  at  jeg  er  paa  Veien  til  at 
skifte  Farve.  Det  var  vist  derfor  ikke  saa  upassende,  om  der, 
maaske  i  næste  Aars  første  Nr.*),  kom  en  lille  Forklaring,  der 
kan  aabne  Publicum  Øjnene. 


*)    Flor  skrev  en  saadan  Forklaring  i  det  nævnte  Nr. 


97 


Hvorvidt  det  er  ri^tit;t  at  omtale  de  sidste  Omdreve  deri, 
\il  jei;  ()\  erlade  til  Deres  Ciodtbefindende ;  det  er  vel  ikke  værd 
at  ;i\i;,i;e  til  Strid;  men  )e^  kan  ikke  næ^te,  at  det  vilde  være 
niii;  belia.L;eli,i;t,  naar  vore  Schl.-Holst.'s  Kro^eveie  bleve  oPf'ent- 
lii;giorte  i  et  eller  andet  Blad.  hvortil  mit  e^et  do^  neppe  e^ner 
sig.  —  Om  Mollers  Skuespillerselskab  tales  intet  videre.  Enhver 
anseer  denne  Moerskab  tor  ugjenkaldelig  tabt.  Efter  Forlydende 
kan  vi  \ente  et  lidet  tydsk  Selskab  strax  efter  Nytaar.  Maaskee 
at  der  herved  kan  erfares  noget,  der  for  Fremtiden  kan  være 
Hr.  Moller  eller  en  Anden  til  nogen  Nytte.  Dernæst  meddeles  som 
et  Rygte,  at  Bogtrykker  Rathje  vil  forlægge  sin  Virksomhed  til  en  holstensk 
Flække. 

I  en  nye  Volontair  paa  Amtshuset,  en  Hr.  Cand.  jur.  Fischer 
(NB.  saavidt  jeg  veed  ingen  Beslægtet  til  mig)  har  vor  Sag 
faaet  en  nye  og,  som  jeg  erfarer,  meget  dygtig  Talsmand  og 
Støtte.  Endnu  har  jeg  kun  hørt  nogle  Træk  af  Andre,  maaskee 
jeg  lærer  ham  nærmere  at  kjende  med  Tiden.  Det  er  vist: 
l'ort  Parti  skrider  frem. 

Vedfølgende  tillader  jeg  mig  at  sende  en  lille  Electriseer- 
maskine  som  en   lille  Juleforæring  til   Deres  Søn   osv.   .   .   . 


!S3.     Flor  til  Adler.     Kiel  •'  i   1842. 

Hermed  følger  to  Ex.  af  et  nyligt  fuldendt  Arbejde,  af  hvilke 
jeg  beder  D.  H.  ikke  forsmaa  det  ene  for  Dem  selv,  og  at  ville 
overrække  H.  M.  Kongen  det  andet  som  et  allerunderdanigst 
Beviis  for,  hvor  ivrigt  jeg  stræber  at  bane  Vejen  for  den  fulde 
Iværksættelse  af  det  slesvigske  Sprogrescript.  Jeg  vilde  skatte 
mig  særdeles  lykkelig,  hvis  min  Bog  vandt  H.  M.'s  allernaadigste 
Kender-Bifald;  i  ethvert  Tilfælde  er  den  et  authentisk  Vidne 
imod  Beskyldningen  af  Cancelliet  „meiner  ungeniigenden  Wirk- 
samkeit  als  Lector  der  danischen   Sprache." 

For  H.  M.'s  sidste  Tilladelse  til  at  lade  de  slesvigske  Under- 
rets-Advokater  i   Nøds-Tilfælde  at   fungere   for  Overretten,    ere  \i 
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naturligviis  meget  glade,  og  baade  Etr.  Wiese  og  Dr.  Balemann, 
med  hvem  jeg  iforgaars  i  et  Selskab  omhandlede  denne  Sag,  Fandt 
Kongens  Bestemmelse  fuldkommen  i  sin  Orden,  naar  Han  ikke, 
„hvad  der  havde  været  det  retteste",  ved  Afskedigelse  vilde 
tvinge  Overrets-Advokaterne  til  at  give  efter. 

Angaaende  AfsUi<(et  paa  et  tydsk  Blad  i  Apcnrade,  skriver  Fisher 
under  22.  Dcbr.  1841  :  „Her  tales  slet  ikke  videre  om  det  ind- 
trufne Afslag,  men  umiskjendeligt  er  det,  at  den  moralske  Virk- 
ning af  dette  Udfald  er  meget  til  min  Faveur.  Lejlighedsviis 
har  je^^  hørt  en  og  anden  Yttring  af  Borgermænd,  der  udtrykte 
en  vis  Tilfredshed  med,  at  disse  Karle  ikke  kunne  faae  alting, 
som  de  ville.  —  Mine  Abonnenter  tage  til,  skjøndt  meget  enkelt- 
viis,   men  det  er  dog  en  Tiltagen"   osv. 

Et  Rygte  har  sagt,  at  Bogtrykker  Rathje  i  Apenrade  har  søgt 
om  Tilladelse  til  at  forlægge  sit  Trykkeri  til  en  Flække  i  det 
sydlige  Holsteen.  I  dette  Tilfælde  beder  jeg  D.  H.  paa  det  ind- 
stændigste at  være  behjælpelig  til  at  skaffe  den  fattige  Fischer 
Tilladelse  til  at  trykke  i  det  mindste  sit  eget  Ugeblad.  Et  Vink 
herom  fra   D.  H.  skulde  strax  blive  benyttet  og  fulgt. 

Til  Slutning  min  varmeste  Tak  for  al  god  og  virksom  Bi- 
stand i  det  forløbne  Aar  og  mine  oprigtigste  Ønsker  om  fast 
Sundhed  og  alt  andet  godt   for  D.   H.   i   det  nye. 


84.     Fischer  til  Koch.     Aabenraa,  '''i  42. 

Dyrebare  Feltkammerad !  Skjøndt  jeg  kommer  lidt  sildig 
med  mit  Nytaarshilsen,  haaber  jeg  dog,  at  De  tager  derimod  lige- 
saa  velvillig,  som  det  er  ærlig  meent.  Held  og  Velsignelse  Dem 
og  Dannevirke  i  dette  begyndte  Aar.  Jeg  troer  dermed  at  have 
sagt  de  Ord,  der  involvere  Alt. 

Det  er  mig  en  sand  Glæde  Tid  efter  anderj  at  erfare  lidt 
fra  Dem,  og  i  Særdeleshed  fornøjer  det  mig  at  høre,  hvor  Danne- 
virke alt  mere  og  mere  bliver  til  et  sandt  Folkeblad.     Itzehoeren 
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i^naer  det  lij^e  saa  stærkt  nedad  med,  oi;  saaledes  bur  oi^  skal 
det  \;vre.  Bort  med  de  tydske  Nælder,  det  skal  være  vort  Løsen 
paa  Papiret  som  i  vort  hele  IJv.  Je^  har  faaet  det  saaledes  ind- 
rettet, at  et  Pai-  l'x.  at  Dannevirke  kommer  her  til  Byen  fra 
Nytaar  af;  thi  det  er  nodvendi^t,  at  o^saa  Borgerne  læse  denne 
ror  Hovciitidciidc,  o^  det  glæder  mig  at  kunne  meddele,  at  den 
læses  med  største  Begjærlighed.  Almindeligt  gotter  man  sig 
over  Deres  Nytaarsgave:   Overretsadvokats-Næsen. 

Hvad  mig  og  mine  egne  Anliggender  angaaer,  da  har  jeg 
ogsaa  den  Fornøjelse  at  kunne  fortælle,  at  jeg  efterhaanden  vinder 
mere  Terrain,  rigtignok  kun  peu  å  peu,  men  det  gaaer  dog 
fremad;  her  bestilles  Blade  hos  mig  jevnlig.  Ogsaa  et  truende 
Uvejr  er  draget  mig  uskadt  forbi:  Deputeretcollegiets  og  Hr. 
Luders  et  Consorters  Ansøgning  om  et  tydsk  Blad  til  Nvbr.  har 
faaet  Afslag.  Herrerne  havde  faldet  paa  at  opgive  som  Grund, 
at  jeg  ei  forstod  Tydsk;  Flor  forlangte  derfor  1  Exemplar  af  det 
tydske  Blad  og  sendte  det  til  Kongen,  og  saa  gik  det,  som  det 
gik.  Paa  den  anden  Side  fik  jeg  i  forgaars  Afslag  paa  min  Bøn 
om  at  turde  anlægge  et  Trykkeri;  det  var  svært  nok,  men  Intet 
ved  at  gjøre  denne  Gang.  Min  Ansøgning  har  været  her  til 
Magistratens  Indberetning,  og  altsaa  kunde  den  intet  andet  Re- 
sultat faae   .   .   . 


85.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa,  -**  i  42. 

Tusind  Tak  til  Dem  og  den  gode  Hr.  Manicus  for  de  mig 
sendte  Bidrag.  Jeg  havde  bestemt  mig  til  at  benytte  en  af  de 
mig  forhen  tilsendte  Afhandlinger,  men  finder  den  om  Journal- 
væsenet saa  passende  (der  er  netop  bleven  meget  disputeret  i 
denne  Henseende  i  et  offentligt  Huus),  at  jeg  lader  den  anden 
ligge  til  næste  Gang.  Til  Herr.  Manicus  sender  jeg  hver  Maaned 
de  udkomne  Nr.  af  Bladet,  snart  med  Posten,  snart  med  Foer- 
mandsleilighed.       Hr.   M.    har    udtrykkelig   ønsket,    at    Kilden    for 
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mine  Bidrag  maatte  forblive  ubekjendt,  og  derfor  sender  jeg  ikke 
Bladet  hver  Gang  med  Posten,  hvilket  dog  baade  er  sikkrere  og 
billigere.  Jeg  veed  desværre  ikke  paa  anden  Maade  at  bevidne 
Hr.  M.  min  Taknemmelighed,  mindre  kan  jeg  da  heller  ikke 
gjøre. 

For  en  8  Dage  | siden]  fik  jeg  gjennem  Magistraten  et  for- 
meligt Afslag  paa  min  Ansøgning  om  et  eget  Trykkeri,  udstædt 
fra  det  Sl.-holst.  1.  Cancelli.  Det  lyder  paa,  at  denne  Bøn: 
„Zur  Zeit  nicht  bewilligt  werden  kann."  Jeg  kan  tydelig  see, 
at  der  har  staaet  andre  Ord  istedet  for  de  to  første  (Zur  Zeit), 
maaskee  et  bestemtere  Afslag,  som  senere  ere  blevne  forandrede. 
Fuldmægtigen  fortalte  mig,  at  Magistratens  Indberetning  paa  min 
Ansøgning  var  bleven  forlangt  sidst  i  November,  og  da  jeg  yttrede, 
at  denne  vel  har  bevirket  det  erhold[t]e  Svar,  loe  han.  Deres 
Spaadom  er  vistnok  bleven  opfyldt  fra  Ord  til  andet.  Nu  faae 
vi  give  Tid  til  en   bedre   Leilighed   viser  sig. 

De  har  seet  af  Bladet,  at  Magistraten  udstædte  en  nye 
Havneforordning  blot  paa  Tydsk.  For  nylig  kom  der  Befaling 
fra  Kjøbenhavn  ogsaa  at  lade  den  trykke  paa  Dansk  og  indsende 
vSO  Exempl.  deraf.  Men  Magistraten  har  bedet  om  at  forskaane 
Staden  for  denne  Udgift,  da  dog  Havneanordningerne  i  Kbhvn. 
ikkun  vare  dansk.  Jeg  haaber,  Regjeringen  dog  vil  give  vor  ger- 
maniske Magistrat  en  Næse,  den  kan  tage  til  med  et  Par  Vanter. 
Det  er  Borgemesteren,  der  er  det  drivende  Princip  i  det  hele. 
Af  Senatorerne  ere  Agent  Bruhn  og  Kbmd.  Ahlmann  i  Hjertet 
dansksindede  Mænd,  den  tredie  veed  jeg  intet  om,  og  den  fjerde 
er  Stadsecretairen  Suadicani,  en  god  Ven  af  Schow.  Borge- 
mesteren har  ellers  tabt  overordentlig  i  Popularitet,  da  man  alt 
mere  og  mere  kommer  til  den  Overbeviisning,  at  han  er  „en 
laaden  Hund",  som  Menigmand  her  siger.  Paa  sidste  Efteraars- 
marked  favoriserede  han  Jøden  Meier  fra  Rendsborg,  saa  at  han 
endog  forauctionerede  af  dennes  Varer  offentlig  paa  Raadhuset, 
hvilket  Borgerne  med  Grund  højligen  fortrøde  paa.  Man  har 
flere  lignende  Spilopper  af  ham,  som  dog  ei  ville  falde  mig  ind. 
Derfor    fik    han    ogsaa    paa    Nytaarsaften    en    Flaske    eller    Potte, 
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hvad  det  var,   kastet   ind   ii^jenneni   sine  Vinduer,   skjondt   han  boer 
1   anden    F.tai;e. 

I  Resten   af  Brevet   handler   om    et   tydsk  Skuespillerselskab    oa,  om  et 
Korkbiejier,  foiiuret   l-rn    l-lor|. 


S(i     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa   '  j  42. 

Ugebladets  sidste  Nr.  er  bleven  beslaglagt,  jeg  sender  Dem 
herved  Correkturaftrykket,  og  De  vil  vel  nok  finde  hiin  Forholds- 
regel besynderlig,  mig  kom  det  ganske  uventet  og  var  mig  ufor- 
klarlig. Jeg  skrev  strax  til  Borgemesteren  og  bad  ham  høflig 
om  at  meddele  mig  Aarsagen,  men  fik  til  Svar,  at  jeg,  hvis  jeg 
troede,  at  han  havde  handlet  uden  Grund,  kunde  besvære  mig 
hos  Regjeringen  i  Slesvig.  Dette  havde  jeg  gjort  i  ethvert  Til- 
fælde, men  da  jeg  var  saa  uvis  om,  hvad  der  havde  foranlediget 
Beslaglæggelsen,  at  jeg  maatte  frygte  for  en  ny  ved  hvert  nyt 
Nr.,  saa  lod  jeg  min  Kone  gaae  op  og  tale  med  Manden,  da  jeg 
kun  med  største  Besværlighed  kan  komme  der  selv.  Paa  denne 
Maade  fik  jeg  at  vide,  at  det  af  Lol. -Falster  Avis  Meddeelte  om 
Lehmann  og  de  to  Annoncer  fra  Jens  Blok  i  Gjenner  og  den 
mod  Skipper  Iversen  vare  de  skyldige  Artikler.  Hvorledes  det 
kan  vorde  mig  formeent  at  gjøre  en  Meddeelelse  af  en  Nyhed, 
der  er  omtalt  og  drøftet  i  saa  mange  Blade,  eller  beslaglægge 
min  Avis,  fordi  jeg  optager  Annoncer  med  Vedkommendes  Navns- 
underskrift,  hvilket  mit  Privilegium  gjør  mig  til  Pligt,  det  kan 
jeg  ikke  begribe.  Da  min  Kone  beklagede  sig  over  Tabet  af 
Annoncerne  (jeg  lod  hende  nemlig  blot  spørge,  om  der  var  noget 
i  Veien  for  at  optage  samtlige  Bekjendtgjørelser  i  næste  Blad) 
tillod  han,  at  den  fra  Bodum  kunde  gaae  med,  men  i  intet  Til- 
fælde den  fra  Gjenner.  Derpaa  gjorde  han  hende  opmærksom 
paa  første  Spaltes  utilladelige  Indhold  og  sluttede  med  den  Be- 
mærkning, at  de  meddeelte  Vink  til  Ingen  maatte  vorde  omtalt 
og    aldrig    paaberaabes.     Jeg    skriver    nu    til   Slesvig    om    at    faae 
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Bladet  frigivet,  skjøndt  jeg  rigtignok  ikke  venter  andet  end  et 
Afslag. 

Fra  Slesvig  er  her  indløbet  streng  fornyet  Befaling  til  Ma- 
gistraten at  lade  vor  Broanordning  trykke  ogsaa  paa  Dansk. 
Deputerterne  ere   meget  opbragte  over  dette   Magtbud. 

Angaaende  Bogtrykkerens  Bortflytning  herfra,  da  har  det 
nok  enten  været  en  Mystification,  eller  han  har  ogsaa  faaet  Af- 
slag paa  sin  Ansøgning;  thi  han  har  atter  kjøbt  Huus  her  i 
Byen.  Besynderlig  nok  er  det,  at  han  sidste  Efteraar  maatte  sælge 
sit  Huus  af  Pengetrang  og  nu  igjen  har  kjøbt  et  andet.  Han  fik 
13 — 1400  Daler  for  sit  og  skal  nu  give  1000  igjen;  og  jeg  veed 
at  der  intet  blev  tilovers  for  ham  af  det  Indløste.  Maaskee  ogsaa 
dette  er  et  Kneb. 

Artiklen  om  „Apenrade"*)  har  gjort  en  god  Virkning;  jeg 
har  hørt  Flere  yttre  sig  fuldkommen  tilfredse  med  det,  der  ud- 
taltes. 


87.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa    '"/»  42. 

De  har  seet  i  Bladene,  hvorledes  vore  Schlesv. -Holst,  pous- 
sere deres  Regimente  her  i  Byen.  Jeg  har  luret  en  Tidlang  for 
at  erfare  det  endelige  Endeligt  paa  dette  kaade  Spil;  men  Gud 
veed,  naar  det  indtræder.  De  opslagne  Antirigsbankplacater**) 
hidstamme  alle  fra  Luders'''-'*),  vor  utrætteligste  Modstander.  Han 
sammenstævnede  Kjøbmandsskabet,  hans  Ven  og  Haandlanger 
Asmus  Lorenzen,  ogsaa  deput.  Borger  samt  Bagermester,  sine 
Colleger,  og  især  den  sidste  h^r  vidst  at  besnakke  hans  Til- 
hørere saaledes,  at  de  troe  paa  hans  Ord  som  paa  et  Evange- 
lium.     Iblandt    Kjøbmændene   er  Troen   paa   Hr.   Luders  ikke  saa 


li 


*)     Flors  Opsats  i  Bladets  første  No.   1842. 
**)     Se  om  denne  Sag  Laurids  Skau:    Peter  Hiort  Lorenzen.    S.   147  flg. 

Se  foran  S.  54. 
***'     Han   var   Borgmester  Schows  og  Hertugens  Agent.     Se  ogsaa  C.  F. 

Wegener    Om   Hertugen  af  Augustenborg  etc.     S.  97.  Anm. 
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stii'ik;  dciiiic  StaiKl  la'llcr  mere  intelligente  Mænd,  o^  skjøndt 
ini;cn  vilde  tale  Ur.  Luders  offentligt  iniod,  saa  erklærede  do^ 
Mere,  at  de  vilde  tai;e  imod  de  Mynter,  cic  kunde  hru^c.  Der- 
efter blev  de  ominose  Placater  uddeelte,  enhver  tog  sine  med 
hjem,  de  Stærke  i  Troen  opslo.ge  dem.  mange  derimod  ikke,  og 
jeg  kan  nævne  tre  Mænd,  der  tage  imod  de  nye  Mynter  lor- 
fuldc:  min  Nabo  Raftin. Andresen,  Kjøbmand  Kragh,  nominel 
Meddirigent  al'  vort  danske  Bibliothek,  og  en  Hr.  Joh.  Jensen, 
hvem  jeg  har  forestillet  Sagen  for  efter  bedste  Evne.  Tilfældigviis 
boer  Andresen  ved  Byens  Sydende,  Joh.  Jensen  midt  i  Staden 
paa  Hovedgaden  og  Kragh  paa  Byens  yderligste  N.  V.  Kant, 
ikke  langt  fra  Hr.  Luders.  Altsaa  er  Overenskomsten  hullet  over- 
alt. Placaterne  fandtes  ogsaa  i  Vertshuse  etc,  men  efter  en  8 
Dages  Forløb  (da  det  var  blevet  tilstrækkelig  bekjendt)  kom  Hr. 
Borgemesteren  i  Gang,  løb  ind  hos  alle  Handlende,  Bagere  etc. 
og  borttog  Placaterne  med  et  eddikesuurt  Ansigt  og  uden  at  sige 
hverken  Goddag  eller  Farvel.  Rygtet  havde  allerede  talet  om  denne 
Procedur,  og  han  fandt  derfor  ikkun  faae  Sedler  opslagne,  da  de 
fleste  vare  borttagne  af  Hierne.  Nu  prunke  de  paa  mange  Steder 
igjen.  Som  en  Appendix  hertil  kan  tilføjes,  at  velberygtede  Svine- 
driver og  Kromand  H.  P.  Schmidt  har  ladet  en  gammel  Hundred- 
dalersseddel,  som  han  har  kjøbt  for  en  Baggatel,  indfatte  i  Glas 
og  Ramme  og  ophængt  i  sin  Stue,  hvor  han  jævnligen  haran- 
guerer  Bønderne  med  sin  dumme,  men  dygtig  flydende  Snak.  Jeg 
er  vis   paa,   at    den    nye   Mynt,    trods   al    Opposition,    vil    komme 

i   Cirkulation  her  i   Byen,   naar  der  blot  gives  nok  af  dem. 

Har  jeg  fortalt  Dem,  at  Luders,  efterat  alle  Forsøg  paa  at 
opnaae  Tilladelse  til  et  tydsk  Ugeblads  Udgivelse  ere  slagne 
feil,  har  sendt  Bogtrykker  Rathje  til  mig  med  Forespørgsel,  om 
jeg  ei  vilde  sælge  ham  mit  Privilegium  eller  leie  ham  det  paa 
nogle  Aar.  Den  lumpne  Karl!  Først  gjør  han  mig  al  mulig  Mo- 
lest, og  da  alle  hans  Intriger  er  blevne  til  Skamme,  blues  han 
ei  ved  at  vise  sig  i  det  usleste  Lys,  denne  Skaanen  af  hans 
egne  materielle  Interesse  til  sidste  Øjeblik  maa  fremstille  ham  i. 
Havde  han  først  proponeret  et  saadant  Kjøb  for  sin  Skilling  og 
tilføjet,    at    han    i    Afslagstilfælde    vilde    forsøge    det    Yderste    ad 


204 


andre  Veie,  saa  havde  man  do^i^  kunnet  kalde  ham  en  cv^tværdig 
Modstander. 

Foruden  dette  Tilbud,  som  jeg  naturligviis  frabad  mig,  har 
jeg  i  Dag  faaet  et  ganske  lignende  skriftligt  fra  en  Hr.  J.  Des- 
sauer  i  Ribe.  Hans  Ønske,  at  dette  Anliggende  maa  forblive 
imellem  os,  kan  ikke  være  saa  bindende  for  mig,  at  jeg  ei 
skulde  meddele  Dem  det,  saa  meget  mere  som  jeg  snarere  an- 
seer dette  fornyede  Forslag  for  en  „Mikkel-Ræve-Streg",  hvori 
maaske  en  eller  anden  kunde  være  den  skjulte  Hovedmand.  Hr. 
Dessauer  kalder  sig  oprindeligen  Læge,  men  tilføier,  at  hans 
store  Lyst  til  Journalistfaget  og  de  ringe  Udsigter,  en  Læge  har 
ved  denne  Stands  Overfyldning,  har  bevæget  ham  til  hint  Fore- 
spørgsel, og  ønsker  han  derfor  at  vide  Abonnenternes  Antal,  Pri- 
vilegiets Bestemmelser  etc.  „Ved  Udgivelsen"  —  skriver 
han  —  „vilde  jeg  —  og  det  er  Sandhed  —  følge  de  Principper 
med  Hensyn  til  Danskheden  og  Tydskheden,  nemlig  den  gyldne 
Middelvei,  som  De  —  jeg  siger  det  uden  i  mindste  Maade  at 
ville  sige  Dem  noget  smigrende  —  saa  klogeligen  har  fulgt." 
Jeg  maa  bemærke,  at  min  Kone  er  en  født  Riberinde,  der  nok 
kjender  et  israelitisk  Handelshus  Dessauer  i  sin  Fødeby,  men 
intet  til  en  Læge  af  dette  Navn.*)  Rigtignok  har  hun  været  fra 
Ribe  i  eendel  Aar,  men  jeg  kan,  ogsaa  denne  Omstændighed  fra- 
regnet, ikke  fæste  Lid  til  Tingen.  Skulde  det  forholde  sig  med 
Manden,  saaledes  som  han  skriver,  da  maa  min  totale  Ubekjendt- 
hed  med  ham  undskylde,  at  jeg  i  Tanker  kunde  hitte  paa  at 
gjøre  ham  Uret.  Der  er  blevet  saa  meget  forsøgt  i  den  Art,  at 
jeg  er  blevet  mistroisk.  I  ethvert  Tilfælde  vil  jeg  paa  den  høf- 
ligste Maade  meddele  ham,  at  jeg  ei  kan  entrere  paa  hans  Til- 
bud. Jeg  har  stridt  de  sure  Aar;  hvorfor  nu,  da  baade  Abonnen- 
ter og  Avertissementer  tiltage,  træde  tilbage  og  see  alt  det  til- 
intetgjort, hvad  jeg  med  største  Opofrelse  under  Mangel  og 
Kummer  har  kunnet  bidrage  til  vor  hellige  Sags  Fremme.  Nei, 
kjære    Hr.   Flor,    indtil    den    physiske    Umulighed    standser    min 


)    I   Statskalenderen    1843   opføres   under  Ribe   en  praktiserende  Læge 
Joseph   Dessauer. 
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X'irksomlicd.  \il  jei;  vedblive  at  værne  om  den  lille  Sæd,  der  er 
la,i;t  i  Jorden,  oi;  der  ei  vil  t^aae  fortabt,  naar  denne  Modgangs- 
tid  er  overstaaet.  Rigtii^nok  er  det  endnu  besvæ^rligt  for  mig,  da 
jeg  har  gammel  (ijæld  fra  de  forrige  Trykkekoster  at  slæbe  paa. 
Kunde  jeg  endnu  et  sidste  Gang  fra  H.  M.  Kongen  faae  lidt 
Hjælp,  da  kunde  jeg  see  Ende  paa  min  (^uide  og  siden  holde 
ud.  indtil  et  lykkeligt  Øjeblik  skjænker  mig  Trykketilladelsen. 
Thi   for  kan   jeg  ikke  vente  nogen  Gevinst.   .   .   . 


cSS.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa,   April  42. 

Skjebnen  rammer  os  i  denne  Tid  sandelig  ikke  blidelig. 
Gud  tilgive  Magthaverne  denne  deres  Brøde  mod  vor  forkuede 
Nationalitet,  der  begyndte  at  komme  sig,  selv  efter  en  lang 
Dvale,  hvori  den  maaskee  atter  kunde  synke  tilbage.  Prindsens 
Udnævnelse  til  Statholder  var  et  haardt  Stød  ;  men  muligen.  at 
Reventl.  Criminils  Udnævnelse  til  Cancelipræsident  turde  vorde 
endnu  farligere.  Statholderens  Interesse  og  Forhaabninger  kunne 
let  kom  til  at  træde  i  Opposition  med  hans  Broders  Ønsker,  og 
den  egenkjærlige  Mand  derved  frafalde  det  SI. -Holst.  Parti.  Men 
Reventl.  Criminil  vil  bestandig  modarbeide  vore  Anliggender, 
eftersom  jeg  tænker  mig  Manden,  og  Embedsstanden  er  jo  mere 
afhængig  af  ham  end  af  Prindsen.  Nu,  Gud  maa  styre  og 
raade,  og  han  lede  alt  til  det  Bedste!  Jeg  bryder  forgjæves  mit 
Hoved  over,  for  at  udgrunde,  hvad  Aarsag  Kongen  har  at  holde 
med  det  Parti,  der  søger  at  fravriste  ham  Hælvten  af  sin  Magt 
og  sit  Rige,  et  Parti,  som  blot  besidder  en  imaginair  Styrke  og 
vilde  falde  sammen  i  sig  selv,  hvis  det  ikke  fandt  en  saa  op- 
muntrende Protection.  Hvad  frygter  Kongen  for?  Schleswig-Hol- 
stenernes  Trudsler  ere  tom  Bulder,  det  seer  jeg  daglig  her  i  den 
mest  enragerteste  Stad,  hvor  alle  deres  Anstrengelser  at  fravende 
mig  mine  Medborgeres  Agtelse  og  Velvillie  ere  forgjæves.  Men 
bestyrkes  deres  Uforskammethed  ved  slige  Forholdsregler  fra  oven 
af,  saa  var  det  vel  ikke  utænkeligt,  at  de   for  Alvor  prøvede   paa 
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at  udfore  det,  hvorom  de  alt  læn^e  har  tah  oft'entH^t  o^  hoj- 
rostet  nok.  (Det  skulde  vel  ikke  være  netop  det,  Vedkommende 
vilde  foranledige  for  at  finde  et  Paaskud  til  at  bruge  Magten? 
Jeg  kan  neppe  tro  det).  Det  være  nu,  som  det  vil,  vor  Stilling 
er  fortiden  lidt  ængstelig.  Jeg  seer  med  Spændltjhed  imøde,  hvad 
Udfald  det  vil  tage  med  Rigsbankpengene.  Her  i  Staden  begyndte 
man  at  acommodere  sig,  da  paa  engang  Rygtet  fortalte,  at  Til- 
lisch  havde  skrevet  hertil,  inden  14  Dage  vilde  de  igjen  blive  til- 
bagetrukne. Herover  bleve  Mange  forbløffede,  og  jeg  har  hørt 
agtværdige  Mænd  lydeligt  og  bestemt  erklære,  at  hvis  dette 
skeede,  da  vare  Magthaverne  i  Kbhvn.  „usle  Mennesker".  Slige 
Yttringer  af  Folk,  der  ere  paa  Næbet  at  erklære  sig  for  vor 
Sag,  har  gjort  et  Indtryk,  der  ei  lettelig  forglemmes. 

Sandsynlig  vil  Ministerialforandringen  ikke  heller  være 
uden  Indflydelse  paa  vor  Borgemester.  Han  sendte  i  forrige  Uge 
Politibetjenten  til  mig  og  frabad  sig  det  danske  0,  der  ved  en 
Trykkefeil  staaer  i  Bekjendtgjørelsen  om  den  nye  Skorsteenfeier.  — 
Ellers[sl  har  jeg  aldeles  ikke  [været  Vidne]  til  nogen  synderlig 
Glædesyttring  over  de  skeete  Forandringer,  som  jeg  havde  ventet 
af  vore  tydske  „Leithåmmel".  De  havde  vistnok  heller  seet  Her- 
tugen end  Prindsen  af  Aug.  paa  Statholderstolen,  og  at  dette  ikke 
er  skeet,  er  fortiden  endnu  det  Trøsteligste.  Men  hvor  let,  hvor 
overordentlig  let  havde  H.  M.  ikke  kunnet  arrangere  Alt  i  Faveur 
for  vor  og  ogsaa  5/7?  Interesse.  Viser  han  sig  ...  .*)  Konge  af 
Danmark,  saa  viser  han  sig  sandeligen  ikke  som  —  Konge,  og 
hidtil  ham  hengivne  Hjerte[rl  kunne  let  slaae  mindre  varmt  for 
ham,  der  overlader  dem  til  deres  Skjæbne,  ja  giver  dem  i  deres 
Modstanderes  Magt.  Men  skulde  ogsaa,  som  Gud  forbyde,  den 
Dag  komme,  da,  som  „Fædrel."  siger,  Nationaliteten  skjult  og 
hemmelig  maa  bæres  i  Hjertet,  da  er  jeg  vis  paa,  at  den  atter 
vil  hæve  sig,  om  end  først  da,  naar  Broderhaanden  fra  Norden 
og  hinside  Sundet  rækkes  det  danske  Folk.  —  Tilgiv  mig,  dyre- 
bare Hr.  Flor,  jeg  sværmer  lidt,  og  det  hjælper  til  Intet.  Men 
hvo  kan  altheelt  fornægte  sin   Natur? 

*)    Brevet  er  beskadiget. 
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SM.     Fr    Fischer  til   Flor.     Aahcnraa  -^' .-.  42. 

T[ik  for  Deres  kjivrc  Bre\';  det  er  niii;  altid  en  stor  Glæde 
at  hore  noi^et  fra  Dem.  Forresten  ^aaer  det  nii^  ligesom  Dem: 
jeg  har.  den  lange  Taushcd  uagtet,  Intet  at  berette,  der  kan 
kaldes  interessant.  Her  hersker  fortiden  en  Stilhed,  som  jeg  ikke 
veed.  om  den  varsler  Godt  eller  Ondt.  Sandsynligviis  er  det  den 
Tilfredshed,  en  opnaaet  Seier  altid  yder,  der  bringer  vore  for- 
nufti<^c  Fjender  til  at  tie;  de  ufornuftige  ere  jo  kun  deres  Ma- 
skine og  arbeide,  naar  og  hvorledes  hine  ville.  — -  Blandt  Folket 
kan  jeg  ikke  spore  mindste  Tegn  paa  nogenslags  Deeltagelse. 
Enhver  besørger  sine  AFfairer  uden  at  bryde  sig  noget  om  de  poli- 
tiske Forhold.  Dersom  mit  Ønske  ei  lader  mig  see  det,  som  jeg 
saa  gjerne  vilde  haabe,  saa  vilde  jeg  snart  tro  at  mærke  en 
rigtignok  kun  svag  Modstand  imod  Slesv.-holst.  Overgreb.  Den 
i  Dannevirke  optagne  Artikel  i  Lyna,  indsendt  herfra  i  Anledning 
af  [lnd]Samlingen  til  Hamborg,*)  opvakte  her  almindelig  Indig- 
nation, og  at  jeg  st/ax  tog  til  Gjenmæle  imod  hiin  Artikel,  er 
bleven  meget  velvillig  optaget,  især  da  mit  Forsvar  tildeels 
kom  Personer  tilgode,  der  ikke  dele  mine  politiske  Anskuelser. 
Man  har  bemærket,  „at  en  Dannevirker  dog  ogsaa  kan  være 
paa  den   rette  Vei"   —   megen   Ære  for  mig. 

Vor  Koch  har  jeg  havt  et  lille  Besøg  af,  da  han  reiste  til 
Flensborg  for  at  faae  sig  en  Sagfører.  Jeg  har  ikke  talt  ham 
paa  Retourreisen  og  veed  altsaa  ikke  heller,  om  han  opnaaede 
sit  Øjemed.  Det  er  dog  en  gruelig  Tanke,  at  en  Mand  skal 
reise  8  Miil  forat  kunne  finde  en  Forsvarer,  medens  Advokater 
groe  som  Paddehatte  overalt  i  Landet.  —  Koch  var  af  den 
Mening,  at  jeg  nu  igjen  maatte  ansøge  om  Tilladelse  til  Trykke- 
riet. Jeg  veed  ikke,  hvad  Deres  Mening  er  i  denne  Henseende. 
En  Omstændighed  maa  i  Ansøgningen  ikke  glemmes,  nemlig  at 
alle   Blade  rundt  omkring  trykkes  af  Udgiveren,  og  at  derfor  det 


Indsamlingen    til   de   brandlidte    under   den   store    Brand    i   Hamborg 
1842. 
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Aabenraaer,  der  at  Natur  har  den  mindste  Læsekreds,  uniuli^en 
kan  concurrere  med  de  andre  Stæders  Blade,  saalænge  jeg  skal 
være  bunden   til   Bogtrykkeren.  Manicus  har  sendt  mig  nogle 

Originalier  og  et  Par  Aargange  al  „Ausland",  hvoraf  vistnok 
meget  Godt   kan   uddrages  til   Brug  lor  mit   Blad. 

Jeg  har  knyttet  Forbindelse  med  en  vor  Sag  meget  hengiven 
Kjøbmand  Sommer  i  Løgumkloster,  der  interesserer  sig  meget 
for  vore  Anliggender.  Efter  et  Brev,  han  nylig  skrev  mig,  har 
det  Udseende  til,  at  Stemningen  i  Tønder  næste[n]  endnu  er 
være  end  her  i   Byen. 

Saasnart  jeg  faaer  nogen  Vished  om  Stemningens  Opvaa(g]nen 
eller  Forandring,  skal  jeg  melde   Dem  det. 


m.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  *!■  42. 

.  .  .  Det  er  dog  et  ynkeligt  Vægelsind  i  Henseende  med 
Rigsbankpengene.  Den  ene  Dag  averterer  Posthuset,  at  Rigs- 
bank  antages,  og  allerede  begynder  Mange  at  tale  mindre  djærvt 
derimod,  ja  man  hørte  endog,  da  det  nu  havde  Udseende  til  at 
skulle  vorde  Alvor  dermed,  kunde  man  lige  saa  godt  vænne  sig 
dertil  som  de  danske.  Men  i  næste  Ugeblad*)  kom  den  yder- 
ligere Erklæring  (et  Stykke  Sukker  til  det  uartige  Barn),  og  nu 
skrege  Antirigsbankianerne  Hurra!  Der  seer  \,  Man  er  dog 
egentlig  bange  for  os!  Man  tør  end  ikke  sige,  at  der  kan  betales 
dermed  uden  at  corrigere,  at  det  ikke  er  en  Forpligtelse!  Og 
Folket  opgav  mere  end  nogensinde  Troen  paa  Pengenes  Indførelse. 
Dette  smærter  mig  lidet;  men  at  jeg  af  flere  hidtil  rolige  Mænd 
har  i  denne  Anledning  hørt  yttre,  at  de  næsten  hellere  vilde  slaae 
sig  til  de  energiske  Separatister  end  slutte  sig  til  den  vaklende  Re- 
gjering,  det  gjør  mig  ondt.  Hvad  synes  Dem,  vor  Borgemester 
har   i   sin    Dagligstue    Kongens    Portrait    hængende,    men    aldeles 

*)  Bekendtgøreise  fra  Generalpostdirektionen  af  '""'e   1842  og  Circulære 
fra  samme  af  -Vo  42.     Se  Ugebladet  '-'U  og  -'%  42. 
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omgivet    af  IMacater,    angaaendc     r^i^sbankmynterne.      Dette    Cu- 

riosuni    fortalte   Post  fuld  ni  a\gt  igen   nii^  efter   Postmester  F^etersens 

eget  Udsai^n.  [Resten  af  Brevet  indeholder  Betraj^tninf^er  over  Uge- 
bladets Trykiiin^sforhold  oj^  Aiiitniand  Steinanns  Stilling  til  det  danske 
Sprog). 


*»1.     Fr.   Fischer  til  Flor.     Aabenraa  '^^  7  42. 

.  .  .  1  morgen  kommer  Kongen  til  Løgumkloster,  og  venter 
jeg  da  at  erfare  Noget  om  Et  og  Andet  fra  min  Ven  Sommer 
sammesteds.  Skulde  Himlen  ikke  paa  denne  Reise  aabne  Hs. 
M's  Øjne  og  lade  fiarti  see,  at  han  Intet  har  at  frygte  af  Schlesv.- 
Holst's  Vrøvl,  men  Alt  af  en  vægelsindet  Regeringsmaade? 
Skulde  han  ikke  give  sine  danske  Undersaatter  den  samme  Ret, 
som  de  tydske  Skraalere  tilpukke  sig?  —  Tre  af  vore  Depu- 
terede: Luders,  Detlefsen  og  Asmus  Lorenzen,  have  forskrevet 
Sexlinger  fra  Hamborg  og  stræbe  nu  at  sætte  dem  i  Roullance. 
Som  man  fortæller,  har  vor  Hr.  Borgemester  og  et  Par  Depu- 
terede været  i  Slesvig  for  at  lykønske  Statholderen  til  sin  Ge- 
burtsdag;  men  de  fik  ingen  Audients.  Vor[t]  Skyttelaug  har 
nægtet  at  modtage  en  Pakke  politiske,  schlesw.-holst.  Viser,  som 
Luders  offererte  og   tilsendte    Lauget.      Det   er   altsaa  et  bestemt 

Skridt  imod  de  nordalbingske  Anmasselser.  [Resten  af  Brevet  handlep 
om  Romanen  ..Tordenskjold".] 


92.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  ^*  »  42. 

De  har  beredet  os  en  stor  Nydelse,  idet  De  sendte  os  „Torden- 
skjold". Siden  jeg  læste  „Valdemar  Seier"  og  Ingemanns  øvrige 
Romaner,  har  intet  Skrift  i  denne  Art,  end  ikke  Steen  Blichers 
Mesterværker,  saa  aldeles  fængslet  min  Interesse  som  dette.  Er 
det  maaskee  den   Følelse,  at  Man  saa  at  sige   er  bleven  en  Sam- 

14 
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tidig  med  denne  vort  Danmarks  store  Herre  og  med  det  aande- 
lige  Øje  saa  livelig  seer  de  udødelige  Heitegjerninger,  som  om 
det  var  med  det  legemlige,  og  hvis  Straaleglands  fremhæves  end 
mere  paa  Nutidens  Usselheds  mørke  Folio.  Da  kunde  en  dansk 
Mand  dog  glæde  sig  over  Noget,  skjøndt  jeg  hellere  havde  øn- 
sket at  see  Tordenskjold  slynge  sine  Lyn  mod  Syden.  Mon 
Himmelen  engang  i  Tiden  ikke  skulde  opvække  ham  en  værdig 
Efterfølger  i  denne   Retning? 

Det  er  ingen  Under,  at  der  udtaler  sig  Mismod  iblandt  vore 
Venner.  Som  Sagerne  staae,  hører  der  en  vis  kjæk  Styrke  til 
for  ikke  at  blive  lidt  benauet,  og  denne  Styrke  er  ikke  Hver- 
mands  Egenskab.  Her  i  Byen  ere  Tingene  uforandrede.  Man 
er  her  saa  vant  til  at  see  og  høre  og  erfare  Slesv. -Holst.  Over- 
mod, at  den  Højde,  hvori  de  fortiden  bærer  Næsen,  aldeles  ikke 
er  paafaldende.  Iblandt  de  Faa,  jeg  tør  kalde  vore  Venner,  ud- 
taler sig  mere  inderlig  Harme  over  Regjeringens  Svaghed  end 
Modløshed,  og  det  glæder  mig  at  kunne  berette  Dem  dette  Ud- 
fald af  mine  uafbrudte   Bestræbelser. 

Om  der  har  været  en  Deputation  hos  Kongen  angaaende  et 
tydsk  Ugeblad  eller  Broanordningens  danske  Edition,  har  jeg  ei 
kunnet  erfare  med  Sikkerhed.  Skulde  Tydskerne  faae  deres 
Villie  sat  igjennem,  seer  det  betænkeligt  nok  ud  for  mig.  Dog. 
jeg  vil  være  oprigtig,  det  kan  ikke  letteligen  blive  mørkere  Ud- 
sigter derved,  end  jeg  har.  Tungere  Tider  end  denne  Sommer 
har  bragt,  har  jeg  aldrig  oplevet  og  vil  bede  Vorherre  bevare 
mig  for  en  lignende.  Der  er  saa  meget  faldet  sammen,  som 
har  gjort  min  Stilling  saa  yderlig  besværlig.  I  Foraaret  vedhol- 
dende Sygdom  iblandt  mine  Børn,  den  Omstændighed,  at  min 
Gjæld  til  Bogtrykkeren  og  Papirfabrikanten  vorder  mere  pres- 
serende, og  mit  Arbeide  som  Uhrmager  betydelig  har  forringet 
sig,  Ophøjelse  [c:  Forhøjelse]  af  Huusleien  og  i  dette  Øjeblik  en 
pludseligen  indtraadt  Sygdom  af  min  Dreng,  min  eneste  Hjælper 
til  at  fortjene  det  Nødvendigste,  har  bragt  mig  ofte  paa  den  sidste 
Skilling.  Paa  Fremtiden  vover  jeg  ikke  at  tænke,  men  stoler 
paa  Guds  naadige  Bistand.  Det  er  virkeligen  ikke  let  at  være 
eene  Forsørger  af  8  Personer,  naar  man  er  i  den   Lage,  Omstæn- 


dis^hedLMiic  lia\c  bra,i;t  iiii,i;  i.  Men  det  faaLT  nu  i^aac,  som  (ind 
\il.  Naar  Tydskenics  Intriger  have  faaet  inii^  odela^t,  vil  je^ 
bede  nem,  om  De  ei  kan  t'aae  mi<^  anbragt  helst  langt,  langt 
borte  tra  denne  h'vgtelige  Skueplads,  i  Tranquebar,  St.  Thomas 
eller  (u-onland.  Hoi;,  nu  forglemmer  jeg  mig  igjen  ;  tilgiv,  kjære 
Hr.    l-lor,   en   n;esten   uvilkaarlig  fremstrømmende  Yttring. 

jeg  havde  il'orgaars  E^rev  fra  Kjøbmand  Sommer  i  Løgum- 
kloster. Han  melder  mig  eet  og  andet  angaaende  Kongens  Be- 
søg ^\c\\  men  intet  af  nogen  Vigtighed.  Sommer  havde  en  dansk 
Indskrift  anbragt  paa  sit  Huus,  som  Kongen  blev  holdende  for 
og  læste  med  synligt  Velbehag.  S.  udtaler  ved  enhver  Leilighed 
sit  danske  Sindelag,  og  det  vilde  vist  glæde  ham,  om  De  en- 
gang vilde  beære  ham  med  et  Brev.  Han  var  Meddeleren  af 
Indsendt  i  Nr.  121,  skjøndt  jeg  ifølge  hans  Bøn  har  at  nævne 
Advokat  Detlefsen,  hvis  der  skulde  skee  Forespørgsel  fra  det 
Offentliges  Side.  Det  fuldstændige  Sammenhæng  vilde  han  for- 
tælle mig.  naar  han  kommer  herover  med  det  første.  Ellers  er 
Carstens  i  Løgumkloster  (Birkedommeren)  den  tilsigtede  Embeds- 
mand, hvis  Skriver,  som  anført,  har  tillagt  ham  skønne  Titler. 
[Derefter  gaar  han  over  til  at  omtale  nogle  nye  Bevissteder  for  Navnet 
.Aabenraa  og  en   Proces,  som  hans  Fader  fører.] 


93.  Fr.  Fischer  til  Flor.  Aabenraa  ^o  42. 

Tusind  Tak  for  Deres  ædelmodige  •  Hjælp.  Jeg  veed  ikke, 
hvorledes  jeg  skal  udtale  min  Erkjendtlighed.  da  De  saa  ofte  og 
bestandigt  række  mig  Deres  Haand  i  Modgang  og  Medgang. 
Jeg  vi[d]ste  ingen  Udveie  til  Papir  til  den  tilstundende  Vinter, 
da  jeg  jo  maatte  afgjøre  min  gamle  Regning,  førend  der  kunde 
bestilles  noget  nyt.  Da  kom  Deres  uventede  Assistance.  Det 
glæder  mig,  at  jeg  tør  betragte  det  som  et  Laan,  jeg  i  bedre 
Tider  kan  tilbage  betale;  paa  Deres  udtrykkelige  Fordring  sender 
jeg  Dem  ingen  Tilstaaelse.   —   — 

I   mit  Trykkerianliggende    talte  jeg  nylig  med   Hr.   Ahlmann, 
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som  er  bleven  Birkfoged  over  Varnæs  Birk  og  er  en  Mand,  der 
er  vor  Sag  meget  hengiven.  Da  han  har  været  Amtssecretair 
hos  Tillisch  og  Stemann,  kjender  han  de  Herrers  Sindelag  og 
Anskuelser.  Jeg  erfarede  saaledes,  at  Tillisch  hader  vor  Borge- 
mester  Schow  „som  Pesten"  (Ahlmanns  egne  Udtryk);  maaskee 
kunde  der  bygges  meer  paa  denne  Steen.  Jeg  haaber,  at  De 
vil  tage  i  Overveielse,  om  det  er  rigtigt  at  oversende  til  Kongen 
en  Ansøgning,  medens  han  endnu  er  i  Holsteen.  Kan  det  ikke 
gaae  an  at  sige  aabenhjertet,  at  Magistratens  Beretning  aldrig 
vil  være  for,   men   nok  imod   Andragendet? 

Endnu    engang    min    varmeste    Taksigelse    for   Deres    Hjelp. 
der  dog  befriede  mig  for  een   Nod. 


94.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa   '""lo  42. 

Det  glæder  mig  meget,  at  De  ikke  finde  vor  Stilling  mere 
lortvivlet  nu  end  forhen.  1  ethvert  Tilfælde  kan  De  trøstigen 
forlade  Dem  paa,  at  jeg  under  ingen  Omstændinger  skal  tabe 
Modet;  hvad  der  gløder  i  mit  Hjertes  Inderste,  Kjærlighed  til  det 
betrængte  Fædreland  og  Modersmaal,  det  skal  ingen  udvortes 
Storm  slukke;  thi  den  indvortes  Overbeviisning  har  begrundet 
det.  Det  vilde  være  Taabelighed,  efter  de  gjorde  Erfaringer, 
fremdeles  at  forlade  sig  paa  Kongen ;  hvo  der  saaledes  er  en 
Bold  for  fremmede  Lurendreiere  og  lader  sig  skræmme  af  tomme 
Bravader,  kan  aldrig  være  den  Mand,  der  kan  læge  Landets 
dybe  Saar,  og  til  hvem  man  kan  have  Tillid.  Sørgeligt  er  det, 
at  Magten  og  Modet  og  Villien  ikke  er  forenet!  Dog  er  det 
maaskee  saaledes  bedst,  maaskee  skal  netop  den  frække  Anmas- 
selse, vore  Modstandere  udvise,  drives  til  Yderlighed,  for  at  den 
slumrende   Folkeaand   kan   vækkes  til  des  større   Hevn. 

Herfra  er  Intet  at    berette.     Takadressen   til   Rye*)    var  mig 

*)  15  slesv. -holstenske  Herrer  i  Aabenraa  sendte  Prokurator  Rye  i 
Næstved  en  Takskrivelse,  fordi  de  troede,  at  han  havde  udtalt  sig  i 
Stænderforsamlingen  i  Roskilde  til  Gunst  for  Sies. -Holstein,  medens 
det  modsatte  var  Tilfældet. 
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ikke  hckjciult;  je^  j»ottLM-  niii;  ret  inderlig  over  Vedkoniiiicndes 
lai\i;c  Nivsc.  Petitionen  om  at  t'aae  „Dansk  F.iendom"  bort  fra 
Skibene  er  indsendt  til  StaMiderforsamlin^en.  jet;  hendes  nie^et 
efter  at  erfare  noget  fra  Slesvig;  det  forste  jei;  borte,  v.  Holsteins 
Valg  Cassation,  var  kun  lidet  glædeligt.  Skulde  denne  Ting 
endnu  ikke  staae  til  at  ændres.  Koch  fortalte  mig,  hvad  De 
havde  sagt  ham  om  den  douce  Behandling,  som  de  danske  De- 
puterede nod  af  Tydskerne.   .   . 


P5.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  '^  n  42. 

.  .  .  Cabinetssecretair  Tillisch  lod  sig  nylig  anmelde  hos 
mig  som  Abonnent  paa  Ugebladet.  Det  har  været  mig  paafal- 
dende,  at  han  ikke  uden  videre  henvendte  sig  til  Postcontoret  i 
Kbhvn.,  hvorhen  jeg  nu  maatte  berette  Anmeldelsen,  og  jeg  er 
næsten  tilbøjelig  til  at  ansee  det  som  et  Vink,  at  der  maaskee 
paa  højere  Steder  tages  Notits  af,  hvad  her  forefalder.  Kan 
denne  Omstændighed   ikke  drages  til   Nytte? 

Den  i  sidste  Nr.  af  Bladet'"')  omtalte  Petition  mod  Forbin- 
delsen med  Danmark  fandt  virkelig  ingen  større  Medhold;  end- 
skjøndt  vel  70  Personer  vare  nærværende  ved  Forelæsningen, 
underskrev  kun  37,  hvoriblandt  naturlig  alle  Ærke-Slesvigholst; 
Fleertallet  forlod  Raadstuen  med  Utilfredshed,  og  nærved  var 
det  lykkedes  mig  at  faae  en  Loyalitets-Addresse  i  Gang  sat, 
hvilket  Foretagende  dog  for  denne  Gang  strandede  paa  den  ind- 
groede  Ubestemthed  og  Frygtsomhed. 

Det  herværende  Deputeret  Colleg.  vil  nok  om  en  føje  Tid 
bestaae  af  lutter  Slesv.-holst.  And.  Tyroll,  en  Mand,  der  af  os 
kunde  ansees  som  en  Allieret,  er  død,  og  Andresen**)  søger 
om  sin  Afskeed.  Amtshuset  bruger  overalt  Dansk  i  sine  Udfær- 
digelser,  hvilket  er  meget  glædeligt  at  erfare. 

*)  Ugeblad   '''  n    42.    Hn    Petition   til  Stænderne   mod  den  uheldsvangre 

Forbindelse  med  det  fremmede  Land  Danmark. 
**)  Rafhnadør,  tidligere  Stænderdeputeret  A.  Andresen. 
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Jeg  søger  med  Længsel  i  Stændertidenden  efter  de  Ord 
„dansk  Tale",  men  endnu  har  jeg  ikke  funden  dem.  Gid  De, 
kjære  Hr.  Flor,  havde  Sæde  der,  da  vilde  det  vistnok  i  denne 
og  flere  Henseende  see  anderledes  ud  der  end  nu;  den  danske 
Anfører  mangler.  Ellers  glæder  jeg  mig,  hvert  Gang  jeg  læser 
P.  H.  Lorenzens  Foredrag;  Manden  begaaer  sig  meget  heldigt, 
skjøndt  man  bestandigt  ignorerer  hans  saa  overtydende  Mod- 
bemærkninger.   [Resten  af  Brevet  handler  om  en  privat  Retssag]. 


Deres  Brev  har  sat  mig  i  en  høj,  men  just  ikke  ubehagelig 
Spænding.  Ventelig  vil  det  af  min  sidste  Skrivelse  til  Dem 
være  blevet  .Dem  klart,  at  jeg  den  Garm  vidste  om  Ingenting, 
og  er  det  egentlig  min  Hensigt  med  disse  Linier  at  bede  Dem 
ikke  forøde  Deres  i  saa  vigtige  Øjeblikke  kostbare  Tid  med  det 
vor  Sag  aldeles  fremmede  Privatanliggende,  som  jeg  tillod  mig 
at  bede  Dem  tale  med  Paulsen  om.  Lad  De  den  Ting  beroe 
indtil  videre. 

Først  Søndagmorgen  var  Rygtet  om  det  i  Slesvig  forefaldne 
naaet  her  til  Byen;  men  da  jeg  ikke  kommer  ud,  vidste  jeg 
ikke  det  Mindste  derom,  førend  jeg  modtog  Deres  saa  overor- 
dentlig interessante  Brev.  Gud  skee  Lov,  at  De  staaer  ved 
Roret;  skulde  denne,  lad  mig  sige  det  reent  ud,  længe  ønskede 
Crisis  ikke  føre  til  noget  Resultat,  og  det  et  glædeligt  for  os, 
saa  skal  jeg  aldrig  tiere  kalde  Kong[en]  Skjoldunge  og  Dankonge. 
Jeg  skuffer  mig  ikke  med  sangviniske  Forventninger;  men  Noget 
maae  der  dog  komme  derud  af. 

At  min  Længsel  efter  at  erfare  noget  om  Resultatet  af 
denne  Agitation  er  meget  stor,  behøver  jeg  ikke  at  sige.  Gud 
være  med  Dem  og  krone  Deres  patriotiske  Virken  med  det  øn- 
skede  Udfald. 
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*>7.     Fr.   Fischer  til   P   U.  Loren/en.      Aabcnra.!   '12  42. 

Hi)jst;LMcdcI  Tillad  niii;,  at  jci;  herved  tolker  Dem  mit 
Iljertcs  varmeste  'l'aknemmelii^heds  Følelse.  Skjøndt  je^  veed, 
luilke  ii(ijvit»ti,ne  Anli^i^ender  der  .ujore  Fordring  paa  Deres  Tid, 
iiaaher  jei;  doi;,  at  De  velvillii^en  vil  skjenke  mig  et  Par  Øje- 
blikke og  modtage  den  Hyldning,  jeg  herved  bringer  Dcnh  vort 
mishandlede  og  torurettede  Fædrelands  heltemodige  Forsvarer. 
Aled  Glæde  modtog  jeg  Efterretningen  om  Deres  energiske  Frem- 
træden ligeoverfor  vore  Undertrykkere,  og  med  ligesaa  stor  Be- 
undring som  Fnthusiasme  har  jeg  fulgt  Bevigenhedernes  Gang 
og  seet  Dem  holde  ud  i  alle  de  overordentlig  vanskelige  og 
svære  Kampe,  som  et  fanatiseret  Partis  List,  Uforskammedthed  og 
Vold  har  beredet  Dem.  Men  ikke  jeg  alene  er  det,  der  her  paa- 
skjønner  Deres  heltemodige  Daad  og  patriotiske  Virken :  mangen 
Mand  har  imod  mig  yttret  sin  største  Beundring  og  Anerkjendelse 
af  Deres  opoffrende  Patriotisme,  og  naar  der  herfra  ikke  ind- 
kommer en  Takaddresse  til  Dem,  saa  tør  jeg  give  Dem  den 
Forsikkring,  at  ikke  Mangel  paa  Medhold,  men  ene  den  ulyk- 
salige Spagfærdighed  og  Sløvhed  er  Aarsag  deraf.  Disse  nemlige 
Egenskaber  ere  ogsaa  den  eneste  Aarsag  i,  at  enkelte  Skraalere 
have  kunnet  opkaste  sig  til  Ledere  af  den  offentlig  udtalte  Me- 
ning, og  med  blødende  Hjerte  og  indædt  Harme  har  jeg  seet, 
hvorledes  denne  usurperede  Myndighed  af  vore  aabenraaer  Vildt- 
tydske  er  bleven  misbrugt  i  saa  yderlig  en  Grad,  Men  ethvert 
unaturligt  Herredømme  bærer  Dødsspiren  i  sig  fra  Førstningen 
af,  saaledes  ogsaa  dette  væmmelige  tydske  Regimente,  og  det 
træ^der  alt  klarere  for  Dagens  Lys,  at  dette  Uvæsen  her  i  Staden 
faaer,  maaskee  snart,  en  Ende.  Medens  man  forhen  kappedes 
om  at  underskrive  Separatisternes  Petitioner,  maae  de  nu  bruge 
mangenslags  Kneb  for  at  tilveie  bringe  nogle  faa  Underskrifter, 
og  endnu  i  forrige  Uge  saae  man  f.  Ex.  Hr.  Luders  vanke  om- 
kring i  sildig  Aftentime  og  i  oft'entlige  Værtshuse  henvende  sig 
til  de  der  forsamlede  Gjæster,  uden  at  en  eneste  vilde  lægge 
sine  Kort  fra  sig  for  at  underskrive  hans  anbefalede  Petitioner,  ja 
ikke  engang  et  Svar  fik  den  stakkels   Mand,    men   maatte  forlade 
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Salen  uændset,  hvilket  er  værre,  end  om  han  havde  fundet  Mod- 
sigelse. Dette  er  Eet  al'  de  mange  Tegn,  der  have  ladet  mig 
vinde  den  Overbeviisning,  at  der  blot  mangler  en  Anfører,  en 
Mand,  der  har  nogen  Vægt  her  i  Byen,  og  det  nordalbingiske 
Tyranni  vilde  l'aae  en  brat  Ende.  Jeg  haaber,  at  en  saadan  ogsaa 
vil  fremstaae,  og  især  venter  jeg,  at  det  glimrende  Exempel 
paa  Uforsagthed  og  Udholdenhed,  som  De,  Højstærede,  har  givet, 
vil  opvække  den  slumrende  Følelse. 

Med  største  Spænding  har  jeg  ventet  paa  at  erfare,  hvad 
Resolution  Kongen  vil  gjve  paa  Deres  indgivne  Klage,  og  skjøndt 
Rygtet  her  fortæller,  at  den  er  faldet  ud  i  Faveur  for  Dem  og 
den  danske  Sag,  saa  venter  jeg  dog  med  Længsel  efter  at  erfare 
Bekræftelsen  fra  min  højtærede  Velynder,  Hr.  Professor  Flor, 
eller  en  anden  sikker  Kilde.  —  En  agtværdig  Landbeboer  har 
meddeelt  mig,  at  allerede  ved  Stænderinstitutionens  Stiftelse  har 
den  afdøde  Hofraad  Thomsen  paa  Graasteen  indsendt  Forespørgsel 
til  Regjeringen  i  Henseende  til  Sprogforholdene  og  faaet  til  Svar, 
at  begge  Sprog  skulde  respecteres  i  Forsamlingen.  Hvorvidt 
denne  Efterretning  er  begrundet,  formaaer  jeg  ikke  at  sige,  da 
jeg  naturligviis  ikke  tør  vente  at  faae  de  vedkommende  Docu- 
menter  at  see,  men  muligt,  at  den  kunde  være  Dem  til  en  lille 
Smule  Succurs,  hvorfor  jeg  har  tilladt  mig  at  referere  Dem  den. 
Modtog  De  endnu  en  Gang  Forsikkringen  af  min  ubegrændsede 
Højagtelse. 


98.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa,  '"12  42. 

Med  største  Interesse  har  jeg  fulgt  Begivenhedernes  Gang, 
og  skjøndt  det  er  meget  beklageligt,  at  Regjeringens  eneste  Con- 
seqvents  er  Vankelmod,  der  lod  ogsaa  dette  passende  Tidspunkt 
til  at  ordne  de  slesvigske  Forhold  i  Faveur  for  Danmark  ube- 
nyttet gaae  forbi,  saa  glæder  jeg  mig  dog,  at  det  danske  Folk 
endelig  er  rusket  op  af  Søvne  og  ikke  mere  betragter  den  sles- 
vigske Sprogkamp    som  en   romersk  Gladiatorleeg,    men    dog  som 
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noi^et  nicrc  alvorlii;t.  Lorcii/.ciis  diuiske  Stemme  i  Stiundersaleii 
har.  isier  ved  den  Medfart  lian  har  maattet  lide,  vakt  de  slum- 
rende Sympathier  i  maiii^t  et  Bryst.  Cjiid  velsigne  ham,  der 
har  brudt  Isen.  oi;  Dem,  der  iiar  faaet  ham  eneoura^eret  dertil! 
Her  i  Staden  har  det  sl.-h('lst.  Parti  tabt  me^et  Terrain.  hvilket 
deres  væninielij^e  Frem^angsmaade  er  Skyld  i,  og  jeg  twr  lor- 
sikkre,  at  naar  kun  en  Maud  af  nogen  Anseelse  vilde  træde  i 
Spidsen,  vilde  det  tydske  Rige  her  snart  falde  i  Staver.  Iblandt 
vore  nye  Allierede  maa  jeg  nævne  en  Pract.  Medici  Grauer,  en 
Mand  i  en  uafhængig  Stilling,  der  aldrig  har  taget  Deel  i  det 
sl.-holst.  Væsen,  men  opponeret,  naar  Leilighed  gav  det.  Han 
har  talt  om  en  Takadresse  til  Lorenzen,  og  blot  hans  Frygt  for, 
at  den  vilde  finde  for  faae  Underskrifter,  har  fraholdt  at  udføre 
Ideen. 

Jeg  troer  at  have  skrevet  til  Dem  om  en  Loyalitets-Adresse. 
Skjøndt  højeste  Vedkommende  næppe  fortjener  en  saadan,  naar 
man  betragter  Sagen  fra  Danskhedens  Standpunkt,  turde  den  dog 
kunne  gjælde  som  Modvægt  mod  Tydskheden.  Om  det  vil  lykkes 
mig  saavidt,  at  jeg  tør  vove  en  Prøve,  er  just  ikke  afgjort;  men 
dog  ønskede  jeg  at  vide  Deres  Mening  derom.  Tilmed  om  det 
er  passende  at  affatte  den  baade  paa  Dansk  og  paa  Tydsk  (det 
sidste  kan  ikke  undgaaes)  ligesom  Forordningerne,  for  derved  at 
vise,  at  de  Underskrivende  ikke  fornægte  det  Danske.  Vil  De 
sagtens  ved  Leilighed  meddele  mig  et  Par  Vink  i  denne  Hen- 
seende. Til  Lorenzen  har  jeg  skrevet  et  Par  Linier,  hvad  mit 
Hjerte  indgav  mig;  dog  har  jeg  ikke  havt  Svar  fra  ham,  som 
jeg  ikke  heller  ventede,  om  og  ønskede  .  .   . 


99.      Fr.  Fischer  til  Flor.     '"'i>  42. 

Deres  sidste  Brev  kom  mig  meget  tilpas  for  at  nedtrykke 
en  vis  Uro,  hvori  et  sælsomt  Rygte,  der  circoulerer  her  i  Byen, 
har  sat  mig.  Da  Deres  Skrivelse  er  dat.  24.  ds.,  saa  har  De 
maattet    vide    noget   om   Sagen,    dersom    der   ellers    var    forefaldet 
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noget,  og  uagtet  „Alt.  Mercurs"  apogryphiske  Notits  har  Deres 
Taushed  i  denne  Henseende  beroliget  mig.  Dot  hedder  nemlig 
her:  I  Stænderforsamlingens  sidste  Mode  havde  Commissarius 
oplæst  en  Kongelig  Skrivelse,  der  udtalte  Statens,  Schlesw. -Holst., 
fuldstændige  Anerkjendelse  som  Stat  og  dens  Adskillelse  tra 
Danmark,  det  tydske  Sprogs  Eneherredømme  i  Hertugdømmet  og 
saa  videre.  Endelig,  at  vi  her  med  det  Første  vilde  faae  et  tydsk 
Ugeblad,  hvis  Redacteur  dog  Kongen  havde  forbeholdt  sig  at  ud- 
nævne. Vore  Sles.-holst.  Anførere  juble  højt  og  erklære  offentlig 
alle  deres  Ønsker  for  opfyldte,  og  i  offentlige  Huse  er  man  alle- 
rede sysselsat  med  at  fordele  Statsgjelden.  -  Ligesaa  overtydet 
jeg  fra  første  Øjeblik  har  været  om,  at  det  ikke  forholder  sig 
sadledes,  ligesaa  meget  frygtede  jeg  dog  for,  at  no^et  var  skeet. 
Men  Deres  Brev  indeholder  jo  slet  Intet;  Lorenzen  vilde  aldrig 
undlade  at  meddele  Dem  det  Forefaldne,  og  saa  er  jeg  vis  paa, 
at  De  ikke  havde  dulgt  det  for  mig.  Hvad  saa  Mercuren  mener 
og  Gulich   med  sin  Toast'   Slutningsvers,   maae  Vorherre  vide. 

Deres  Mening  i  Henseende  til  Kongen  er  ganske  min,  og 
at  Lorenzen  saa  aldeles  overlader  Dem  at  bestemme,  hvcui  der 
skal  skee,  er  mig  især  glædeligt  at  erfare.  Kbhvnsposten  har 
alt  anmeldt,  at  han  ventes  didover.  Hvad  jeg  formaaer  at  virke 
og  udrette  for  Adresserne,  baade  til  Kongen  og  til  Lorenzen, 
skal  jeg  med  Glæde  gjøre;  det  føromtalte  Rygte  har  ellers  virket 
meget  deprimerende  paa  Mængden  og  fremkaldet  en  for  disse 
Foretagender  ugunstig  Stemning.  Udviser  Rygtet  sig  først  som 
usandt,  da  vil  det  mere  gavne  end  skade.  Jeg  skal  lægge 
mit  Hoved  i  Bløde  og  skærpe  min  Opmærksomhed  for  at  angribe 
Sagen   paa  bedste   Maade  og  til  beleiligste  Tid. 

Hvorledes  det  gaaer  til,  at  vor  ivrige  tydske  Borgemester 
har  erklæret  sig  at  ville  bruge  Dansk*),  veed  jeg  ikke.  Men 
Manden    er    snild,    og    jeg    formoder,    at    han    har    maattet    lugte 

*  Birkedommerembedet  paa  Ladegaard  Gods  var  ledigt  og  søgtes  af 
Borgmester  Schow.  Hos  Pastor  Christiansen  i  Kværs  skaffede  han 
sig  Attest  for,  at  han  var  det  danske  Sprog  mægtig,  og  fik  Embedet 
"'4  1843.  Derfra  hidrører  hans  danskvenlige  Erklæring,  som  om- 
tales af  Fischer.     i^Cancelliets  Forestillingsprotokol  1843.  III.   Nr.  29). 
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Lunten.       Provst    Rehhotl'   omtaler    nu    jeNiilii;    i    snie    l^riedikener 
„unser  deutselies  Vaterland  !  !  I." 

Naar  Deres  Tid  tillader  det.  haaber  je^,  De  er  saa  ^od  al 
melde  mii;  om  voi-  Sai^s  Status.  Med  den  storste  Beroligelse 
veed  jes.;,  at  De  staaer  i  Spidsen  l'or  dens  Ledelse.  Forqvakles 
Aft'airen  ikke  Ira  lioiere  Steder,  saa  seer  jeg  trostig  ind  i  F^-eni- 
tiden;  thi  den  vaagnende  danske  Folkeaand  er  nu  ogsaa  her  uniis- 
kjendelig.  Gid  det  t'orestaaende  Nytaar  niaa  lonne  Deres  patri- 
otiske  Bestræbelser. 


100.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  -'/i  43. 

Herved  sender  jeg  Dem  de  mig  tilskikkede  Breve  tilbage; 
De  har  virkelig  beredet  mig  en  stor  Glæde  derved.  Enten  det 
nu  er  Synipathie  eller  Frygt,  der  rører  sig  paa  højere  Steder, 
lige  meget,  vi  drage  dog  Fordeel  deraf.  Lorenzen  har  da  ogsaa 
mesterligen  udført  sin  Mission.  Jeg  veed  næsten  Intet,  som  jeg 
endnu  kunde  have  ønsket,  at  han  maatte  havde  omtalt  eller  fore- 
taget sig.  Kronprindsens  Yttringer  og  Adfærd  forekomme  mig 
især  beagtelsesværdige;  hvem  veed.  i  hvis  Tid  Knuden  vil  vorde 
lost  eller  overhugget.  Gud  være  lovet  for  Kongens  Ord  i  An- 
ledning af  Comitté-Betænkningen.  jeg  vil  haabe,  at  de  føre  til 
Gjerninger-').  I  det  Hele  anseer  jeg  det  Skeete  for  et  højst  vigtigt 
Skridt,  og  jeg  ønsker  Dem  til  Lykke,  ligesaa  meget  som  jeg 
takker  Dem  derfor.  Paa  vort  Lands  Bedste  virke  De  ufortrødent, 
det  vil  ogsaa  vorde  taknemmeligt  anerkjendt  af  mere  end  af  mig. 

De  mig  meddeelte  vigtige  Efterretninger  har  jeg  alt  anvendt 
ved  et  Par  Leiligheder,  naturligviis  med  tilbørlig  Discretion.  Vil 
Kongen  blot  udtale  sig  lidt  tydelig  for  os,  saa  vil  ogsaa  her  foregaae 
en  Hovedforandring.  Stemningen  er  aldeles  forandret  til  vor  Faveur; 
blot  en  gjennemgribende  Anordning,  og  da  vil  der  skee  meget. 


*  Her  sigtes  til  P.  r4iort  Lorenzens  Breve  til  Hor  under  hans  Ophold  i 
Kbhvn.  i  Januar  184v^.  Den  omtalte  Komitebetænkning  er  de  sles- 
vigske Stænders  Komitebetænkning  om  det  danske  Sprogs  Brug  i 
Stændersalen, 
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Nu  et  Par  Ord  om  Adressesagen.  For  at  forberede  en 
Lojalitetsaddresse  og  tillige  for  at  sondere,  omtalte  jeg  denne 
Sag  med  Adskillige,  med  Folk  af  begge  Partier,  og  fandt  villigt 
Gehør.  Men  derved  begik  jeg  vislnok  en  Uforsigtighed.  Det 
kom  snart  for  Schleswigholsteinernes  Ører,  hvad  jeg  omtalte  og 
førte  i  mit  Skjold,  og  de  indsaae  øjeblikkeligen  det  farlige,  der 
for  dem  laae  deri,  at  en  saadan  Adresse  skulde  komme  ind  til 
Kongen  og  vidne  om  Tilværelsen  af  et  andet  Parti  end  det,  som 
de  staae  i  Spidsen  for.  De  maatte  altsaa  foretage  sig  noget,  og 
de  spillede  mig  Prævenir,  idet  de  samme  Herrer,  der  udstillede 
de  samtlige  separatistiske  Petitioner  herfra,  hvorpaa  „Kongens 
sidste  Ord"  give  fuldstændig  Afslag,  udskreve  en  Takadresse, 
fordi   H.   M.   vilde  lade  alt  blive  i  stato  qvo. 

Har  De  nu  hørt  større  Galskab?  Kan  De  ikke  sørge  for, 
at  denne  nye  Abderitstrcg  kommer  i  offentlige  Blade;  jeg  tør 
naturligviis  ikke  komme  dermed. 

Dr.  Grauer  har  jeg  fundet  villig  til  at  optage  sin  Plan,  an- 
gaaende  Adressen  til  Lorenzen ;  men  efter  nogen  Tids  Forløb  er- 
klærede han,  at  han  blot  vilde  underskrive,  men  ikke  have  med 
Adressens  Affatning  at  bestille.  Han  forlangte,  at  jeg  skulde  i 
al  Korthed  opsætte  en  Taksigelse,  og  da  jeg  frygtede  for,  at 
Manden  skulde  blive  omsinds,  hvis  jeg  først  skrev  til  Dem,  for- 
søgte jeg  at  gjøre  et  Udkast.  Det  første  fandt  G.  for  skarpt,  og 
da  han  bestemt  yttrede  blot  at  ville  underskrive  en  Adr.,  der 
aldeles  ikke  berørte  Modpartiet,  saa  har  jeg  opsat  følgende,  der 
fandt  hans  hele  Bifald.  Muligen  at  den  deri  herskende,  rolig^e 
Moderation   kan  gjøre   bedre  Virkning  end  de  bittreste  Drøjheder. 

„I  det  vi  med  den  mest  levende  Interesse  fulgte  Deres 
Foredrag  i  den  sidste  slesvigske  Stænderforsamling,  havde  vi  den 
Glæde  at  høre  Dem  udtale  og  forsvare  Anskuelser  og  Grund- 
sætninger, der  saa  aldeles  ere  overeensstemmende  med  vore  egne. 
Ogsaa  vi  hylde  Fædrelandet  i  dets  Eenhed  og  Udeelelighed  og 
have  vort  danske  Modersmaal  kjær,  og  glædeligt  var  det  derfor 
for  os  i  Folkeraadets  Forsamling  at  see  en  Talsmand  fremtræde, 
der,  udrustet  med  Aand  og  Hjerte,  udtalte  sig  i  denne  Retning. 
Vi   undlade  derfor  ikke  hermed  at  aflægge  Dem,   Højstærede,   vor 
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vaniicstc  Taksi<;elsc  o«;  haabc,  at  o^saa  denne  Erklæring  vil 
ViiMc  Dom  et  Hcviis  niere  paa  Medborgeres  Hoja^telse  o^  Aner- 
kjendelse." 

Jeg  har  niaattet  underskrive  Apenrade,  for  at  ikke  Aabenraa 
skulde  skrække  ængstelige  Sjæle.  Foruden  Dr.  Grauer  og  mit 
eget  Underskrift  har  jeg  for  Øjeblikket  IS  og  kan  maaskee  f'aae 
ligesaa  mange  til.  Muligt  at  jeg  kan  faae  Adr.  indsendt  endnu 
i  denne  Uge  eller  forst  i  næste  og  saa  optage  dens  Indhold  i 
Uivste  Nr.  af  Ugebladet.  -  Hvorledes  det  vil  lykkes  mig  med 
Mark-Subscriptionslisten  veed  jeg  ikke.  Endnu  har  jeg  ikkun  1 
Underskrift.  Imidlertid  skal  jeg  ikke  undlade  at  gjøre  derfor, 
hvad  jeg  kan. 

Troer  De  ikke,  at  der  for  Øjeblikket  lod  sig  noget  vente  i 
Anliggendet  om  et  eget  Trykkeri?  Jeg  overlader  Alt  i  denne 
Henseende  til  Dem  og  haaber,  at  De  ei  tager  det  fortrydeligt, 
at  jeg  saa  ofte  og  jevnligen  adspørger  Dem  derom.  Jeg  har  ved 
Gud  Aarsag  til  at  ønske  en  Forbedring  i  min  Stilling,  som  en 
saadan  Tilladelse  dog  stiller  i  Udsigt.  —  De  troer  ikke,  hvor 
ofte  den  qvælende  Tanke  opstiger  i  mig,  at  De  muligen  kunde 
falde  paa  den  Mistanke,  at  jeg  kun  af  Egennytte  havde  taget 
Deel  i  vort  fælles  Foretagende,  hvilket  min  Sjæl  dog  veed  sig 
saa  fri  for.  Dog,  haaber  jeg,  vil  dette  ikke  være  eller  vorde 
Tilfælde.  Vel  burde  jeg  ikke  klage,  men  Gud  tilgive  den  menneske- 
lige Skrøbelighed,  især  naar  man  som  jeg  veed,  at  en  tung 
Skjebne  ikke  rammer  Een  alene,   men  en  heel   Flok. 

I  Morges  modtog  jeg  fra  Koch  et  par  hundrede  Ex.  af 
„Fædrelandet",  der  indeholder  Lorenzens  Motiveringstale,  for  at 
fordele  dem  som  Følgeblad  med  Ugebladet.  Men  dette  blev, 
paa  Forespørgsel,  mig  forbudet  af  Borgemesteren.  Han  kunde 
saamænd  gjerne  have  sparet  dette  Forbud,  det  hjelper  dog  intet, 
da  han  ikke  kan  tage  Bladene  fra  mig.  —  Det  kunde  maaskee 
træffe  sig,  at  jeg  kunde  yde  Lorenzen  et  eller  andet  lille  Bidrag 
til  hans  Memoirer.  Vil  De  lade  ham  det  vide,  eller  ønske  De, 
at  jeg  skal   sende  det  til   Dem? 
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101.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  '' -^  43. 

Vedlagte  Brev,  som  jeg  for  en  Times  Tid  modtog,  inde- 
holder Adskilligt,  som  jeg  antager  vil  være  ikke  uden  Interesse 
for  Dem  at  erfare,  dersom  De  ellers  ikke  i  Forveien  er  bekjendt 
med  Stemningen  fra  den  Kant,  jeg  mener  Kronprindsen  og  hans 
Omgivelse.  Brevskriverens  bestemte  Fordring  om  at  holde  det 
Anførte  hemmeligt  troer  jeg  at  efterkomme  tilfulde,  om  jeg  end 
meddeler  Dem  Alt;  jeg  kan  nu  engang  ikke  have  nogen  Hemme- 
lighed for  Dem,  og  det  vilde  forekomme  mig  som  en  Forseelse, 
hvis  jeg  ikke  meddeelte   Dem  det  Foreliggende. 

Hr.  Marckmanns*)  Opfordring  at  sende  ham  en  Ansøgning 
til  Kongen  om  Trykkeriet  er  af  den  Beskaffenhed,  at  jeg  kan 
ikke  andet  end  glæde  mig  over  denne  uventede  Succurs.  Om 
den  vil  bære  Frugter  eller  ikke,  vil  Tiden  vise;  jeg  skuffer  mig 
ikke  selv  ved  sanguiniske  Forventninger.  Idet  jeg  altsaa  herved 
tillige  sender  Conceptet  til  min  Bønskrift,  haaber  jeg,  at  De  vil 
være  saa  god  at  see  den  igjennem  og  hjælpe  paa  mine  gram- 
matikalske, ortographiske  eller  andre  Synder,  samt  i  det  mulige 
Tilfælde  melde  mig,  hvad  De  troer,  der  burde  forandres,  udelades 
eller  tilsættes.   .   .   . 


102.     Fr.  Fischer  til  P.  H.  Lorenzen.     Aabenraa  '%  43. 

...  De  vil  have  modtaget  vor  Takadresse.  Underskrifterne 
ere  ikke  talrige,  men  betænk;  fra  Aabenraa,  „das  acht  schles- 
wigholsteinischgesinnte  Apenrade!"  Tilmed  maae  jeg  gjøre  op- 
mærksom paa,  at  Adressen,  med  Undtagelse  af  eet  Sted,  ikke 
har  været  ude  af  mit  Huus,  deels  fordi  jeg  ingen  paalidelig  Om- 
bærer (i  dette  Anliggende)  kjender,  deels  fordi  et  Par  af  Under- 
skriverne udtrykkelig  forlangte  det.  Dersom  den  var  bleven  om- 
kringbaaret,  især  hvis  jeg  havde  været  i   Stand  dertil,    havde  det 

*)    Pastor  J.  Marckmann,  senere   Præst  i   Hoptrup. 


223 


tircdobbcltc  Antal  lu-stciiit  staact  derpaa.  Doi;  liaaber  je^.  at  De 
tager  til  Takke  med  dcii  i^odc  Villie.  Adressen  er  tilmed  et 
Beviis  paa,  at  xoi'  Stad  doi;  ikke  er  saa  „diirch  und  durch" 
tvdsk.   som   man    hai'  sos^t   at   hrini^e   Folk   til   at   tro. 

Prof.  l'lor  hai-  i  et  af  sine  Breve  meldet  mi^  om  Deres 
Kbhviiske  Samtaler  med  hoje  o^  allerhøjeste  Personer.  Har  je^ 
nogensinde  ret  inderlig  ghedet  mig,  saa  var  det  ved  at  erfare 
disse.  Paa  denne  Maade  og  netop  som  De  har  gjort,  har  jeg 
ofte  tænkt,  skulde  Kongen  tiltales,  og  naar  han  saa  ikke  indseer 
sin   egen   og   Landets  Interesse,   saa  — . 

Floi-  skrev  ogsaa  om,  at  De  agtede  at  indsende  til  Kbhvn. 
en  maaske  løbende  Række  af  Meddelelser  om  det  tydske  Hege- 
moni, hvis  jeg  ellers  har  forstaaet  ham  ret.  De  har  deri  et 
\idtløftigt  Arbeide  for  Haanden,  men  ogsaa  et  nødvendigt.  Det 
mangler  Dem  vist  ikke  paa  Materiale  i  Deres  nærmeste  Om- 
givelser, ellers  kunde  jeg  maaske  meddele  Notitser  til  Complette- 
ring af  Fremstillingen,  der  ere  saa  fuldendt  afgjørende,  som  Noget 
kan   være. 


103.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  '  .s  43. 

.  .  .  Festen  i  Sommersted  var  da  en  ypperlig  Demonstration, 
der  i  sine  Følger  vil  være  af  største  Vigtighed.  Jeg  har  ikke 
hørt  det  mindste  sige  derom  fra  slesv.-holst.  Side.  Der  hersker 
en  taus  Forstemthed  over  disse  Herrer,  saa  at  de  ikke  engang 
har  bandet  over  eller  drevet  Spot  med  Adressen  til  Lorenzen, 
ganske  imod  deres  Vane.  De  af  Underskriverne,  jeg  har  talt 
med  have  erklæret  sig  særdeles  tiltredse  med  den  sommerstedter 
SkaaP). 

De  ønskede  jo  at  have  en  Fortegnelse  paa  Underskriverne 
paa  Adresseu  fra  Aabenraa  til  P.  H.  Lorenzen  ,  som  jeg  her  meddeler: 
M.   Bahnsen,   Farver;   N.  Thaisen,    Snedker;    Fr.   Fischer;    Frahm, 


*  Laurids  Skaus  Tale  ved  Festen  i  Sommersted  1843. 
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Skibsfører;  Hindriksen,  Forvalter;  Brynildsen,  Dreier;  Christensen, 
Kobbersmed;  Aagaard,  Cand.  pharm.;  C.  C.  Koch,  Styrmand; 
Grauer,  pract.  Læge;  Griinwaldt,  Bogbinder;  Hvass,  Bundtmager; 
Petersen,  Justitsraad;  J.  Jensen,  Kjøbmand ;  J.  Kobbeck.  Styr- 
mand; N.  Uck,  Styrmand;  Bull,  Handelscommis ;  Sommer,  Kjøb- 
mand fra  Løgumkloster.  —  Den  nittende  Mands  Navn  er  aldeles 
undfalden  min  Ihukommelse.  Dersom  jeg  havde  havt  en  paa- 
lidelig  Person,  der  kunde  have  baaret  Adressen  omkring,  er  jeg 
vis  paa  at  have  erholdt  et  meget  betydeligere  Antal.  Men  da 
jeg  Ingen  kjender,  hvorpaa  jeg  kunde  forlade  mig,  har  jeg  faaet 
de  19  Underskrifter  blot  i  mit  Huus;  kun  til  to  Personer,  hvoraf 
den  ene  var  syg,  sendte  jeg  Adressen  og  fik  deres  Navnsunder- 
skrift.  Ved  denne  Leilighed  havde  jeg  den  Sorg,  at  min  Fader 
nægtede  mig  sit.  Det  sidste  Aars  Fortrædeligheder  have  virket 
meget  sløvende  paa  hans  Aand,  og  saaledes  har  en  Paarørende, 
der  staaer  højt  anskreven  hos  ham  og  selv  er  en  tydsksindet 
Stakkel  i   Aanden,  sandsynligviis   faaet  ham  overtalt. 

Lorenzen  har  tilskrevet  mig  et  Par  Ord,  deels  i  Anledning 
af  Adressen,  deels  angaaende  Sommerstedfesten.  En  nærmere 
Meddelelse,  betræf.  Skamlingsbanke-Sagen  har  han  lovet  mig. 
Den  Ting  er  især  vigtig;  blot  vilde  jeg  have  ønsket,  at  det  ud- 
valgte Sted  havde  ligget  mere  syd  paa,  saa  havde  der  snarere 
ladet  sig  vente  Medhold  af  Landmændene  her  i  Omegnen.  I 
det  store  Løit  Sogn  er  Stemningen  heelt  til  vor  Fordeel;  men 
den  levende  Villie  mangler.  Folket  har  endnu  ingen  Følelse. 
Ikke  mindre  god  er  Stemningen  overalt  her  paa  Landet,  saa- 
længe  man   ikke  kommer  over   1    Miil  sydlig  for  Byen. 

Om  Trykkeri-Tilladelsen  har  jeg  endnu  slet  intet  hørt.  De 
har   jo   endnu    kun   lidet   Haab   for  mig,    og  Sagen   vorder  dog  alt  'jf 

mere    pressende    og   vigtig    for   mig.      Men    der  lader  sig  jo   Intet  \ 

videre   gjøre.  —  Derimod    havde   jeg  et   Brev   fra  Adjunkt  Sick  i  ^i 

Odense  i  Førstningen  af  denne  Uge.  Han  skrev  mig  til  i  An- 
ledningen af  Marksubscriptionens  Forvendelse.  Da  han  havde 
virket  for  denne  Sag  i  sin  Omegn  med  Held,  troede  han,  at 
hans  Forslag  maaskee  ogsaa  vilde  vorde  draget  i  Betragtning, 
Han   forespurgte   sig  derfor   hos  mig,    om   jeg  ønskede  at   faae  en 
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Medhjælper  ved  Bindet,  iiaiir  der  fra  Kbhvn.  blev  nii^  ^ivet 
Midler  til  at  Umiie  en  saadaii,  \'ov  det  Første  I.  I-'x.  et  Aar.  o^ 
(Hil  iei;  troede,  at  dette  vilde  være  en  passende  Assistance.  Hr. 
Sick  læi»i»er  overordentlig  megen  Væ\i;t  paa  Fuldkommenheden  i 
Sproget  (han  skriver  hc^^c  Sprog  og  tilføjer,  at  Bladet  leverer 
Fxempler  i  hundredeviis  paa  deres  Sammenblanding).  Jeg  har 
herpaa  svaret,  at  jeg  vel  ønskede  at  have  en  saadan  Medhjælper  — 
i  forekommende  SygdomstiUælde  var  det  endog  højst  vigtig,  da 
der  nu  ikke  er  et  Menneske  i  hele  Byen,  jeg  veed  at  henvende 
mig    til  men    at   jeg    neppe    turde   anbefale    denne    Assistance, 

saalænge  mit  Blads  Existents  blev  vanskeliggjort  ved  Afhængig- 
heden af  Bogtrykkeren.  Da  Hr.  Sick  alt  tidligere  har  tilbudet] 
mig  sin  Hjælp  til  at  samle  Abonnenter  for  mig,  og  af  Nis  Hanssen 
er  bleven  mig  anbefalet  som  en  vor  Sag  tro  hengiven  Mand, 
fandt  jeg  ikke  noget  Betænkeligt  i  at  omtale  til  ham  min  An- 
søgning, tilføjende,  at  hvis  den  ønskede  Tilladelse  skulde  vorde 
mig  meddeelt,  vilde  den  omtalte  Medhjælper  være  mig  ligesaa 
kjærkommen  som  passende.  —  Ogsaa  Sick  forlangte  fuldstændig 
Tavshed.  De  er  den  Eneste,  jeg  betroer  Alt,  ogsaa  hvad  der 
under  dette   Forlangende  meddeles  mig. 

Jeg  har  til  dette  Svar  ladet  mig  bestemme  af  følgende  Be- 
tragtninger. For  det  Første  troer  jeg  neppe,  at  det  mindre  cor- 
recte  Sprog  er  en  væsentlig  Hindring  for  Bladets  Udbredelse, 
ligesaa  lidet  som  jeg  kan  overtyde  mig  om,  at  den  størst  mulige 
grammatikalske  og  stillistiske  Fuldkommenhed  vilde  tilveiebringe 
en  betydelig  større  Udbredelse,  saalænge  de  ydre  vanskelige  Forhold 
hindre  Bladets  Udvidelse.  For  det  andet  er  jo  ikkun  de  mindre 
vigtige  Dele  af  Bladet,  de  under  „Diversa"  anførte  Ting,  de, 
der  kunne  behøve  nogen  Rettelse.  Deres,  Paulsens  og  Manikus's 
ledende  Artikler  behøver  sandeligen  ingen  Correctur,  og  i  Hen- 
seende til  det  Tydske,  da  er  det  et  Spørgsmaal,  om  det  er  øn- 
skeligt at  rette  noget,  om  ogsaa  de  vedkommende  Insererende 
ville  tillade  det.  Faaer  jeg  Tilladelse  til  at  anlægge  et  eget 
Trykkeri,  da  antager  Sagen  et  andet  og  forandret  Udseende, 
løvrigt  har  jeg  i  mit  Svar  ikke  forkastet  Sicks  Forslag  aldeles, 
men   kun   meddelt  ham   mine   Anskuelser  derom   .   .   . 

15 
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104.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  '** «  4.^. 

.  .  .  L.  Skaus  Brev,  som  jeg  rii<  meget  tidlig  imorges,  re- 
mitteres herved.  Det  er  en  herlig  Mand,  denne  Laust,  gid  vi 
havde  mange  af  hans  Tænkemaade  og  Villiekraftighed.  Skam- 
lingbanke-Festen  vil  vorde  en  Pind  til  vore  Modstanderes  Liig- 
kiste,  det  seer  jeg  tydeligt,  og  at  ogsaa  de  frygte  denne  betyd- 
ningsfulde Demonstration,  viser  Slutningen  af  Skaus  Brev.  Jeg 
kan  melde  Dem,  at  nogle  Bønder  fra  Hostrup,  Felsted  Sogn,  1 
Miil  sydøstlig  herfor,  have  besluttet  at  reise  hen  til  Festen  og 
have  indbudet  mig  til  at  gjøre  Fællesskab  med  dem.  Vi  faaer 
nu  see. 

Min  hjerteligste  Tak  for,  at  De  har  forvendt  Dem  for  mig 
hos  Tscherning*)  —  Bemærker  De,  at  medens  Schow  begynder 
at  skrive  danske  Avertissementer,  begynder  Wardenburg  med 
tydske? 


105.     Fr.  Fischer  til  Lorenzen.     Aabenraa  ^"/s  43. 

Da  jeg  iforgaar[s]  nød  den  hjertestyrkende  Glæde  at  tilbringe 
en  mig  stedse  uforglemmelig  Dag  i  Deres  og  andre  høitærede 
Venners  Selskab,  kunde  jeg  ikke  overvinde  mig  til  at  formindske 
denne  Fornøielse  ved  at  omtale  med  Dem  et  Anliggende,  hvilket 
den  pinligste  Nødvendighed  tvinger  mig  til,  —  selv  om  der 
havde  været  den  bedste  Leilighed  dertil,  hvilket  ikke  var  Til- 
fældet: Jeg  tillader  mig  derfor  herved  skriftlig  at  henvende 
mig  til  Dem  og  haaber,  at  De  velvilligst  vil  tilgive  mig  min 
Dristighed. 

Det  vilde  være  høist  overflødigt  at  fortælle  Dem  de  tusinde 
Gange  gjentagne  Angreb  af  de  schlesw.-holst.  Fanatikere,  hvorved 
de  fra  første  Øieblik  ind  til  dette  Minut  have  forsøgt  paa  at 
standse  mit  danske  Ugeblad.     De  har  jo  selv,   kjære  Hr.  Lorenzen, 


')    Formodentlig  angaaende  Understøttelse  fra  „Marksubscriptionen". 
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Viurct  udsat  toi"  disse  Zeloters  l\*aseri  oi;  kjeiidei-  jo,  at  Pai'tiet 
ikke  forsiiiaaer  no,i;et  Middel,  det  være  end  nok  saa  lavt.  je^  vil 
derfor  kun  melde  Ivesultatet  af  deres  Kabaler:  De  første  2  Aars 
utallige  Gjeiivordigheder,  da  mit  Ugeblads  Udgivelse  medførte 
baade  middelbart  og  umiddelbart  Tab,  da  mine  Modstandere 
planmæssigt  arbeidede  paa  at  afskære  mig  enhver  Indtægtskilde, 
har  beredt  mig  en  tung  Stilling.  Nu  have  Tingene  vel  forbedret 
sig  saa  meget,  at  Bladet  ikke  fordrer  noget  positivt  Tilskud,  det 
kan  netop  betale  alle  Udgifter  men  Facitet  er  Nul,  og  med 
intet  ernærer  man  ikke  en  Familie  af  otte  Personer.  Jeg  vilde 
imidlertid  have  fundet  mig  i  den  trange  Stilling,  dette  Nul  og 
min  hele  Næringsveis  Formindskelse  sætter  mig  i,  og  haabet 
paa  bedre  Tider,  der  visseligen  nok  komme,  men  de  tunge 
Byrder  fra  de  første  Aar  hvile  knusende  paa  mig  og  true  med 
at  standse  mit  Ugeblads  Trykning.  Medens  jeg  indskrænker 
mig  til  Yderlighed,  er  jeg  ikke  i  Stand  til  at  fremarbeide  det 
mindste  til  Afdrag  paa  en  Gjæld,  der  til  Slutning  vil  nødsage 
mig  til  at  give  Slip  paa  Ugebladet  —  og  i  Øieblikket  har  vi  da 
et  schlesw.-holst.  Organ,  og  den  spæde  Spire  af  opvaagnende 
danske  Sind,  jeg  endelig  seer  fremspire  i  Løndom,  gaaer  ugjen- 
bringelig  tabt.  Der  behøves  ikke  meget  for  at  frelse  mig,  men 
selv  en  liden  Mangel  kan  jo  styrte  en  Mand,  naar  det  er  en 
absolut  Mangel.  Jeg  har  [jeg  beder  om  Discretion,  Hr.  Lorenzen] 
solgt  af  mine  faa  Effekter  for  at  indløse  mit  Blad  fra  Bogtryk- 
keren, da  jeg  ingensteds  her  tør  tænke  paa  at  vorde  hjulpet  ved 
et  Laan ;  men  det  bliver  mig  en  Umulighed  at  udholde  [det] 
længere  saaledes.  Derfor,  Højstærede,  er  det,  at  jeg  henvender 
mig  til  Dem  med  ærbødigst  Bøn  om,  at  De  ville  antage  Dem 
mig.  Det  vil  vel  ikke  vorde  Dem  vanskeligt  hos  vore,  Dem  be- 
kjendte  Venner  i  Kongeriget  at  tale  et  virksomt  Ord  for  mig.  Et 
Laan,  som  jeg  efterhaanden,  ligesom  Omstændighederne  forandre 
sig  til  det  bedre,  kan  gjenerstatte,  kan  frelse  mig  for  Undergang 
og  styrke  mig  til  fornyet  Kamp  i  denne  Feide  paa  Liv  og  Død. 
Mine  Ønsker  ere  ikke  store,  jeg  er  tilfreds  med  en  liden  Gunst. 
Det  har  kostet  mig  megen  Overvindelse  at  faae  de  fore- 
staaende    Linier   bragte     til    Papir.      Hvorledes    Deres    Beslutning 

15* 


228 


end  maatte  falde,  dyrebare  Mand,  haaber  jeg,  at  De  ikke  vil 
misforstaae  eller  miskiende  min  Bøn,  men  bevare  for  mig  den 
Bevaagenhed,  hvorved  jeg  føler  mig  saa  meget  hædret  og 
smigret.  —  For  at  fremme  vort  hellige  Anliggende  har  jeg  gjort 
Afkald  paa  et  bekvemmere  Liv  og  mageligere  Dage,  jeg  har  op- 
ofret min  rigtignok  kun  ubetydelige  Formue,  men  dertil  tillige 
største  Delen  af  min  Næringsdrift  —  dog  det  skete  med  et  glad 
Hjerte,  og  jeg  vil,  hvis  en  urokkelig  stræng  Skjæbne  fordrer  det, 
begrave  mit  Held  under  min  Lykkes  Ruiner,  naar  den  Sag,  jeg 
strider  og  lider  for,  derved  kan  fremmes.  Men  nødigen  vilde 
jeg  høre  vore  Modstanderes  diaboliske  Haanlatter  Og  Triumf- 
skrig over,  at  med  min  litteræriske  Virksomhed,  hvor  ubetydelig 
den  i  sig  selv  end  er,  den  Gnist  blev  slukket,  der,  efter  deres 
uhyre  Anstrængelser  at  slutte,  synes  dem  saa  farlig,  og  med 
Guds  og  gode  Venners  Hjælp  ogsaa  maaskee   kan   vorde. 

Jeg  er  ikke  fremkommen  med  specielle  Angivelser  om  mit 
Ugeblads  Status  denne  Gang,  da  dette  forekom  mig  at  være 
upassende,  men  det  vilde  glæde  mig  meget,  om  De  skulde  inter- 
essere Dem  for  at  erfare  noget  derom,  og  skal  jeg  i  denne  Hen- 
seende som  i  enhver  anden  med  Fornøjelse  efterkomme  Deres 
Ønsker.  I  det  faste  Haab,  at  De,  højstærede  H.  Lorenzen,  med 
venskabelig  Overbærelse  vil  modtage  og  læse  denne  mit  plagede 
Hjertes  Udgydelse,  hilser  Dem 

Deres  hengivne 

Fr.   Fischer. 


106.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  V/«  43. 

Det  er  mig  højst  glædeligt  at  erfare,  at  Deres  Helbred  har 
bedret  sig,  og  jeg  nærer  det  Haab,  at  De  i  dette  Øjeblik  er  fuld- 
stændig restitueret. 

Skamlingsbankefesten  er  en  Lyspunkt  i  min  Erindring,  kun 
beklager  jeg,  at  De  ikke    var    nærværende    der,    da    jeg  da  vist- 
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nok  var  bleven  nærmere  hckjendt  med  Flere  at  de  Tilstede- 
værende. Her  i  Byen  er  man  meget  utilfreds  med,  at  det  hele 
!L;ik  saa  heldigt  og  saa  hæderligt,  og  der  opdigtes  endeel  Anec- 
doter,  der  skulle  kaste  Skygge  paa  Festen.  Saaledes  hed  det, 
at  der,  med  Undtagelse  af  P.  H.  Lorenzen  og  Koch,  vare  kun 
faa  eller  ingen  Haderslevere  paa  Bjerget,  at  et  Selskab  havde 
begyndt  at  synge  om  „das  deutsche  Vaterland"  ;  men  at  det  var 
bleven  dem  forbudt  o.  s.  v.  Jeg  glæder  mig  over,  at  jeg  har  været 
der  fra  Begyndelse  til  Ende,  da  jeg  saaledes  har  en  competent 
Stemme,  naar  der  tales  om,  hvad  der  er  forefalden.  -  Strax 
efter  min  Hjemkomst  havde  jeg  en  Visit  af  Dr.  Grauer,  der  be- 
klagede, at  han  ei  havde  kunnet  komme  derhen.  Han  udtalte 
ved  denne  Leilighed  den  Idee,  at  der  til  næste  Aar  burde  sørges 
for,  at  et  Dampskib  skulde  anløbe  Flensborg,  Aabenraa  og  Assens 
for  at  bringe  Passagerer  til  Skamlingsbanke,  og  lovede  i  sin  Tid 
at  sørge  for  at  faae  en  10-20  Underskrifter  her  i  Byen  som 
Subscription.  Det  feiler  ikke,  at  der  ville  gaae  endeel  Folk  med 
herfra,   naar  en  saadan   Leilighed  tilbød  sig. 

Hvad  den  tilsigtede  sl.-holst.  Fest  her  i  Nærheden  angaaer, 
da  er  den  bleven  opsat  til  i  August  Maaned.  Jeg  tænker,  der 
bliver  Intet  af  det  hele.  Man  kan  ikke  enes.  Naar  Look  kan 
komme,  har  Giilich  ingen  Tid,  og  naar  Beseler  lover  at  indfinde 
sig,  er  det  Tiedemann  umuligt  at  komme.  Desuden  vil  Collecten, 
der  ombæres  her  i  Byen  til  Festens  Fremme,  ikke  give  nogen 
Indtægt,  og  af  intet  skabte  Gud  vel  Verden,  men  SI.  Holstenerne 
neppe  nogen  Fest.  Stemningen  blandt  Landalmuen  foraarsager 
igjen  andre   Betænkeligheder    —    kort    sagt,   man   er  i  svær  Nød. 

Deres  Rettelse  i  Skaus  Tale  kom  lidt  forsildig,  da  Bladet 
allerede  var  udgivet.  Da  jeg  har  sørget  for,  at  endeel  Nr.  af 
Ugebladet,  der  indeholdt  den,  blev  fordeelt,  hvor  man  ogsaa  ikke 
holder  det,  saa  har  det  vakt  stor  Sensation  iblandt  Landboerne, 
og  Bønderne  finde  sig  hædrede  ved,  at  en  Mand  af  deres  Stand 
kunde  og  turde  tale  saaledes,  medens  de  tillige  med  en  Slags 
Undseelse  indrømme,  at  der  neppe  findes  en  saadan  Mand  her 
i  Egnen.  Jeg  ansporer  deres  Ærgjerrighed  og  opmuntrer  til  at 
efterligne    deres     Nordligere     Landsmænds    og    Skaus     Exempel. 
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—  Justr.  Withs  Toast,*)  som  je^  anførte  i  Bladet,  har  godtet 
mange  og  ærgret  Mange.  „Lyna"  har  da  ogsaa  anført  og 
paa  sin  Maade  fremhævet  den.  Ogsaa  Deres  Sygdomstilfælde 
har  hiint  Blad  jo  udraabt,  alle  Rettroende  vistnok  til  stor  Husva- 
lelse. Man  hai  et  skarpt  Øje  med  Dem,  kjære  Hr.  Flor,  og  be- 
lurer alle  Deres  Skridt,  hvilket  er  et  Beviis  paa,  at  ikke  alene 
vi  Danske,  men  ogsaa  de  tydske  Slesvigere  anerkjende  Deres 
vigtige  Post  i  denne  Bevægelsens  Tid.  —  — 
Fra   Kbhvn.   har  jeg  endnu   ikke  hørt   Noget. 


107.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  --' e  43. 

Deres  Spaadoni  er  atter  gaaet  i  Opfyldelse,  desværre !  maa 
jeg  sige.   Igaar    modtog    jeg    fra   min   Magistrat    følgende   Besked : 

„Auf  das  bei  Sr.  M.  dem  Konige  allerhochst  unmittelbar 
eingereichte,  an  die  Kanzelei  remittirte  viederholte  Gesuch  des 
Friedrich  Fischer  im  Apenrade  um  Ertheilung  der  Erlaubnisz 
zur  Anlegung  eines  Buchdruckerei  behufs  des  Drucks  des  von  ihni 
herausgegebenen  Wochenblattes  wird  dem  Supplicanten  Namens 
Sr.  Konigl.  Maj.  hiedurch  zu  erkennen  gegeben,  dasz  es  bei 
dem  ihm  unterm  21.  Decbr.  1841  ertheilten  Bescheide  sein 
Bewenden   behalten  miisse. 

Da  den  tidligere  Beskeed  lyder,  „dasz  diese  Bitte  zur  Zeit 
nicht  bewilligt  werden  konne",  saa  er  Ansøgningens  Vei  jo  rig- 
tignok ikke  lukket  for  mig;  men  jeg  er  dog  for  en  ubestemt  og 
længere  Tid  paa  Ny  smedet  i  det  haarde  Trælleaag.  Mit  nær- 
meste Haab  er  nu,  om  den  nye  Næringsdriftsanordning  ifølge 
Stændernes  Proposition  skulde  frigive  Bogtrykker-Professionen. 
Men  dette  er  jo  ubestemt,  og  i  al   Fald  er  der  længe  til.      Mine 


*)  Paa  Skamlingsmødet  1843  udbragte  Justitsraad  With  følgende  Toast 
for  P.  H.  Lorenzen:  „Og  saaledes  som  jeg  her  staaer  og  omfavner 
min  dyrebare  Ven  (P.  H.  Lorenzen),  saaledes  skal  Sønderjyden  og 
Nørrejyden  omfavne  hverandre."  —  Aabenraa  Ugeblad  -'''.-.  1843. 


231 


Udsii^ter  crc  altsaa  kun  liojst  maadelige,  o^  iiaar  ikke  no^et  ganske 
Uventet  indtræder  eller  passerer,  har  jeg  kun  lidet  Haab  til  For- 
bedring. Som  en  god  Husvalelse  i  denne  mørke  Periode  modtog 
jeg  i  Sondags  et  Brev  fra  Lorenzen  i  Haderslev,  der  giver  mig 
Haab  om  nogen  Understøttelse  fra  Kbhvn.  Jeg  havde  nemlig 
meddelt  ham,  hvor  lidet  sikkret  jeg  var  for  at  see  mit  Ugeblad 
gaae  i  Staae  af  Mangel  paa  ydre  Resourcer,  og  bedet  ham  at 
antage  sig  min  Sag,  hvilket  han,  som  han  skriver,  da  ogsaa  har 
gjordt.  Det  er  min  virkelige  Frelse,  naar  der  kan  vorde  mig 
lidt  Hjælp  ydet  (jeg  har  bedet  ham  om  at  forvende  sig  for  mig 
for  et  Laan) ;  thi  Bogtrykkeren  bombarderer  paa  en  frygtelig 
Maade,  og  hans  stedse  gjentagne  Opfordring  er:  „Verkaufen  Sie 
Ihr  Privilegium,  iiberlassen  Sie  einem  Andern  den  Plunder." 
Dertil  har  han  føjet  adskillige  Bemærkninger,  hvoraf  jeg  drager 
den  Slutning,  at  der  er  givet  ham  Haab  om  at  kunne  blive 
Eier  af  Bladet,  naar  han  først  kunde  faae  det  „abgehetzt".  Jeg 
indsvøber  mig  nu  igjen  i  min  Taalmodigheds  Kaabe  og  seer  de 
kommende  Uveir,  som  Kongens  Beskeed  vil  have  til  Følge,  i 
Møde  med  det  urokkelige  Forsæt  at  holde  Hovedet  oppe,  indtil 
min  stive   Hals  knækkes. 

Vi  have  tidligere  corresponderet,  om  det  ikke  var  muligt  at 
faae  den  tydske  Psalmebog  afskaffet  i  vor  danske  Gudstjeneste. 
Jeg  har  havt  Anledning  til  at  optage  denne  Tanke  paa  Ny,  og 
for  at  benytte  de  mulig  indtrædende  gunstige  Øjeblikke  har  jeg 
skrevet  vedlagte  Petition,  hvilken  jeg  beder  Dem  at  corrigere. 
Det  er  let  muligt,  at  den  ikke  strax  kan  sættes  i  Circulation,  da 
et  heldigt  Øjeblik  maa  benyttes;  men  jeg  vilde  gjerne  være  parat, 
og  derfor  har  jeg  skrevet  den.  Om  dertil  skal  bruges  Stempel- 
papir? og  hvilket?  Paulsens  Bog  siger  intet  om  denne  Slags 
Ansøgninger;  men  er  der  mindste  Tanke  om,  at  Stempelpapir 
kan  fordres,  da  skal  det  anvendes;  thi  Vedkommende  ville  natur- 
ligviis  søge  efter  enhver  anvendelig  Grund  til  at  negere  Ansøg- 
ningen. 

Med  Laurids  Skau  har  jeg  sat  mig  i  Correspondentse  for 
om   muligt   at  kunne  være    behjælpelig    med    det   vigtige    Foreta- 
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gende.*)  Det  er  af  største  Vigtighed  \'ov  vor  Sag,  og  at  den 
sammentraadte  Forening,  der  endnu  kun  taler  om  Underviisning 
og  Sprogsagen,  i  Tidens  Løb  vil  udvikle  sig  og  blive  til  en 
politisk  Forening,  det  er  efter  min  Mening  en  naturlig  Følge. 
Vore  Tydskere  ere  meget  urolige  over  den  Aft'aire  og  veed  ikke, 
hvorledes  de  skal  tee  sig.  Der  have  de  da  endelig  faaet  en  vir- 
kelig Bussemand,  istedet  for  at  de  saalænge  har  maattet  kjæmpe 
med   den   imaginaire   Propaganda. 

Den  tilsigtede  schl.-holst.  Fest  her  i  Nærheden  bliver  nok 
til  Vand.  Man  hører  ikke  et  Ord  tale  derom  af  Vedkommende, 
og  Publikum  raillerer  derover.  Imidlertid  er  jeg  af  den  Me- 
ning, at  Tydskerne  ville  opbyde  alt  for  at  faae  Festen  i  Stand 
bragt,  da  det  ellers  vilde  være  et  fælt  Nederlag  for  dem.  Men 
det  kan  det  saamænd  blive  i  ethvert  Tilfælde.  —  Hvorledes  er 
det  med  Deres  Helbred.?  De  er  dog  vel  nu  ganske  fri  for 
den   fatale   Rose?  —  —  — 

Hvad  mener  De  om  Kongens  Reise  til  Rygen  ?  Gid  han 
maatte  tage  sig  lidt  preussisk  Selvstændighed   med  tilbage  derfra. 


108.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  'Vt  43. 

Først  idag  seer  jeg  mig  istand  til  at  meddele  Dem  lidt  om 
den  store,  sl.-holst.  Fest  d.  13de  ds.  Hvad  det  ydre  af  Festen 
angaaer,  da  har  Dannevirke  jo  meddeelt  en  fyldestgjø'^ende  Be- 
skrivelse derover,  der  kun  i  enkelte  Punkter  er  at  supplere. 
Dog  dette  vil  ikke  interessere  Dem  synderligt.  Festen  besøgtes 
af  c.  4 — 5000  Mennesker;  denne  Angivelse  anseer  jeg  for  tem- 
melig paalidelig,  medens  „Lyna"  melder  om  8000,  og  Danne- 
virke ansætter  Tallet  for  lidt.  Af  Bønder  vare  vist  ingen  500 
tilstede.  Fleertallet  af  Fremmede  kom  fra  Haderslev,  endeel 
ogsaa  fra   Flensborg  og  Tønder.    —    Indtrykket,    som    denne   Fest 

*)  Den  slesvigske  Forening. 
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har  gjordt  her  i  Byen.  er  i  Sandhed  O.  Schl. -Holst,  have 
derved  ikke  vundet  en  Tomme  Terrain,  me^et  mere  troer  je^, 
at  de  have  tabt  derved,  skjøndt  de  fjorde  Alt  tor  at  insinuere 
sig  hos  Folket.  Tiedemann  var  yderst  venlig  og  nedladende  og 
beklagede,  at  han  ikke  kunde  underholde  sig  med  Folket  i  dets 
eget  Sprog.  Det  har  været  mig  en  sand  Glæde  af  simple  Bor- 
gere at  høre  den  Yttring,  at  .,de  Tyskere"  dog  maatte  beqvemme 
sig  til  at  tilstaae.  at  det  danske  endnu  var  til,  hvilket  de  jo  For- 
hen ikke  vilde.  De  vare  endog  saa  sledske,  at  de  offentlig  roste 
de  Mænd,  der  sagde,  at  de  holdt  af  deres  Fædres  Sprog.  Fe- 
sten løb  i  det  hele  rolig  og  anstændig  af;  men  Sjælen  i  det 
Hele,  Begeistringen,  manglede  aldeles.  Det  vigtigste,  der  fore- 
faldt, var  efter  min  Mening  Oprettelsen  af  en  schl.-holst.  patrio- 
tisk Forening,  for  hvilken  strax  paa  Stedet  Bestyrere  for  de 
enkelte  Klubber  i  enhver  By  bleve  udnævnte.  Disse  Klubber 
skulde  atter  danne  mindre  Foreninger  og  disse  om  muligt  Filialer, 
saa  at  den  hele  Organisation  vilde  indbefatte  hele  Samfundet. 
De  seer.  Planen  er  mesterlig  udtænkt.  Rendsborger  Ugeblad  er 
udseet  til  Centralblad;  deri  skulde  alt  forenes,  „da  Zersplitterung 
der  Krafte  hinderlich  ist".  Og  endvidere  skulde  der  bæres 
Omsorg  for,  at  en  dansk  „Lyna"  endelig  kunde  udkomme.  Jeg 
haaber,  at  ogsaa  dette  Project  vil  strande  paa  Massens  Træghed. 

Det  var  højst  besynderligt,  at  Festen  her  i  Byen  af  Menig- 
manden ikke  blev  imødeseet  med  glad  Længsel,  men  med  ængstlig 
Frygt,  der  udtalede  sig  i  de  absurdeste  Rygter,  fra  Klammeri  og 
Slagsmaal  indtil  formelig  Fægtning  og  Ildspaasættelse  af  Byen, 
og  da  nu  vor  Borger-  og  Politimester  fandt  for  godt  og  fornø- 
dent at  befale,  at  Brandsprøjternes  Mandskab  den  hele  Døgn. 
Festen  varede,  skulde  være  paa  deres  Post,  hvilken  Anordning 
jeg  forresten  maa  billige,  da  blev  disse  Rygter  endnu  mere  troede. 
Nu,  da  Intet  er  forefalden,    leer   man    naturligviis    over  sig  selv. 

Jeg  havde  den  Fornøjelse  at  tale  med  Laur.  Skau  og  Hans 
Nissen  fra  Hammelev,  hvilke  i  Forening  med  Kochs  Typograph 
vare  herovre  for  at  see  det  hele.  L.  Skau  skal  efter  Forlydende 
have  havt  en   lang  Samtale  med  Tiedemann. 

En  anden  Ting,  jeg  endelig  maa  meddele  Dem,  er  en  Scene, 
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jeg  havde  med  min  Borgemester,  da  jeg  troer,  at  det  for  Dem 
er  af  Interesse  at  lære  kjende  de  Mænd,  der  staae  som  de  første 
i  de  slesvigske  Stæder.  Jeg  har  ikke  skrevet  strax,  fordi  jeg 
vilde  vente,  om  Aft'airen  mulig  skulde  have  en  eller  anden  Følge. 
Men  indtil  dette  Øjeblik  har  jeg  ikke  sporet  det  mindste.  — 
Sagen  er  denne:  1  No.  171  af  Ugebladet  havde  jeg  indrykket 
følgende.  „Apenrade.  Medens  der  fra  Sønder  og  Nord  i  de 
offentlige  Blade  læses  Beretninger  om  Festlighederne  i  Anled- 
ning af  Hs.  M.  Dronningens  Fødselsdag  den  28de  ds.,  have  vi 
i  denne  Henseende  at  berette,  at  vi  Intet  have  at  berette.  Vi 
havde  her  i  Byen  en  ganske  almindelig  Onsdag,  alt  var  som 
sædvanligt;  saagar  vor  Skibsbro  sparede  sit  Flag  til  en  anden 
Leilighed.  Dog,  det  er  jo  en  Conseqvents.  Hvorfor  skulde  vel 
det  Flag  heises  den  28de  Juni,  som  ei  blev  hejset  den  18de 
Septbr.?  —  Men  bi  kun  til  næste  Onsdag  den  19de  ds.,  „dann, 
o  Kinder,  wirds  was  geben".  Da  vil  vistnok  ikke  alene  Danne- 
brog faae  Lov  til  at  hilse  den  store  Festdag,  men  sandsynligviis 
ville  vi  faae  at  see  det  schl.-holst.  Banner  i  et  større  Format 
end  iic  tre  Børnefaner  af  denne  Art,  der  i  nogen  Tid  have  para- 
deret bag  en  Rendesteen  her  i  Byen."  - —  Jeg  var  mig  ingen- 
ting formoden,  da  jeg  kun  meld  t;e  om  Facta,  som  Enhver  veed. 
Men  pludselig  kommer  Hr.  Borgermester  i  egen  Person  og  retter 
det  forbittrede  Spørgsmaal  til  mig,  hvad  for  forbandet  Tøj  jeg 
nu  igjen  havde  for.  Jeg  tænkte  aldrig  paa  det  Anførte,  men  snarere 
paa  den  ledende  Artikel  fra  Manicus;  men  inden  jeg  kunde 
komme  til  Vished  om  Noget,  blev  Herren  saa  hidsig,  at  han 
sprang  mod  mig  med  knyttet  Næve,  slog  i  Bordet,  bød  mig 
skamme  mig  i  min  inderste  Sjæl  o.  s.  v.  Da  hans  Furie  ikke 
gjorde  noget  Indtryk  paa  mig;  men  jeg  tværtimod  bad  ham  be- 
vaagenst  at  forklare  mig,  hvorfor  han  holdt  sig  beføjet  til  at  til- 
tale mig  saaledes  —  jeg  gjorde  den  Tiltale  med  størst  mulige 
Sindighed,  men  med  Bestemthed  —  blev  Manden  lidt  roligere, 
det  kom  til  Forklaringer,  og  han  gjorde  mig  da  opmærksom  paa 
det  Foromtalte.  Jeg  begreb  endnu  Intet,  men  da  fortalte  han 
mig  med  største   Rolighed,    at  en    lignende  Bemærkning  i   Bladet 
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i  Efteraaret*)  da  1-lauct  ikke  blev  heiset  paa  Hs.  M.  Kongens 
Fodselsdag,  havde  foranlediget,  at  han  havde  laaet  en  hmi^  Næse. 
Han  troede  nu.  \Gg  havde  skrevet  i  den  Hensigt  at  tilvejebringe 
ham  een  igjen,  oi;  da  jet;  niaatte  være  overbeviist  om,  at  jeg 
kun  ved  hans  Anbefaling  havde  opnaaet  Redactionen,  fandt  han 
det  meget  utaknemligt  af  mig.  Jeg  svarede  herpaa  (og  det  med 
Sandhed),  at  jeg  aldrig  havde  troet,  at  denne  Sag  vedkom  ham, 
men  alene  Broens  Foresatte,  hvilke  jeg  gjerne  ønskede  en  god 
Irettesættelse.  Herpaa  bemærkede  han,  at  han  var  den,  der 
skulde  paaminde  dem,  naar  de  forsømte  noget,  og  han  vilde  faae 
en  Forviis.  Forresten  tilstod  han  at  have  feilet,  men  beraabte 
sig  paa,  at  enhver  var  kun  Menneske,  ogsaa  jeg,  og  at  det  ene 
var  en  Forglemmelse.  Han  forsikkrede  mig,  at  han  i  Kbhvn. 
havde  sine  Fjender,  der  lurede  paa,  hvor  de  kunde  faae  ham 
ansværtet,  og  at  Kongen  i  egen  Person  læste  Bladet  eller  lod 
sig  det  forelæse,  i  al  Fald  referere,  hvad  det  indeholdt  af  en  saa- 
dan  Natur.  Alt,  som  vi  kom  videre  i  Samtale,  blev  Manden 
føjeligere,  tilsidst  endog  venlig.  Han  gjorde  mig  opmærksom 
paa,  hvormegen  Fortræd  jeg  som  Bladudgiver  kunde  gjøre  ham 
(dette  var  mig  mere  endj  den  fuldstændigste  Afbigt!),  og  idet 
han  beraabte  sig  paa  den  Føjelighed,  han  altid  havde  udvist  mod 
mig  og  i  Fremtiden  vilde  udvise,  spurgte  han,  om  jeg  kunde  sige 
andet,  end  at  det  maatte  fortryde  ham,  naar  han  for  mit  Blads 
Skyld  maatte  høre  Ondt  fra  højere  Vedkommende.  Jeg  gentog, 
hvad  jeg  havde  sagt,  at,  da  han  ikke  havde  fundet  sig  foran- 
lediget til  at  meddele  mig  mindste  Vink,  da  jeg  havde  omtalt 
Efterladenheden  ved  Flagningen  paa  Kongens  Fødselsdag,  kunde 
jeg  umulig  vide  noget.  Hermed  var  Forsoningen  da  fuldstændig. 
Han  rakte  mig  venlig  Haanden,  men  affordrede  mig  Ord  og 
Løfte  ikke  til  noget  Menneske  at  omtale  det  passerede,  hvilket 
jeg  var  nødsaget  til  at  give  ham.  Han  forestillede  mig  igjen,  at 
jeg  ved  at  fortælle  om  det  forefaldne  kunde  forvolde  ham  megen 
Fortræd   og   Ubehagelighed,  hvilket  han  haabede  ikke  kunde  være 


*)  Se    Apenrader    Ugeblad    '^"^  42.  --  D.    U).   juli    var   det    Hertugens 
Fødselsdag. 
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min  Villie.  Dernæst  tilføjede  han,  at  han  ikke  kunde  andet  end 
beslaglægge  Bladet,  men  tilbød  sin  Tjeneste,  hvor  det  kunde 
være.  Jeg  benyttede  da  hans  Føjelighed  til  at  omtale  mit  For- 
hold lil  Bo|,4rykkeren,  og  at  jeg  maatte  give  formeget  i  Trykke- 
omkostninger. Dette  bifaldt  han  og  lovede  at  komme  igjen  om 
et  Par  Dage,  da  Tiden  ikke  tillod  ham  at  blive  denne  Gang. 
Han  gik  nu,  men  efter  nogle  Timer,  Klokken  var  næsten  10, 
kom  han  igjen,  gjorde  mig  opmærksom  paa,  at  en  Beslaglægning 
aldeles  ikke  vilde  hjælpe,  da  han  jo  netop  maatte  nævne  den 
Ting  som  Aarsag,  hvilken  han  vilde  have  fordulgt.  Han  ønskede 
derfor  at  see  Bladet  trykt  paa  Ny  med  Udeladelse  af  det  qvæst. 
Stykke,  tilbød  sig  at  betale  alle  Trykkeomkostninger  med  Tak- 
nemlighed og  tilføjede,  at  alt,  hvad  der  var  forefaldet  i  denne 
Affaire,  ene  var  skeet,  idet  han  tog  Hensyn  paa  sin  egen  Person ! 
Nu  beder  jeg  Dem  betænke,  i  hvad  Stilling  Borgemesteren 
maatte  staae  for  mig  efter  et  saadant  Forefald  og  en  saadan  Er- 
klæring. Han  duer  til  alt  andet  end  til  en  Borgemester.  —  Jeg 
indvilgede  naturligviis.  og  vi  skildtes  ad  som  de  bedste  Venner. 
Han  lovede  at  komme  igjen  om  et  Par  Dage  og  forlangte  Tavshed 
paa  Ny.  Hvem  der  ikke  er  kommen  endnu,  det  er  Borgeme- 
steren, og  hvem  der  herved  brækker  sit  Løfte,  det  er  mig.  Men 
De.  Hr.  Flor,  maa  vide  Alt,  hvad  der  i  nogen  Henseende  kan 
angaae  vor  Sag,  og  derhen  regner  jeg  især,  at  De,  som  vor 
General  en  Chef,  kjender  de  forskjellige  Øvrighedspersoners 
Characterer.  —   —  — 

P.  S.  Vor  Ven  Bahnsen  havde  bedet  mig  omtale  hiin  For- 
sømmelse paa  Dronningens  Fødselsdag.  Da  der  nu  indtraf  en 
Standsning  i  Bladet,  og  det  senere  kom  ud  uden  noget  om  den 
Ting,  tvivlede  hen  ei  paa,  at  dette  var  Aarsagen,  og  derfor  ind- 
sendte han  den  lille  Correspondentsartikel,  der  stod  i  Flensb. 
Zeit.     Jeg  erfoer  først  igaar  af  ham,  at  han  var  Forfatteren. 
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]W.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  '"»  43. 

.  .  .  Artiklen  „Om  Forligelsescommissioner"  var  af  min  egen 
Pen.  Jeg  har  i  de  sidste  Tider  saa  mangfoldige  Gange  maattet 
gjennemgaac  denne  Materie  i  mundtligt  Foredrag  for  Bønderne, 
der  ere  komne  til  mig,  at  de  udtalte  Ideer  efterhaanden  nødven- 
digviis  maatte  udvikle  sig.  Da  Sagen  almindelig  interesserer, 
fandt  jeg  det  rigtigt  at  sætte  mine  Tanker  i  Bladet,  og  det  er 
mig  en  stor  Glæde  og  Opmuntring,  at  Artiklen  fiar  fundet  Deres 
Bifald.  -  Endnu  har  jeg  ikke  faaet  nogen  af  de  omkringsendte 
Petitioner  tilbage,  og  hvad  jeg  yttrede  om  talrige  Underskrifter, 
var  mere  et  Haab  end  en  Kjendsgjerning.  Bønderne  i  vor 
Omegn  ligge  endnu  i  en  dyb  Dvale  og  ville  ikke  tage  nogen 
virksom  Deel  i  det  vaagnende  Folkelivs  Bestræbelser.  Imidlertid 
har  jeg  dog  sikkert   Haab  om  at  faae  endeel   Underskrifter. 

Jeg  har  været  saa  heldig  at  faae  Ilzehoer  Bladet  udryddet 
i  en  Landsby,  hvor  det  hidtil  har  været  eneste  Avis  og  an- 
stiftet meget  Ondt,  og  Flensburg.  Zeit.  indført  istedet.  Denne 
maa  bryde  Bane  for  os,  hvor  Tydskheden  har  indtaget  Gemytterne. 
Den  omtalte  Landsby  er  Rollum  i  Ensted  Sogn,  sandsynligviis 
der,  hvor,  som  De  fortalte,  Iver  Jochumsen  fra  Kafdrup  maatte 
høre  saa  urimeligt  Toj. 

Ved  at  anvende  den  pecuniære  Styrke,  som  Foræringen  fra 
Kbhvn.  gav  mig,  har  jeg  faaet  afsluttet  en  fordeelagtigere  Akkord 
med  Bogtrykkeren.  Rigtignok  maatte  jeg  give  slip  paa  min 
sidste  Specie  for  at  befrie  mig  for  den  svære  Tvang,  Gjælden 
til  ham  har  paaført  mig,  middelbar  saavel  som  umiddelbar.  Men 
derfor  har  jeg  ogsaa  opnaaet  følgende  Resultat.  Fra  1ste  Oktober 
af  bliver  Bladet  trykket  med  compressere  Tryk  og  forstørret 
Omfang,  men  samme  Papirformat,  for  \0  %  om  Ugen.  Gid  det 
maa  lykkes  mig  at  faae  det  noget  mere  udbredt;  thi  jeg  maa 
betragte  det  som  det  vigtigste  til  mit  Livsunderhold.  Her  fra 
Byen  har  jeg  sjelden  et  Uhr  at  reparere,  og  Bønderne  tye  med 
Deres  Arbeide  ligesaa  vel  til  de  andre  Uhrmagere,  Graasten, 
Flensborg  etc,    som    til    mig,    og  desuden    ere    der  Uhrmagere  i 
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flere  Landsbyer.  Ugebladet  bliver  altsaa  stedse  vigtigere  for  mig, 
og  da  det  udkræver,  at  der  maa  meget  tales  med  Bønderne, 
snart  om  det  Averterede,  snart  om  de  ledende  Artiklers  Ind- 
hold og  Mening,  og  Bønderne  overhoved  ansee  Avismageren  som 
den,  der  i  alle  forekommende  offentlige  Aft'airer  maa  vide  og 
kunne  give  Beskeed,  saa  har  jeg  jevnligen  Besøg,  der  forhindre 
mig  i  [at]  antage  mig  Arbeidet  med  Stadighed.  Je^'  har  maattet 
holde  timelange  Discourser  og  Foredrag  om  Bankhæftelser,  om 
Chausseeanlægget,  om  Filialbanken  og  Vexelloven  og  nu  om 
Forligelsescommissioner,  og  jeg  smigrer  mig  med,  at  denne  Art 
af  min  Virksomhed  er  ikke  den  mindst  gavnlige  for  vore  An- 
liggender. 

Paa  en  Manden  selv  ubevidst  Maade  fik  jeg  et  Medlem  af 
Skyttelauget  bragt  paa  Tanken  om  det  Transparent,  der  paa 
Kongens  Fødselsdag  saaes  paa  Raadhuset,  hvorom  Ugebladet 
fra  i  Onsdags  beretter.  Det  var  mig  glædeligt  at  see  Ideen 
udført;  en  saadan  offentlig  Handling,  ligemod  de  separatistiske, 
herskende  Anskuelser  har  gjordt  et  Indtryk  her  i  Byen.  som 
vore  Fjender  efter  Forlydende  ville  udslette  derved,  at  de  ville 
give  Tiedemann,  der  nylig  reiste  her  igjennem  nordpaa,  en 
glimrende  Féte  ved  hans  Tilbagekomst.  Vor  Borgemester  spiller 
en  ynkelig  Rolle ;  Tydskerne  troe  ham  ikke,  uagtet  han  bestandig 
loggrer  for  dem,  og  Borgernes  store  Flertal,  de  Indifferente,  ansee 
hans  loyale  Yttringer  som  noget  ham  Afpiint.  I  Anledning  af 
Transparentet  yttrede  han  først  Frygt  for  den  bevægede  Tid ; 
men  da  Manden  lo  og  spottede,  slog  han  strax  paa  en  anden 
Stræng,  talede  om  „Einschreiten  gegen  etwanige  Excesse"  og 
roste  det  loyale  Sindelag,  Transparentmageren  udviste.  Denne 
fortalte  mig  hele   Samtalen   med  megen   Munterhed   .   .   . 


110.     Pr.  Fischer  til  Flor.     ''''p  43. 

Hoslagte   Brev   fik  jeg  imorges   af   H.  Nissen    fra  Hammelev, 
der  var   meget   glad    over,    at    han    ikke    havde    leveret   det  paa 
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Posten  i  Haderslev,  da  han  al  nii.i;  erfarede,  al  De  ikke  var 
hjemme.  Han  reistc  til  Aui^ustenbori;,  oi;  da  Vognen  holdt  uden- 
for, fik  iei;  kun  talt  faa  Ord  niCLJ  ham.  Paa  Lordaj;  konmier 
han   tilba^^e. 

Tusind  Tak  for  de  mii^  sendte  12  Specier.  De  har  atter 
iudelmodigen   foroget  Summen.     Hvad   kan  jeg  gjøre  for  Dem? 

For  et  Par  Dage  siden  reiste  Tiedemann  her  igjennem  til 
Haderslev,  og  da  han  vendte  tilbage,  var  en  Féte  anstillet  til 
Ære  for  ham.  Han  holdt  ved  denne  Leilighed  et  Foredrag  for 
Landsbanken  og  proponerede,  at  naar  Bankheftelsensrenterne  med 
Aaret  184vS  ophøre,  da  skulde  hele  Landets  Indvaanere  endnu 
vedblive  at  betale  dem  i  nogle  Aar  til  Landsbanken,  der  derved 
vilde  komme  istand.  Da  han  forlangte,  at  alle,  der  stemte  over- 
eens med  ham,  skulde  staa  op,  reiste  hele  Selskabet  sig  paa  Nogle 
nwr;  iblandt  disse  Nogle  var  hverken*)  Grauer  eller  Bahnsen 
eller  nogen  anden  Mand,  som  jeg  tidligere  maa  kunne  have  om- 
talt til  Dem.  De  seer  altsaa  her  et  lille  Beviis  paa,  at  Efter- 
tanken begynder  at  røre  sig  og  yttre  sine  Frugter.  —  En  „Stand- 
chen",  som  vor  Liedertafel  vilde  have  bragt  den  Feirede,  blev 
forbudt  af  Borgemesteren,  der  nu  udskjældes  af  baade  Tydske  og 
Danske,  navnligen  af  de   Første. 

Da  Dhr.  Marckmann  og  Allen  vare  herovre,  lovede  de  mig 
at  skrive  et  eller  andet  Bidrag  til  min  Avis.  Skulde  De  have 
Leilighed  at  tale  med  disse  Herrer,  vil  De  vel  være  saa  god  at 
erindre  Dem  om  deres  Løfte.  Da  jeg  nu  faaer  Plads  til  mere, 
vil   det  være   mig  desto  kjærere. 


111.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa 


43. 


Deres  Brev  har  foraarsaget  mig  overordentlig  Glæde.  Med 
største  Tilfredsstillelse  seer  jeg  deraf,  at  Kjøbenhavnerne  endelig 
ere    komne    til    den    rigtige    Indsigt    i    Tingenes   Forhold   eller  dog 


')  Brevskriveren  mener  selvfølgelig  det  modsatte. 
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idetmindste  have  fattet  den  rette  Beslutning;  thi  meer  tør  man 
vel  ikke  sige.  Saalænge  jeg  ikke  saae  Dem  i  Spidsen  for  det 
hele  Foretagende*^,  havde  jeg  meget  Haab,  men  liden  Tiltro  til  et 
heldigt  Resultat;  jeg  venter,  at  de  Herrer  derovre  i  Residentsen 
have  indseet  deres  mange  Feilgreb,  medens  De  kan  fremvise 
stadig  Fremgang  mod  Maalet.  Skolen  vil  altsaa  komme  i  Stand. 
Troer  De  ikke,  at  det  var  gavnligt,  at  den  lagtes  saa  sydpaa  i 
Haderslev  Amt  som  muligt  for  at  indvirke  paa  vor  Omegns  endnu 
udeeltagende  Landmænd?  —  Deres  Vink  angaaende  et  Stueuhr 
er  mig  meget  kjærkommen.  Jeg  havde  tænkt  adskilligt,  saasom 
Maskinmodeller,  physiske  og  meteorologiske  Apparater;  men  Nød- 
vendigheden af  et  Uhr  faldt  mig  først  ind,  da  de  omtalte  det. 
Saaledes  overseer  man  sommetider  det  Nærmestliggende.  Planen 
til  Uhret  er  allerede  udkastet. 

Af  Petitionerne  ang.  Forligelses  Com.  og  Stænderforsamlin- 
gens Forflyttelse  har  jeg  faaet  tre  med  c.  140  Underskrifter  til- 
bage. I  Løit  og  Jordkjær  Sogne  cirkulere  et  Par  med  Held. 
Andre  har  jeg  ikke  hørt  noget  fra.  Her  i  Byen  har  man  nylig 
havt  meget  at  bestille  med  Landesbank-Anliggendet.  Dr.  Grauers 
Artikel  „Bemærkn.  over  Filialbanken"**)  har  efter  Fleres  e^'en 
Tilstaaelse  fraholdt  dem  at  underskrive  og  har  navnligen  indvirket 
meget  paa  Landbeboerne,  som  derved  indtoges  mod  det  Tiedemannske 
Project.  Jeg  vilde  ønske,  at  Regjeringen  vilde  tillade  det  hele; 
thi  da  vilde  Folket  faae  Øjnene  aabnet,  men  maaskee  paa  en 
smertelig  Maade. 


112.     Pr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  ''vi  43. 

Jeg  har  for  nylig  talt  med  en  mig  bekjendt  Landmand,  Sogne- 
foged   Rasmus    Eskeisen    af    Nybøl   i  Jordkjær   Sogn,    som    er  en 

*)  I  November  1843  opholdt  H.  Nissen,  L.  Skau,  N.  Steffensen  og  Flor 
sig  i  Kbhvn.  for  at  underhandle  om   Pengeunderstøttelse  til   Rødding 
Højskole. 
**)  Apenrader  Ugeblad  'Vi9  43  og  flg.  No. 
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meget  dannet  Mand.  Det  var  i  Anledning  af  Petitionerne  ang. 
Forligels.  Coni.,  al  hvilke  jeg  ogsaa  havde  sendt  en  til  ham,  og 
hvorom  jeg  vilde  erfare  noget.  Han  forsikkrede  mig,  at  de  3-4 
Ex.,  der  cirkulerede  i  hans  Sogn,  fandt  talrige  Underskrifter,  og 
han  selv  interesserer  sig  meget  for  Sagen.  Overalt  maa  jeg  be- 
mærke, at  hans  Hjerte  er  dansk  og  hans  Sindelag  det  bedste; 
kun  tor  han  ikke  vove  offentligt  at  træde  frem,  og  er  han  ikke 
heelt  fri  for  servile  Anskuelser,  som  ene  fraholde  ham  at  vorde 
vor  virksomste  Medhjælper.  Ikke  desmindre  fremkom  han  med 
en  Idee,  som  jeg  øjeblikkelig  indsaae  vilde  være  af  megen  Be- 
tydning, naar  den  bliver  virkeliggjordt.  Idet  Manden  nemlig  roste 
saavel  Petitionen  om  Forlig.  Com.  som  bifaldt  Yttringerne  i  den 
medfølgende  Petition  ang.  det  danske  Sprog  i  Stænderforsam- 
lingen, udtalte  han  sig  med  megen  Varme  for  vort  Nationalitets- 
spørgsmaal  og  sluttede  med  de  Ord:  „Men  den  vigtigste  Petition 
have  I  Godtfolk  forglemt,  en  Petition,  som  her  i  Nordslesvig 
vilde  finde  Tusinde  af  Underskrifter,  nemlig  den,  at  vi  ere  og 
ønske  at  forblive  Slesvigere,  der  ville  beholde  vore  egne  Indret- 
ninger og  vort  danske  Modersmaal,  men  ingen  Schlesivigholsteinere/' 
Han  opregnede  derpaa  alle  de  bekjendte  Byrder,  som  den  fælleds 
Brandkasse,  Veikassen  osv.  med  Holsten  paalægger  os,  og  udtalte 
sin  fulde,  faste  Overbeviisning  om,  at  vi  fra  den  Side,  men  ikke 
fra  Danmark,  vare  prægraverede.  Jeg  bad  ham  at  forblive  denne 
Anskuelse  tro  og  lovede  min  Bistand  med  at  bringe  en  saadan 
Erklæring  (Petition,  som   han   kaldede  det)  tilveje. 

Da  jeg  anseer  en  saadan  Erklæring  for  et  meget  vigtigt 
Skridt,  saa  meget  meer,  da  det  udgaaer  her  fra  Egnen,  hvor 
endnu  Intet  er  skeet  i  denne  Retning,  saa  har  jeg  ikke  villet 
foretage  mig  Noget,  førend  jeg  har  consoleret  Dem.  At  det  var 
Mandens  Alvor,  derom  borger  mig  hans  solide  Charakter;  jeg 
har  kjendt  ham  i  endeel  Aar,  og  han  nyder  almindelig  Agtelse 
iblandt  sine  Omgivende.  Vil  De  være  saa  god  at  overveie  Tin- 
gen, og  naar  De  finder,  at  vi  ikke  risikerer  formeget  eller  andet 
er  i  Veien  for,  da  forfatte  en  Erklæring,  der  kan  sættes  i  Cir- 
culation.  Det  vil  vistnok  være  nødvendigt,  at  De  paa  en  Maade 
deri    dægger   for   vore    slesvigske  Selvstændigheds-Nykker.     Naar 
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De  blot  anfører,  at  vi  ønske  at  blive  fri  for  dansk  Told  o<4  Accise, 
saa  er  jeg  overbeviist  om,  at  det  vil  blive  betragtet  som  en  for- 
melig Protest  imod  det,  som  Schlesv. -Holst,  true  med,  og  en 
Protest  mod  Told  og  Accise  \'il  Enhver  Landmand  med  Glæde 
underskrive.  Hvorvidt  der  kan  tales  om  Slesvigs  Forhold  til 
Holsten,  efterat  Kommissarius  har  udtalt  Kongens  Villie  at  ved- 
ligeholde begge  Hertugdømmernes  Forbindelse,  det  veed  De 
bedre  end  jeg.  Vore  Fjender  tage  ingen  Hensyn  paa  den  lig- 
nende Erklæring  angaaende  Hertugdømmernes  Forbindelse  med 
Danmark.  En  Fremstilling  af  de  uheldbringende  Følger  af  Her- 
tugdømmernes Forbindelse  (Brand-  og  Veikassen  og  hvad  videre 
er)  maa  vist  forekomme  deri.  Dog  De  veed  jo  bedre  end  jeg, 
hvad  der  derom  kan  siges;  blot  hvad  der  paa  Grund  af  den  her 
herskende  Stemning  maa  tages  Hensyn  paa,  har  jeg  villet  gjøre 
Dem  opmærksom  paa.  —  Dr.  Grauer  er  ligeledes  af  den  Mening, 
at  en  saadan  Erklæring  vilde  være  af  særdeles  Vigtighed.  Denne 
vakkre  Mand  er  os  til  stor  Gavn,  idet  han  \ed  sin  Lægepraxis 
finder  hyppig  Lejlighed  at  tale  med  Folk  af  alle  Classer  og  er 
meget  afholden  for  sin  Venskabelighed  mod  alle  og  Enhver,  hvil- 
ket vore   Bønder  kalde  for  at  være   „hæsle  gemeen". 

En  anden  Gjenstand,  jeg  anseer  at  være  af  Betydenhed,  naar 
den  bliver  bragt  i  Omtale  af  den  slesv.  Forening,  er  en  Petition 
om  Jagtfrihed.  Jeg  er  ogsaa  i  denne  Henseende  bleven  opfor- 
dret af  Landmænd  at  besørge  en  Petition  udsendt,  og  da  Loren- 
zen i  sidste  Stænderforsamling  alt  havde  virket  i  denne  Retning, 
saa  har  jeg  skrevet  til  ham  desangaaende.  Hele  Bondestanden 
er  enig  i  dette  Ønske,  og  den  siesvig.  Forening  vilde  blive  meget 
populær  ved  en  saadan  Bønskrifts  Udstædelse.  Lorenzen  meente, 
at  det  burde  endnu  staa  lidt  hen  dermed;  jeg  indseer  ogsaa,  at 
der  er  intet  Hastværk,  naar  blot  ikke  Schlesw. -Holst,  skulde  hitte 
paa  at  foranstalte  en  saadan  Petition ;  thi  dermed  vilde  de  vinde 
meget.  Dog,  det  gjør  de  vel  næppe,  om  ikke  af  anden  Grund 
saa  for  Hertug  af  Augustenborgs  Skyld,  der  som  bekjendt  er  en 
stor  Nimrod  og  Forpagter  af  Jagten  her  i   Egnen. 

Idag  for  otte  Dage  siden  talte  jeg  med  Kjøbmand  Paulsen 
af  Sønderborg,  som   reiste  til   Kjøbenhavn  med  det  Klageskrift  fra 


243 

^ine  Medborgere,  som  I^anncvirke*)  omtaler.  Paulsen  forelæste 
mii^  Klai»eii,  som  je.i;  fandt  særdeles  vel  skreven,  iblandt  Andet 
figurerer  deri  Sonderb.  Borgemesters  Erklæring:  „Ich  bin  mit 
Leib  und  Seele  Schleswigholsteiner."  -  De  erindrer  Dem  maaskec 
Paulsen,  som  bes(jgte  Dem  hos  Koch  Dagen  efter  Skamlings- 
bankefesten,  i  Ledsagelse  af  Adjunkt  Sick  og  Cand.  Wegener. 
Han  beklagede  yderligere,  at  han  ikke  vidste  om  Deres  Nær- 
værelse paa  Als  i  Sommer,  og  bad  mig  formelde  Dem  hans  Hil- 
sen. Hans  Medborgere  kunne  virkeligen  ikke  have  valgt  en 
bedre  Talsmand  og  Overbringer  end  ham. 

I  Onsdags  havde  jeg  atter  en  Scene  med  min  Kjæltring  og 
Bogtrykker,  der  forsinkede  Bladet  indtil  Torsdag  Morgen,  og 
endog  nægter  at  udle\'ere  mig  Correkturaftrykket,  hvormed  jeg 
kan  bevise  hans  forsætlige  Drilleri.  Jeg  har  privatim  besværet 
mig  hos  Borgemesteren,  men  endnu  ikke  sporet  nogen  Følge 
deraf. 


113.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  "/12  43. 

Paa  Aarets  sidste  Dag  maa  jeg  endelig  skrive  Dem  et  Par 
Linier,  fornemlig  for  at  takke  Dem  af  oprigtigt  Hjerte  for  al  den 
Venskab  og  Godhed,  hvormed  De  i  det  nu  tilbagelagte  Aar  har 
beæret  og  glædet  mig,  og  ønske  Dem  til  Lykke  til  det  tilstun- 
dende ny  Aar.  Jeg  haaber,  at  det  vil  føre  atter  et  Skridt  nær- 
mere til  det  Maal,  som  jeg  under  Deres  Vejledning  med  saa 
mange  Andre  kjemper  for;  saa  meget  mere  venter  jeg  af  det  ny 
Aar,  da  De  staaer  i  Spidsen  for  den  active  Hær  mere  end  ved 
forrige  Aars  Begyndelse. 

I  Henseende  til  den  i  mit  forrige  Brev  omtalte  Adresse,  da 
haster  det  aldeles  ikke  dermed.  Endnu  førend  jeg  skrev  til  Dem, 
gjorde  jeg  Eskeisen  begribeligt,  at  det  ikke  alene  kommer  an  paa 
„at  give  en  Erklæring",  men  ofte  meget  mere  „at  give  den  til 
rette  Tid".      Dette    indsaae   Manden,  og  jeg  er  meget  vel  tilfreds 

*)  Dannevirke  "-'"n  43. 
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med  Deres  Bestemmelse,  da  den  Bevægelse,  Laudesbankens 
Commissarier  ogsaa  i  vor  Omegn  have  foranstaltet,  ligesaa  let 
kunde  Forandre  Stemning  til  det  Onde  som  til  det  Gode.  Denne 
Bankaftaire  har  ellers  ikke  synderlig  Held  her;  i  det  store  Løit 
Sogn  landtes  kun  heelt  enkelte  Underskrifter,  uagtet  der  blev 
meget  talt  derfor,  ikke  heller  i  Jordkjær  Sogn  har  den  fundet  Bifald. 

For  Deres  venskabelige  Raad  og  Tilbud  i  Anledning  af  en 
lille  Boghandel  er  jeg  Dem  særligen  forbunden;  De  tænker  paa 
mig  bestandig,  som  om  De  var  min  Fader.  -  Jeg  maa  her  be- 
klage, at  der  er  ikke  nogen  Udsigt  til,  at  dette  Foretagende  vil 
gavne  mig  noget.  I  vor  lille  By  ere,  foruden  to  Bogbindere,  de 
fleste  Skolelærere  Commissionærer  for  Boghandlinger  og  adskil- 
lige Kjøbmænd  ligeledes,  saa  at  jeg  for  Tiden  desværre  ikke  tør 
love  mig  noget.  Jeg  har  spurgt  Dr.  Grauer  til  Raads,  da  han 
veed  temmelig  Besked  derom,  men  det  er  ogsaa  hans  Mening, 
at  det  ikke  kan  nytte  noget.  Da  jeg  skriver  om  saadanne  Af 
fairer,  tillader  De  vel  et  Spørgsmaal.  De  har  vel  ikke  en  Be- 
kjendt  i  Hamborg,  hos  hvem  det  stod  at  erfare,  om  de  derboende 
Optikere,  navnligen  den  bekjendte  Gabori,  have  Commissionairer 
for  deres  Briller  osv.  Jeg  har  slet  ingen  Bekjendtskab  med 
Nogen,  hos  hvem  jeg  kunde  erfare  noget  derom  og  om  det  Nær- 
mere, men  troer,  at  jeg  derved  kunde  tjene  en  Skilling,  da  jeg  er 
Kjender  af  slige  Ting  og  ikke  har  andre  Rivaler  her  end  et  Par 
Galanteri-Kræmmere,  til  hvem  ingen  gjerne  henvender  sig. 

Jeg  haaber,  at  jeg  i  Aar  atter  vil  have  den  Glæde  at  see 
Dem  hos  mig.  Jeg  skal  flytte  til  Paaske,  dog  kun  et  hundrede 
Skridt  sydefter,  hvor  jeg  kommer  til  at  boe  bekvemmere  og 
billigere. 


114.     Flor  til  H.  N.  Clausen.     (Concept).     Kiel  -"/i  44. 

Ugebladet  for  Aabenraa  er  ret  uanseligt  og  ikke  saa  vigtigt 
som  Dannevirke,  men  Enhver  indseer  dog  let  dets  Vigtighed  alle- 
rede for  Øjeblikket  og  ahner,  af  hvor  stor  Betydning  det  kan 
blive    for    Fremtiden.      1    dets    Kreds    er    det    endnu  ikke,  som   i 
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naiincvirkes  nordlii^cre,  koninict  til  en  bitter  Kamp  blandt  Be- 
boerne tor  vor  Sai;;  men  de  slesvig-holst.  014  antidanske  An- 
skuelser holdes  doi^  Stani^en,  oi;  dansk  Sind  01;  Anskuelser  baner 
sii;  do.n  ii^jennem  Aabenraa  U.i^eblad  Vej  til  Mani^e.  Selv  i 
Staden  Aabenraa  har  dette  Ui^eblad  virket  me^et  mere, 
end  man  ifol/^'e  de  oft'entlige  „Krscheinungen"  skulde  formode; 
jeii  har  al  Grund  til  at  holde  for  sandt,  hvad  man  for  nogle 
Dai^e  siden  l'orsikkrede  mig  i  Aabenraa,  at  Borgerne  i  Grunden 
og  Hjertet  vare  saa  lidet  slesv.-holst.,  at  hvis  blot  et  Par  af 
Deres  Embedsmænd  eller  et  Par  af  de  mest  ansete  og  vel- 
havende Borgere  vilde  og  turde  erklære  sig  aabenbar  for  det 
danske  Parti,  saa  vilde  øjeblikkelig  hele  Byen  erklære  sig  for 
samme  og  føle  sig  glade  og  lette  derved.  De  sige  om  sig  selv, 
at  de  ere  de  største  Cujoner  af  Verden;  men  af  de  smaa  Bor- 
gere tør  ingen  begynde  med  offentlig  at  erklære  sig  dansksindet; 
thi  de  andre  have  ikke  Mod  at  følge  ham,  og  saa  staaer  han 
isoleret  og  kan  ej  undgaa  Følgerne  af  Banstraalen.  Hvor- 
længe  en  saadan  Stemning  i  Aabenraa  kan  vare,  vil  bero 
paa,  hvor  længe  Slesv. -Holst,  kan  beholde  deres  store  Overmagt; 
men  til  at  undergrave  denne,  bidrager  ogsaa  Aabenraa  Ugeblad 
saare  meget.  Uagtet  alt  hvad  der  er  gjort  for  at  fortrænge  det 
fra  Borgernes  Huse  og  indføre  Lyna  fra  Haderslev  i  dets  Sted, 
saa  har  det  dog  lidt  efter  lidt  vundet  30  Abonnenter  i  Fischers 
Tid  og  tæller  for  Øjeblikket  195  Abonnenter.  Borgerne  i  Aa- 
benraa vilde  nu  føle  et  meget  betydeligt  Savn,  hvis  Fischers 
danske   Ugeblad  gik  ind. 

Fischer  trykkes  mest  af  Bogtrykker  Rathje  og  ængstes  mest 
af  Lyna  og  Sønderb.  Bladet.  Vi  har  gjort  alt  muligt  for  at  for- 
skaffe Fischer  Tilladelse  til  at  trykke  sit  Blad  paa  egen  Presse, 
men  ethvert  Forsøg  er  mislykket.  Da  Erfaringen  har  lært,  at 
det  for  Avertissementernes  Skyld  er  saa  godt  som  umuligt,  at 
Bladet  kan  trykkes  andet  Steds  end  i  Aabenraa  selv,  og  Trykke- 
omkostningerne, selv  om  det  lod  sig  gjøre,  vilde  blive  meget  be- 
tydelige i  Forhold  til  Bladets  Indtægt,  saa  maa  Fischer  for  det 
første  finde  sig  i  dette  Rathjeske  Sejgpineri,  og  det  Eneste,  der 
kan    gjøres    for   ham,    er  at  give  ham   Pengehjælp.      Han   har  se.x 
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Børn;  Urmageriet,  hvoraf  han  tidhgere  levede,  kaster  kun  hdet 
af  sig,  da  baade  Kunder  og  Venner,  med  meget  faa  Undtagelser, 
have  forladt  ham,  idet  de  førnævnte  Slesv. -Holst,  ville  udsulte 
og  straffe  ham,  og  de  andre  Borgere  ikke  tør  udsætte  sig  for 
disses  Vrede  ved  at  holde  med  F.  Desuden  have  flere  Uhr- 
magere  etableret  sig,  og  Bladets  Redaction,  og  hvad  deraf  følger, 
optager  det  meste  af  hans  Tid.  Imidlertid  beskjæftiger  han  en 
Svend.  Hertil  kommer,  at  han  sidder  i  nogle  hundrede  Dalers 
Gjæld,  hvis  Renter  trykker  ham  og  bidrager  til  at  forøge  den. 
Naar  nu  hans  Creditorer  ville  drille  og  pine  ham,  da  geraader 
han  undertiden  i  den  største  Forlegenhed.  Saaledes  traadte  for 
nylig  fem  Mænd,  som  vare  hans  Cautionister  til  Sparekassen 
hver  for  10  rdl.,  hvor  han  engang  har  laant  50  rdl.,  ind  i  hans 
Stue  og  opsagde  ham  til  1ste  April  deres  Caution ;  nu  veed  han 
ikke,  hvor  han  skal  faae  disse  50  rdl.  til  Sparekassen  fra.  Han 
og  hans  Familie  leve  i  højeste  Grad  tarveligt,  rettere  usselt;  der- 
for have  de  holdt  det  ud  saalænge.  Men  skulde  det  danskblevne 
Lyna  eller  Sønderb.  Ugeblad  skille  ham  ved  nogle  af  hans  Abon- 
nenter, saa  maa  han   nødvendigvis  opgive  Bladet. 

Fischer  gives  nogen  Pengehjælp,  enten  i  nogen  Tid  aarlig 
100  rdl.cour.,  eller,  hvis  man  ej  kan  indlade  sig  paa  fremtidig 
Understøttelse,  en  noget  højere  Sum  paa  eengang,  og  da  over- 
lade det  til  ham  selv  at  maneuvrere  hermed  saa  godt,  han  kan. 
At  gjore  nogen  væsentlig  Forandring  med  Bladet,  derpaa  er  for 
Øjeblikket  ikke  let  at  tænke,  saa  længe  han  ej  tør  trykke  det 
selv.  Naar  vi  blot  for  det  første  kan  holde  Bladet  og  Udgiveren 
oprejst,  saa  vil  Fremtiden  forhaabentlig  give  det  Lejlighed  til  at 
trænge  ind  i  en  større  Kreds  af  danske  Slesvigere,  hvor  den 
danske  Interesse  endnu  sover.  Aabenraa  Ugeblad  maa  over- 
hovedet, naar  det  ledes  og  understøttes  forstandigt,  kunne  blive 
af  overordentlig  Vigtighed  i  Fremtiden  baade  for  Sprogets  Op- 
retholdelse og  for  Nationens  Opvækkelse.*) 

*)  Disse  Meddelelser  om  Fischer  findes  i  en  Redegørelse  om  de  tre 
dansk-slesvigske  Blade:  Dannevirke,  Aabenraa  Ugeblad  og  Flensb. 
Zeit.  fra  Flor  til  Prof.  Clausen.  Da  det  kun  er  Udkast,  vil  Resten 
blive  meddelt  under  de  andre  to  Blades  Historie.  Originalbrevet  er 
mig  ikke  bekendt. 
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115.     Fr.   Fischer  til  Koch.     Aabcnra.i  "^m  44. 

KjiLM'c  \'lmi  oi;  BoL^liaiidlcr!  jcl;  inaa  ciidclii;  l^cdc  l)i^ 
muligst  snarest  at  forskat^'e  niii;  Dirckinck  Holmfcldts  tvende 
Skrifter:  det  om  ArveFol^esporgsmaalet  ot;  det  nylig  udkomne  om 
Slesvigs    „Seistændighed"  welche    Gott    in   Gnaden    etc       For- 

uden den  særlige  Interesse  disse  tvende  mærkelige  Skrifter  have 
for  enhver  af  os,  har  jeg  en  anden  Grund  til  at  ønske  ret  snart 
at  faae  dem.  Unter  und  gesagt,  min  Hr.  Borgmester  og  Censor 
har  personlig  været  hos  mig  og  bedet  om  at  faae  dem  tillaans. 
—  Dette  passerede  Dagen  efter  de  to  mærkelige  kongelige 
Kundgørelsers    Publication,  og    altsaa    haaber   jeg,    at    Du    vil 

være  mig  behjelpelig  til,  at  jeg  kan  vise  min  forbandede,  pligt- 
skyldige  „Dienstwilligkeit". 

Hvad  det  dog  er  en  herlig  Sag  med  disse  kongl.  Bank- 
uddelinger. 

Den  Løjtlinger  Erklæring  i  „Lyna"")  er  et  værdigt  Sidestykke 
til  de  øvrige  Manifestationer  fra  -rup  og  -strup.  Stodderkongen 
gik  omkring  med  denne  litteraire  Gabestok  og  „træfelerede" 
Folk  til  Yderlighed  for  at  fortjene  sig  den  Skilling,  han  efter 
Sigende  fik  paa  hvert  Navns  Underskrift.  Hvor  Manden  ikke 
var  ved  Haanden,  underskrev  Konen  eller  Svigerinden.  Hvad 
formaaer  ikke  et  Hilsen  fra  Sognefogden,  (hvilken  vakkre  Mand 
forresten  hverken  har  underskrevet  den  smukke  Piece  eller  været 
medvirksom  ved  den),  især  naar  det  frembæres  af  en  halvofficiel, 
velsleben  og  velsmurt  Mund,  der  vedvarende  holdes  i  Gang  i 
en  heel  Time  for  at  vinde  eet  Underskrift,  og  dertil  bruger  det 
slaaende  Argument:  „Vil  Du  være  klogere  end  den  store 
K  &  P  &  N  &  J?  etc.  og  Alle  de  Andre."  Nu  hører  man  jævn- 
lige Yttringer  af  Utilfredshed  over  at  være  vildledet, 

Filialbanken   level 


')  Offentlig  Erklæring  fra  Løjt  Sogn.  Lyna  "s  44.  Sammenlign  her- 
med: Erklærende  Fredensord  fra  Landbesiddere  i  Vilstrup  Sogn.  — 
"'  1  44.  Fra  Øsby  Sogn  '"/-i  44.  Fra  Bjerning  Sogn  -'  ■>  44.  Hoptrup 
Sogn   '"  1  44.     Aastrup  Sogn   -'  i  44.     Se  foran  S.  56. 
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Ilt).     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa    '"»  44. 

Saa  har  Kongen  da  endelig  rørt  sig  som  Konge,  idet  han 
udstedte  de  tvende  Resolutioner  af  23>.  f.  M.*)  Hvor  glad  jeg  blev, 
da  jeg  læste  dem,  behøver  jeg  vel  ikke  at  sige;  thi  vi  have  jo 
erfaret  saa  Meget,  at  man  vel  kunde  nære  Tvivl.  Det  Indtryk, 
som  denne  Efterretning  gjorde  her  i  Byen,  er  meget  forskjelligt. 
Schlv. -Holst,  tale  med  Bisterhed  og  indædt  Harme  om  deres 
med  Fødder  traadte  Rettigheder.  De  ufrivillige  Interessenter  af 
Landesbanken  sige  med  tilsyneladende  Rolighed,  at  de  med  Be- 
stemthed vidste  i  Forveien,  at  det  vilde  komme  saaledes;  men 
man  seer  tydeligt  af  Alt,  at  de  ere  glade  over,  at  de  slippe  fra 
Deeltagelsen.  Overalt  hører  man  blandt  Folket  Bifaldsyttringer 
over,  at  Kongen  har  viist,  at  han  vil  vedligeholde  sin  Autoritet; 
thi  det  er  ofte  nok  bleven  sagt  offentlig,  at  Tydskerne  alt  for 
længe  siden  havde  ham  underkuet.  En  særlig  Indflydelse  maa 
disse  kongl.  Resolutioner  have  udøvet  paa  vor  Borgemester. 
Postens  uregelmæssige  Gang  havde  foranlediget,  at  netop  det  Nr. 
af  Berlingske  Tidende,  hvori  begge  Anordninger  staae,  gik  mig 
glip,  og  da  jeg  vidste,  at  Borgemesteren  holder  Bladet,  henvendte 
jeg  mig  til  hans  Fuldmægtige  med  Bøn  om  at  laane  mig  det. 
Jeg  fik  Lov  til  at  afhente  det  hos  Stadssecretairen.  Næste  Dag 
kommer  Hr.  Borgemester  selv  med  Avisen  i  Haanden  for  at 
bringe  mig  den,  hvis  jeg  ikke  havde  faaet  den.  En  saadan 
Forekommenhed  har  tilvisse  sin  Aarsag,  og  denne  er  ikke  Pietet. 
Han  var  yderst  artig  og  spurgte  tillige,  om  jeg  havde  Dirckinck 
Holmfeldts  tvende  Skrifter:  Angaaende  Arvefølgen,  og  det  nyeste: 
Slesvigs  Selvstændighed.  Da  jeg  sagde,  at  jeg  endnu  ikke  eiede 
dem,  yttrede  han,  at  de  nødvendigviis  maatte  forefindes  i  mit 
danske  Bibliothek,  og  bad  at  maatte  erholde  dem  til  Laans,  saa- 
snart  de  kom.  Jeg  vilde  ønske,  at  Vedkommende  i  Kbhvn.  ret 
snart  vilde  sende  mig  dem,  for  at  jeg  igjen  kan  vise  mig  artig 
mod  Hr.  Borgemesteren.  Han  syntes  ordentlig  at  længes  efter 
Bogen,  som  han  sagde  var  anbefalet  fra  forskjellige  Sider. 

Dagen    efter   talte  jeg  Lorenzen    fra  Haderslev,    der  kom  til- 


*)    Forordningen  om  Filialbanken  i  Flensborg  m.  m. 
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bui^c  tVa  Flensborg.  Han  fortalte  inii;  um  Flensborgernes  Glæde 
over  det  Skeete  oi;  tilfojede,  at  han  derovre  af  temmelig  sikker 
Kilde  havde  iiort,  at  Dirckinek  Holmfeldts  Skrift  var  bleven  ud- 
givet ifolge  Kongens  Forlangende,  og  at  de  Slesvigske  Forhold 
om  ikke  lang  Tid  vilde  blive  ordnede  saaledes,  som  det  i  dette 
Skrift  anfores.  Skulde  der  være  Noget  derom,  saa  kan  jeg  for- 
klare mig  Borgemesterens  Adfærd,  da  han  mulig  har  faaet  et 
Vink  fra  Kbhvn.  Jeg  vover  dog  neppe  at  haabe  saa  mc^ei. 
Naar  De  skriver  mig  til,  faaer  jeg  Deres  Mening  at  vide,  som 
har  mere  Vægt  end  nogen  Andens.  -  Ogsaa  Senator  Peter 
Nielsen  har  jeg  talt  to  Gange,  siden  De  var  her.  Han  fortalte 
mig  om  Deres  nøjere  Bekjendtskabstiftelse  med  Agent  Jensen. 
Denne  Mand  maa  i  Deres  Hænder  blive  af  højeste  Vigtighed  for 
os.  Jeg  er  overordentlig  glad  over  den  sidste  Tids  heldige  Til- 
dragelser. 

Min  ny  Medarbeider  ved  Ugebladet,  Hr.  Peters  i  Gliicks- 
borg*),  har  leveret  den  Artikel  om  Banken,  som  har  staaet  i  de 
tvende  sidste  Nr.,  og  som  jeg  har  fundet  meget  god.  Hans  Ar- 
tikel om  det  Schlesw. -Holst.  Parti  har  han  af  egen  Drift  forlangt 
tilbage  igjen  og  sendt  mig  andre,  bedre  Bidrag. 

Jeg  kan  tænke  mig,  at  De  ved  Deres  Hjemkomst  har  været 
overlæsset  med  Arbeide  for  Højskolen  og  alle  de  andre  vor  Sags 
Anliggender,  da  Alt  forener  sig  hos  Dem  som  i  Brændpunktet. 
Derfor  har  jeg  ogsaa  beroliget  min  Fader,  der  frygtede  for,  at 
Sygdom  eller  andet  Uheld  skulde  have  truffet  Dem,  da  vi  ikke 
have  hørt  fra  Dem  i  nogen  Tid.  Han  og  Grauer  beder  at  hilse. 
Jeg  haaber,  at  De,  naar  Deres  Tid  tillader  Dem  det,  skriver  mig 
et  Par  Ord  om,  hvorvidt  Lorenzens  omtalte  Yttring  er  begrundet 
eller  ikke. 


117.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  -'"A  44. 

Tusind  Tak  for  Deres  Skjenk.  Jeg  betragter  denne  Actie") 
som  en  af  mine  kjæreste  Eiendele,  saa  meget  mere,  da  den 
kommer  fra  Deres  Haand. 


*)    Se  foran  S.  57. 
**)    En  Aktie  i  Skamlingsbanke. 
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For  Øjeblikket  hersker  her  en  politisk  Vindstille,  fremkaldet 
ved  Jernbanefeberen,  som  har  absorberet  alle  Tanker.  Hvad 
„Dannevirke"  har  berettet  om  Jøden  Jacob  Meiers  Virksomhed 
for  vor  Stads  Jernbaneidee  er  aldeles  rigtigt.  Han  blev  hentet 
herover  fra  Haderslev  for  at  overtage  Hvervet  til  Actiesamlingen 
i  Hamborg  og  har  løst  denne  Opgave  uden  Tvivl  til  sin  egen 
Profit.  Et  Par  Dage  efter,  at  man  havde  bunden  sig  til  ham, 
kom  et  Par  Hamborgere,  forsynede  med  Fuldmagt  fra  Senator 
Jenisch  sammesteds,  der  tilbød  sig  at  overtage  alle  Actier  til 
Banen  fra  Flensborg  til  Aabenraa,  Haderslev  og  Kolding.  — 
Der  sad  vore  højvise  Herrer  nu  med  deres  jødiske  Jernbane- 
messias og  kunde  ikke  modtage  det  profitablere  Tilbud. 

Med  største  Forventning  imødeseer  jeg  den  officielle  Re- 
solution angaaende  Sprogforholdene  i  Stænderforsamlingen.  Det 
vil  naturligviis  ikke  have  nogen  Indflydelse  paa  vor  Virksomhed, 
om  der  ogsaa  skulde  falde  saa  fatal  Bestemmelse,  som  de  ham- 
borgske Blade  have  anført;  men  glædeligt  vilde  det  være  i 
højeste  Grad,  hvis  vort  Sprog  fik  anerkjendt  Ret  og  Frihed  i 
Forsamlingen  om  ogsaa  kun  til  mundtligt  Foredrag.  Den  danske 
Protokol  kommer  siden  af  sig  selv.  Jeg  haaber,  at  det  maatte 
stadfæste  sig,   hvad   „Dannevirke"   har  anført  derom. 

Deres  Meddelelse  af  Prof.  Clausens  Skrivelse  er  mig  en 
særlig  Beroligelse  for  Fremtiden,  da  min  allerværste  Fjende,  den 
pecuniære  Trang,  derved  mister  sin  saa  frygtelige  Overmagt 
over  mig.  -  Jeg  troer  at  have  fortalt  Dem  ved  Deres  Nær- 
værelse her,  at  nogle  af  mine  tidligere  Venner,  der  havde  sagt 
Caution  for  mig  i  Sparekassen  for  et  Laan  af  et  halvhundrede 
Daler,  ere  blevne  bevægede  ved  Tydskernes  Drillerier  til  at  op- 
sige denne  Caution,  hvorfor  Laanet  igjen  er  bleven  mig  opsagt. 
Jeg  fik  dem  til  at  vedblive  til  Paaske;  nu  er  denne  Tid  forløben, 
og  da  jeg  ikke  har  kunnet  gjøre  Anstalter,  er  jeg  i  en  slem 
Forlegenhed.  Dersom  det  lod  sig  gjøre  at  fastsætte  nogen  Tid 
til  Udbetalingen,  var  det  vel  muligt  at  faae  Dr.  Grauer  til  at 
sige  godt  for  mig  saalænge,  skjøndt  jeg  nok  veed,  at  han  meget 
nødig  vil  overtage  slige  Forbindligheder.  Skulde  det  være  Dem 
muligt   at   meddele  mig   noget  nær  Tiden,    da  jeg  kan   vente   Un- 
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derstøttclseii.  vilde  det  \aMe  at  stoi"  Vi^ti^hed  tor  nii^.  Forudsat 
at  der  Intet  er  imod.  at  je^  aahenbai-er  iiiii;  til  (iraner,  som  ei" 
\()r  fuldtro  Ven  o^  altsaa  vel  turde  vide  om  den  lui^  tiltænkte 
Hjælp.  Jei;  haaber,  at  De  velvilligen  vil  skrive  mii;  et  Par  Ord. 
hvis   Deres   man^e   Forretniui^er  tillader  det. 

jeg  er  nu  Hyttet  ind  i  min  ny  Bolig  og  har  taaef  en  venlig 
og  bekvem  Leilighed,  som  er  et  Par  Daler  billigere  end  den  for- 
rige besværlige  og  indskrænkede.  Vil  Vorherre  forunde  Helbred 
og  lidt  Fortjeneste,  saa  føler  jeg  mig  særdeles  tilfreds  i  mit  ny 
Logemente.  Naar  De  kommer  hertil  fra  Sydsiden,  finder  De 
mig,  førend  De  kommer  over  Broen  ind  i  Staden,  det  næstsidste 
Huus  af  Forstaden   paa  højre  Side. 


118.     Pr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  *"  :  44. 

Herved  sender  jeg  Dem  det  classiske  Brev  tilbage'-')  og 
takker  meget  for  velvillig  Aleddelelse  deraf.  Den  nærmeste  Følge 
deraf  vil  vel  sagtens  være,  at  Skau  ikke  vil  tage  personlig  Del 
i  Missioner  til  Kongen,  førend  der  er  skeet  Noget  til  vor  Faveur. 
Ft  saadant  Sprog  i  Kongeborgen  maa  nødvendigviis  gjøre  Indtryk, 
især  da  det  kommer  fra  en  Mand  af  Folkets  Midte,  hvor  man 
ellers  er  vant  til  at  finde  det  ydmygeste  Sindelag.  Jeg  har  glædet 
mig  overordentlig  ved  at  læse  det. 

Skamlingsbankefesten  har  gjordt  et  Indtryk,  der  endog  har 
rystet  min  dybt  sovende  By  og  Omegn.  Fra  alle  Sider  bliver 
jeg  bestormet  med  Spørgsmaal,  og  adskillige  Aabenraaer  have 
allerede  talt  med  mig  om  Vognlaug  til  næste  Aar.  Jeg  anseer 
det  for  afgjordt,  at  der  næste  Sommer  vil  indfinde  sig  Mange 
her  fra  Byen  og  navnlig  fra  Omegnen.  De  enkelte  af  Bønderne 
her  fra  Amtet  eller  dets  nærmeste  Omgivende,  der  vare  tilstede 
dernede,  tale  derom  med  en  Varme,  der  opvækker  Lysten  hos 
deres  Standsfæller.      Den   Mand,    der   ikke    er   reent    fordærvet  af 


♦)    L.  Skaus  Brev  til   Kong  Christ.  VIII  af  ".,   1844. 
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det  tydske  Regimente,  kan  ogsaa  umulig  være  Deeltager  i  en 
saadan  Højtidelighed,  uden  at  han  maa  føle  sig  mægtig  tiltrukken. 
Jeg  tænker,  at  den  Tid  vil  komme,  at  Danskerne  ville  drage  til 
Skamlingsbanke  som  Grækerne  til  Olympia,  og  maaskee  vil  i  en 
vis  Henseende  den  første  Skamlingsbanke-Fest  være  Begyndelsen 
af  en   ny   Æra. 

Jeg  hører  idag,  at  Skaus  Tale  skal  staa  i   Fædrelandet. 

Forholder  det  sig  saaledes,  saa  haaber  jeg,  at  de  gode 
Herrer  i  Kbhvn.  sende  os  endeel  Ex.  til  Fordeling,  jo  før  jo 
hellere. 

Ifølge  vor  Aftale  har  jeg  meddeelt  Dr.  Grauer,  at  der  fra 
Kbhvn.  nok  vilde  indtræffe  Noget  til  mig  under  hans  Adresse. 
Han  var  øjeblikkelig  bereed  til  at  være  behjælpelig  og  fandt  det 
rigtigt  og  nødvendigt  saavel  for  denne  Gang  som  for  Fremtiden 
at  undgaa  den  offentlige  Omtale,  en  direct  Sendeise  til  mig  vil 
fremkalde.  Der  gives  nemlig  Folk  her,  for  hvem  det  er  en 
vigtig  Ting  at  gjennemlæse  Postqvitteringsbogen,  der  jo  frem- 
lægges  for  Enhver,  som   faaer  4  Skilling  tilsendt  med   Posten. 

Naar  der  skulde  forefalde  noget  Vigtigt  (jeg  har  erfaret  den 
jydske  Stænderforsamlings  Beslutning),  saa  haaber  jeg,  De  skriver 
et  Par  Ord  til  osv. 


\\9.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  "'s  44. 

Jeg  kan  ikke  godt  undlade  at  meddele  Dem  et  Par  Ord  om 
Kongens  Besøg  her  i  Staden.  Skjøndt  der  nok  i  nogle  Dage  i 
Forveien  var  bleven  talt  om  hans  mulige  Ankomst,  saa  vidste 
dog  indtil  Onsdag  Morgen  Ingen  noget  Vist  derom.  Endnu 
denne  Dags  Morgen  indtraf  ingen  officiel  Anmeldelse  til  vor 
Magistrat;  men  et  Circulair  til  samtlige  Posthuse,  at  Breve  til 
Kongen  fra  1.  til  3.  ds.  skulde  sendes  til  Aabenraa,  var  Vished 
om,  at  han  vilde  komme.  Hen  paa  Eftermiddagen  saae  vi  Damp- 
skibet komme  ind  ad  Fjorden,  og  Kl.  7  steg  han  i  Land  ved 
Skibsbroen.      En    talrig    Folkemængde    modtog    ham    med    lydelig 
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I  lurrariKib .  o.u  liaii  syntes  særdeles  veltilfreds.  Man  forsikkrer 
etter  Folkene  paa  Dampskibet,  at  han  ude  i  Fjorden  skal  have 
yttret  nogen  Betænkelighed  ved  at  gaae  i  Land  her;  men  Mod- 
tagelsen har  maattet  bortfjerne  enhver  Mistanke.  Næ'ste  Dag 
kjorte  han  ud  paa  Landet  til  Sognene  Ris,  Øster  Løgum  og 
Lojt.  hvor  han  inspicerede  Skolerne.  Allevegne  har  han  indtaget 
Folket  med  sin  Venlighed.  Jeg  har  ikkun  kunnet  erfare,  at  der 
i  Skolerne  blev  det  Sædvanlige  foretaget ;  om  han  har  erkyndiget 
sig  om  det  Tydske,  har  jeg  ikke  hørt  noget  om.  FJter  Hjem- 
komsten og  efterat  Taffelet  var  hævet,  skal  han  have  havt  sær- 
deles meget  at  gjøre  med  egenhændigt  Skriveri.  Vist  er  det,  at 
der  endnu  samme  Nat  bleve  endeel  Stafetter  expederede  til 
Statholderen,  Grev  Bliicher  i  Altona,  til  Berlin,  Wien  og  andre 
Steder,  Fredag  Middag  tog  han  Postforspand  til  Hoptrup  og 
Vilstrup.  Da  Amtmand  Johannsen  fra  Haderslev  yttrede,  at  han 
haabede,  at  H.  M.  ogsaa  vilde  benaade  denne  By  med  sin  Nær- 
værelse, svarte  Kongen  ubestemt,  saa  at  Mange  troede,  han 
vilde  ikke  derhen.  Imidlertid  er  han  dog  ankommen  dertil. 
Imorgen  Middag  kommer  han  tilbage  hertil,  vil  først  i  Kirke  og 
siden   fortsætte  sin   Reise  til  Graasten. 

Det  forekommer  mig,  som  om  denne  Reise  har  noget  af- 
vigende fra  de  sædvanlige  Kongereiser.  Først  denne  Mangel 
paa  Offentliggjørelse  af  Reiseplan,  hvis  der  forresten  har  existeret 
en  saadan ;  dernæst  Besøget  paa  Landet,  der  ganske  vist  ikke  er 
bleven  foretaget  blot  for  at  inspicere  Skolerne;  endelig  enkelte 
Yttringer  fra  ham  og  hans  Følge,  der  lade  slutte,  at  han  havde 
ventet  en  ganske  anderledes  Modtagelse  her,  end  han  fandt.  — 
Vore  Schleswig-Holstenske  Hovedmænd  ere  meget  utilfredse 
med,  at  man  modtog  ham  med  Hurraraab,  og  at  næsten  hele 
Byen  2  Aftener  i  Rad  var  frivillig  illumineret.  Der  taltes  om 
den  almindelige  Misnøje,  som  den  kongl.  Næse,  der  blev  den 
slesvigske  Stænderforsamling  tildeelt,  skulde  have  fremkaldet,  og 
deraf  fandt  Kongen  ikke  mindste  Spor.  Ja  hans  Venlighed  har 
endog  indtaget  et  Par  af  det  schlesv.-holst.  Partis  Forkjæmpere, 
og  der  er  opstaaet  Splid  i  „Biirgervereinen",  da  disse  satte  det 
igjennem,   at   Localet  blev   illumineret.   Adskillige   andre  af  Partiet 
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havde  mere  Courage  og  sad  med  mørke  Vinduer.  Een  —  den 
deputerede  Borger  L.  Karberg,  min  tidligere  Nabo  havde  ved 
Kongens  Ankomst  heist  et  stort  Flag  med  det  schleswigholsteinske 
Vaaben  i  sin  Have,  hvilket  saaes  baade  t'ra  Havet  og  fra  Slottet, 
hvor  Kongen  logerede.  Men  som  sagt.  Folket  lod  sig  ikke  fra- 
holde  at  hilse  Kongen,  saa  vel  ved  Ankomsten,  som  da  han 
kjørte  omkring  og  tog  Illuminationen  i  Øjesyn,  med  tydelig  Ac- 
clamation,  der  vel  vilde  have  været  endnu  stærkere,  hvis  ikke 
det  vedvarende  Regnveir,  især  anden  Dag  al'  Kongens  Ophold 
her,  havde  jaget  Mange  i   Huus. 

Jeg  er  nu  særdeles  spændt  paa  at  erfare  Noget  fra  Haderslev; 
hvorledes  hans  Modtagelse  der  har  været  og  især,  om  der  er 
skeet  noget  i  Anledning  af  den  Slesvigske  Forenings  Sag*),  samt 
om  H.  Nissen  og  Skau  have  ønsket  Audients  og  faaet  den  etc. 
Det  forekommer  mig  bestandigt,  at  der  efter  denne  Reise  vil 
skee  et  eller  Andet. 

Mere  end  Kongens  Ophold  har  det  glædet  mig,  at  jeg 
imorges  havde  Besøg  af  Prof.  Clausen  fra  Kbhvn.,  som  med  sin 
Familie  reiste  her  igjennem  Nord  paa.  Skjøndt  jeg  talte  kun  en  kort 
Tid  med  ham,  fattede  jeg  dog  megen  Godhed  for  denne  Hæders- 
mand. Han  har  ogsaa  besøgt  Dr.  Grauer.  De  sidste  Forefald 
syntes,  som  De  skrev  mig,  snarere  at  have  encourageret  end 
nedtrykt  hans  Interesse  for  vor  Sag,  idet  mindste  forsikkrede  han, 
at  Deeltagelsen  derfor  var  i  bestandig  Tiltagende  i  Danmark,  og 
han  ventede  de  bedste  Resultater  af  den  stærkt  udtalte  National- 
villie.  Han  lovede  fremdeles  at  antage  sig  mit  Blad  og  forlangte 
nogle  Prøvenummere,  som  jeg  naturligviis  med  Glæde  gav  ham, 
—  Til  Dr.  Grauer  ankom  til  mig  for  rigelig  8  Dage  100  Rbdl. 
fra  Clausen. 

Det  synes  mig,  som  om  de  schles.  holst.  Partiblade  ere 
blevne  mere  maadeholdende  i  deres  fanatiske  Angreb.  For- 
modentlig har  Censurskærpelsen  ogsaa  naaet  til  dem.  Min  Censor 
strøg  Digtene  fra  Skamlingsbanke  af  Grundtvig,  Barfod  og  Peer 
Jensen.  —  De    idelige  Opdigtelse[r]    af  hadefuld   Natur,    hvormed 


')    I  Sommeren   1844  var   den   „Slesvigske  Forening"    sat  under  Tiltale. 
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Schl.  Holst.  soi;c  at  torklcinc  det  store  Indtryk,  Skanilin^sbanke- 
t'esten  har  ^jordt,  ei'e  lii;esaa  niaii^e  Beviser  paa,  at  de  indseer 
Farligheden  af  denne  folkelige  Sammenkomst  for  deres  Vrang- 
hvre  og  deres  derpaa  begrundede  Ov'ermagt.  jeg  har  læst  om 
Dem  og  Prof.  Paulsen  i  de  schles.  holst.  Blade  i  Anledning  af 
Festen.  At  Deres  Stilling  maa  udsætte  Dem  for  megen  „An- 
feindung",  det  er  en  Ting,  hvis  Udebliven  maatte  vække  For- 
undring. Denne  Tid  er  rig  paa  Forfølgelse  navnlig  for  Dem  som 
Anfører,  jeg  beroliger  mig  ved  Tanken  om,  at  ingen  Bølge  har 
formaaet  at  rokke  Dem.  da  De  stod  ene;  nu  ere  der  Mange,  der 
seer  op  til  Dem  som  til  den  ledende  Stjerne.  Ved  al  Modgang 
forekommer  det  mig  dog,  at  denne  Stormperiode  vil  ende  med 
Fremskridt  for  os.  Det  eneste,  jeg  nærer  Frygt  for,  er,  at  Sagen 
med  den  Slesvigske  Forening  vil  standse  den  Deeltagelse,  som 
Foreningen  har  glædet  sig  ved  her  i  Landet,  idet  mindste  fra- 
holde Bønderne  at  tiltræde  Foreningen,  hvilket  vilde  være  meget 
bedrøveligt.     Men   der  lader  sig  intet  gjøre  ved   .    .   . 


120.     Fr.  Fischer  til  Flor.     Aabenraa  '' «..   1844. 

Siden  Deres  Afreise  har  jeg  taget  Sagen  angaaende  Uge- 
bladets Udgivelse  to  Gange  i  Ugen  i  modneste  Overveielser  og 
meddeler  Dem  herved  Resultatet  af  mine  Betragtninger  og  Under- 
søgelser. 

Angaaende  Trykningen  kan  vi  ikke  calculere  paa  en  lavere 
Friis  end  8  ^  c.  ugentlig.  Tillige  yttredes,  hvad  jeg  formodede, 
at  der  burde  prænumereres  i  det  mindste  med  en  Deel  eller 
gives  Sikkerhed  for  Betalingen  ved  Bladets  Modtagelse,  en  Følge 
af  de  stedfindende  fortrykte  Forhold.  Om  det  vil  blive  muligt 
ved  en  endelig  Contraktslutning  at  tvinge  Prisen  for  Trykningen 
lavere  ned,  er  jkke  godt  at  sige  noget  om,  dog  formoder  jeg, 
efter  Kastrups  Yttringer  at  slutte,  neppe  at  det  lader  sig  gjøre. 
Sagen   stiller  sig  altsaa  saaledes: 
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Trykkeløn,  8   %  c.   ugentl.  er  i   Aaret  C^^       416. 

Trykpapir   til    225    Ex.   ugentl.    c.  |h   2.    j 

3 '/j.  Sk.  beregnet  etter  Indkjøbsprisen      i   Aaret  C.%.        115. 

hos  Drewsen.  ) 

Skrivepenge  til   Manuscripter,  Censur-    ) 

exemplaret,     Korrecturerne     etc.     o.  C.  |^.  13. 

ugentlig  4  Sk.  1 

Til  Sønderborger  Post  C.%.  12. 

ialt      "  C.f.       55~6^ 

som  visse  aarlige  Udgifter.  Regne  vi  nu  de  ubestemt  forekom- 
mende Udgifter:  enkeltviis  forekommende  Omtrykninger  af  hele 
Oplaget,  naar  Censor  uventet  gjør  Vanskeligheder  (i  Sommer  har 
jeg  havt  dette  Tilfælde  to  Gange);  Godtgjørelse  til  Bogtrykkeren 
for  Sætten  af  de  Artikler  eller  Bemærkninger,  der  blive  strøget 
af  Censor;  Udgifter  til  en  Expres,  naar  uforudsete  Forhindringer, 
f.  Ex.  Gjennemsynet  hos  Censor  eller  derved  foraarsagede  For- 
andringer foranlediger,  at  Posttiden  forsømmes  (jeg  mener  for  de 
Blade,  der  gaae  med  Sønderborger  Post  og  ellers  underhaanden 
til  Omegnen);  endvidere  hvad  Pen,  Blæk  og  andre  nødvendige 
Smaating  andrage,  da  vil  De  finde,  at  Summen  let  løber  op  til 
c.   600   %  c.   om   Aaret. 

Indtægten  staaer  desværre  dermed  i  intet  Forhold,  saalænge 
Abonnenternes  Antal  ikke  er  tiltaget  i  en  Grad,  som  vi  næppe 
tør  gjøre  os  Forhaabninger  om.  „Lyna"  koster  quartaliter  1  |r-  c. 
paa  Stedet.  Sønderb.  vist  ligesaa;  hvad  der  betales  mere  i  andre 
Byer,  er  kun  Forsendelsesgebyhrer.  Vi  kan  ikke  godt  stille  vor 
Priis  højere,  og  da  Ugebladet  i  sin  nuværende  Stilling  betales 
med  12  ,/3,  saa  vil  af  1  %  for  den  forøgede  Udgivelse  kun  4 
Sk.  blive  tilovers  for  at  dække  de  føromtalte  Udgifter.  Dette 
gjør  for  200  Ex.  (jeg  har  fortiden  201  Abonnenter)  50  %■  c. 
quartaliter,  altsaa  i  Aaret  C.  |^  200.  Underbalancen  er  altsaa  c. 
400  ^  c.  At  Avertissementer  betydeligen  skulde  formere  sig, 
naar  Bladet  udgaaer  2  Gange  om  Ugen,  er  næppe  at  antage.  — 
Endnu  maa  jeg  bemærke,  at  de  24  overcomplete  Exempl.,  jeg 
lader   trykke,    deels   blive   affordrede    af   de  Insererende,    deels  af 


i 


257 


mi«;   tordeles  som    I"ri-   oi;    Pro\cc\ciiiplarer,    saa    at   jeg   ikke   .godt 
kan   ujore   nogen    Indskrænkning  deri. 

Hvad  ini  min  personlige  Stilling  til  l->ladet  angaaer,  saa  kan 
jeg  slutte,  at  lige  som  den  een  (jang  ugentlige  Udgivelse  med- 
tager de  3  forste  Dage  at'  Ugen,  saaledes  vilde  den  to  Gange 
ugentlige  Udgivelse  medtage  ogsaa  de  ^  sidste.  Jeg  vilde  der- 
for see  mig  nødsaget  til  at  holde  bestandigt  en  Svend  til  mit 
Uhrmageri,  idet  de  enkelte  Timer,  der  blive  tilovers,  ikke  vilde 
være  tilstrækkelige  til,  at  jeg  selv  kunde  besørge  mine  Forret- 
ninger. En  Svend  faaer  ugentlig  ?>  %  c.  og  Kosten,  som  igjen 
kan  regnes  paa  3  }x  ugentlig,  idetmindste  betales  her  3 — 4  -|^  om 
Ugen  i  Kostpenge.  Her  er  altsaa  en  Udgift  af  100  r.  c.  aarlig, 
som  jeg  vilde  faae. 

Det  anførte  er  vistnok  tilstrækkeligt  til  at  godtgjøre,  at  den 
Udvidelse,  jeg  saa  gjerne  ønskede  at  foretage  med  Bladet,  og 
som  vi  begge  ansaae  for  en  næsten  nødvendig  Ting,  er  forbunden 
med  pecuniære  Vanskeligheder  af  ikke  liden  Betydning.  De 
sidste  Aars  Begivenheder  have  derangeret  mine  Formuesomstæn- 
digheder  og  belæsset  mig  med  rigelig  400  r.  c,  Gjæld.  I  Først- 
ningen afpinte  Bogtrykkerens  Uforskammedhed  mig  4  |^  c.  mere 
i  Ugen,  end  han  nu  faaer,  medens  jeg  da  havde  kun  140  Abon- 
nenter. For  at  holde  mit  Blad  ilive,  opoffrede  jeg  Alt  og  mere, 
end  jeg  eiede.  De  veed,  kjære  Hr.  Flor,  hvorledes  den  sam- 
vittighedsløse Trop  af  bestallede  og  ubestallede  Schleswigholsteinere 
angreb  mig,  og  da  Chicanen  ikke  vilde  hjælpe,  anvendte  det 
store  virksomme  Udhungringsmiddel.  Bladet  blev  erklæret  „in 
Verschisz",  jeg  selv  i  det  schlesw.— holst.  Riges  „Acht  und 
Aberacht".  En  Husumer,  der  havde  etableret  sig  her  som  Uhr- 
mager,  fik  min  Søgning,  og  hvorvidt  det  lykkedes  i  denne  Hen- 
seende at  afskære  mig  mine  Existensmidler,  vil  De  ved  første 
Øjekast  see  af  hosstaaende  Talstørrelser,  der  ere  afskrevne  af 
mit  Uhrmagerprotocol,  hvori  jeg  indfører  alt  det  Arbeide,  hvorfor 
jeg  indestaaer.  Min  Totalindtægt  ved  Uhrmageriet  kan  De  regne 
til  det  dobbelte.  Jeg  har  nedskrevet  i  min  Protokol  i  1839  = 
330  %c.  1840^309  ^.  1841=232  -j^.  1842  220  iu.  1843  = 
214    jl.      Min    Familie    formerede   sig.    Udgifterne    tiltoge   —   Re- 
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sultatet  er  let  at  tænke  sii^.  Je^  indsaae,  at  hvis  Ugebladet  gik 
ind,  vilde  jeg  været  heelt  Forloren  og  vor  Sag  her  i  Byen  med, 
derfor  anvendte  jeg  alle  Midler  for  at  fortsætte  min  Virksomhed 
med  Bladet.  Imidlertid  arbeidede  man  paa  min  Ruin,  men  lykke- 
ligviis  er  Rathje,  min  værste  Fjende  i  denn  Henseende,  ikke  saa 
snild  som  ondskabsfuld,  og  da  jeg  var  bleven  mishandlet  af  ham 
paa  det  ømfindtligste  og  var  kommet  i  nogen  Gjæld,  fremkom 
han,  som  De  veed,  med  sine  Forslag  om  at  afkjøbe  eller  afleie 
mig  mit  Privilegium  til  Bladets  Udgivelse.  Heldigviis  var  Faren 
ikke  større,  end  at  jeg  endnu  kunde  drage  Halsen  ud  af  Snaren. 
Jeg  maatte  for  enhver  Priis  søge  at  sikkre  mig  for  en  knusende 
Overmagt,  og  dertil  havde  jeg  intet  andet  Middel,  end  at  jeg 
forsøgte  at  fordele  den  sig  formerende  Gjæld  i  mange  mindre 
Poster  og  paa  mange  Steder.  Derved,  og  jeg  veed  med  Vished 
alene  derved,  har  jeg  seet  mig  istand  til  at  udholde  den  lang- 
varige, endnu  vedholdende  Belejring,  men  det  fulgte  System  med- 
fører den  mest  nedtrykkende  Situation  og  idelige  Sorger.  Af 
min  hele  Gjæld  betaler  jeg  kun  Renter  af  470  $-,  Resten  er,  som 
sagt.  Regnings-  og  Boggjæld.  I  Førstningen  turde  jeg  ikke  vove 
at  søge  om  et  tilstrækkeligt  Laan  for  at  dække  mig,  og  hvor 
skulde  jeg   vel  ogsaa  have  faaet  det? 

Saaledes  er  Tiden  gaaet;  men  da  jeg  idelig  maa  betale  den 
ene  gamle  Gjæld  ved  at  optage  en  ny  eller  udgive  min  sidste 
Hvid,  bliver  jeg  ofte  blottet  til  Yderlighed,  og  den  ene  Gene 
følger  paa  den  anden.  En  saadan  Stilling  kan  ikke  holdes  fordulgt 
i  en  Række  af  Aar,  og  jo  mere  det  bliver  bekjendt,  jo  vanskeligere 
bliver  det  at  holde  ud;  thi  Fjenderne  fordoble  deres  Anstrængelser, 
og  Plageriet  tiltager.  Har  jeg  ogsaa  nu  med  Gud  og  Deres  Bistand 
kjæmpet  mig  saavidt  frem,  at  jeg  ikke,  som  endnu  for  et  godt  Aars 
Tid  siden,  maa  lide  Sult  i  Ordets  bogstaveligste  Forstand,  saa  er 
jeg  dog  i  idelig  Kamp  om  at  tilveiebringe,  hvad  Livets  Ophold  kræver, 
og  derved  udsat  for  øjeblikkelig  Mangel;  hver  Onsdag  frygter  jeg 
for,  at  Bogtrykkeren  skal  nægte  mig  Bladet  udleveret,  en  Stilling, 
der  haardeligen  angriber  baade  Mod  og  Lyst.  At  Bladet  nu  nok 
kan  bestaa,  og  at  det  kun  er  Lasten  fra  fordums  Dage,  der  be- 
læsser mig  saa  tungt,  det    er    det,  hvad    der    indgyder  mig   Haab 
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om  CII  ciiJclii;  Scicr.  \\\  Laaii  paa  et  l*ar  hundrede  Daler,  naar 
iei;  seer  iiiii;  istand  til  at  f'aae  det  i^jordt,  kan  Forlnse  niii;  al'  denne 
pinefulde  Stillini;,  idet  jei;  da  kan  skafte  mi^  det  idelige  Kræveri 
af  Halsen  uden  at  torstørre  min  Gjæld,  Renterne  kunne  ikke 
tr\-kkc   mii;. 

Je^  liar  her,  efter  Deres  Opfordrin.i^.  meddeelt  Dem  Alt, 
h\ad  der  kan  tjene  til  at  ^ive  Dem  et  fuldstændigt  Overblik  af 
min  Stillinj^,  oi;  De  vil  være  overbeviist  om,  at  jeg  med  egne 
Kræ^fter  ikke  seer  mig  i  Stand  til  at  begynde  den  vistnok  højst 
ønskelige  Udvidelse  af  Bladet.  Det  gjælder  jo  her  om  at  be- 
staae  en  seierrig  Kamp  med  „Lyna"  og  „Sønderb.,"  der  ved 
mægtig  Understøttelse  see  sig  istand  til  at  udgaa  ugentlig  to 
Gange  for  at  udstrø  Dragesæden.  —  Foruden  hvad  Bogtrykkeren 
vil  fordre,  maa  jeg  ogsaa  have  et  dobbelt  Papiirforraad,  og  hos 
Drewsen  staaer  jeg  desværre  ogsaa  i  Gjæld.  Muligt  er  det,  at 
Abonnenterne  ville  tiltage  noget  mere,  naar  Bladet,  der  finder 
mere  Yndest  end  de  nævnte  tvende  schlesw.-holst.  Blade,  ogsaa 
i  Henseende  til  Udgivelsens  Hyppighed  kunde  holde  dem  Stangen. 
Vil  De,  højtærede  Hr.  Flor  nu  overveie,  hvad  der  kan  og  bør 
skee,  jeg  er  villig  og  parat.  At  forresten  min  personlige  Stilling 
ved  en  aarlig  Understøttelse  af  100  r  c.,  hvorom  De  ved  Deres 
forrige  Besøg,  og  senere  Justitsr.  With,  gav  mig  Haab,  vilde 
lettes  mere  end  ved  den  dobbelte,  naar  Bladet  skal  udgaae  to 
Gange  om   Ugen,   fremgaaer  uden   Videre  af  det  Anførte. 


121.     Fr.  Fischer  til  Flor.     .Aabenraa  ''  n  45. 

[Efter  i  dette  og  et  tidligere  Brev  af  "  i  45  at  have  omtalt  et  Par 
Beslaglæggelser  af  Ugebladet  samt  en  Rejse  til  Rodding  for  at  aflevere 
Højskolens  Ur,  fortsætter  han  . 

Dersom  De  taler  med  Hr.  Manicus,  vilde  jeg  gjerne  bede 
Dem  om  at  gjøre  ham  opmærksom  paa,  hvorledes  min  Stilling 
er,  saa    at  sige,    aldeles    afhængig  af    det    liberale    danske   Parti, 
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og  at  det  derfor,  selv  om  jeg  ikke  deelte  dets  Anskuelse  i  alle 
Tilfælde,  ikke  kan  gaa  an,  at  jeg  opponerer  mod  de  af  dette 
Parti  fremsatte  Anskuelser.  Jeg  betragter  Holstens  Forbindelse 
som  Kilden  til  al  Fortiden[s]  og  Nutidens  Ulykker,  der  har  ramt 
Danmark.  Men  vi  ere  næsten  i  samme  Stilling  som  en  Mand, 
der  har  en  ond  Kone:  Vi  maa  vente,  indtil  Skjebnen  kalder. 
Jeg  maa  derfor  aabenbarft]  tilstaa,  at  jeg  ikke  huer  saa  ubetinget 
den  Tendents,  som  Koch  nu  har  givet  Dannevirke,*)  ihvorvel 
jeg  tydeligen  indseer,  at  det  vilde  være  en  stor  Feil  her  uden 
videre  at  fremtræde  med  de  skandinaviske  eller  blot  de  saa- 
kaldte  nydanske  Anskuelser.  Folket  er  for  Tiden  paa  ingen 
Ting  mere  jaloux  her  i  Byen  og  Omegnen  end  paa  den  Idee : 
„at  de  ere  Ingenting,  Intet  (deres  bogstavelige  Udtryk),  hverken 
Tydsk[ej  eller  Dansk[cl.'  Kan  de  ikke  vedligeholde  denne  Intethed, 
saa  vil  de  hellere  være  Tydsk,  der  lover  dem  Anseelse  og  Ære, 
hvortil  de  kjender  Lidt,  end  Skandinavisk,  der  er  dem  aldeles 
fremmed.  Derfor  maa,  efter  min  Mening,  al  min  Stræben  være 
rettet  derhen  at  faae  dem  Dcuisk;  først  dansk  som  Borgere  i 
hele  den  danske  Stat,  Holsten  inclusive.  siden  efter  Mottoet 
„Danmark  til  Ejderen,"  og  derpaa  til  Medlemmer  af  Nordens  for- 
enede Nationer.  O,  kjære  Hr.  Flor,  der  er  meget,  meget  Ar- 
beide  fornødent,  inden  vi  naa  derhen.  Men  for  ikke  at  arbeide 
os  selv  imod  anseer  jeg  det  for  rigtigst  nok  løseligen  at  slaa  paa 
Strængen  om  Fælledsstatens  Eenhed,  men  aldrig  trække  tilfeldts 
mod  de  Nydanske.  Jeg  haaber,  at  De  vil  ogsaa  over  denne  Sag 
meddele  mig   Deres  Mening. 

Forresten  er  alting  her  uforandret.  Noden  lige  stor,  Haabet 
lige  fjernt.  —  Dr.  Grauer  kan  jeg  hilse  fra;  han  og  Bahnsen 
ere  min  eneste  Trost. 


I 


^)  I    Begyndelsen  af  1S45  redigeredes  „Dannevirke"   i    helstatlig  Retning. 
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122.     Pr.   f'ischer  til   Flor.     '  :■    15. 

Dot  har  hvn^c  været  mit  Ønske  at  skrive  Dem  et  Par  Ord, 
hvis  jon  blot  \idste.  hvorhen  jeg  skulde  sende  Brevet.  Noget 
efter  at  have  modtaget  Deres  Brev  fra  Kbhvn.  hørte  jeg  af 
Consul  Clausen  (?)  fra  Flensborg,  at  De  var  i  Haderslev;  jeg 
haabede  derfor,  at  De  paa  Hjemreisen  til  Kiel  vilde  komme  her- 
igjennem.  Senere  saae  jeg  i  Avisen  Deres  Afgang  fra  Univer- 
sitetet. Jeg  skrev  til  Wegener  i  Anledning  af  den  nu  i 
Bladene  komne  Borgerbrev-AFfaire/'')  hvilken  jeg  helst  vilde  have 
Dem  meddeelt,  men  af  den  anførte  Grund  ikke  kunde.  Wegener 
svarte  i  et  par  hastige  flygtige  Sporgsmaal  og  lovede  mig  endnu 
et  par  Ord,  inden  han  rejste;  men  ogsaa  fra  ham  har  jeg  intet 
hørt,  saa  at  jeg  ikke  veed  andet,  om  hvad  der  foregaaer,  end 
hvad  Aviserne  berette! 

Hvad  der  især  er  mig  yderst  magtpaaliggende  at  erfare,  er 
Deres  Bestemmelse  for  Fremtiden.  Er  der  noget  om  det  Rygte, 
at  De  vil  overtage  Posten  som  Forstander  for  Højskolen?**) 
Dersom  jeg  ikke  af  Erfaring  vidste,  at  De  ikke  skyer  nogen  Op- 
offrelse  i  vor  Sags  Tjeneste,  vilde  jeg  ikke  have  taget  nogen 
Notits  af  hint  Rygte;  men  naar  jeg  betænker,  hvad  De  til  en- 
hver Tid  har  gjordt  blot  for  at  gavne  det  stakkels  Slesvig  og 
Fædrelandet,  saa  forekommer  det  mig  ikke  længere  umuligt. 
Hvor  ønskeligt  det  vilde  være  for  os  at  see  vor  Hovedanfører 
i  vor  Midte,  behøver  jeg  ikke  at  bemærke,  navnlig  i  denne  Tid, 
hvor  man  med  saa  megen  Spændthed  venter  paa,  at  der  vil  skee 
Noget  til   Forandring. 

Den  føromtalte  Borgerbrev-Historie  har  foranlediget  megen 
Omtale  her  i  Staden,  og  man  vil  vide,  at  Magistratsmedlemmerne 
just  ikke  skulle  være  saa  glade  i  Sindet,  som  Corsaren  nylig 
afmalte  dem.  Borgerne  sige  forresten  ved  denne  Leilighed  som 
ved  enhver   anden    tidligere    af    samme  Art:    „Der    kommer  intet 


*)  Se  foran  S.  55. 
**)  1  Foraaret  1845    forlod  Johan   Wegener  Rodding    Højskole,   og   Prof. 
Flor  blev   Forstander  i  hans  Sted. 
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efter,  de  kan  jo  ^jøre,  hvad  de  ville."  —  Troen  paa  Schleswig- 
holsteinernes  Uangribelighed  og  Almagt  og  Regjeringens  Svaghed 
og   Feighed  er   fuldkommen   rodfæstet. 

Deres  Meddelelse  fra  Kbhvn..  at  den  slesvigske  Hjælpefor- 
ening vil  betale  min  Gjæld  til  Drevsen,  var  mig  et  lige  saa 
uventet  som  kjærkommet  Budskab.  Jeg  beklager,  at  jeg  ikke 
veed,  til  hvem  jeg  skal  melde  min  Taksigelse  for  denne  ny  Vel- 
gjerning,  hvorfor  jeg  dog  nærmest  og  fremmest  takker  Dem. 
Ifølge  Deres  Tilladelse  skrev  jeg  uden  Ophold  til  Drewsen  & 
Sønner  (der  havde  paa  min  Bestilling  svaret,  at  samme  skulde 
blive  udført,  naar  de  først  havde  faaet  Penge  for  det  gamle  Beløb), 
bad  dem  om  at  henvende  sig  til  Hjælpeforeningens  Direktion  og 
sende  mig  det  ønskede  Papir.  Siden  har  jeg  intet  hørt  [der|  om 
og  maatte  allerede  i  forrige  Uge  kjøbe  noget  daarligt  Trykpapir 
til  høj  Priis  her  i  en  Boutikke,  hvilket  jeg  ogsaa  maa  gjøre  i 
denne  Uge.  Jeg  veed  ikke,  hvad  der  vil  blive  af.  Resten  af 
Brevet  handler  om  en  Husmand  v.  Bjelke  fra  Bov,  der  i  1845  skrev  nogle 
Digte  og  Indlæg  i  Dannevirke  og  Ugebladet  samt  virkede  for  en  slesvigsk 
Værneforening,  der  dog  ikke  blev  til  noget.  Han  forsvandt  kort  efter  spor- 
løst, og  efterretninger  om  ham  har  derfor  næppe  nogen  Interesse]. 


123.      H.  N.  Clausen  til  Flor.     Kobenhavn   '  »i  45. 

.  .  .  Fischer  har  faaet  100  Rdlr.,  men  har  søgt  om  et  Laan(?) 
af  400  Rdlr.  At  ophjælpe  dette  danske  Blad  i  en  dansk  Egn 
synes  mig  vigtigere  end  at  gjøre  Anstrengelser  for  at  holde  et 
tydsk,  alene  paa  Grund  af  dets  politiske   Loyalitet. 

^Vt  45.   .   .   .    Et   Hoved formaal  synes  mig  at  være  Hævningen       I 
af  det    danske    Blad    i    Aabenraa    til    en    værdig  Existents.      Det 
første  Skridt  —  at  hjælpe  Fischer  ud  af  hans  trykkende   Nød  — 
vil,  som   De    veed,    blive    gjort;    men   Sagen  gjælder  det  at  gribe 
grundigt  an,    og    Anviisningen    hertil    kan    kun   komme  fra   Dem. 


i 
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124.     Fr.  Fischer  til   Flor.      Aahcmaa   '''  •    Mi. 

|ll()i'  har  paala^t  ham  at  indsamle  ()plysiiiiij.;er  om  „det  tydskc  Uvæsen 
i  Skolen  oi;   K'ettens  Sale",  o«^   1-iseher  vil  efterkomme  Opfordringen j. 

Erklæringen  i  Arvesagen  iiar  endnu  ikke  fremkaldt  nogen- 
slags Bevægelse  lier  i  Byen.  Schls. -Holst,  lade  som  om  Intet 
er  skeet,  og  Borgerne  ere  \'ante  til  at  see  vort  Modparti  sætte 
sin  Mening  igjennem,  saa  at  de  endnu  ikke  ret  vide,  om  de 
skal  holde  sig  til  Kongens  Declaration  eller  til  Schl. -Holst.  Ne- 
gering af  samme.     - 

Igaar  Aftes  modtog  jeg  Brev  fra  Prof.  Schouw,  der  melder 
mig  at  Hjælpeforeningens  fmantsielle  Forhold  ikke  tillade  at  yde 
den  nødvendige  Understøttelse  til  at  lade  Ap.  Ugeblad  udgaa  2 
Gange  om  Ugen.  Det  er  slemt  nok;  thi  Sønderborgerens  og 
Lynas  Concurrents  er  vanskelig  at  modstaa;  men  der  er  jo  Intet 
at  gjøre  ved   .   .   . 


125.    Fr.  Fischer  til  Koch.    Aabenraa   -■'*/8  47. 

Naar  jeg  ellers  har  skrevet  til  Dig,  har  det  altid  været  om 
vor  fælles,  den  almindelige  Sag;  idag  er  Gjenstanden  af  min 
Meddelelse  af  reen  privat  Natur,  imidlertid  haaber  jeg,  at  den 
ikke  vil   være  aldeles  uden   Interesse   for  Dig. 

Du  veed,  at  jeg  hidtil  har  boet  tilleie.  Da  jeg  trak  ind  i 
min  nuværende  Bolig,  meente  jeg,  at  jeg  der  kunde  blive  boende 
saalænge,  som  jeg  vilde,  idet  Ejeren  maa  o^'^  skal  udleie  af  sit 
Hus.  Jeg  afsluttede  Leien  paa  4  Aar,  der  om  Paaske  1848  ere 
forløbne.  Mit  Haab  om  at  kunne  forny  Leien  er  imidlertid 
blevet  skuffet,  idet  min  Værts  Søn,  en  ung  Personnage,  har 
faaet  Huset  overdraget  af  Faderen  og  har  opsagt  mig.  Det  er 
uden  Tvivl,  at  han,  der  selv  er,  eller  troer  at  være  en  gewaltig 
Tydsker,  (Kundskaber  have  vi  ingen  af),  ikke  vil  have  Propagan- 
disten i  Huset,  fordi  netop  det  er  Propagandisten.  Min  unge 
Hr.   Vært  er  ligesom    Faderen    Blokdreier    af   Profession,  derfor  i 


264 


stadig  Berorelse  med  de  vildttyske  Skibsbygmestre  og  Skibs- 
kapitainer,  og  visselig  have  disse  haft  mangen  svær  Ærgrelse, 
naar  de  ved  at  komme  i  Forretningen  hos  Drejeren  have  seet 
mig  i  Mag  smøge  min  Pibe  indenfor  Vinduet.  Da  der  allerede 
staaer  een  fuldstændig  Leilighed  ledig  i  Huset,  og  til  Paaske 
foruden  min  vil  komme  endnu  en  mere  til,  altsaa  ialt  3  Bebo- 
elsesleiligheder  til  at  blive  vacante,  saa  er  det  indlysende  nok, 
at  han  vil  af  med  mig.   —   Dette  er   nu   Indledningen. 

Efterat  jeg  forgjæves  har  erkyndiget  mig  om  en  passende 
Leilighed,  faaer  jeg  at  vide,  at  et  lille,  for  mig  særdeles  passende 
Huus,  nord  i  Byen  paa  Storegaden,  er  at  faae  tilkjøbs.  Jeg  har 
beseet  det  og  ladet  det  besee  af  Kyndige;  alle  finde  det  solid, 
jeg  selv  finder  det  meget  beqvemt  for  mig,  og  Kjøbelysten  er 
der.  Aber  Geld,  liebe  Seele!  —  Huset  er  at  faae  for  700  r.  c, 
der  staae  200  r  paa  første  Prioritet,  som  naturligviis  gjerne  kunne 
blive  staaende.  Det  gjælder  nu  om  at  faae  Resten.  Foreløbig 
har  jeg  bundet  Sælgeren,  for  at  den  saa  saare  passende  Leilighed 
ikke  skal  gaa  mig  bort.  At  tilveiebringe  Pengene  her  er  for 
mig  en  mere  end  problematisk  Sag,  det  vil  Du  begribe.  Jeg  har 
skrevet  til  Flor,  som  imidlertid  hverken  selv  kunde  hjælpe  mig 
eller  vidste  sikkre  Udveje,  i  hvorvel  han  havde  forsøgt  Et  og 
Andet.  I  min  store  Angst  for  at  en  saa  passende  Bolig  skulde 
gaa  tabt  for  mig,  har  jeg  gjort  Forsøg  herfor,  at  faae  Penge  til- 
laans.  Udfaldet  kan  Du  tænke  Dig;  det  allerhøieste,  jeg  erholdt, 
var  ubestemte  Løfter  om,  at  man  vilde  see.  Nu  henvender  jeg 
mig  til  Dig  som  Ven,  og  beder  Dig  indstændigst  om  Din  Assi- 
stance; jeg  veed,  at  du  ikke  nægter  mig  den.  Ikke  som  om 
jeg  vilde  laane  Penge  af  eller  hos  Dig,  —  skulde  Du  imod  min 
Formodning  pludseligen  være  bleven  Millionair,  da  naturlig  vil 
jeg  presse  Dig,  —  men  ved  Dit  nøjere  og  udbredte  Bekjendtskab 
er  det  vel  muligt,  at  Du  kunde  henvise  mig  til  en  formuende 
og  velsindet  Mand,  der  vil  vove  at  lade  en  500  r  indføre  paa 
anden  Prioritet,  eller  maaske  hellere  700  r  paa  hele  Besiddelsen 
for  at  frelse  mig  arme  Synder  med  min  store  Familie*)   for   den 


=)  I  Brev  af  17de  Marts  1847  skriver  han  til  Koch:  „Imorgen  lader 
jeg  døbe  en  Valdemar,  min  Nr.  8.  Gid  han  maa  se  atter  den  Dag, 
som  Du  og  jeg  og  alle  Fædrelandsvenner  længes  efter.'' 


I 
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Skjiubne  formelig  at  komme  „aiif  den  Schiib"  her  i  Byen.  Sa^en 
er  ikke  saa  risikant;  tlii  Huset  har  for  no.i^le  Aar  siden 
v;eret  udlejet  for  40  r  aarhi;.  Skatterne  udgjøre  kun  f)  r  om 
Aaret.  altsaa  cv  intet  Tah  at  befrygte,  selv  naar  Vedkommende, 
som  doj;  kun  vilde  skee  i  alleryderste  Tilfælde,  skulde  overtage 
Huset  paa  de   indsatte   Penge. 

Gjør  mig  nu.  kjiure  Koch,  den  Tjeneste,  den  overordentlig 
store  Tjeneste  at  være  mig  behjælpelig,  hvor  Du  kan.  Jeg  veed, 
at  Du  har  Forbindelse  med  og  Indflydelse  hos  mangen  rig  Bonde, 
Ineni  jeg  vel  ikke  heller  er  heelt  ubekjendt,  der  kan  maaske 
forst  ventes  Hjælp  fra.  Pengene  behøves  ikke  førend  til  Paaske 
næste  Aar.  naar  jeg  blot  har  sikkert  Løfte  derom,  at  jeg  kan  af- 
slutte Handelen,  saa  er  det  nok  for  Øjeblikket.  Skulde  der  ikke 
findes  nogen  i  hele  Nordslesvig  eller  Danmark,  der  vilde  befrie 
mig  fra  den  Sorg  at  blive  huusvild  med  Kone  og  Børn  midt  i 
denne  Udørken,  fuld  af  schlesvigholst.  Øgler?  Jeg  haaber  næst 
Gud.  at  Du  vil  vide  Raad.  Gjør  mig  sagtens  den  Tjeneste  at 
skrive  mig  snart  til,  hvad  Du  i  denne  store  Sag  har  kunnet  ud- 
rette for  mig. 

Jeg  vil  endnu  melde  Dig,  at  jeg  engang  i  Fremtiden  fuld 
sikker  vil  see  mig  i  Stand  til  at  afdrage,  maaskee  afbetale  min 
Gjæld.  Min  gamle  Fader  ejer  nemlig  sit  Huus  gjældfrit  og  en 
betydelig  Skibspart,  men  da  han  skal  leve  deraf,  kan  han  natur- 
ligviis  ikke  optage   Laan   derpaa. 

Endnu  engang,  lad  mig  snart  erfare  nogle  trøstelige  Ord  fra  Dig. 


126.     Fr.  Fischer  til  Flor.    Ombord  paa  Orlogsbriggen  St.  Thomas,   "  -,  48. 

Det  er  idag  netop  14  Dage  siden,  jeg  kom  her  ombord. 
Et  par  Dage  senere  fandt  jeg  Leilighed  til  at  faae  Breve  iland 
paa  Als.  Jeg  skrev  da  et  par  Ord  til  Dem  og  ligeledes  til  Ploug 
og  Sick  for  at  bede  disse  Herrer  om  at  sende  mig  Fædrelandet 
og  Fyens  Avis  over  Sønderborg  og  Nordborg,  hvorfra  jeg  vilde 
faae  dem   besørget  ned  til' Færgestedet  Helleso  og  siden  ombord; 
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o^saa  lagde  jeg  en  Seddel  i  Plougs  Brev  med  samme  Bøn  til 
Redact.  af  Berlingske  Tidende.  Da  jeg  imidlertid  hverken  har 
erholdt  den  ene  eller  den  anden  Avis,  og  ikke  heller  faaet  Brev 
fra  Sick,  som  jeg  bad  om  at  skrive  mig  til  og  sende  Brevet  ad 
samme  Vei  som  Aviserne,  frygter  jeg  for,  at  Brevene  ere  gaaede 
feil.  Jeg  har  jo  Tid  nok,  og  derfor  veed  jeg  Intet  bedre  at 
gjøre  en[d]  atter  at  sende  Dem  et  Par  Ord  og  berette,  hvad  jeg 
har  oplevet  og  erfaret. 

Paa  Opfordring  af  Chefen  for  Briggen  St.  Thomas,  Captlieut. 
M.  Suenson,  havde  jeg  allerede  tilbragt  et  Par  Nætter  ombord, 
da  Rygter  om  Fjendens  Nærmelse  forøgede  sig,  og  vore  Vild- 
tydskeres  Trudsler  hjemme  maatte  gjøre  Forsigtighed  til  Pligt. 
Efter  at  have  været  hjemme  hos  min  Familie  et  Par  Timer  gik 
jeg  om  Eftermiddagen  d.  27de  April  atter  ud  paa  Briggen,  da 
jeg  erholdt  Sendebud  fra  Landet  om,  at  tydske  Tropper  vare 
marscherte  i  vestlig  Retning  for  ikke  paa  Chausseen  langs  Stranden 
at  komme  i  Briggens  farlige  Nabolaug.  Jeg  meldte  Capitainen 
dette,  og  Alting  blev  strax  gjort  klar.  Vi  saae  fjendtlige  For- 
poster paa  Højene  ved  Skovene  Syd  for  Byen,  og  som  jeg 
senere  erfarede,  drog  Fjenden  hen  paa  Aftenen  fra  Nordvest- 
Veien,  fra  Rødekro,  ind  i  Aabenraa.  Der  fortaltes  mig  tillige, 
at  Bager  Asmus  Lorenzen  har  tjent  Fjenden  som  Veiviser  ved 
denne  Flankemarsch.  Han  ankom  samtidig  med  de  tydske 
Tropper  til  Byen,  det  er  Kjendsgjerning.  Ogsaa  alle  de  øvrige 
flygtede  Schls. -Holstenere  indfandt  sig  efterhaanden.  Samme  Nat 
gik  Briggen  under  Seil,  saa  at  jeg  ikke  fik  noget  Tøj  med  om- 
bord, som  min  Kone  vilde  sende  bagefter,  da  jeg  hastede  med 
at  bringe  Capitainen  Rapport.  Da  Briggen  næste  Dag  gjorde  en 
lille  Vending  ind  i  Fjorden,  blev  den  hilset  med  Kanonskud  fra 
de  indrykkende  Tydskere;  men  deres  Kugler  naaede  ikke  uden 
Halvveien;  thi  Afstanden  var  altfor  stor.  Siden  have  vi  lagt 
udenfor  Fjorden  under  Barsø  og  Als,  da  vi  skulle  holde  denne 
Station  blokkeret.  En  heel  Deel  Rekrutter,  som  Capitainen  har 
taget  imod  eller  ladet  hente  fra  Landet,  ere  ved  Briggens  Hjælp 
komne  til  Armeen ;  uden  den  vilde  de  have  været  afskaarne. 
Forøvrigt   seile    vi    lidt    omkring    den    ene   Dag,    ligge    for  Anker 
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den  aiulcii  osv.  uden  hidtil  at  have  tundet  Leili^lied  til  no.i^en 
Affaire.  Tvdskerne  ere  overoidentH^  ban^e  tor  „die  Wasser- 
diiiien;"  vi  see  dem  med  vore  Kikkerter  staa  hin.i^t  inde  i  Land 
paa  Hojderne  oi;  betra,i;te  os,  0,1;  de  Strandbeboere,  der  trods  det 
streni^e  Forbud  vove  sig  ud  til  os  om  Natten,  fortælle  meget  om 
de  tvdske  Troppers  Frygt  lor  vore  Orlogsskibe,  som  ogsaa  har 
sin  gode  (irund.  jeg  maa  ved  denne  Lejlighed  tilfoje,  at  alle 
Ffterretninger,    vi   have  erholdt  og    det    er  ikke   laa  og  dertil 

fra    meget    forskjellige   Egne  ere  overeensstemmende    deri,    at 

Preusserne  ere  meget  modfaldne.  Officerer  og  Menige,  og  især 
de  sidste,  yttre  deres  Forsagthed  uden  Tilbagehold.  De  veed, 
sige  de,  at  de  ere  komne  her  ned  i  Landet  for  her  at  lægge 
deres  Been;  dragende  Nord  paa  have  de  paa  adskillige  Steder 
sagt  et  sidste  Levvel  til  deres  Værte,  da  de  vidste,  at  de  ikke 
kom  tilbage,  —  og  hyppigt  gjentager  sig  den  Forsikkring,  at  de 
ved   første  alvorlige   Modstand   ville  strække  Gevær. 

Da  vi  her  ombord  har  havt  jevnlig  hemmelig  Communi- 
cation  med  Landet,  har  jeg  faaet  Underretning  om,  hvorledes  det 
er  gaaet  til  inde  i  Aabenraa.  Hvad  nu  min  egen  Stilling  angaaer, 
da  vil  De  maaskee  erindre,  at  jeg  skulde  modtage  det  af  mig 
kjøbte  Huus  otte  Dage  efter  Paaske,  altsaa  netop  i  den  Tid,  da 
Byen  var  bleven  occuperet  af  Fjenden.  Denne  Omstændighed 
fremkaldte  nogle  Betænkeligheder  og  Vanskeligheder,  da  jeg  ikke 
kunde  riscere  at  lade  den  til  første  Udbetaling  nødvendige  Deel 
af  Kjøbesummen  sendes  herover,  saa  meget  mere,  som  jeg  selv 
maatte  flygte  fra  Byen.  Paa  den  anden  Side  skulde  og  maatte 
Sagen  bringes  i  Orden,  da  min  store  Familie  maatte  have  Huusly 
og  Tag  over  Hovedet.  Heldigviis  for  mig  er,  som  De  veed, 
min  Broder  hjemme,  og  ved  hans  Bestræbelser  fik  jeg  imod  en 
Vexel  Pengene  bragte  til  Veie,  saa  min  Familie  nu  beboer  det 
kjøbte  Huus.  Imidlertid  skulde  min  stakkels  Kone  endnu  friste 
en  sørgelig  Skjebne  i  den  forrige  Bolig.  Netop  som  hun  be- 
gyndte med  Flytningen,  indfandt  sig  en  Commando  af  8  Mand 
tydske  Tropper  og  nogle  Frivillige,  der  foretoge  en  formelig 
Plyndring.  Her  er  det  ogsaa  Fanatikeren  Asm.  Lorenzen,  der 
har  tilskyndet    denne    usle  Gjerning,    idet    han    udtrykkelig  gjorte 
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en  tydsk  Frivillig  opmærksom  paa,  at  det  var  en  „Spions  og 
Landsforræders"  Effecter,  man  vilde  Hytte.  Soldaterne  opbrøde 
derfor  Skabe,  Kister  og  Skrine;  alle  mine  Papirer  og  Bøger, 
selv  Læsebibliothekets  bleve  borttagne;  men  da  jeg  altid  har 
frygtet  for  saadant  Tilfælde,  har  jeg  bestandig  brændt  de  Breve, 
jeg  har  faaet  fra  Dem  og  andre  Venner,  paa  enkelte  nær,,  jeg 
bestandig  bærer  hos  mig,  tilligemed  andre  vigtigere  Papirer,  saa 
al  Fjenden  derved  ikke  har  gjort  noget  Bytte.  Hvis  det  var  for- 
blevet derved,  saa  lod  der  sig  ikke  sige  meget  derom ;  men  nu 
tog  man,  hvad  man  syntes  om:  Uhrer,  Kikkerter,  Briller,  Instru- 
menter, selv  mit  Uhrmagerværktøj;  kort  sagt,  hvad  der  anstod 
Plyndrerne,  blev  ranet  og  bortslæbt.  1  et  Brev,  min  Kone  har 
skrevet  mig  til,  omtaler  hun  dette  og  endeel  Andet.  Derhos 
truede  man  med  dragne  Sabler,  naar  et  Laas  ikke  hurtig  nok  blev 
aabnet,  fortalte  hende  med  Haan  og  Brouten,  at  hendes  Mand 
var  „ein  verdammter  Spion"  osv.  De  kan  tænke  Dem,  højst- 
ærede Hr.  Flor,  hvorledes  hun  og  Børnene  have  været  tilmode 
under  den  Heltedaads  Udøvelse  af  den  store,  tydske  Nation. 
Min  Familie  er  den  eneste,  der  saaledes  har  erfaret  den  tydske 
Højmodigheds  Vægtfylde,  og  der  sees  heraf,  at  jeg  har  gjort  vel 
i  betids  at  søge  Sikkerhed.  Min  Uhrmagersvend  har  faaet  laant 
noget  Værktøj  hos  en  Collega,  hvormed  han  piller  ved  paa 
Professionen.  Gud  veed,  hvorledes  min  stakkels  Kone  med 
vore  8  Børn  i  denne  besværlige  Tid  kommer  ud  af  det; 
denne  Tanke  trykker  mig  tidligt  og  sildigt.  Jeg  maa  ogsaa  an- 
tage, at  Tydskerne  have  bortslæbt  endeel  Klædningsstykker; 
thi  i  en  lille  Kasse  med  Tøj,  min  Kone  nogle  Dage  efter  fik 
smuglet  ud  til  mig,  var  saa  lidt,  at  jeg  er  bange  for  at  blive 
forlegen  for  anstændige  Klædning,  naar  Sagen  skulde  vare  en 
længere  Tid.     Vorherre  hjælpe  os  Alle! 

Inde  i  min  Fødeby  vajer  atter  en  Mængde  tydske  Faner. 
Postmesteren,  Capt.  Moltke,  er  afsat  og  udjaget  af  sit  Huus. 
Udraaberen  Hans  Conr.  Nielsen  og  en  Skriver  Hansen  fra  Politi- 
contoiret  fængslede,  fordi  de  vare  dansksindede  og  beskyldes  for 
at  have  virket  i  denne  Retning  i  deres  Embedsstillinger.  Fire 
i   Kongeriget    fødte   Mænd,  hvoraf  den  ene  kom  her  ombord,  ere 
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[()niiclii;cii  blc\nc  udviste  al'  Byen,  o.i;  som  min  Koiic  melder 
niii;.  er  slaaet  op  paa  Hjørnehusene  en  Opfordring  uden  Navns 
l'nderskrit't  ttl  at  \æli;e  Adv.  Giilich  som  Repræsentant  for  Om- 
egnen  \cd   det   Hirrtorestaaende   Val^  af  en   tydsk    Keiser. 

Her  har  De,  højstærede  Hr.  Flor,  en  suppleret  Gjentagelse 
af  min  forste  kortere  Rapport  til  Dem,  der  formodentlig  ikke  er 
kommet  tilstede.  Vil  De  gjøre  mig  en  meget  stor  Glæde  i  min 
Forviisning,  som  jeg  haaber  De  vil,  saa  skriv  mig  et  Par  Ord  om, 
hvorledes  Sagerne  staaer,  især  med  Hensyn  til  de  udenlandske 
Magter.  De  vil  vistnok  gjøre  mig  den  Tjeneste  at  anmode 
Koch   om   at  sende  mig  et  Ex.   af  Dannevirke. 

Jeg  maa  ikke  slutte  dette  Brevv  uden  at  omtale  Skibets 
Chef,  Kapitainlieutenant  Suenson,  med  den  taknemligste  Aner- 
kjendelse.  Han  saavel  som  Skibets  øvrige  Officerer  behandle 
mig  vedvarende  paa  den  allervenskabeligste  og  forekommendste 
Maade,  saa  at  jeg  i  denne  Henseende  ikke  har  eller  kan  have 
noget  Mere  at  ønske.  Capt.  Suenson  har  flere  Gange  talt  med 
mig  om  Dem,  „vor  kloge  Gamle''  kalder  den  djærve  Sømand 
Dem,  —  og  jeg  er  vis  paa,  at  han  er  veltilfreds  med,  at  jeg 
herved  sender  Dem  en  Hilsen  fra  ham.  —  1  det  Haab  at  glædes 
ved  snart  at  erholde  et  Brev  fra  Dem  og  med  Hilsen  til  alle 
Venner' 

Deres  Fr.   Fischer. 


127.     Fr.   Fischer  til  en  unævnt.     Sønderborg  ^■'  •.'  49. 

Du  har  fuldkommen  Grund  til  at  klage  over  min  Efterladen- 
hed, men  naar  Du  antager,  at  jeg  her  har  ørkesløse  Dage,  saa 
tager  Du  højligen  Fejl ;  thi  jeg  har  næsten  ligesaa  meget  at 
skrive  som  hjemme,  jeg  skal  nu  see  at  bøde  paa  min  Forseelse. 
—  Den  Beretning  om  Overfaldet  paa  Frederiksclubben,  som  stod 
i  Dannevirke,  var  fra  mig,  altsaa  snarere  for  moderat  end  over- 
dreven. Anfaldet  var  morderisk.  Soldaterne  huggede  med  deres 
Sabler  i  Bordene,   saa  Splinterne   fløj   til   alle  Sider,   og  Steen,  som 
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knyttede  Næver  fløj  ind  ad  Vinduerne,  der  blev  heelt  spolerede. 
Nu  ere  Vindueskarmene  udvendig  og  indvendig  fornaglede  med 
stærke  Brædder  og  en  Fylding  af  Hø  imellem,  bag  hvilken  Ba- 
stingage  Clubben  uafbrudt  og  hidtil  uforstyrret  har  holdt  sine 
sædvanlige  Møder.  Kjobmand  Damm  er  nu  forsaavidt  helbredet 
igjen.  Forhørene  over  Overfaldet  blive  drevne  med  stor  Lunken- 
hed, og  vore  Venner  vente  sig  ikke  noget  fyldestgjørende  Re- 
sultatet deraf.  Jeg  kan  ikke  undlade  ved  denne  Leilighed  at 
omtale  Madam  Wiese,  Slagterens  Kone,  der  har  viist  sig  som  en 
ægte  Danneqvinde;  da  Spektaklerne  var  paa  det  højeste,  og  hun 
fik  at  høre  derom,  bandt  hun  et  Tørklæde  om  Hovedet  og  ilte 
ned  til  Møllers  Huus,  hvor  hun  blandede  sig  i  de  Rasendes 
Skare,  og  ikke  lod  sig  skræmme  bort  ved  Jægernes  frivole  Til- 
tale. Hun  foregav,  at  hun  søgte  efter  hendes  Kjæreste.  Da 
hun  hørte,  at  man  besluttede  at  trænge  ind  i  Huset  for  at  hente 
de  danske  Hunde  ud  til  videre  Afstrafning,  trængte  hun  sig 
igjennem  Skaren  for  at  advare  og  ændsede  ikke  den  personlige 
Fare.  Men  Clubbens  Medlemmer  vare  gaaede  bag  ud  igjennem 
Dine  Forældres  Huus,  hvilken  Udvei  Mad.  Wiese  ikke  kjendte, 
og  ad  hvilken  hun  ogsaa  selv  kom  bort.  Hendes  Udsagn  for 
Retten  ere  de  vigtigste  Vidnesbyrd.  Hun  er  allevegne  paa  Færde, 
hvor  hun  kan  være  de  Danske  til  Hjælp  og  Nytte;  Du  veed,  at 
hun  hverken  mangler  Mod  elier  Styrke,  og  ligesaalidt  mangler 
hun  Forslagenhed.  Med  et  Ord,  hun  er  en  sand  Amazone  for 
os.  I  Søndags  havde  jeg  Besøg  af  min  Broder,  Jens  Nielsen, 
And.  Brodersen,  Guldager,  J.  Cornett  og  flere  Andre,  ogsaa  nogle 
Damer,  hvoriblandt  Bahnsens,  Sørensens  og  Damms  Koner,  vare 
med.  Tilstanden  hjemme  i  Aabenraa  er  trist  og  uhyggelig  i 
højeste  Grad.  De  Dansksindede  blive  drillede,  chikanerede  og 
forurettede  paa  alle  optænkelige  Maader,  og  man  tager  ikke  nogen 
Hensyn,  hvor  det  gjælder  at  tilfredsstille  den  tydske  Kaadhed. 
Men,  Gud  skee  Lov,  at  jeg  med  fuld  fast  Overbeviisning  kan 
skrive  det,  —  under  alle  moralske  Pinsler  og  Sjæleplagener 
holder  det  danske  Sindelag  sig  opreist  og  hærdes,  og  uagtet  der 
næres  Frygt  for,  at  netop  de  sidste  Uger  før  Vaabenstilstandens  Ende 
ville  blive  dobbelt  pinefulde,    rokkes  dog   Ingen,    haabende,  at  da 
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\il  l-'orlnsnin^cii  ;it  det  ntaalclii^c  Aa.i;  skee.  \'m  l-orlængclse  af 
dcii  iiiixaMcndc  Tilstand  \cd  \'aabciistilstandciis  l-()rl;ungelse  vilde 
vivrc  en  Blodsynd  af  Danmark,  det  frelse  det  tro  Slesvig  ellei- 
falde  med  det.  saaledes  er  alle  Trofastes  Ønske  o.i^  Attraa  o.i; 
Forlangende.  Oi;  ikke  alene  vore  ^amle  Venner  ere  blevne  de 
samme  under  alle  Forfølt^elser  o^  Tryk,  nei  man.i^e  nye  ere 
komne   til   oi^   vise  sii^  som   æ.^te  danske   Mænd. 

Kjohmand  oi^  Gæst,^iver  Jens  Nielsen  har  altid  været  bekjendt 
som  en  dansksindet  Mand,  o^  i  denne  haarde  Prøvelsestid  viser 
han  sig  som  en  af  vor  Sags  ivrigste  og  standhaftigste  Venner, 
der  hverken  skyer  Opofringer  eller  Besværligheder,  hvor  han 
kan  gavne  den.  Han  fortjener  den  hæderligste  Omtale.  Som 
bekjendt  hører  han  og  min  Broder  iblandt  dem,  der  uden  speciel 
Tilladelse  ikke  maa  forlade  Aabenraa;  at  de  ikke  desmindre  ere 
uden  Tilladelse  reiste  herover,  kan  mulig  have  til  Følge,  at  de 
ved  deres  Hjemkomst  ikke  ere  blevne  modtagne  paa  den  ven- 
skabeligste Maade.  Jeg  er  spændt  paa  at  høre  derom.  —  En 
anden  Mand,  jeg  maa  omtale,  er  min  Svoger,  Bogbinder  Sørensen, 
Du  veed  selv.  hvor  ofte  jeg  forhen  har  været  ærgerlig  over  hans 
mere  end  tvivlsomme  politiske  Sindelag.  Men  har  han  før  været 
ikke  paa  vor  Side,  saa  er  han  det  nu  med  Liv  og  Sjæl,  og  han 
arbeider  og  strider  for  den  danske  Sag  med  al  den  Hensynsløs- 
hed, som  du  veed  er  karakteriserende  hos  ham,  Da  Frederiks- 
clubbens  Bestyrelse,  hvoraf  han  selv  er  Medlem,  efter  Overfaldet 
begav  sig  op  til  Prinsen  af  Gliicksborg,  —  der  er  Commandant 
i  Aabenraa,  men  var  fraværende  hiin  Dag,  —  var  Bahnsen  Ord- 
fører. Prinsen  tog  meget  venlig  imod  dem  og  lovede,  at  de 
skyldige  Soldater  skulde  blive  afstraffede,  og  sagde  derpaa: 
„guten  Morgen".  Men  nu  begyndte  Sørensen,  da  de  andre 
gjorte  Mine  at  ville  gaae:  „Nein,  nein,  Durchlaut,  noch  etwas" 
og  fortalte  hele  Tildragelsen  og  dens  Specialia  med  sin  bekjendte 
Tungefærdighed  og  brugende  de  meest  markerede  Udtryk.  „  Rau- 
berbande,  Schufte,  scandaleuses  Gesindel"  o.  s.  v.  hørte  Prinsen 
sine  Soldater  nævnes,  og  tre  Gange,  naar  Sørensen  gjorde  en 
lille  Pause  for  at  trække  Vejret,  bukkede  han  og  sagde:  „guten 
Morgen",   —   men    ligesaa  ofte    raabte   S.    „nein,    nein,    horen   Sie 
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noch  mehr",  og  vedblev  indtil  han  troede  at  have  sagt  nok.  Du 
kan  nok  begribe,  at  ikke  denne  Tildragelse  alene,  men  kun  en 
stadig  og  noiagtig  Iagttagelse  af  min  Svogers  Optræden  i  alle  de 
forskjellige  Situationer,  denne  Prøvelsestid  er  saa  rig  paa,  har 
kunnet  bibringe  mig  den  Overbeviisning,  at  han  i  Sandhed  er 
dansksindet,  men  jeg  tør  nu  ikke  længere  nære  nogen  Tvivl  om 
ham.  At  denne  Overbeviisning  om,  at  en  saa  nærbeslægtet  er 
kommen  tilbage  til  det  Rette,  har  forvoldt  mig  megen  Glæde, 
kan  Du  nok  tænke  Dig.  Men  saaledes  gaaer  det,  ingen  Tid  er 
saa  ulykkelig,  at  den  jo  medfører  sine  egne  Goder  og  Glæder; 
og  Sørensen  staaer  ikke  ene  i  den  omtalte  Henseende,  tværtimod 
have  vore  Medborgere  reist  sig,  og  jeg  føler  ordentlig  mit  Hjerte 
banke,  naar  jeg  tænker  paa.  at  den  Fædrelandskjærlighedens  Lue, 
som  jeg  i  saa  lang  Tid  forgjæves  har  arbeidet  paa  at  oppuste, 
og  til  Trods  for  al  tilsyneladende  Frugtesløshed  i  mine  Bestræ- 
belser aldrig  har  tvivlet  om  at  faae  at  see,  nu  paa  eengang 
under  saa  vanskelige  Omstændigheder  og  saa  mægtig  er  frem- 
brudt, og  —  hvad  det  vigtigste  er,  —  holder  sig.  Vi  behøver 
nu   ikke  længere  at  skamme  os  ved  at  være  Aabenraaer. 

Vore  Hjemmetydskere  „schwelgen  im  Hochgenusz,,  af  deres 
Magtfylde.  Rectoren  og  Skolelærer  Jepsen  lod  deres  Disciple 
gaae  ud  paa  Gaden  for  at  raabe  Hurra,  da  de  fangne  Bønder  fra 
Brøns  bleve  bragte  til  Slesvig.  Da  de  i  forrige  Uge.  igjen  bleve 
transporterede  Nord  paa,  var  endeel  af  den  samme  haabefulde 
Ungdom  gaaet  udenfor  Byen  for,  som  der  siges,  atter  at  gjøre 
deres  tydske  Opdragelse  Ære  ved  Skraalen  og  obligat  Snavs-  og 
Stenkastning,  men  Borgemesteren  og  Commandanten  joge  dem 
tilbage  og  gav  streng  Ordre  til  ikke  at  insultere  eller  molestere 
Bønderne.  Hvilken  „Edelmuth!"  —  Pastor  Grauer  fra  Løjt  er 
for  nylig  Hyttet  til  Moltrup.  Bønderne  fra  sidstnævnte  Sogn 
vilde  ikke  opgive  deres  Hertel  og  nægtede  at  komme  for  at 
hente  den  tydske  Præst;  denne  maatte  derfor  faae  nogle  af  de 
tydske  Løjtinger  til  at  kjøre  sig  og  Bagage  til  sit  nye  Kald.  Da 
der  imidlertid  gik  Rygte  om,  at  de  danske  Løjtinger  agtede  at 
give  deres  bortdragende  Præst  en  fortjent  Afskedshilsen,  fandt 
man  det   raadeligst   at    lægge   en    Commando    schi.    holst.  Jægere 
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op  i  Kirkcbv  paa  den  Dat;,  da  (ii-aiicr  dvo^  bort,  0,54  saaledes 
.L;ik   AfVeiscii   da    tor   sii;   uden    no.L^cn    mærkelig  Tildragelse. 

jei;  \il  nu  <;i\c  l)i^  et  Hverv  af  Vi^tij^hed.  Du  veed 
maaskee.  at  .i^aiiile  Neuber  er  dod,  o^  at  dei"  saaledes  i  Aabenraa 
ikkun  findes  trende  Læi;er:  Grauer,  Schow  0^  Maack.  Sidst- 
nævnte er  som  Medlem  af  Landsfbrsamlin^en  i  Slesvig  ofte  fra- 
værende oi^  i  det  Hele  en  saa  ivrii^  Politicus,  at  hans  hele  me- 
dicinske Praxis  er  ^aaet  i  Staa,  Schow  er  en  Laps  og  har  ingen 
Tiltro,  og  begge  disse  tydske  Doctorer  reise  bort,  saasnart  en 
dansk  Soldat  betræder  Slesvigs  Grund.  Grauer  er  derfor  den 
eneste  Læge  og  saa  complet  overlæsset  med  Forretninger,  at 
han  er  færdig  til  at  courere  sig  selv  ihjel  ved  at  helbrede  Andre. 
Der  er  rigtignok,  som  jeg  seer  af  Rathjes  classiske  Wochen- 
blatt,  for  nylig  kommen  en  Dr.  Mordhorst  til  Aabenraa,  men  da 
han  rømte  Sønderborg  paa  Grund  af  den  danske  Atmosphære, 
vil  han  ogsaa  forlade  Aabenraa  med  de  øvrige  Væsener  af  hans 
Naturel.  Altsaa  er  der  en  herlig  Udsigt  til  Levebrød  for  Læger 
i  Aabenraa.  Tal  med  Flor  og  med  Pastor  Marckmann  om  dette 
Anliggende,  og  lad  dem  endelig  gjøre  Alvor  af  det,  at  vi  kan 
faae  et  Par  danske  Læger  derover.  Det  er  en  Skam  af  de  gode 
Herrer  i  Kjøbenhavn,  at  de  ikke  forlængst  har  sørget  for  at  be- 
væge en  eller  flere  unge  Medicinere  at  drage  derover,  uagtet 
jeg  allerede  for  et  Par  Aar  siden  har  baade  mundtligt  og  skrift- 
ligt talt  derom,  og  flere  Gange  Vacantser  i  Lægepersonalet  ere 
forefaldne.  Forsøg  Du  nu  Din  Lykke;  maaskee  at  Du,  da  Du 
mulig  har  Leilighed  til  at  tale  med  unge  Æsculapssønner,  kan 
udrette  noget. 

For  det  Andet.  Bed  Flor  om,  at  han  sender  mig  de  tidligere 
forlangte  danske  Aftryk  af  Udkastet  til  Forfatningen  for  Dan- 
mark og  Slesvig,  som  stærk  begjæres  hos  mig  af  vore  Lands- 
mænd.  .   .   . 
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og  Hr.  Jørgen  Fausbøl  i  Aabenraa  haft  den  Godhed  at  meddele 
mig  adskillige  overleverede  Træk  om  Fr.  Fischer  og  andre  Op- 
lysninger,   hvorfor  jeg   herved   bringer  Dem   min   hjerteligste  Tak. 
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den  bekendte  Kaptejn  C.  C.  Fischer  i  Aabenraa.  7)  "Fædrelandet" 
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1)  Kopperholdt  til  Lorenzen.  '  i  1840.  2)  Flors  NekroloJ^  over 
C.Paulsen.  „Dannevirke"  Nr.  138,  139.  1855.  3)H.Gebauer: 
Herzog   Christian    August,    Leipzig.     1910.  4)   Kopperholdt    til 

Lorenzen.  '"'V.  40.  —  5)  Kopperholdt  til  Lorenzen.  ^^  V.  40.  — 
6)  Kopperholdt  til  Lorenzen.  ""  <;  40.  —  7)  Fischer  til  Flor.  ''"^^i 
41.   —  8)  Albertis  Leksikon.        9)  C.  Wegener  anf.  Sted.   S.  135. 

—  10)  Fischer  til  Flor.  -'/u'  42.  —  11)  Fischer  til  Flor.  "/s 
40  o.  fi.  St.  12)  Fischer  til  Flor.  '''^^o  40.  —  13)  Fischer 
til  Flor.  ^"1  41.  —  14)  Kopperholdt  til  Lorenzen.  ^^''.)  40.  — 
15)  H.  Gebauer  anf.  St.  S.  112.  —  16)  Sønderj.  Aarb.  1904. 
S.  73.  —  17)  Kopperholdt  til  Lorenzen.  ^'/«  40.  —  18)  Fischer 
til  Flor.  'o  40.  —  19)  Fischer  til  Flor.  '-^9  44.  —  20)  Fischer 
til  Flor.  '/7  41.  —  21)  Fischer  til  Flor.  "Vh  40.  —  22)  Fischer 
til  Flor.  •'•  1  41.  —  23)  Fischer  til  Flor.  '-'A  41.  —  24)  Fischer 
til  Flor.  April  42.  —  25)  Fischer  til  Flor.  •^'*  i  41.  —  26)  Fischer 
til  Flor.  'Vh  41 .  —  27)  Fischer  til  Flor.  "Vt  42.  —  28)  C.  Wegener 
anf.  St.  S.  132.  —  29)  Wegener  anf.  St.  S.  133.  -  30)  Flor 
til   Prof.  Clausen.  Febr.   44.  —  31)  Fischer  til  Lorenzen.   -^  r»  43. 

—  32)  Fischer  til   Flor.    ^"9  44.  —33)   Fischer  til   Flor.   -%  41. 

—  34)  Fischer  til  Flor.  •^'Vi  41.  —  35)  Wegener  anf.  St. 
S.  44—45,  142—43.  —  36)  Fischer  til  Flor.  -•'  n  40.  —  37)  Manicus 
til  Flor.  '' •>  41.  —  38)  „111.  Tidende".  X.  S.  327.  —  39)  Fischer 
til  Flor.  Vio  40.  —  40)  Fischer  til  Flor.  •••.•<  41.  —  41)  Flors 
Concept.  —  42)  Kancelliets  Forestillingsprotokol.  '  ii  1841. 
S.  529  flg.  Fischer  til  Flor.  '  i  41.  —  43)  Samme  Protokol. 
'  11  41.  -  44)  A.  W.  Neuber:  Kurze  Beleuchtung  etc.  Se 
S.  157.  C.  Paulsens  samlede  Skrifter  I.  S.  256 — 77.  — 
45)  Kancelliets  Forestillingsprotokol.  \\i  41.  —  46)  „111.  Tidende" 
X  S.  327  flg.  47)  Fischer  til  Flor.  '  n  41.  -  48)  Wegener 
anf.   St.  S.   136.—  49)   „Slesv.   Stændertid."  Dansk  Udg.  II  Tillæg. 
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S.  597  flg.  -  50)  Kancelliets  Forestillingsprotokol.  "•'/n  41. 
S.    1493.  51)   Fischer  til    Flor.    '\^   42.  52)   Koch   til   Flor. 

-/H'  42.  —  53)  Adler  til  Flor  -'Vn  42.  J.  Ottosen:  P.  H. 
Lorenzen.  S.  118.  —  54)  Overlevering  i  Aabenraa  om  Fischers 
Kørsel  med  Hundeforspand,  meddelt  af  Hr.  J.  Fausbøl.  — 
55)   Fischer  til   Flor.      April    1842,    -^/n.   42,   -'•'  ii    42. 

V.   AFSNIT 

1)  J.  Ottosen:  P.  H.  Lorenzen.  S.  73.  —  2)  Da  Sønder- 
jylland vaagnede.  I.  S.  156.  Sønderj.  Aarb.  1895.  S.  84.  — 
3)  Fischer  til  Flor.  '"  i  41.  —  4)  „J.  P.  Junggreen".  Flensborg 
u.  A.  S.  4.  Om  Adressen  til  Hiort  Lorenzen  se:  „Aabenraa 
Ugeblad".  '"' -j,  *"  4  43.  „Lyna".  %  43.  —  5)  „Fædrelandet". 
■'^  .-{    1875.  6)    Fischer    til    Lorenzen,    "'il'    42.    -      7)    Flor    til 

Prof.  Clausen.  Febr.  42.  —  8)  Fischer  til  Flor  "Vi  45.  „Da 
Prinsen  var  her  hos  Amtmanden  paa  Slottet  om  Aftenen,  sam- 
lede sig  nogle  faa  Personer  i  en  nærliggende  Allé  og  sang 
„Schlesw. -Holstein  stammvervandt"."  Om  Festen  for  Chr.  Tillisch 
se  „Ugebladet".  Vs  41.  —  9)  „Slesv.  Stændert."  Dansk  Udg.  I. 
S.    649.    flg.    „Ugebladet",    '"lo    42  o.    fl.    St.  10)   E.    Collin: 

Om  Rigsmønt  og  Courant.  Kbhvn.  1855.  S.  33  flg.  Aug.  Flor; 
Das  Reichsbankgeld.  „Itzeh.  Wochenblatt".  ^'' :i  42  o.  flg.  Nr.  — 
11)  L.  Skau:  P.  H.  Lorenzen.  S.  148.  „Ugebladet",.  ^^  ;  44 
o.  fl.  St.  -  12)  Fischer  til  Flor.  ■•  t  42.  —  13)  Fischer  til  Flor. 
*;?  42  o.  fl.  St.  —  14)  Kancelliets  Forestillingsprotokol.  1845. 
VII.  Nr.  19.  „Fædrelandet".  1845.  Nr.  1879.  „Lyna".  -'/s  45. 
„Dannevirke".  ''  s  45.  —  15)  Fischer  til  Flor.  ''7.-.  45. 
—  16)  „Lyna".  10.,  27.,  31.  Jan.,  3.,  21.  Febr.  og  6.  Marts 
44.  —  17)  Fischer  til  Flor.  ''/•'<  45.  —  18)  Flor  i  „Ugebladet". 
•^  1  42.  —  19)  „Ugebladet",  '^ii  44.  20)  Albertis  Leksikon. 
H.  Helm  Peters  var  født  1803;  Kontorist  paa  Munkbrarup  Her- 
redskontor, skrev  under  Mærket  Z  i  „Ugebladet"  1844,  udgav 
fra  1846—48  „Beobachter  am  Sunde",  død  1852.  —  21)  Stati- 
stik i  Flors  Brevsamling.  III.  -  22)  Sønderj.  Aarb.  1895.  S.  84. 
23)  Fischer  til  Flor.  -^  i  41.  -^  24)  Fischer  til  Flor.  '^M.  43. 
Sønderj.  Aarb.  1895.   S.   85.  —  24  b)   Fischer  til   Flor.   '^  i.   43.  — 
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25)  ..Aabenraa  Ugeblad".  "Vo  \HA2.  '-*•'  1 1  1S4().  2())  „Aabenraa 
ll.i^eblad".     -'i     1S47.  27)    ..Aabenraa     Ugeblad",    ""s,     '''  . 

1845.     ..Dannevirke",     "''s     1845.  28)    „Aabenraa     Ugeblad". 

*Vio    184(1. 

\'!.   AFSNIT  - 

1)  „Aabenraa  Ugeblad"  og  „Dannevirke"  lor  Marts  1848.  — 
2)  Ueber  die  angebliche  Vertreibung  dånischgesinnter  Einwohner 
der  Herz.  Schleswig-Holst.  Schleswig  1849.  S.  44.  „Fischer 
spielte  den  fanatischen  Dåne,  der  fiir  seine  Parthei  hochst 
thåtig  und  durch  seine  Gewissenlosigkeit  hochst  gefåhrlich  war. 
Nach  der  Erhebung  ward  er  von  der  Apenrader  Biirgerschaft 
selbst  gegen  die  aulgeregte  Bevolkerung  beschiitzt,  bis  ihm  aut' 
Seinen  Wunsch  gestattet  wurde  sich  nach  Kolding  zu  begeben". 
—  3)  Fischer  til  Flor.  "V.  1848.  —  4)  „111.  Tidende"  X 
S.  327  flg.  —  5)  „Fædrelandets"  Feuill.  '"  lo  1875.  Koch  for- 
tæller, at  det  var  selve  General  Wrangell,  der  løsgav  Fischer; 
men  da  denne  ikke  har  opholdt  sig  i  Aabenraa  samtidig  med  F., 
kan  det  ikke  være  rigtigt.  I  det  ovennævnte  Skrift  (Note  2) 
beskyldes  han  for  Meddelagtighed  i  de  danske  Proscriptionslister 
og  for  at  have  skrevet  ophidsende  Artikler  i  „den  danske 
Sles\iger".  —  6)  P.  Lauridsen:  „Mellem  Slagene.  1849 — 50". 
S.  103.  —  7)  Frederiksklubbens  Protokol  for  1849—50.  — 
8)   Frederiksklubbens    Protokol    s.   A.    —    9)   „Dannevirke".     '12 

1849.  —  10)  Frederiksklubbens  Protokol.  —  11)  Fischer  til  en 
unævnt  ''1'  1849.  —  12)  Frederiksklubbens  Protokol.  „Danne- 
virke". V*  1849.  —  13)  „Dannevirke".  'Vii  1849.  —  14)  Frederiks- 
klubbens  Protokol.  P.  Lauridsens:  „Mellem  Slagene  1849 — 50". 
S.  104.  15)  Esmarch :  Das  Herzogthum  Schleswig  und  die 
Landesverwaltung  zu  Flensborg  I.  og  II.  --  16)  „Mellem  Slagene. 
1849—50".  17)  Frederiksklubbens  Protokol.  18)  „Flensb. 
Corresp."  Oktober  1849.  Esmarch  anf.  Sted.  I.  S.  98.  — 
19)  Mellem  Slagene.  1849-50.  S.  108.  —  20)  Samme  Sted.  — 
21)   Esmarch   anf.   Sted.    II.   S.   39.   flg.  —  22)    „Dannevirke",    --'i 

1850.  —  23>)    „Freja".    'V.j    1850.  —  24)   Flor  til   Koch    ^*'  1    1840. 
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